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ஸம்ஸ்க்ருத - தமிழ்‌ எழுத்துப்பெயர்ப்பு 


உயிரெழுத்துக்கள்‌ 
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குறிப்புகள்‌ 


ஒரு மொழியின்‌ சொல்லை இன்னொரு மொழியின்‌ எழுத்துக்‌ 
களால்‌ எழுதுவதை எழுத்துப்பெயர்ப்பு (Tரan5literation) என்று 
அழைக்கிறோம்‌. ஒரு மொழியிலுள்ள சொல்லின்‌ பொருளை 
மற்றொரு மொழியில்‌ கூறுவதை மொழிபெயர்ப்பு (Translation) 
என்று அழைக்கிறோம்‌. 

ர என்ற ஸம்ஸ்க்ருத எழுத்திற்கு ச, என்று எழுத்துப்‌ பெயர்ப்பு 
செய்யப்பட்டுள்ளது. சக்தி என்ற சொல்லில்‌ உள்ள ச என்ற 
எழுத்தை எவ்விதம்‌ உச்சரிக்கிறோமோ அவ்விதம்‌ ச, ௫) என்ற 
எழுத்து உச்சரிக்கப்படவேண்டும்‌. 

ஸம்ஸ்க்ருத-தமிழ்‌ எழுத்துப்‌ பெயர்ப்பில்‌ கொடுத்துள்ள எழுத்துக்கள்‌ 
எழுத்துப்பெயர்ப்பில்‌ மட்டும்‌ பயன்படுத்தப்‌ பட்டுள்ளன. மொழி 
பெயர்ப்பில்‌, வழக்கத்தில்‌ உள்ள தமிழ்‌ எழுத்துக்களே பயன்‌ 
படுத்தப்பட்டுள்ளன. உதாரணமாக எண: என்ற சொல்‌ எழுத்துப்‌ 
பெயர்ப்பில்‌ பக்தி: என்றும்‌, மொழிபெயர்ப்பில்‌ பக்தி என்றும்‌ 
எழுதப்படும்‌. 

ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ உள்ள உயிரெழுத்தான *% என்பது உயிரெழுத்‌ 
தாகவே வரும்பொழுது ரி என்றும்‌ உயிர்மெய்‌ எழுத்தாக வரும்‌ 
பொழுது ௬ என்றும்‌ உச்சரிக்கப்படுகிறது. 

உதாரணமாக ௯ - ரிக்‌ கர்‌ - க்ருதம்‌. 

ச - வரிசையில்‌ வரும்‌ “ என்ற எழுத்தும்‌ ஏ என்ற கூட்டெழுத்தும்‌ 
ஞ என்றே எழுத்துப்பெயர்ப்பு செய்யப்பட்டுள்ளன. 5 என்ற 
எழுத்தில்‌ துவங்கும்‌ சொற்கள்‌ இல்லை. இவ்வெழுத்து மெய்‌ 
யெழுத்தாக சொற்களில்‌ காணப்படும்‌. கூட்டெழுத்தான 7 
உயிர்மெய்‌ எழுத்தாக சொற்களில்‌ அதிகமாக காணப்படும்‌. 


6. ஒரு சொல்லிற்கு மேல்‌ இருக்கின்ற புள்ளியானது ம்‌ என்னும்‌ 
எழுத்தைக்‌ குறிக்கிறது. உதாரணம்‌ ஏர்‌ - அஹம்‌ 

7. ஒரு சொல்லின்‌ இறுதியில்‌ வருகின்ற : இவ்விதமான மேலும்‌ 
கீழும்‌ வருகின்ற இரு புள்ளிகள்‌ விஸர்கம்‌ என்று அழைக்கப்‌ 
படுகிறது. இதன்‌ உச்சரிப்பு இதற்கு முன்‌ வரும்‌ எழுத்தைப்‌ 
பொறுத்து அமையும்‌. 


உதாரணம்‌: TT: ராம: - ராமஹ 
க: கவி: - கவிஹி 
Te: கு;ரு: - கு. ருஹு 
அச்‌: அங்கை: - அங்கை. ஹி 
டடம _ம்ருத்யோ: - ம்ருத்யோஹோ 


8. ஸம்ஸ்க்ருத எழுத்துக்களின்‌ சரியான உச்சரிப்புக்களை முறையாக 
ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ கற்றவர்களிடமிருந்து அறிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. 

9. ஒவ்வோர்‌ உபநிஷத்துக்களின்‌ சாரத்தில்‌ அடைப்புக்‌ குறிகளில்‌ 
இருக்கின்ற எண்கள்‌ அந்தந்தப்‌ பகுதியிலுள்ள மந்த்ரத்தின்‌ 
எண்களைக்‌ குறிக்கின்றன. 
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முகவுரை 


வேதம்‌ ஓர்‌ அறிவுக்களஞ்சியம்‌ (A body of knowledge). 
ரிஷிகள்‌ மூலமாக இறைவனாலேயே வெளிப்படுத்தப்பட்டதே 
வேதம்‌ என்று, மரபில்‌ வந்தோர்‌ வேதத்தை நோக்குகின்றனர்‌. நாம்‌ 
வாழ்வில்‌ எவற்றையெல்லாம்‌ அடையலாம்‌ என்ற நம்‌ லக்ஷ்யங்‌ 
களைப்‌ பற்றிய அறிவைக்‌ கொடுத்தும்‌ அந்த லக்ஷ்யங்களை 
அடைவதற்கான பாதைகளின்‌ அறிவைக்‌ கொடுத்தும்‌ நம்‌ 
வாழ்வை வேதமானது பயனுடையதாக்குகிறது. 


நமது அனைத்து லக்ஷ்யங்களும்‌ நான்காகப்‌ பிரிக்கப்படுகின்றன. 


ஷ்‌. 


அர்த்தம்‌ - அர்‌: 
காமம்‌ - க 
தர்மம்‌ - எ: 
மோக்ஷம்‌ - சள: 


> அ) 


அர்த்தம்‌ என்பது நம்முடைய பாதுகாப்பிற்காகப்‌ பயன்படும்‌ 
பொருள்கள்‌. உடலும்‌ மனமும்‌ வருந்தாது இருக்க நாம்‌ சேர்க்கும்‌ 
உடைமைகள்‌ அர்த்தம்‌ எனப்படும்‌. மனிதன்‌ மனதில்‌ உதிக்கும்‌ 
முதல்‌ லக்ஷ்யம்‌ இதுவே. உடலும்‌ மனமும்‌ வருந்தாது பாதுகாக்க 
அர்த்தம்‌ பயன்படுகிறது. 


காமம்‌ என்பது இன்பத்திற்காகப்‌ பயன்படும்‌ பொருள்கள்‌. 
உடலும்‌ மனமும்‌ இன்புற்றிருக்க நாம்‌ சேர்க்கும்‌ பொருள்கள்‌ காமம்‌. 
இது, தன்னைப்‌ பாதுகாத்தபின்‌ மனதில்‌ அடுத்து உதிக்கும்‌ லக்ஷ்யம்‌. 
உடலுக்கும்‌ மனதிற்கும்‌ இன்பத்தைக்‌ கொடுக்க காமம்‌ பயன்‌ 
படுகிறது. அர்த்தத்தின்‌ பலன்‌ துக்கநிவ்ருத்தியும்‌ காமத்தின்‌ பலன்‌ 
ஸுகப்ராப்தியும்‌ ஆகும்‌. உதாரணமாக பசியை நீக்க நாடும்‌ 
உணவுப்‌ பொருள்‌ அர்த்தம்‌. சுவைக்காக நாடும்‌ உணவுப்பொருள்‌ 
காமம்‌. 


2 முகவுரை 


தர்மம்‌ என்பது புண்யம்‌. கண்ணிற்குத்‌ தெரியாத இந்தப்‌ 
புண்யமானது வேதத்தில்‌ கூறிய கர்மங்களைச்‌ செய்வதாலும்‌ 
தர்மத்திற்கு முரணாகாத செயல்களாலும்‌ அடையப்படுகிறது. 
இவ்வாழ்விலும்‌ வரப்போகும்‌ வாழ்விலும்‌ துயரத்தை நீக்கவும்‌ 
ஸுகத்தை அடையவும்‌ புண்யமானது பயன்படுகிறது. 


கர்மகாண்டம்‌ என அழைக்கப்படும்‌ வேதத்தின்‌ முதல்பாகம்‌, 
அர்த்த-காம-தர்மங்களை அடையப்‌ பலவித உபாயங்களைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறுகிறது. உபாயங்களைக்‌ கூறிய போதிலும்‌ அதே வேதம்‌ 
இறுதியில்‌ இம்மூன்றிலும்‌ உள்ள குறைபாடுகளையும்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டுகிறது. இம்மூன்றின்‌ மூலமாக மனிதர்கள்‌ இன்பத்தைத்‌ 
துய்க்க நாடிக்கொண்டு இருக்கிறார்கள்‌. இன்பமே மனிதர்களின்‌ 
முடிவான இலக்காகத்‌ தோன்றும்பொழுது இன்பத்தில்‌ உள்ள 
குறைகளை இவ்விதம்‌ கூறுகிறது: 


1. ஒவ்வொரு இன்பத்திலும்‌ துன்பம்‌ கலந்தே உள்ளது. 
இன்பத்தைத்‌ தரும்‌ பொருளை அடைதல்‌, அவற்றைப்‌ 
பாதுகாத்தல்‌, அவற்றின்‌ இழப்பு முதலிய காரணங்களால்‌ 
அனைத்து இன்பங்களும்‌ துயரத்துடன்‌ கலந்ததாகவே உள்ளன. 


2. எந்த இன்பமும்‌ மனதில்‌ முழு நிறைவைக்‌ கொடுப்பதில்லை. 


3. அனைத்து இன்பங்களும்‌ பொருள்களைச்‌ சார்ந்திருக்கச்‌ செய்து 
நம்மை அடிமையாக்குகின்றன. 


இவ்விதம்‌ நமக்கு குறைகளைக்‌ காட்டி, இக்குறைகளற்ற 
மோக்ஷம்‌ என்ற லக்ஷ்யத்தை நமக்கு வேதம்‌ அறிமுகப்படுத்துகிறது. 
அந்த மோக்ஷத்தை அடையப்‌ பாதையையும்‌ காட்டித்தருகிறது. 


மோக்ஷம்‌ என்பதுதான்‌ மனிதனின்‌ உண்மையான, மேலான 
லக்ஷ்யம்‌. மோக்ஷம்‌ என்பது முழு மனநிறைவை அடைதல்‌. நம்‌ 
மிடத்திலேயே முழு நிறைவைக்‌ காணுதல்‌. மோக்ஷத்தை அடைவதன்‌ 
மூலம்‌ அர்த்த, காம, தர்மங்களுக்கு நாம்‌ அடிமைப்படாமல்‌ அவை 
தேவை என்ற நிபந்தனைகளிலிருந்து விடுபடுகிறோம்‌. அவை 
நமக்கு ஆடம்பரப்‌ பொருள்கள்‌ போல்‌ ஆகின்றன. எந்த 


முகவுரை 3 


நிபந்தனையுமின்றி மனதில்‌ நம்மால்‌ அறியப்படும்‌ நிறைவே 
மோக்ஷமாகிறது. மோக்ஷமே வேதத்தின்‌ கடைசிப்‌ பகுதியிலிருந்து 
கிடைக்கும்‌ அறிவின்‌ பலன்‌. 


வேதத்தின்‌ கடைசிப்‌ பகுதியானது வேதாந்தம்‌, ஞான 
காண்டம்‌, உபநிஷத்‌ என்றெல்லாம்‌ அழைக்கப்படுகிறது. வேதத்தின்‌ 
கடைசிப்‌ பகுதியில்‌ அமைந்ததால்‌ வேதாந்தம்‌ எனவும்‌ மெய்ப்‌ 
பொருளைப்‌ பற்றிய அறிவை மையமாகக்‌ கொண்டதால்‌ 
ஞானகாண்டம்‌ எனவும்‌ ஸம்ஸாரத்தை நீக்கும்‌ மெய்ப்பொருளைப்‌ 
பற்றிய ஞானம்‌ என்ற பொருளைக்கொண்டதால்‌ உபநிஷத்‌ எனவும்‌ 
பெயர்‌ பெற்றுள்ளது. உபநிஷத்‌ என்ற சொல்‌ மூன்று பகுதிகளாகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டு கீழ்க்கண்டவாறு பொருள்‌ கொள்ளப்படுகிறது. 
3 - உப - குருவின்‌ அருகே செல்லுதல்‌ 
ரா - நி - மெய்ப்பொருளைப்‌ பற்றிய ஞானத்தை அடைதல்‌ 
4) - ஷத்‌ - துயரத்தை நீக்குதல்‌ 
குருவை அடைந்து பெறப்பட்ட, ஸந்தேஹமற்ற எந்த ஞானத்தினால்‌ 
ஒருவன்‌ துயரத்திலிருந்து விடுபடுகிறானோ, அந்த ஞானமே 
உபநிஷத்‌. அப்படிப்பட்ட ஞானத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ நூலையும்‌ 
உபநிஷத்‌ என்று அழைக்கிறோம்‌. 


மோக்ஷம்‌ என்ற லக்ஷ்யத்தை அடைவதற்காக ஒருவனுடைய 
உண்மையான தன்மையை வேதாந்தம்‌ எடுத்து விளக்குகிறது. 
எப்பொழுதும்‌ பந்தப்படாத தன்‌ உண்மையான ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை 
அறிவதன்‌ மூலமே மோக்ஷத்தை அடையமுடியும்‌ என்பதால்‌ ஆத்ம 
ஞானம்‌ உபாயமாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இந்த ஆத்ம ஞானத்தை 
நமக்குக்‌ கொடுக்க வேதாந்தம்‌ சில முறைகளைக்‌ கையாளுகிறது. 
குருவின்‌ துணைகொண்டு வேதாந்தத்தைப்‌ பயன்படுத்தும்‌ 
பொழுதுதான்‌ நாம்‌ முழுப்ப பனை அடையமுடியும்‌. ஆகவே 
ஞானத்திற்குக்‌ கருவியாக விளங்கும்‌ வேதாந்தம்‌ எவ்வளவு 
முக்கியமோ அதே அளவு குருவும்‌ முக்கியமாகிறார்‌. 


4 முகவுரை 


உபநிஷத்‌ பொதுவாக குரு-சிஷ்யனின்‌ உரையாடலாக 
அமைந்திருக்கும்‌. ஒன்று அல்லது பல உரையாடல்கள்‌ சேர்ந்து ஒரு 
உபநிஷத்‌ ஆகும்‌. ஒவ்வொரு வேதத்தின்‌ கடைசியிலும்‌ பல 
உபநிஷத்துக்கள்‌ உள்ளன. 


அவற்றில்‌ இங்கு ஏழு உபநிஷத்துக்களின்‌ சாரம்‌, மூலம்‌, 
எழுத்துப்‌ பெயர்ப்பு, சொற்பொருள்‌, மொழிபெயர்ப்பு, ஆகியவை 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 


முண்ட, கோபநிஷத்‌, 
சாரம்‌ 


இந்த உபநிஷத்‌ அதர்வணவேதத்தில்‌ அமைந்துள்ளது. முண்டகம்‌ 
என்ற சொல்லுக்கு இரண்டு பொருள்கள்‌ உள்ளன. 1. சீர்ஷம்‌ (தலை) 
2. ப்ரதானம்‌ (முக்யம்‌). தலையில்‌ அக்னியை சுமந்து செய்யப்படும்‌ 
ஒரு யாகத்தை நிகழ்த்தியபின்‌ இந்த உபநிஷத்தைப்‌ படிக்க 
ஆரம்பிப்பதால்‌ இப்பெயர்‌ பெறுகிறது. அல்லது தலைமுடியை 
அகற்றியபின்‌ இவ்வுபநிஷத்தைப்‌ படிப்பதற்கு ஆரம்பிப்பதாலும்‌ 
இப்பெயர்‌ பெறுகிறது. 


இவ்வுபநிஷத்‌ மூன்று அத்யாயங்களாகவும்‌ ஒவ்வொரு 
அத்யாயமும்‌ இரண்டு பகுதிகளாகவும்‌ பிரிந்து அமைந்துள்ளது. 
இங்கு அத்யாயம்‌ முண்டகம்‌ என்றும்‌ பகுதி கண்டம்‌ என்றும்‌ பெயர்‌ 
பெற்றுள்ளன. 


முதல்‌ முண்டகத்தில்‌ முதல்‌ கண்டம்‌ 

பரம்பொருளைப்‌ பற்றிய ஞானத்தின்‌ பெருமையைக்‌ கூறி இந்த 
உபநிஷத்‌ துவங்குகிறது. இந்த ஞானம்‌ அனைத்து ஞானத்திற்கும்‌ 
ஆதாரமாகவும்‌ வாழ்வில்‌ நிறைவைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியதாகவும்‌ 
இருப்பதால்‌ இந்த ஞானத்தின்‌ பெருமையை உணர்வது 
அவசியமாகிறது. இந்த ஞானமானது, இவ்வுலகைப்‌ படைத்து, காத்து 
வருகின்ற ப்ரஹ்மதேவனால்‌ தன்னுடைய மகனுக்கு உபதேசிக்கப்‌ 
பட்டு, பின்னர்‌ அவரால்‌ அவருடைய சிஷ்யருக்கு உபதேசிக்கப்‌ 
பட்டு, பரம்பரையாக வந்துகொண்டு இருக்கிறது (1, 2). அந்தப்‌ 
பரம்பரையில்‌ வந்த செளனகர்‌ என்பவர்‌ அங்கிரஸ்‌ என்பவரை 
முறைப்படி அணுகி, இவ்விதம்‌ ஒரு கேள்வியைக்‌ கேட்கின்றார்‌ (3). 


6 முண்டகோபநிஷத்‌ சாரம்‌ 


இறைவா, எதை அறிவதனால்‌ இவை அனைத்தும்‌ அறிந்தது 
ஆகும்‌? என்பதே கேள்வி. இக்கேள்விக்கு பதிலே இவ்வுபநிஷத்‌. 
இக்கேள்வியை சற்று ஆராய்ந்தால்‌, ஒன்றை அறிவதனால்‌, மற்ற 
அனைத்தையும்‌ எப்படி அறிந்ததாகும்‌ என்ற ஸந்தேஹம்‌ எழுகிறது. 
ஒன்றைப்‌ பற்றிய ஞானத்தால்‌ மற்ற அனைத்தைப்‌ பற்றிய ஞானமும்‌ 
அடையவேண்டும்‌ என்றால்‌ அந்த ஒன்று மற்ற அனைத்திற்கும்‌ 
காரணமாக இருக்கவேண்டும்‌. ஆகவே, மூலகாரணத்தை 
அறிவதனால்‌. அதிலிருந்து தோன்றிய அனைத்துக்‌ காரியங்களும்‌ 
அறியப்படுவதாகின்றன. அந்த மூலகாரணமே உபாதான காரணம்‌ 
என்று அழைக்கப்படுகிறது. உதாரணமாக, விதவிதமான உருவில்‌ 
உள்ள பானைகளுக்கு, களிமண்‌ உபாதான காரணமாகிறது. இந்த 
உபாதான காரணமான களிமண்ணை அறிவதனால்‌ அனைத்துப்‌ 
பானைகளின்‌ தன்மை அறியப்படுகிறது. அதுபோல்‌, அனைத்து 
உலகிற்கும்‌ எந்த ஒன்று உபாதான காரணம்‌ என்பதே கேள்வியின்‌ 


மையப்பொருள்‌. 


இவ்விதம்‌ கேட்கப்பட்ட கேள்விக்கு, குருவானவர்‌, இரண்டுவிதமான 
ஞானமானது ஒவ்வொருவராலும்‌ அடையப்பட வேண்டியது என்று 
பதிலைத்‌ துவக்குகிறார்‌ (4). அவை முறையே 1. பரா வித்யா 
2. அபரா வித்யா என்பதாகும்‌. பரா வித்யா என்பது ஆத்மவித்யா, 
காரணஞானம்‌, ப்ரஹ்மஞானம்‌ என்றெல்லாம்‌ அழைக்கப்படுகிறது. 
அபரா வித்யா என்பது அனாத்மவித்யா, கார்யஞானம்‌, நிலையற்ற 
பொருளைப்‌ பற்றிய ஞானம்‌ என்றெல்லாம்‌ அழைக்கப்படுகிறது. 
அறிவை இவ்விதம்‌ இரண்டாகப்‌ பிரித்த குருவானவர்‌ எவை 
யெல்லாம்‌ அபரா வித்யா என்று அடுத்து விளக்குகிறார்‌. 


ரிக்வேதம்‌, யஜுர்வேதம்‌, ஸாமவேதம்‌, அதர்வணவேதம்‌ ஆகிய 
நான்கு வேதங்களும்‌ வேதங்களின்‌ அங்கமாக இருக்கின்ற சிக்ஷா, 
கல்பம்‌. வ்யாகரணம்‌. நிருக்தம்‌, சந்தஸ்‌, ஜ்யோதிஷம்‌. இந்த ஆறும்‌ 
அபரா வித்யா ஆகின்றன (5). 


இவ்விதம்‌, அனைத்து அறிவையும்‌ அபரா வித்யா என்று கூறிய 
பின்னர்‌ பரம்பொருளின்‌ தன்மையை வர்ணித்து, இப்படிப்பட்ட 


உபநிஷத்துக்கள்‌ ள்‌ 


பரம்பொருளை எந்த அறிவானது க்ரஹிக்கிறதோ, அந்த அறிவே 
பரா வித்யா என்று இயம்புகிறார்‌. இங்கு அனைத்து வேதங்களும்‌ 
அபரா வித்யா என்று அழைக்கப்பட்டதால்‌ வேதத்தின்‌ கடைசிப்‌ 
பகுதியில்‌ அமைந்துள்ள உபநிஷத்துக்களும்‌ அபரா வித்யாவாக 
ஆகுமே என்ற ஐயம்‌ எழும்பொழுது, உபநிஷத்‌ மந்த்ரங்களை 
உச்சரிக்கும்‌ முறையை, அதாவது சப்தஞானத்தை அபரா வித்யா 
என்றும்‌ உபநிஷத்‌ மந்த்ரங்களால்‌ அறியப்படும்‌ பரம்பொருளைப்‌ 
பற்றிய அர்த்த ஞானத்தை பரா வித்யா என்றும்‌ புரிந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. 

எந்த ஒன்று கண்களால்‌ காணப்படாததோ, அதுபோல மற்ற 
ஞானேந்த்ரியங்களால்‌ அறியப்படாததாகவும்‌ கை போன்ற 
கர்மேந்த்ரியங்களால்‌ க்ரஹிக்கப்படாததாகவும்‌ குணங்களற்றதாகவும்‌ 
பிறப்பற்றதாகவும்‌ கண்கள்‌ காதுகள்‌ போன்ற ஞானேந்த்ரியங்கள்‌ 
அற்றதாகவும்‌ கர்மேந்த்ரியங்கள்‌ அற்றதாகவும்‌ என்றும்‌ 
உள்ளதாகவும்‌ அனைத்தையும்‌ வ்யாபித்தும்‌ மிகவும்‌ ஸூக்ஷ்மமாக, 
அழியாததாக, பலவிதமாகத்‌ தன்னை வெளிப்படுத்தி, அனைத்‌ 
துக்கும்‌ உபாதான காரணமாக இருக்கிறதோ அந்த ப்ரஹ்மனை 
தீரர்கள்‌ தெளிவாக அறிகிறார்கள்‌ என்று ப்ரஹ்மனின்‌ ஸ்வரூபத்தை 
விளக்குகிறார்‌. இத்தகைய ப்ரஹ்மனைப்‌ புரிந்து கொள்ளும்‌ 
அறிவே பரா வித்யா ஆகும்‌ (6). இதில்‌ பதயோனி என்ற ஒரு சொல்‌ 
ப்ரஹ்மத்துக்கு லக்ஷணமாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. பூதயோனி என்ற 
சொல்‌ உபாதான காரணத்தைக்‌ குறிக்கிறது. 


ஒரு பொருள்‌ தோன்றவேண்டும்‌ என்றால்‌ இரண்டு விதமான 
காரணங்கள்‌ தேவைப்படுகின்றன: 1. உபாதான காரணம்‌. 2. நிமித்த 
காரணம்‌. பானைகளுக்குக்‌ களிமண்‌ உபாதான காரணமென்றால்‌. 
குயவன்‌ நிமித்த காரணம்‌. நாம்‌ அனுபவிக்கின்ற இந்த அனைத்துப்‌ 
படைப்பிற்கும்‌ இரண்டு காரணங்கள்‌ எவை என்பதற்கு. ப்ரஹ்மனே 
இரண்டு காரணமாகவும்‌ இருக்கிறது என்ற கருத்து கூறப்படுகிறது. 
இக்கருத்து உதாரணங்களின்‌ மூலமாக மேலும்‌ விளக்கப்படுகிறது. 
எவ்விதம்‌ சிலந்திப்பூச்சியானது, தான்‌ உருவாக்கிய வலைக்குத்‌ 
தானே நிமித்த காரணமாகவும்‌ உபாதான காரணமாகவும்‌ 
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இருக்கிறதோ, அதுபோல்‌ இப்படைப்பிற்கு ப்ரஹ்மன்‌ ஒன்றே 
இவ்விரு காரணங்களாகவும்‌ விளங்குகிறது (7). 


ஆகவே இந்த ப்ரஹ்மனை அறிவதனால்‌ அனைத்தையும்‌ 
அறிந்ததாகும்‌ என்பது பொருந்துகிறது. இந்த ப்ரஹ்மனே உபாதான 
காரணம்‌ என்று கூறிய ஆசிரியர்‌ அதுவே நிமித்த காரணமாகவும்‌ 
இருக்கிறது என்றும்‌ விளக்கி இந்த முதல்‌ கண்டத்தை நிறைவு 
செய்கிறார்‌ (8, 9). 


முதல்‌ முண்டகத்தில்‌ இரண்டாவது கண்டம்‌ 

இந்தப்‌ பகுதியில்‌ குரு, அபரா வித்யையைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுகிறார்‌. 
வேதத்தின்‌ முதல்பகுதி கர்மகாண்டம்‌ என்று அழைக்கப்படுகின்றது. 
கர்மகாண்டத்தில்‌ விதவிதமான யாகங்கள்‌ இகலோக இன்பத்‌ 
திற்காகவும்‌ சொர்க்கம்‌ முதலிய பரலோக இன்பத்திற்காகவும்‌ பேசப்‌ 
படுகின்றன. இங்கு கர்மத்தின்‌ பலன்களையும்‌ குறைபாடு 
களையும்‌ விளக்குகிறார்‌. 


முதல்‌ ஆறு மந்த்ரங்களில்‌ கர்மத்தினுடைய பெருமையும்‌ அதனால்‌ 
அடையப்படும்‌ பலனும்‌ பேசப்படுகிறது. கர்மபலனில்‌ விருப்பம்‌ 
உடையவர்கள்‌, கர்மத்தை செய்துதான்‌ ஆக வேண்டும்‌. செய்த 
கர்மம்‌ வீண்போவதில்லை (1). கர்மங்களில்‌ முக்கிய கர்மமான 
அக்னிஹோத்ரம்‌ உதாரணமாக எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டு, அதை 
முறையாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இல்லையெனில்‌ விபரீத பலன்‌ 
தோன்ற வாய்ப்புண்டு என்று எச்சரிக்கை விடுக்கப்படுகிறது (2. 3). 
யாகத்தில்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ நெருப்புக்கு விதவிதமான பெயர்கள்‌ 
குறிப்பிடப்படுகிறது (4). யாகத்தின்‌ பலனாக, அதன்‌ யஜமானன்‌ 
ஸ்வர்கலோகத்திற்கு அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டு அங்கு ஸுக 
போகங்களை அனுபவிக்கிறான்‌ (5. 6). 


அடுத்து கர்மத்தின்‌ சிறுமையும்‌ அதனால்‌ அடையப்படும்‌ பலனின்‌ 
நிலையற்ற தன்மையும்‌ பேசப்படுகிறது. சிறு படகைத்‌ துணையாகக்‌ 
கொண்டு கடலைக்‌ கடக்க முடியாதது போல்‌, கர்மத்தின்‌ 
துணைகொண்டு ஸம்ஸாரக்கடலைக்‌ கடக்க முடியாது (7). 
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கர்மத்தையே முடிவான துணையாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌. தங்களைப்‌ 
பண்டிதர்களாகவும்‌ கருதி, குருடனால்‌ வழிநடத்தப்பட்ட குருடன்‌ 
போல்‌, கீழ்மையான நிலையை அடைகிறார்கள்‌ (8, 9, 10). கர்மம்‌ 
என்பது உடலாலும்‌ வாக்காலும்‌ உருவாகின்ற செயல்‌. மனதால்‌ 
செய்யப்படுகின்ற த்யானம்‌ முதலிய செயலுக்கு உபாசனை என்று 
பெயர்‌. இதை மேற்கொள்கின்ற உபாசகர்கள்‌, கர்மம்‌ செய்ப 
வர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிக பலனை இவ்வுலகில்‌ அடைந்து, 
மேலுலகில்‌ சொர்க்கத்திற்கும்‌ மேலாக இருக்கின்ற ப்ரஹ்ம 
லோகத்தை அடைகிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ அடையும்‌ பலனும்‌ 
நிலையற்றது (11). 

இவ்விதம்‌, கர்மத்தின்‌ பெருமையையும்‌ உபாசனையின்‌ 
பெருமையையும்‌ பிறகு, சிறுமையையும்‌ அதாவது நிலையற்ற 
பலனையே கொடுக்கும்‌ தன்மையையும்‌ விளக்கிய குருவானவர்‌, 
கர்மகாண்டத்திலிருந்து ஞானகாண்டத்திற்குப்‌ பாலமாக அமையும்‌ 
ஸாதனைகளை அழகாக விளக்குகிறார்‌. இவ்வுலகை ஆராய்ச்சி 
செய்து, அதிலுள்ள குறைகளை உணர்ந்ததால்‌ வைராக்யத்தை 
அடைந்த சாதகன்‌, மோக்ஷத்திற்கு கர்மம்‌ நேரடியான ஸாதனம்‌ 
அல்ல என்பதையும்‌ உணர்ந்து, பணிவான மனதுடன்‌. மரபுவழி 
வந்தவராகவும்‌ ப்ரஹ்மனில்‌ நிலைபெற்றவராகவும்‌ இருக்கின்ற 
குருவை அடைந்துதான்‌ ஆக வேண்டும்‌ (12). இவ்விதம்‌ தம்மை 
அடைந்த சிஷ்யனுக்கு குருவானவர்‌ பரப்ரஹ்ம தத்துவத்தை 
விளக்குகிறார்‌ (13). 


இரண்டாவது முண்டகத்தில்‌ முதல்‌ கண்டம்‌ 

இந்தப்‌ பகுதியிலிருந்து பரா வித்யாவுக்கு விஷயமான ப்ரஹ்மனைப்‌ 
பற்றிய விளக்கம்‌ ஆரம்பிக்கப்படுகிறது. பரப்ரஹ்மனே அனைத்து 
உலகத்திற்கும்‌ ஜீவராசிகளுக்கும்‌ உபாதான காரணமாக 
விளங்குகிறது (1). அதே சமயத்தில்‌, ப்ரஹ்மன்‌, தோன்றிய அனைத்‌ 
திற்கும்‌ ஆதாரமாகவும்‌ அவற்றால்‌ வரையறுக்கப்‌ படாமலும்‌ 
விளங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறது (2). ப்ரஹ்மனே ஜீவனுக்கும்‌ ஜகத்திற்கும்‌ 
காரணமாக இருப்பதால்‌ ப்ரஹ்மனை அறிவதால்‌ அனைத்தையும்‌ 
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அறிந்ததாகிறது. அந்த ப்ரஹ்மன்‌ காரணமாகவும்‌ அதே சமயத்தில்‌ 
மாற்றமடையாத தத்துவமாகவும்‌ உள்ளது என்று விளக்கப்பட்டு, 
ப்ரஹ்மனிடம்‌ இருந்து ஐந்து பூதங்களின்‌ தோற்றமும்‌ ப்ராணன்‌, மனம்‌ 
போன்றவைகளின்‌ தோற்றமும்‌ கூறப்படுகிறது (3). படைக்கப்பட்ட 
ஸ்தூல உலகத்திற்கு அதிபதியாக விளங்கும்‌ ப்ரஹ்மன்‌ விராட்‌ என்று 
அழைக்கப்படுகிறது. இவ்வுலகமே விராட்டின்‌ உடலாக உருவகப்‌ 
படுத்தப்படுகிறது (4). இவ்வுலகில்‌ தோன்றிய சிலவற்றைக்‌ குறிப்பிட்டு 
இவை அனைத்தும்‌ ப்ரஹ்மனிடமிருந்து வந்தவை என காட்டப்‌ 
படுகிறது (5 - 9). அனைத்திற்கும்‌ ஆதாரமாக இருக்கும்‌ ப்ரஹ்மனே 
ஒருவனுடைய ஆத்மசொரூபமாக உள்ளது எனக்கூறி, தோன்றியவை 
வெறும்‌ தோற்றமே என்றும்‌ கூறி, இப்படிப்பட்ட அறிவை அடைபவன்‌ 
ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடுதலை அடைகிறான்‌ என்பதுடன்‌ இப்பகுதி 
முடிவடைகிறது (10). 

இரண்டாவது முண்டகத்தில்‌ இரண்டாவது கண்டம்‌ 
இப்பகுதியில்‌ பரப்ரஹ்மனின்‌ ஸ்வரூபம்‌, சில ஸாதனைகள்‌. 
ப்ரஹ்மஞானத்தின்‌ பலன்‌ ஆகியவை பேசப்படுகின்றன. அறிவு 
ஸ்வரூபமான ப்ரஹ்மன்‌, ஜீவனுடைய மனதில்‌ விளங்கிக்‌ கொண்டி 
ருக்கிறது. அனைத்து உயிர்த்திரள்களும்‌ இந்த ப்ரஹ்மனை 
ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு இயங்கி வருகின்றன. இந்த ப்ரஹ்மனே, 
ஒருவனால்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்படவேண்டிய லக்ஷ்யம்‌ ஆகிறது (1). 
அறிவு ஸ்வரூபமான இந்த ப்ரஹ்மன்‌. சிறியதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
சிறியதாகவும்‌ அதே சமயத்தில்‌ அனைத்துமாகவும்‌ விளங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறது. இந்த ப்ரஹ்மனை ஒரு ஜீவன்‌ இலக்காக வைத்து 
அடைய வேண்டும்‌ (2). வில்லின்‌ துணையோடு ஒரு அம்பானது 
இலக்கை அடைவதை உதாரணமாகக்‌ கொண்டு சில ஸாதனைகள்‌ 
விளக்கப்படுகின்றன. வில்‌ - உபநிஷத்‌, அம்பு - ஜீவாத்மா, இலக்கு - 
பரமாத்மா. அம்பானது வில்லின்‌ துணையோடு இலக்கினையடைய 
வேண்டுமானால்‌. அந்த அம்பு கோணலற்றதாகவும்‌ கூர்மையான 
தாகவும்‌ வில்லில்‌ நன்கு பொருத்தப்பட்டதாகவும்‌ இலக்கிற்கு 
நேராகவும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. அது போல. அம்பாக வர்ணிக்கப்‌ 
பட்ட ஜீவன்‌ தூய்மையான மனதுடனும்‌ ஒருமுகப்படுத்தப்பட்ட 
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மனதுடனும்‌ வில்லாக வர்ணிக்கப்பட்ட உபநிஷத்தில்‌ முழு 
நம்பிக்கை பொருந்தியவனாகவும்‌ ப்ரஹ்மனாக வர்ணிக்கப்பட்ட 
இலக்கு ஒன்றையே குறியாகக்‌ கொண்டவனாகவும்‌ இருக்கும்‌ 
பொழுது இலக்குடன்‌ அம்பு ஒன்றாவது போல்‌ ப்ரஹ்மனுடன்‌ ஜீவன்‌ 
ஒன்றாகின்றான்‌ (3, 4). அந்த ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ பூமி முதற்கொண்டு 
அனைத்து உலகங்களும்‌ மனம்‌, ப்ராணன்‌ போன்ற அனைத்து 
தத்துவங்களும்‌ கோர்க்கப்பட்டுள்ளன. தானே அந்த ப்ரஹ்மன்‌ 
என்பதை அறியவேண்டும்‌ என்று கூறி, இந்த ஞானத்தில்‌ நிலைபெற 
தேவையற்ற பேச்சை நிறுத்தவேண்டும்‌ என்பது ஸாதனையாகக்‌ 
கூறப்படுகிறது (5). 


குருவானவர்‌, அனைத்துமாக விளங்குகின்ற இந்த ப்ரஹ்மனை 
த்யானித்து அறியாமையைக்‌ கடக்க சிஷ்யனை ஆசீர்வதிக்கிறார்‌ (6). 
எவருடைய மகிமை இவ்வுலகமாக விளங்கிக்கொண்டு இருக்கிறதோ, 
அவர்‌, மனதிற்குள்‌ இருந்துகொண்டு அனைத்தையும்‌ நடத்தி 
வருகிறார்‌. தீரர்கள்‌ அதை மரணமற்ற, ஆனந்தஸ்வரூபமாக விளங்கு 
வதாக அறிகிறார்கள்‌ (7, 8). இப்படிப்பட்ட ஞானத்தால்‌, அறியாமை 
என்ற கயிறானது அறுபட்டு, சந்தேகங்களெல்லாம்‌ நீக்கப்பட்டு, 
அனைத்துக்‌ கர்மங்களிலிருந்தும்‌ விடுதலை கிடைக்கின்றது (9). 
அறிவைக்‌ கொடுக்க உதவுகின்ற காரணங்களான மனம்‌. 
இந்த்ரியங்கள்‌ போன்றவை ஜ்யோதி என்றால்‌, ப்ரஹ்மன்‌ 
ஜ்யோதிகளுக்கு ஜ்யோதியாக விளங்குகிறது (10). இவ்வுலகில்‌ 
ஜ்யோதியாக விளங்கிவரும்‌ ஸூர்யன்‌. சந்திரன்‌ போன்றவை 
ப்ரஹ்மனை விளக்காது. ஆனால்‌ ப்ரஹ்மனால்‌ இவை விளங்கி 
வருகின்றன (11). தோன்றிய இவை அனைத்தும்‌ கயிற்றில்‌ பாம்பு 
தோன்றுவது போல. வெறும்‌ தோற்றமேயன்றி உண்மையல்ல என்று 
இந்த ஜகத்தை நீக்கி. ப்ரஹ்மன்‌ மட்டுமே இரண்டற்றதாக இருக்கிறது 
என்றவாறு இப்பகுதி முடிவடைகிறது (12). 


மூன்றாவது முண்டகத்தில்‌ முதல்‌ கண்டம்‌ 
இப்பகுதியில்‌ ஞானத்துக்குத்‌ தேவையான ஸாதனைகள்‌. ஜீவ ஈச்வர 
ஐக்கியம்‌, அந்த ஞானத்தின்‌ பலன்‌ முதலியன பேசப்படுகின்றன. 
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ஸம்ஸாரத்தின்‌ காரணத்தையும்‌ அதிலிருந்து விடுபட 
உபாயத்தையும்‌ விளக்க ஓர்‌ உவமையுடன்‌ இப்பகுதி துவங்குகிறது. 
ஒரு மரத்தில்‌ இரு பறவைகள்‌ அமர்ந்துள்ளன. ஒரு பறவை, 
மரத்திலுள்ள கனியை சுவைக்கிறது. மற்றொன்று, பார்த்தவண்ணம்‌ 
அமர்ந்திருக்கிறது. இதில்‌, நமது உடல்‌-மரம்‌, கனியை சுவைக்கும்‌ 
பறவை-ஜீவாத்மா, கனியை சுவைக்காத பறவை-பரமாத்மா. 
ஜீவாத்மா, ஸுகதுக்கம்‌ என்கின்ற கனியை சுவைத்து, கர்த்தாவாகவும்‌ 
போக்தாவாகவும்‌ இருந்து ஸம்ஸாரியாக இருக்கிறான்‌. பரமாத்மா 
ஸாக்ஷியாக இருந்து கொண்டு அஸம்ஸாரியாக இருக்கிறது. 
சோகத்தில்‌ ஆழ்ந்த ஜீவன்‌ தன்னை எப்பொழுது அந்த 
பரமாத்மாவாக ஞானத்தின்‌ மூலம்‌ மாற்றிக்‌ கொள்கிறானோ. 
அப்பொழுது சோகத்திலிருந்து விடுதலை அடைகிறான்‌ (1, 2). 
இவ்விதம்‌, பரமாத்மஸ்வரூபத்தை அடைய ஞானமே மூலகாரணம்‌ 
எனப்புகட்டி, அந்த ஞானத்தின்‌ பலனாக புண்ணிய. பாவத்தை விட்டு 
பரப்ரஹ்மனுடன்‌ ஐக்கியத்தை அடைந்து தேவையற்ற 
பேச்சுக்களைத்‌ துறந்தவனாக மாறி தன்னிடத்தில்‌ இன்புற்று 
இருக்கிறான்‌ (3, 4). இந்த ஞானத்துக்கு ஸாதனைகளாக வாய்மை. 
தவம்‌. சாஸ்த்ரத்தை நம்பிக்கையுடன்‌ கேட்டல்‌, ப்ரஹ்மச்சர்யம்‌ 
முதலியவற்றைக்‌ கூறி (5), பிறகு வாய்மையின்‌ மகிமை பேசப்‌ 
படுகிறது (6). ப்ரஹ்மதத்துவமானது அனைத்து இருமைகளையும்‌ 
கடந்துள்ளது என்பதை விளக்க, தூரத்தில்‌ உள்ளது, அருகேயும்‌ 
உள்ளது, பெரிதாகவும்‌ உள்ளது, சிறிதாகவும்‌ உள்ளது போன்ற 
விதங்களில்‌ விளக்கி, ப்ரஹ்மன்‌ சைதன்ய ஸ்வரூபமாக நமக்குள்‌ 
விளங்குகிறது என்று விளக்கப்படுகிறது (7). இப்படிப்பட்ட ப்ரஹ்ம 
தத்துவத்தைக்‌ கண்கள்‌ முதலிய எந்த இந்த்ரியங்களாலும்‌ க்ரஹிக்க 
முடியாது என்றும்‌ வாக்கு முதலிய கர்ம இந்த்ரியங்களாலும்‌ 
எவ்வித தவத்தாலும்‌ அறிய முடியாது என்றும்‌ கூறி, அமைதியை 
அடைந்த மனதின்‌ துணைகொண்டு, ஞானத்தால்‌ அறியப்படும்‌ 
என்பதால்‌, அதற்கு மனம்‌ இன்றியமையாததாக இருக்கிறது என்று 
கூறப்படுகிறது (8, 9). ஞானத்தின்‌ பெருமையைக்‌ கூற, ஞானியின்‌ 
பெருமை பேசப்படுகிறது. ஞானியானவன்‌. இறைவனுக்குச்‌ 
சமமாகக்‌ கூறப்பட்டு லெளகிக ஸுகத்தை அடைய 
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விரும்புபவர்கள்‌, ஞானியை வணங்கினாலே. அது இறைவனை 
வணங்குவது ஆவதால்‌, ஞானியை வணங்கியே அவர்கள்‌ 
விரும்பிய பலனை அடைவார்கள்‌ (10). 


மூன்றாவது முண்டகத்தில்‌ இரண்டாவது கண்டம்‌ 
இந்த இறுதிப்‌ பகுதியிலும்‌ ஸாதனைகளின்‌ முக்கியத்துவமும்‌ 
ஞானத்தின்‌ பலனும்‌ கூறப்படுகிறது. 


மோக்ஷத்தை அடைய விரும்புபவர்களும்‌ ஞானியின்‌ துணையை 
நாடவேண்டும்‌. அவ்வாறு நாடிப்‌ பயனை அடைந்த தீரர்கள்‌ 
துயரத்தைக்‌ கடக்கிறார்கள்‌ (1). ஒருவன்‌ எப்பொருளை நினைத்து 
ஆசைப்பட்டவனாக இறந்துவிடுகிறானோ, அவன்‌ மறுபிறப்பில்‌ 
அப்பொருளை அனுபவிக்கும்‌ சூழ்நிலையில்‌ பிறக்க நேரிட்டு, 
அப்பொருளை அனுபவிக்கிறான்‌. இங்கேயே அனைத்து 
ஆசைகளையும்‌ நீக்கியவனுக்கு மறுபிறப்பு ஏற்படுவதில்லை (2). 
ஒரு குறிப்பிட்ட ஸாதனையை உயர்த்திக்கூற, மற்ற ஸாதனைகளை 
சற்று தாழ்வுபடுத்திக்கூறுதல்‌ ஒரு மரபாக இருக்கிறது. அவ்விதத்தில்‌ 
முமுக்ஷுத்துவத்தின்‌ பெருமையைக்‌ கூற, மற்ற ஸாதனைகளான 
சாஸ்த்ரத்தைக்‌ கேட்டல்‌, அவற்றை ஓதுதல்‌ போன்றவற்றால்‌ மட்டும்‌ 
இந்த ஆத்மா அடையப்படமுடியாது எனக்‌ கூறி. எவர்கள்‌ இந்த 
ஆத்மதத்துவத்தையே லக்ஷ்யமாகத்‌ தேர்ந்தெடுக்கிறார்களோ, 
அவர்களை இறைவன்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்தை விளக்கத்‌ 
தேர்ந்தெடுக்கிறார்‌ என்று கூறப்படுகிறது (3). இந்த ஆத்ம 
தத்துவத்தை, மனதில்‌ பலஹீனமாக இருப்பவர்களாலும்‌ கவனக்‌ 
குறைவுடன்‌ இருப்பவர்களாலும்‌ வைராக்யமற்ற ஞானத்தாலும்‌ 
அடையமுடியாது என்று கூறப்படுகிறது (4). ரிஷிகள்‌, இந்தத்‌ 
தத்துவத்தை அடைந்து, ஞானத்தில்‌ திருப்தி அடைந்தவர்களாகவும்‌ 
செய்ய வேண்டியவற்றை எல்லாம்‌ செய்து முடித்தவர்களாகவும்‌ 
அனைத்தையும்‌ வ்யாபிக்கின்றனர்‌ (5). வேதாந்த ஞானத்தில்‌ 
நிச்சயத்தை அடைந்து த்யாகத்தால்‌ தூய்மை அடைந்தவர்கள்‌, 
ஜீவன்முக்தர்களாக இருந்துகொண்டு இறுதியான மரணத்தை 
அடைந்தவர்கள்‌, ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபமாகவே இருந்து மீண்டும்‌ 
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பிறப்பதில்லை (6). அவர்களுடைய ஸூக்ஷ்மசரீரம்‌ அந்தந்த 
தேவதைகளுடன்‌ சேர்ந்துவிட, அவர்கள்‌ அழியாத ப்ரஹ்மனிடம்‌ 
ஒன்றாகவே இருக்கிறார்கள்‌. (7). நதிகள்‌ தங்களுடைய நாமரூபத்தை 
இழந்து கடலில்‌ கலப்பது போல, ஞானிகள்‌ ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ கலந்து 
ப்ரஹ்மனாகவே இருந்து, பாவத்தையும்‌ சோகத்தையும்‌ கடந்து 
விடுகிறார்கள்‌ (8, 9). கடைசி இரண்டு மந்த்ரங்களில்‌, இந்த 
உபநிஷத்தைத்‌ தகுதியுள்ளவர்களுக்கு எடுத்துச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ இங்கு குரு கூறியது அனைத்தும்‌ உண்மை 
என்றும்‌ உபநிஷத்‌ கூறி முடிக்கிறது (10, 11). 
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சாரா: 

சாந்தியாட,: 

என்‌ கர: ஏரா ளே: எச்‌ ஏரின்‌: | 
வ்‌ கவ | எரி ள்‌ எசா: | எரே 
எ ௭ள்‌ ஏன்‌: | எரே எ: ஏன ணை: னன 
எணண எணண ட எண்‌ எள்‌ எண்ன! 
வளன்‌: சான: என: ப 

பத்றம்‌ கர்ணேபி,: ச்ருணுயாம தே.வா:। பத்ரம்‌ 
பச்‌ யேமாக்ஷ்பி,ர்யஜத்ரா: । ஸ்தி,ரைரங்கை,ஸ்துஷ்டு 
வாம்ஸஸ்தனூபி,: | வ்யசேம தே,வஹிதம்‌ யது: | 
ஸ்வஸ்தி ந இந்த்‌ ரோ வ்ரூத்‌,த,ச்‌,ரவா: | ஸ்வஸ்தி ந: 
பூஷா விச்‌,வவேதா,: । ஸ்வஸ்தி நஸ்தார்க்ஷ்யோ 
அரிஷ்டனேமி: | ஸ்வஸ்தி நோ ப்‌,ருஹஸ்பதிர்த,தா,து | 
ஓம்‌ சாந்தி: சாந்தி: சாந்தி: || 


ளை: தேவா: தேவர்களே கண: கர்ணேபி,: செவிகளால்‌ எள்‌ பத்ரம்‌ 
நல்லதை ஏன ச்ருணுயாம கேட்போமாக. ஏஎ: யஜத்ரா: 
வணக்கத்திற்குரிய தேவர்களே எள: அக்ஷடி: கண்களால்‌ என்‌ 
பத்ரம்‌ நல்லதை பர பச்‌ யேம பார்ப்போமாக. 1897: எர: ஸ்தி,ரை: 
அங்கை,: உறுதியான உற்ப்பக்களுடன்‌ ஈரல்‌ தனூபி,: வேதங்களால்‌ 
(உங்களை நாங்கள்‌) qa: துஷ்டுவாம்ஸ: புகழ்ந்துகொண்டு 
ஏட ராச: யத்‌, ஆயு: எவ்வளவு ஆயுள்‌ ள்‌ தே.வஹிதம்‌ 
இறைவனால்‌ (எங்களுக்கு) கொடுக்கப்பட்டுள்ளதோ (அதை) ன 
வ்யசேம அனுபவிப்போமாக. அள்‌: வருத்தச்ரவா: ஓங்கிய 
புகழையடைந்த எ: இந்த்ர: இந்த்ரன்‌ “1: ந: எங்களுக்கு 

ஸ்வஸ்தி நன்மையை (அருளட்டும்‌). 1: விச்‌ வவேதா;,: 
அனைத்தையும்‌ அறிகின்ற பூஷா ஸூர்யதேவர்‌ எ: ந: 
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எங்களுக்கு கரன்‌ ஸ்வஸ்தி நன்மையை (அருளட்டும்‌). அண; 
அரிஷ்டனேமி: தடையின்றிச்‌ செல்லும்‌ என்‌: தார்க்ஷ்ய: 
கருடதேவர்‌ எ: ந: எங்களுக்கு ண்‌ ஸ்வஸ்தி நன்மையை 
(அருளட்டும்‌). ஏன: ப்ருஹஸ்பதி: (பேரறிவுடைய) ப்ருஹஸ்பதி “1: 
ந: எங்களுக்கு ண்‌ ஸ்வஸ்தி நன்மையை ஏ ததாது அருளட்டும்‌. 
சர்‌ சாரின்‌: ஓம்‌ சாந்தி: ஓம்‌ சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி என: 
சாந்தி: சாந்தி. 
தேவர்களே, செவிகளால்‌ நல்லதைக்‌ கேட்போமாக. 

வணக்கத்திற்குரிய தேவர்களே, கண்களால்‌ நல்லதைப்‌ 
பார்ப்போமாக. உறுதியான உறுப்புக்களுடன்‌ வேதங்களால்‌ 
உங்களை நாங்கள்‌ புகழ்ந்து கொண்டு எவ்வளவு ஆயுள்‌ 
இறைவனால்‌ எங்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளதோ அதை 
அனுபவிப்போமாக. ஓங்கிய புகழையடைந்த இந்த்ரன்‌ 
எங்களுக்கு நன்மையை அருளட்டும்‌. அனைத்தையும்‌ அறிகின்ற 
ஸூர்யதேவர்‌ எங்களுக்கு நன்மையை அருளட்டும்‌. 
தடையின்றிச்‌ செல்லும்‌ கருடதேவர்‌ எங்களுக்கு நன்மையை 
அருளட்டும்‌. பேரறிவுடைய ப்ருஹஸ்பதி எங்களுக்கு 
நன்மையை அருளட்டும்‌. ஓம்‌ சாந்தி சாந்தி சாந்தி. 

இங்கு சாந்தி என்ற சொல்லிற்கு தடைகள்‌ நீங்கட்டும்‌ என்பது பொருள்‌. 

இயற்கை, சூழ்நிலை, உடல்‌ முதலிய மூன்று இடங்களிலிருந்து வரும்‌ 

தடைகள்‌ அமைதி அடைய: வேண்டும்‌ அதாவது நீங்கவேண்டும்‌ 

என்று மும்முறை கூறப்படுகிறது. 
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பப்ப பட்ட Nem: aE: 


முதல்‌ முண்டகத்தில்‌ முதல்‌ கண்டம்‌ 


௩. என ளோர்‌ நள: ௭௭௭௭ (௭௭ கன ஏளன TTI 
எ எனரஎசர்‌ எள்ளளான்‌ க Tata அரா UTE ப 
1. ப்ரஹ்மா தேவானாம்‌ ப்ரதம: ஸம்பூபூ,வ 
விச்‌, வஸ்ய கர்தா பு,வனஸ்ய கேர,ப்தா | 
ஸ ப்‌. ரஹ்மவித்‌,யாம்‌ ஸர்வவித்‌,யாப்ரதிஷ்டா,ம்‌ 
அதர்வாய ஜ்யேஷ்ட,புத்ராய ப்ராஹ ॥॥ 


னா ப்ரஹ்மா ப்ரஹ்மா சோர்‌ தேவானாம்‌ தேவர்களுள்‌ ஏஏ: ப்ரத,ம: 
முதன்மையானவராகவும்‌ முக்கியமானவராகவும்‌ Haya ஸம்பூபூவ 
தோன்றினார்‌. =| விச்‌ வஸ்ய (அவர்‌) உலகத்தை கள்‌ கர்தா 
படைப்பவராகவும்‌ 418488 பூவனஸ்ய உலகத்தை யப கோப்தா 
காப்பவராகவும்‌ (இருக்கிறார்‌). ஏ: ஸ்‌: அவர்‌ ஏஎ-- ஸர்வ- 
வித்‌ யா-ப்ரதிஷ்டா. ம்‌ அனைத்து அறிவிற்கும்‌ ஆதாரமாக உள்ள ஈன்‌ 
ப்ரஹ்மவித் யாம்‌ ப்ரஹ்ம வித்யாவை ளா ஜ்யேஷ்ட புத்ராய 
(தன்னுடைய) மூத்த மகனான அள அதர்வாய அதர்வனுக்கு 3718 
ப்ராஹ உபதேசித்தார்‌. 

ப்ரஹ்மா, தேவர்களுள்‌ முதன்மையானவராகவும்‌ முக்கிய 
மானவராகவும்‌ தோன்றினார்‌. அவர்‌ உலகத்தைப்‌ படைப்ப 
வராகவும்‌ உலகத்தைக்‌ காப்பவராகவும்‌ இருக்கிறார்‌. அவர்‌ 
அனைத்து அறிவிற்கும்‌ ஆதாரமாக உள்ள ப்ரஹ்ம வித்யாவைத்‌ 
தன்னுடைய மூத்த மகனான அதர்வனுக்கு உபதேசித்தார்‌. 


5. அன்ரி எர எனை எனா அளி எர்‌ ஏளன? என்னா 
எ ளாளளஎ௭ ௭௭௪௭ UTE னாள்‌ 8௫ எண ப 
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2. அதர்வணேயாம்‌ ப்ரவதே,த ப்ரஹ்மா 
அதர்வா தாம்‌ புரோவாசாங்கி.ரே ப்‌,ரஹ்மவித்‌,யாம்‌ | 
ஸ பாரத்‌. வாஜாய ஸத்யவஹாய ப்ராஹ 
பாரத்‌, வாஜோ3ங்கி.ரஸே பராவராம்‌ || 


என்‌! ப்ரஹ்மா ப்ரஹ்மா எ என்‌ யாம்‌ ப்ரஹ்மவித்யாம்‌ எந்த 
ப்ரஹ்மவித்யாவை ஏம்‌ அத,ர்வணே அதர்வனுக்கு ஏ புரா முன்பு 
ட்ட] ப்ரவதே,த உபதேசித்தாரோ எர்‌ தாம்‌ அதை அள்‌ அதர்வா 
அதர்வன்‌ aft அங்கி. ரே அங்கிருக்கு 3 உவாச உபதேசித்தார்‌. ஏ: 
ஸு: அவர்‌ (அங்கிர்‌) ஏ பாரத்‌ வாஜாய பரத்வாஜகுலத்தில்‌ 
தோன்றிய எனன ஸத்யவஹாய ஸத்யவஹருக்கு 8 ப்ராஹ 
உபதேசித்தார்‌. ளர்‌ பராவராம்‌ பரம்பரையாக வந்த (இந்த 
வித்யாவை) ரகா: பாரத்‌ வாஜ: பாரத்வாஜர்‌ எண அங்கி றஸே 
அங்கிரஸுக்கு (உபதேசித்தார்‌). 

ப்ரஹ்மா எந்த ப்ரஹ்மவித்யாவை அதர்வனுக்கு முன்பு 
உபதேசித்தாரோ, அதை அதர்வன்‌ அங்கிருக்கு உபதேசித்தார்‌. 
அங்கிர்‌. பரத்வாஜ குலத்தில்‌ தோன்றிய ஸத்யவஹருக்கு 
உபதேசித்தார்‌. பரம்பரையாக வந்த இந்த வித்யாவை 
பாரத்வாஜர்‌, அங்கிரஸுக்கு உபதேசித்தார்‌. 


3. அரக ஐ எ எனசாக: ரர்‌ எண: ரான | 
எர எளி ளர்‌ எளிரச்‌ ர்‌ ஏணி ப 
3. செளனகோ ஹ வை மஹாசால: 
அங்கி ரஸம்‌ விதி வது,பஸன்ன: பப்ரச்ச, | 
கஸ்மின்னு ப,க,வோ விஞாதே 
ஸர்வமித,ம்‌ விஞாதம்‌ ப,வதீதி || 


எனா: 8 d மஹாசால: ஹ வை பெரிய யாகசாலையை உடைய 
எக: செள னக: செளனகர்‌ ளு அங்கி ரஸம்‌ அங்கிரஸை 
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கி விதி,வத்‌ முறைப்படி 39௭: உபஸன்ன: அணுகி எ: 
க,வ: இறைவா ண ஏ கஸ்மின்‌ னு எதை ன்‌ விஞாதே 
டட ட்ட எள்‌ இதம்‌ ஸர்வம்‌ இவை அனைத்தையும்‌ மய்ய 
விஞாதம்‌ அறிந்தது எள்‌ ப,வதி ஆகும்‌ ப்ப இதி என்று ஏரா 
பப்ரச்ச, கேட்டார்‌. 
பெரிய யாகசாலையை உடைய செளனகர்‌ அங்கிரஸை 
முறைப்படி அணுகி இறைவா, எதை அறிவதனால்‌ இவை 
அனைத்தையும்‌ அறிந்தது ஆகும்‌? என்று கேட்டார்‌. 
இவ்வுபநிஷத்தில்‌ குருவாக விளங்குபவர்‌ அங்கிரஸ்‌. சிஷ்யனாக 
விளங்குபவர்‌ செளனகர்‌. செளனகருக்கு பெரிய யாகசாலையை 
உடையவர்‌ என்ற அடைமொழியானது, அவர்‌ இல்லறவாஸியாக 
இருந்துகொண்டு, வேதநெறிப்படி வாழ்க்கையை மேற்கொண்டு 
தன்னைத்‌ தகுதிப்படுத்தியவர்‌ என்பதைக்‌ குறிக்கிறது. 


¥. என்று — 2 ன்‌ ஈன 
ஏ என்ன்‌ என்ன TT dT எப 


4. தஸ்மைஸ ஹோவாச --த்‌.வே வித்‌,யே வேதி,தவ்யே இதி ஹ 
ஸ்ம யத்‌, ப்‌. ரஹ்மவிதோ, வதந்தி பரா சைவாபரா ௪ ॥॥ 


ஏ: ஸ: அவர்‌ (அங்கிரஸ்‌) எஎ தஸ்மை அவரிடம்‌ (செளனகரிடம்‌) ₹ 
௭௭ ஹ உவாச (இவ்விதம்‌) கூறினார்‌. 04 த்‌,வே இரண்டு (விதமான) 
fore வித்‌,யே அறிவு எ வேதி,தவ்யே அறியத்தக்கது த] 
இதி ஹ ஸ்ம என்று 98 என: யத்‌, ப்றுஹ்மவித,: வேதத்தை 
அறிந்தவர்கள்‌ எ வத,ந்தி கூறுகிறார்கள்‌. ஏஎ எ 0௪ பரா ௪ ஏவ 
(அந்த இவ்விரண்டு அறிவானது) பரா (வித்யா என்றும்‌) 0 ஏ 
அபரா ௪ அபரா (வித்யா என்றும்‌ பெயர்‌ பெற்றுள்ளது). 


அங்கிரஸ்‌ செளனகரிடம்‌ இவ்விதம்‌ கூறினார்‌: இரண்டு 
விதமான அறிவு அறியத்தக்கது என்று வேதத்தை அறிந்தவர்கள்‌ 
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கூறுகிறார்கள்‌. அந்த இவ்விரண்டு அறிவானது, பரா வித்யா 
என்றும்‌ அபரா வித்யா என்றும்‌ பெயர்பெற்றுள்ளது. 


படட என காள்‌ பட்டது: பட்டால்‌ பட்டக்‌ 
எள கணி எக்‌ ஈண்‌ சன ண்ண! 
4a ஈன எள ATT ப 
5.  தத்ராயரா ரிக்‌ வேதோ, யஜுர்வேத, : 
ஸாமவேதோ,$ த,ர்வவேத, : 
சிக்ஷா கல்போ வ்யாகரணம்‌ நிருக்தம்‌ 
சந்தோ, ஜ்யோதிஷமிதி | 
அத, பரா யயா தத.க்ஷரமதி,க,ம்யதே || 


எ தத்ர அதில்‌ (அந்த இரண்டில்‌) காளி: ரிக்‌,வேத,: ரிக்வேதம்‌ 
que: யஜுர்வேத,: யஜுர்வேதம்‌ ன: ஸாமவேத,: ஸாமவேதம்‌ 
: அத,ர்வவேத,: அதர்வண வேதம்‌ ஈகா சிக்ஷா உச்சாரண 
சாஸ்த்ரம்‌ ஈண்‌: கல்ப: யாகவிதியைப்பற்றிய சாஸ்த்ரம்‌ கார்‌ 
வ்யாகரணம்‌ இலக்கணம்‌ சர்‌ நிருக்தம்‌ சொல்லின்‌ தோற்றத்தை 
ஆராயும்‌ சாஸ்த்ரம்‌ 8-4: சந்த: செய்யுள்‌ wae ஜ்யோதிஷம்‌ 
ஜ்யோதிடம்‌ (என்பவை) ஏ sta அபரா இதி அபரா (வித்யா). 
௭௭ அத, ஆனால்‌ எனா பயா எதனால்‌ 94 தத்‌ அந்த அனர்‌ அக்ஷரம்‌ 
அழிவற்ற (பரம்பொருள்‌) ஊரான்‌ அதி,கம்யதே அடையப்‌ 
படுகிறதோ 04 பரா (அதுவே) பரா (வித்யா). 
அந்த இரண்டில்‌, ரிக்வேதம்‌, யஜுர்வேதம்‌, ஸாமவேதம்‌, 
அதர்வணவேதம்‌, உச்சாரண சாஸ்த்ரம்‌, யாகவிதியைப்‌ பற்றிய 
சாஸ்த்ரம்‌, இலக்கணம்‌. சொல்லின்‌ தோற்றத்தை ஆராயும்‌ 
சாஸ்த்ரம்‌, செய்யுள்‌, ஜ்யோதிடம்‌ என்பவை அபரா வித்யா. 
ஆனால்‌. எதனால்‌ அந்த அழிவற்ற பரம்பொருள்‌ அடையப்‌ 
படுகிறதோ அதுவே பரா வித்யா. 
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E.R TTT TH 
எ: எணாணாா | 
qe YT ofa efter: ப 
6. யத்தத,த்‌,ரேச்‌,யமக்‌,ராஹ்யமகோ,த்ரமவர்ணம்‌ 
அசக்க்ஷ்‌:ச்‌,ரோத்ரம்‌ தத,பாணிபாத,ம்‌ | 
நித்யம்‌ விபு,ம்‌ ஸர்வக,தம்‌ ஸுஸக்ஷமம்‌ தத,வ்யயம்‌ 
யத்‌, பூ,தயோனிம்‌ பரிபச்‌,யந்தி திரா: || 


என ஈன யத்‌ தத்‌ எந்த அது (ப்ரஹ்மன்‌) 3854 அத்‌,ரேச்‌ யம்‌ 
(ஞானேந்த்ரியங்களால்‌) பார்க்கப்படாதது ன்‌ அக்‌. ராஹ்யம்‌ 
(கர்மேந்த்ரியங்களால்‌) க்ரஹிக்கப்படாதது சாரிள்‌ அகோ,த்ரம்‌ 
காரணமற்றது ஏஎ அவர்ணம்‌ குணமற்றது ஏ: அசக்ஷு: 
ச்‌. ரோத்ரம்‌ கண்களும்‌ செவிகளும்‌ அற்றது ௭௭ தத்‌ அது ணாக 
அபாணிபாத,ம்‌ கைகளும்‌ கால்களும்‌ அற்றது ரன்‌ நித்யம்‌ 
எப்பொழுதும்‌ உள்ளது எவ விபூம்‌ அனைத்துமாகத்‌ தோற்றமளிப்பது 

| ஸர்வக,தம்‌ அனைத்தையும்‌ வ்யாபிப்பது quer 
ஸுஸுூக்ஷ்மம்‌ மிகவும்‌ ஸக்ஷ்மமானது ௭௭ தத்‌ அது ஏன 
அவ்யயம்‌ அழிவற்றது ஏளன பூ,தயோனிம்‌ உலகத்திற்கு உபாதான 
காரணமாக உள்ளது. 8௭ யத்‌ இப்படிப்பட்ட (ப்ரஹ்மனை) ஏ: தீரா: 
தீரர்கள்‌ ன்‌ பரிபச்‌ யந்தி எங்கும்‌ காண்கின்றனர்‌. 

அந்த ப்ரஹ்மன்‌, ஞானேந்த்ரியங்களால்‌ பார்க்கப்படாதது. 
கர்மேந்த்ரியங்களால்‌ க்ரஹிக்கப்படாதது, காரணமற்றது, 
குணமற்றது, கண்களும்‌ செவிகளும்‌ அற்றது, அது கைகளும்‌ 
கால்களும்‌ அற்றது, எப்பொழுதும்‌ உள்ளது, அனைத்துமாகத்‌ 
தோற்றமளிப்பது, அனைத்தையும்‌ வ்யாபிப்பது, மிகவும்‌ 
ஸூக்ஷ்மமானது, அது அழிவற்றது, உலகத்திற்கு உபாதான 
காரணமாக உள்ளது. இப்படிப்பட்ட ப்ரஹ்மனை தீரர்கள்‌ எங்கும்‌ 
காண்கின்றனர்‌. 
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டி, என்ரான்‌: ஏர்‌ ஈசன்‌ எ எள ஈனா: எனளின்‌ | 
அள ௭: ணன்‌ எள TP ப 


7. யதேடர்ணநாமி : ஸ்ருஜதே க்‌,ருஹ்ணதே ௪ 
யதா, ப்ருதி,வ்யாமோஷத ம: ஸம்ப, வந்தி | 
யதா, ஸத: புருஷாத்கேச லோமானி 
ததா,க்ஷராத்ஸம்ப,வதீஹ விச்‌,வம்‌ || 


ஏ யதா, எவ்விதம்‌ ஆ: ஊர்ணநாபி,: சிலந்தி டப்பு ஸ்ருஜதே 
(வலையை) உற்பத்தி செய்கிறதோ Jad ஏ கருஹ்ணதே ௪ 
(தனக்குள்‌) எடுத்தும்‌ கொள்கிறதோ என யதா, எவ்விதம்‌ 
ஓஷத,ய: மரங்கள்‌ ye ப்ருதி,வ்யாம்‌ பூமியில்‌ Taf 
ஸம்ப வந்தி தோன்றுகின்றனவோ ஏஏ யதா, எவ்விதம்‌ எ: ஸத: 
உயிருடன்‌ இருக்கின்ற ஏசா. புருஷாத்‌ மனிதரிடமிருந்து க5£- 
கா்‌ கேச-லோமானி தலையிலும்‌ உடலிலும்‌ உள்ள முடிகள்‌ 
(தோன்றுகின்றனவோ) எர ததா, அவ்விதம்‌ ஏஎ அக்ஷராத்‌ 
அழியாத (ப்ரஹ்மனிடமிருந்து) 6 இஹ இங்கு fad விச்‌ வம்‌ உலகம்‌ 
என்‌ ஸம்ப வதி தோன்றுகிறது. 


எவ்விதம்‌ சிலந்தி வலையை உற்பத்தி செய்கிறதோ, 
தனக்குள்‌ எடுத்தும்‌ கொள்கிறதோ, எவ்விதம்‌ மரங்கள்‌ பூமியில்‌ 
ன க ம. பல்பு து ன்ப 
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என்‌ ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ எப தபஸா அறிவால்‌ ad சீயதே 
(ஸ்ருஷ்டிக்குத்‌) தயாராகிறது. ௭4: தத: அதனிடமிருந்து (ஸ்ருஷ்டிக்குத்‌ 
தயாராக இருக்கின்ற ப்ரஹ்மனிடமிருந்து) 318 அன்னம்‌ படைக்கும்‌ 
சக்தி ளான அபி ஜாயதே உருவாகிறது. 90 அன்னாத்‌ 
படைக்கும்‌ சக்தியிலிருந்து 0: ப்ராண: ஸூக்ஷ்ம ப்ரபஞ்சம்‌ 
(தோன்றுகிறது). (பிறகு) ர: மன: ஸமஷ்டி மனமும்‌ ன்‌ ஸத்யம்‌ 
ஸ்தூல பூதங்களும்‌ கிகா: லோகா: உலகங்களும்‌ (செயல்களும்‌ 
தோன்றுகின்றன). கண கர்மஸு செயல்களிலிருந்து அள்‌ ௩ 
அம்ருதம்‌ ௪ கர்மபலன்களும்‌ (தோன்றுகின்றன). 


ப்ரஹ்மன்‌ அறிவால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்குத்‌ தயாராகிறது. 

ஸ்ருஷ்டிக்குத்‌ தயாராக இருக்கின்ற ப்ரஹ்மனிடமிருந்து 
படைக்கும்‌ சக்தி உருவாகிறது. படைக்கும்‌ சக்தியிலிருந்து 
ஸூக்ஷ்ம ப்ரபஞ்சம்‌ தோன்றுகிறது. பிறகு ஸமஷ்டி மனமும்‌ 
ஸ்தூல பூதங்களும்‌ உலகங்களும்‌ செயல்களும்‌ தோன்றுகின்றன. 
செயல்களிலிருந்து கர்மபலன்களும்‌ தோன்றுகின்றன. 

படைப்பானது படிப்படியாக வந்துள்ளது என்பதே இம்மந்த்ரத்தின்‌ 

மையக்கருத்து. முதலில்‌ ப்ரஹ்மன்‌ ஸ்ருஷ்டிக்குத்‌ தயாராகிறது. 

படைக்கலாம்‌ என்ற அறிவே ப்ரஹ்மனின்‌ தவம்‌. 


6, ஏ: ஏஸ்‌: அளி என ளனர்‌ எர: | 
எகா என என உள்‌ எ ளார்ப 


9. பய: ஸர்வளு: ஸர்வவித்‌, யஸ்ய ஞானமயம்‌ தப: | 
தஸ்மாதே.தத்‌, ப்‌,ரஹ்ம நாம ரூபமன்னம்‌ ௪ ஜாயதே ॥॥ 


ஏ: ய: எவர்‌ எண்‌: ஸர்வஞ: அனைத்தையும்‌ ஸாமான்யமாக 
அறிகிறாரோ LCC LY ஸர்வவித்‌, அனைத்தையும்‌ விசேஷமாக 
அறிகிறாரோ ஏஏ யஸ்ய எவருக்கு ரன்‌ ஞானமயம்‌ (உலகைப்‌ 
படைக்கும்‌) அறிவே எ: தய: தவமாகிறதோ ௭௬௭ தஸ்மாத்‌ 
அவரிடமிருந்து (ப்ரஹ்மனிடமிருந்து) எ ஏதத்‌ இந்த ௭௭ ப்‌, ரஹம 
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ஹிரண்யகர்பரும்‌ ர நாம பெயரும்‌ ர ரூபம்‌ உருவமும்‌ எள்‌ எ 
அன்னம்‌ ௪ உணவும்‌ என்‌ ஜாயதே தோன்றுகின்றன. 

எவர்‌ அனைத்தையும்‌ ஸாமான்யமாக அறிகிறாரோ, 
அனைத்தையும்‌ விசேஷமாக அறிகிறாரோ, எவருக்கு 
உலகைப்படைக்கும்‌ அறிவே தவமாகிறதோ, அந்த ப்ரஹ்ம 
னிடமிருந்து இந்த ஹிரண்யகர்பரும்‌ பெயரும்‌ உருவமும்‌ 
உனவும்‌ தோன்றுகின்றன. 


ன Memes Mem: ரசு: 


முதல்‌ முண்டகத்தில்‌ முதல்‌ கண்டம்‌ முடிவுற்றது. 


ல 


Temes fala: எசகு: 


முதல்‌ முண்டகத்தில்‌ இரண்டாவது கண்டம்‌ 


8, எணணனன்‌ எண கண கண: 
என்னா ர்‌ எனா எண்‌ | 
எனன எர எனக: 
ஏட எ: ரானா: ஏகன்‌ இக்‌ ப 
1.  ததே,தத்ஸத்யம்‌ மந்த்ரேஷு கர்மாணி கவய: 
யாந்யபச்‌ யம்ஸ்தானி த்ரேதாயாம்‌ பூஹுதா, ஸந்ததானி | 
தாந்யாசரத, நியதம்‌ ஸத்யகாமா: 
ஏஷ வ: பந்தா: ஸுக்ருதஸ்ய லோகே |! 


எ ரா தத்‌ ஏதத்‌ இது (இங்கு சொல்லப்படுவது) ஈன்‌ ஸத்யம்‌ 
(முற்றிலும்‌) உண்மை. ௩9: கவமய: ரிஷிகள்‌ எரர்‌ யானி எந்த 
கர்மாணி யாகங்களை எ மந்த்ரேஷு மந்த்ரங்களுக்குள்‌ 
ஏஎ அபச்‌ யன்‌ பார்த்தார்களோ ன்‌ தானி அவை 1 
த்ரேதாயாம்‌ மூன்று (வேதங்களில்‌) எ பூஹுதா, பலவிதமாக 
ஸந்ததானி விரிந்து அமைந்துள்ளன. ஏஎ: ஸத்ய 
காமா: கர்மபலத்தில்‌ விருப்பம்‌ உடையவர்களே ன்‌ தானி 
அவைகளை (அந்தக்‌ கர்மங்களை) Ta நியதம்‌ முறையாக எ 
ஆசரத, அனுஷ்டானம்‌ செய்வீர்களாக. 88௭௧4 ஸுக்ருதஸ்ய 
(உங்களால்‌ செய்யப்பட்ட) கர்மத்தின்‌ மிக்‌ லோகே பலனை 
அடைவதற்கு எ: வ: உங்களுக்கு ர: ஏஷ: இதுவே எ: பந்தா: 
மார்கமாக (உள்ளது). 
இங்கு சொல்லப்படுவது முற்றிலும்‌ உண்மை. ரிஷிகள்‌ 
எந்த யாகங்களை மந்த்ரங்களுக்குள்‌ பார்த்தார்களோ, அவை 
மூன்று வேதங்களில்‌ பலவிதமாக விரிந்து அமைந்துள்ளன. 
கர்மபலத்தில்‌ விருப்பம்‌ உடையவர்களே. அந்தக்‌ கர்மங்களை 
முறையாக அனுஷ்டானம்‌ செய்வீர்களாக. உங்களால்‌ 
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செய்யப்பட்ட கர்மத்தின்‌ பலனை அடைவதற்கு உங்களுக்கு 
இதுவே மார்கமாக உள்ளது. 


9. அன டனர்‌ எ: என்ன களா | 
எனனளா ணன சோளி: என்றான ப 


2, யதா, லேலாயதே ஹ்யர்சி: ஸமித்‌,தே, ஹவ்யவாஹனே | 
ததா,ஜ்யபா,கா,வந்தரேண ஆஹுதீ: ப்ரதிபாத,யேத்‌ || 


என்‌ யதா, எப்பொழுது எ ஸமித்‌ தே, நன்கு தூண்டிவிடப்பட்ட 
ஹவ்யவாஹனே நெருப்பில்‌ அர: 18 அர்சி: ஹி சுடரானது 
ad லேலாயதே மேல்நோக்கியுள்ளதோ 11 ததா, அப்பொழுது 
ளனர்‌ ஆஜ்யபா,கெள, வடக்குப்பகுதிக்கும்‌ தெற்குப்பகுதிக்கும்‌ 
ஏ அந்தரேண இடையில்‌ சளி: ஆஹாதீ: யாகத்திற்கான 
பொருள்களை றா ப்ரதியாத யேத்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 
எப்பொழுது நன்கு தூண்டிவிடப்பட்ட நெருப்பில்‌ சுடரானது 
மேல்நோக்கியுள்ளதோ. அப்பொழுது வடக்குப்பகுதிக்கும்‌ 
தெற்குப்பகுதிக்கும்‌ இடையில்‌ யாகத்திற்கான பொருள்களை 
அர்ப்பணம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


3. எண்ன ரி 
aT TOA ௪ | 
ணன ணின்‌ ப 
3.  மஸ்யாக்‌,.னிஹோத்ரமதர்சமபெளர்ணமாஸம்‌ 
அசாதுர்மாஸ்யமனாக்‌,ரயணமசதிதி,வர்ஜிதம்‌ ௪ | 
அஹுதமவைச்‌,வதே.வமவிதி,னா ஹுதம்‌ 
ஆஸப்தமாம்ஸ்தஸ்ய லோகான்ஹினஸ்தி ॥॥ 
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௭௭4 யஸ்ய எவருடைய ரர்‌ அக்‌,னிஹோத்ரம்‌ அக்னி 
ஹோத்ரமானது aay அதர்ச,ம்‌ தர்சம்‌ (என்ற யாகம்‌) அற்றதாகவும்‌ 

ர அபெளர்ணமாஸம்‌ பெளர்ணமாஸம்‌ (என்ற யாகம்‌) 
அற்றதாகவும்‌ காணான்‌ அசாதுர்மாஸ்யம்‌ சாதுர்மாஸ்யம்‌ (என்ற 
யாகம்‌) அற்றதாகவும்‌ எரர்‌ அனாக்ரயணம்‌ ஆக்ரயணம்‌ (என்ற 
யாகம்‌) அற்றதாகவும்‌ எள்‌ எ அதிதி,வர்ஜிதம்‌ ௪ விருந்‌ 
தோம்பல்‌ அற்றதாகவும்‌ அசர்‌ அஹாுதம்‌ முறையான காலத்தில்‌ 
செய்யப்படாததாகவும்‌ 992௪௭௭ அவைச்‌ வதே.வம்‌ வைச்வதேவம்‌ 
(என்ற யாகம்‌) அற்றதாகவும்‌ ளன | அவிதி னா ஹுதம்‌ 
முறைப்படி ' செய்யப்படாததாகவும்‌ (அமைகிறதோ) ௭௭ தஸ்ய 
அவருக்கு TTT க்க ஆஸப்தமான்‌ லோகான்‌ ஏழு 
உலகங்கள்‌ வரை (செல்ல உதவும்‌ புண்யங்கள்‌) ee ஹினஸ்தி 
அழிகின்றன. 


எவருடைய அக்னிஹோத்ரமானது தர்சம்‌ என்ற யாகம்‌ 
அற்றதாகவும்‌ பெளர்ணமாஸம்‌ என்ற யாகம்‌ அற்றதாகவும்‌ 
சாதுர்மாஸ்யம்‌ என்ற யாகம்‌ அற்றதாகவும்‌ ஆக்ரயணம்‌ என்ற 
யாகம்‌ அற்றதாகவும்‌ விருந்தோம்பல்‌ அற்றதாகவும்‌ முறையான 
காலத்தில்‌ செய்யப்படாததாகவும்‌ வைச்வதேவம்‌ என்ற யாகம்‌ 
அற்றதாகவும்‌ முறைப்படி செய்யப்படாததாகவும்‌ அமைகிறதோ. 
அவருக்கு ஏழு உலகங்கள்‌ வரை செல்ல உதவும்‌ புண்யங்கள்‌ 
அழிகின்றன. 
அக்னிஹோத்ரமானது இங்கு குறிப்பிட்ட யாகங்களுடன்‌ செய்யப்‌ 
படவேண்டும்‌. இங்கு குறிப்பிட்ட யாகங்களை செய்யவில்லை 
என்றால்‌ அக்னி ஹோத்ரம்‌ செய்வதால்‌ மட்டும்‌ பயன்‌ இல்லை. 
காம்யமாக செய்யும்‌ கர்மத்தை முறையாக செய்யவில்லை என்றால்‌ 
விபரீத பலனும்‌ ஏற்படுகிறது என்ற கருத்தும்‌ இங்கு புகட்டப்‌ 
படுகிறது. 


ஈ. சானி காலி எ எனிள எ ஏன்‌ எ எ ஏரார்‌ | 
ஆனி கள்‌ எ ளி இனா எ என்ன: ப 
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4, காலி கராலீ ச மனோஜவா ௪ 
ஸுலோஹிதரா யா சு ஸுதூ,ம்ரவர்ணா | 
ஸ்பு,லிங்கி,னீ விச்‌,வருசி ௪ தேவீ 
லேலாயமானா இதி ஸப்த ஜிஹ்வா: || 


சானி காலீ கருமையான சுடர்‌ கானி எ கராலீ ௪ மிக உஷ்ணமான 
சுடர்‌ ரள எ மனோஜவா ௪ மனதைப்போல்‌ வேகமாக அசையும்‌ 
சுடர்‌ எள சுலோஹிதா அடர்ந்த சிவப்புச்சுடர்‌ எ ஏ ஏண்‌ 
யா ௪ ஸுதூம்ரவர்ணா புகையின்‌ வர்ணத்தையுடைய சுடர்‌ 
ஆளி ஸ்புலிங்கி,னீ பளிச்சிடும்‌ சுடர்‌ களி எ எளி 
விச்‌ வருசி ௪ தே,வீ பல வர்ணங்களுடன்‌ கூடிய சுடர்‌ ச£எ இதி என்று 
என: லேலாயமானா: ஒளிர்ந்து கொண்டிருக்கின்ற (நெருப்பிற்கு) 
௭-௭: ஸப்த-ஜிஹ்வா: ஏழு நாக்குகள்‌ (உள்ளன). 

கருமையான சுடர்‌, மிக உஷ்ணமான சுடர்‌, மனதைப்போல்‌ 
வேகமாக அசையும்‌ சுடர்‌, அடர்ந்த சிவப்புச்‌ சுடர்‌, புகையின்‌ 
வர்ணத்தையுடைய சுடர்‌, பளிச்சிடும்‌ சுடர்‌, பல வர்ணங்களுடன்‌ 
கூடிய சுடர்‌ என்று, ஒளிர்ந்து கொண்டிருக்கின்ற நெருப்பிற்கு ஏழு 
நாக்குகள்‌ உள்ளன. 


டி எ எனா ளா எக்‌ நானி சாண 
எ எ; ஏன்ன ௭: ௭௭ ளோர்‌ ஈன TTT: ॥ 


5. ஏதேஷு யச்‌,சரதே ப்‌. ராஜமானேஷு 
யதா,காலம்‌ சாஹுதயோ ஹ்யாத,தா,யன்‌ | 
தம்‌ நயந்த்யேதா: ஸூர்யஸ்ய ரச்‌ மய: 
யத்ர தேவானாம்‌ பதிரேகோ$ தி,வாஸ: ॥॥ 


ஏ: ய: யார்‌ | ள்ளார்‌ ஏதேஷு ப்,ராஜமானேஷு இந்த 
ஒளிர்கின்ற சுடர்களில்‌ எசான்‌ யதா,காலம்‌ சரியான காலத்தில்‌ ued 
சரதே (யாகத்தை) செய்கிறானோ (அவனை). 607 fe 
ஆத,தாவன்‌ ஹி அழைத்துச்செல்கின்ற எ: ஏதா: இந்த 96௭: ௭ 


உபநிஷத்துக்கள்‌ 29 


ஆஹுதய: ௪ ஆஹாதிகள்‌ அன்ன ஸூர்யஸ்ய ஸூர்யனுடைய 
4: ரச மய: ஒளிக்கதிர்களாக (மாறி) 92 யத்ர எங்கு அள: 
அதி,வாஸ்‌ ஆள்கின்ற 98: ஏக: ஒருவனான எள்‌ தே,வானாம்‌ 
தேவர்களின்‌ ஈண்‌: பதி: தலைவன்‌ (உள்ளானோ அங்கு) எ தம்‌ அந்த 
(யஜமானனை) எனன நயந்தி அழைத்துச்‌ செல்கின்றன. 

யார்‌ இந்த ஒளிர்கின்ற சுடர்களில்‌, சரியான காலத்தில்‌ 
யாகத்தை செய்கிறானோ, அவனை அழைத்துச்‌ செல்கின்ற இந்த 
ஆஹாுதிகள்‌, ஸூர்யனுடைய ஒளிக்கதிர்களாக மாறி, எங்கு 
ஆள்கின்ற ஒருவனான தேவர்களின்‌ தலைவன்‌ உள்ளானோ 
அங்கு அந்த யஜமானனை அழைத்துச்செல்கின்றன. 


௩. எலி எதா: ஏன: 
qa Tord என | 
frat எரி 5 ண: 
ஏட எ: ஏச: ஏகன்‌ எனக: ப 


6. ஏஹ்யேஹீதி தமாஹுதய: ஸுவர்சஸ: 
ஸுூர்யஸ்ய ரச்‌, மிமி ர்யஜமானம்‌ வஹந்தி | 
ப்ரியாம்‌ வாசமபி,வத.ந்த்யோ$ ர்சயந்த்ய: 
ஏஷ வ: புண்ய: ஸுக்ருதோ ப்‌,ரஹ்மலோக: || 


yi ஸூர்யஸ்ய ஸூர்யனுடைய Tou: ரச்‌. மிடி : ஒளிக்கதிர்‌ 
களாக உள்ள அஎ: ஸுவர்ச௪ஸ்‌ ஒளிபொருந்திய 8: 
ஆஹுதய: ஆஹுதிகள்‌ ரச 018 ஏஹி ஏஹி வாரும்‌ வாரும்‌ (எ 
இதி என்றும்‌ 8: வ: உங்களுடைய ஏ: புண்ய: நல்ல எ: 
ஸுக்ருத: கர்மத்தினுடைய பலனானது எ: ஏஷ: இந்த எனக: 
ப்‌. ரஹ்மலோக: ப்ரஹ்மலோகம்‌ (என்றும்‌) ஈர்‌ ப்ரியாம்‌ ப்ரியமான 
ள்‌ வாசம்‌ சொற்களை 3144: அபி அதந்த்ய: கூறிக்‌ கொண்டும்‌ 
அண்ண: அர்சயந்த்ய: வணங்கிக்கொண்டும்‌ பூ தம்‌ அந்த எனன 
யஜமானம்‌ யஜமானனை என வஹந்தி அழைத்துச்‌ செல்கின்றன. 
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ஸூர்யனுடைய ஒளிக்கதிர்களாக உள்ள ஒளி பொருந்திய 

ஆஹாுதிகள்‌ வாரும்‌ வாரும்‌ என்றும்‌ உங்களுடைய நல்ல 
கர்மத்தினுடைய பலனானது இந்த ப்ரஹ்மலோகம்‌ என்றும்‌ 
ப்ரியமான சொற்களைக்‌ கூறிக்கொண்டும்‌ வணங்கிக்‌ கொண்டும்‌ 
அந்த யஜமானனை அழைத்துச்‌ செல்கின்றன. 

இங்கு ப்ரஹ்மலோகம்‌ என்ற சொல்‌ ஸ்வர்கலோகத்தைக்‌ குறிக்கிறது. 

இதுவரை கர்மத்தால்‌ அடையப்படும்‌ பலன்கள்‌ கூறப்பட்டது. இனி 

கர்மத்தையே பற்றியுள்ளவர்கள்‌ அடையும்‌ கீழ்மையைப்‌ பற்றியும்‌ 

கர்மபலத்தின்‌ நிலையாமை பற்றியும்‌ பேசப்படுகிறது. 


ஓ. நளன்‌ எண எண: ள்ளார்‌ ஏ கர்‌ । 
ள்‌ ஏரின்‌ என: என்‌ எ பாளர்‌ என்ப 


7. ப்லவாஹ்யேதே அத்‌,ருடா, யஞரூபா: 
அஷ்டாத சே க்தமவரம்‌ யேஷு கர்ம | 

ஏதச்ச்‌,ரேயோ யே$பி னந்த,ந்தி மூடா, : 
ஜராம்ருத்யும்‌ தே புனரேவாபி யந்தி ॥॥ 


dy ஏஷு எந்த (யஞ ஸாதனங்களை) எ அவரம்‌ அல்பமான 
(பலன்தரும்‌) கர்‌ கர்ம கர்மம்‌ (சார்ந்துள்ளதாக) ட்ப] உக்தம்‌ 
(சாஸ்த்ரத்தினால்‌) கூறப்பட்டுள்ளதோ Ud ஏதே அந்த அசன்‌ 
அஷ்டாத௪, பதினெட்டு எகா: யஞரூபா: யஞத்திற்கான 
ஸாதனங்கள்‌ ஏ: அத்‌,ருடா,: உறுதியற்ற ஏன: ** ப்லவா: ஹி 
படகுகள்‌ (போன்றதாகின்றன). a ள்‌: யே மூடா,: எந்த மூடர்கள்‌ 
11௭௭ ஏதத்‌ இதை (கர்மத்தை) இள: ச. ரேய: மோக்ஷ ஸாதனமாக 
அபி,னந்த,ந்தி கருதுகிறார்களோ d தே அவர்கள்‌ 9: 
0௭ புன: ஏவ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ என்‌ ஜராம்ரூத்யும்‌ வயோதி 
கத்தையும்‌ மரணத்தையும்‌ அண்னன்‌ அபியந்தி அடைகிறார்கள்‌. 
எந்த யஞஸாதனங்களை அல்பமான பலன்‌ தரும்‌ கர்மம்‌ 
சார்ந்துள்ளதாக சாஸ்த்ரத்தினால்‌ கூறப்பட்டுள்ளதோ, அந்தப்‌ 
பதினெட்டு யஞத்திற்கான ஸாதனங்கள்‌ உறுதியற்ற படகுகள்‌ 
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போன்றதாகின்றன. எந்த மூடர்கள்‌ இந்தக்‌ கர்மத்தை மோக்ஷ 
ஸாதனமாகக்‌ கருதுகிறார்களோ, அவர்கள்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
வயோதிகத்தையும்‌ மரணத்தையும்‌ அடைகிறார்கள்‌. 
பதினெட்டு யக்ஞத்திற்கான ஸாதனங்கள்‌ என்பது யாகங்களை செய்ய 
உதவும்‌ பதினாறு ரித்விக்குகள்‌, யஜமானன்‌, யஜமானனின்‌ மனைவி. 
இந்த நிலையற்ற மனிதர்களை சார்ந்து இருக்கும்‌ யாகமும்‌ 
நிலையற்ற பலனைத்‌ தான்‌ கொடுக்கும்‌ என்பது கருத்து. 


6.  அன்னாளான? என்னா: எச்‌ விள: பர்கர்‌ எனா: | 
எள: ரின்‌ என: எவர வினா எள: ப 


8. அவித்‌,யாயாமந்தரே வர்தமானா: 
ஸ்வயம்‌ தீ,ரா: பண்டி,தம்‌ மன்யமானா: | 

ஜங்க,ன்யமானா: பரியந்தி மூடா: 
அந்தே,னைவ நீயமானா யதா;,ந்தா,: ॥॥ 


எனா எ அவித்‌,யாயாம்‌ அந்தரே அறியாமையின்‌ மையத்தில்‌ 
எண்ணா: வர்தமானா: (மூழ்கி) இருப்பவர்கள்‌ எச்‌ ஸ்வயம்‌ தங்களை 
ளி: திரா: அறிவுடையவர்களாகவும்‌ பரக்‌ TTT: பண்டி_தம்‌ 
மன்யமானா: ஞானிகளாகவும்‌ கருதுகின்ற 121: மூடா: அறிவிலிகள்‌ 
ண 1௭ அந்தேன ஏவ குருடனாலேயே ளான: நீயமானா: 
வழிநடத்தப்படுகின்ற ஏவ: ஏஏ அந்தா? யதா, குருடர்கள்‌ போல 
எ TT: ஜங்க,ன்யமானா: தொடர்ந்து துயரத்தால்‌ தாக்கப்‌ 
பட்டவர்களாக ன்‌ பரியந்தி அலைகிறார்கள்‌. 

அறியாமையின்‌ மையத்தில்‌ மூழ்கி இருப்பவர்கள்‌. 
தங்களை அறிவுடையவர்களாகவும்‌ ஞானிகளாகவும்‌ கருதுகின்ற 
அறிவிலிகள்‌. குருடனாலேயே வழிநடத்தப்படுகின்ற குருடர்கள்‌ 
போலத்‌ தொடர்ந்து துயரத்தால்‌ தாக்கப்பட்டவர்களாக 
அலைகிறார்கள்‌. 
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வட அரனார்‌ எகா என்னா; எச்‌ களள்‌ ஊரான்‌ என: | 
ஏகன்‌ எ ணொ எரா எள: விரகன்‌ ப 


-9.  அவித்‌யாயாம்‌ பூஹுதா, வர்தமானா: 
வயம்‌ க்ருதார்தா, இத்யபி,மந்யந்தி பாலா: | 
யத்கர்மிணோ ந ப்ரவேத,யந்தி ராகா;த்‌ 
தேனாதுரா: க்ஷ்ணலோகாச்‌,ச்யவந்தே |! 


அன்னார்‌ அவித்‌யாயாம்‌ அறியாமையில்‌ எ பஹுதா, வித 
விதமாக எண: வர்தமானா: (மூழ்கி) இருப்பவர்களும்‌ எனா: 
பாலா: பக்குவம்‌ அடையாதவர்களும்‌ எச்‌ வயம்‌ நாங்கள்‌ *ஈ- 
க்ருத-அர்தா,: அடையவேண்டியதை அடைந்துள்ளோம்‌ எ இதி 
என்று ரன்‌ அபி மந்யந்தி கருதுகிறார்கள்‌. கண: கர்மிண: 
கர்மத்தைப்‌ பற்றியுள்ளோர்‌ எராஎ ராகா,த்‌ அவாவின்‌ நிமித்தமாக 
(மோக்ஷத்தின்‌ மஹிமையை) 9௭ யத்‌ எதனால்‌ எ ண ந 
ப்ரவேத,யந்தி அறிவதில்லையோ எ தேன அதனால்‌ 0: ஆதுரா: 
துயரப்பட்டவர்களாகவும்‌ எனன: க்ஷ்ணலோகா: கர்ம பலத்தை 
இழந்தவர்களாகவும்‌ ண்‌ ச்யவந்தே வீழ்கிறார்கள்‌. 


அறியாமையில்‌ விதவிதமாக மூழ்கி இருப்பவர்களும்‌ 
பக்குவம்‌ அடையாதவர்களும்‌ நாங்கள்‌ அடையவேண்டியதை 
அடைந்துள்ளோம்‌ என்று கருதுகிறார்கள்‌. கர்மத்தைப்‌ பற்றி 
யுள்ளோர்‌, அவாவின்‌ நிமித்தமாக மோக்ஷத்தின்‌ மஹிமையை 
எதனால்‌ அறிவதில்லையோ, அதனால்‌ துயரப்பட்ட 
வர்களாகவும்‌ கர்மபலத்தை இழந்தவர்களாகவும்‌ வீழ்கிறார்கள்‌. 


காரர்‌ எனா எத்‌ எவள்‌ கொள்‌ எள: | 
னை ரூ 9 ஏகன்‌ ரண ஏர்‌ இஸ்‌ ர்‌ எ என ப 
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10. இஷ்டர௱பூர்தம்‌ மன்யமானா வரிஷ்ட,ம்‌ 
நான்யச்ச்‌,ரேயோ வேத.யந்தே ப்ரமூடா,: | 
நாகஸ்ய ப்ருஷ்டே, தே ஸுக்ருதே$னுபூ,த்வா 
இமம்‌ லோகம்‌ ஹீனதரம்‌ வா விசுந்தி || 


EFT இஷ்டா-பூர்தம்‌ யாகத்தையும்‌ ஸேவையையும்‌ எர 
வ்ரிஷ்ட,ம்‌ மேலானதாக ஈனா: மன்யமானா: நினைப்பவர்களான 
ரா: ப்ரமூடா,: அறிவிலிகள்‌ 3:34 அன்யத்‌ (இவற்றுக்கு) வேறான 
இன: ச்ரேய: மேலானதை எ எ ந வேதயந்தே 
அறியமாட்டார்கள்‌. ய தே அவர்கள்‌ ஏச ஸுுக்ருதே புண்யத்தால்‌ 
அடையப்படும்‌ yt ப்ருஷ்டே, உயர்மட்ட ரானை நாகஸ்ய 
ஸ்வர்கத்தில்‌ ஏஏ அனுபூ,த்வா (கர்மபலத்தை) அனுபவித்து 3H 
இமம்‌ இந்த மிஸ்‌ லோகம்‌ உலகத்தை எ வா அல்லது சிர்‌ ஹீனதரம்‌ 
கீழான (உலகத்தை) ச்‌ விச,ந்தி அடைகிறார்கள்‌. 


யாகத்தையும்‌ ஸேவையையும்‌ மேலானதாக நினைப்பவர்‌ 
களான அறிவிலிகள்‌, இவற்றுக்கு வேறான மேலானதை 
அறியமாட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ புண்யத்தால்‌ அடையப்படும்‌ 
உயர்மட்ட ஸ்வர்கத்தில்‌ கர்மபலத்தை அனுபவித்து, இந்த 
உலகத்தை அல்லது கீழான உலகத்தை அடைகிறார்கள்‌. 

யாகமும்‌ ஸேவையும்‌ மட்டுமே நேரடியாக மோக்ஷத்தைக்‌ 

கொடுக்கும்‌ என்ற கருத்தே நிராகரிக்கப்பட்டுள்ளது. யாகம்‌, ஸேவை 

போன்றவை நம்மைப்‌ பண்படுத்த முற்றிலும்‌ அவசியம்‌ என்ற 

கருத்து நிராகரிக்கப்‌ படவில்லை என்பதை உணரவேண்டும்‌. 


2. எ: எ எரா? சாண ள்ளி ள்‌ என: | 
அச்சோ எ எனா: ளான எள: எ ஏணி னள ப 
11. தபசு ரத்‌,தே, யே ஹ்யுபவஸந்த்யரண்யே 
சாந்தா வித்‌,வாம்ஸோ பை க்ஷசர்யாம்‌ சரந்த: | 
ஸுூர்யத்‌ வாரேண தே விரஜா: ப்ரயாந்தி 
யத்ராம்ரூத: ஸ புருஷோ ஹ்யவ்யயாத்மா || 
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ஏ க: யே வித்‌, வாம்ஸ: எந்த உபாஸகர்கள்‌ ஏன்‌: சாந்தா: 
கட்டுப்பாட்டை அடைந்தவர்களாகவும்‌ எரர்‌ என: பைக்ஷசர்யாம்‌ 
சுரந்த: யாசித்தலை மேற்கொண்டவர்களாகவும்‌ ஏரார்‌ அரண்யே 
வனத்தில்‌ எ: 18 தப:ச்ரத்‌ தே, ஹி தவத்தையும்‌ த்யானத்தையும்‌ 
அ உபவஸந்தி அனுஷ்டிக்கிறார்களோ d தே அவர்கள்‌ ந: 
விரஜா: தூய்மையானவர்களாக ஸுூர்யத்‌, வாரேண ஸூர்ய 
மார்கத்தில்‌ 85 யத்ர எங்கு ஏ: ஸ:.அந்த 319௭: அம்ருத: என்றுமுள்ள 
எனன 1 அவ்யயாத்மா ஹி அழியாத 959: புருஷ: ஹிரண்யகர்பர்‌ 
(இருக்கிறாரோ அங்கு) என்‌ ப்ரயாந்தி செல்கிறார்கள்‌. 

எந்த உபாஸகர்கள்‌, கட்டுப்பாட்டை அடைந்தவர்களாகவும்‌ 
யாசித்தலை மேற்கொண்டவர்களாகவும்‌ வனத்தில்‌ தவத்தையும்‌ 
த்யானத்தையும்‌ அனுஷ்டிக்கிறார்களோ, அவர்கள்‌ தூய்மை 
யானவர்களாக, ஸூர்யமார்கத்தில்‌ எங்கு அந்த என்றுமுள்ள, 
அழியாத ஹிரண்யகர்பர்‌ இருக்கிறாரோ அங்கு செல்கிறார்கள்‌. 


12. பரீக்ஷ்ய லோகான்கர்மசிதான்ப்‌,ராஹ்மண: 
நிர்வேத,மாயாந்நாஸ்த்யக்ருத: க்ருதேன | 
தத்‌,விஞானார்த,ம்‌ ஸ கு,ருமேவாபி,க,ச்சே,த்‌ 
ஸமித்பாணி: ச்‌, ரோத்ரியம்‌ ப்‌. ரஹ்மநிஷ்ட,ம்‌ || 


தாவ: ப்ராஹ்மண: ஸத்வ குணத்தை அடைந்த ஸாதகன்‌ ண்‌ 
கர்மசிதான்‌ கர்மத்தாலும்‌ (உபாஸனையாலும்‌) அடையப்பட்ட 
கிண லோகான்‌ உலகங்களை பின பரீசஷ்ய ஆராய்ச்சி செய்து 
பட்ட நிர்வேத,ம்‌ வைராக்யத்தை 944 ஆயாத்‌ அடைகின்றான்‌. 
எக: அக்ருத: (செயலினால்‌) உருவாக்கப்படாத (ப்ரஹ்மன்‌) சன்‌ 
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க்ருதேன செயலினால்‌ “1 | ந அஸ்தி அடையப்படாதது. எ தத்‌ 
ஆகவே ஏ: ஸ்‌: அவன்‌ ஏனா: ஸமித்பாணி: ஸமித்தைக்‌ 
கையில்‌ ஏந்தியவனாக Te விஞானார்தம்‌ அறிவை 
அடைவதற்கு ச்‌ ச்ரோத்ரியம்‌ மரபுவழியில்‌ வந்த எனச்‌ 
ப்ரஹ்மநிஷ்டம்‌ ப்ரஹ்மனில்‌ நிலைபெற்ற 718 குரும்‌ குருவை 
எல 1௭ அபி க.ச்சே,த்‌ ஏவ அடைந்துதான்‌ ஆகவேண்டும்‌. 

ஸத்வ குணத்தை அடைந்த ஸாதகன்‌, கர்மத்தாலும்‌ 
உபாஸனையாலும்‌ அடையப்பட்ட உலகங்களை ஆராய்ச்சி 
செய்து வைராக்யத்தை அடைகின்றான்‌. செயலினால்‌ 
உருவாக்கப்படாத ப்ரஹ்மன்‌ செயலினால்‌ அடையப்படாதது. 
ஆகவே அவன்‌ ஸமித்தைக்‌ கையில்‌ ஏந்தியவனாக, அறிவை 
அடைவதற்கு மரபு வழியில்‌ வந்த, ப்ரஹ்மனில்‌ நிலைபெற்ற 
குருவை அடைந்துதான்‌ ஆகவேண்டும்‌. 


23. என்‌ எ சள எனக 


சாண எண? | 
னர்‌ ஏர்‌ 88 என்‌ 


13. தஸ்மை ஸ வித்‌,வானுபஸன்னாய ஸம்யக்‌ 
ப்ரசா,ந்தசித்தாய ௪, மாந்விதாய | 
பேனாக்ஷரம்‌ புருஷம்‌ வேத, ஸத்யம்‌ 
ப்ரே£வாச தாம்‌ தத்த்வதோ ப்‌,ரஹ்மவித்‌,யாம்‌ || 


«: ளா. ஸு: வித்வான்‌ அந்த ஞானியானவர்‌ 14% ஸம்யக்‌ 
முறையாக 3 உபஸன்னாய அணுகிய எள 
ச மாந்விதாய இந்த்ரிய ஒழுக்கத்தையுடைய ன்னா ப்ரசாந்த 
சித்தாய மனத்தூய்மையுடைய என்‌ தஸ்மை அவனுக்கு ஏ யேன 
எந்த (அறிவால்‌) அளர்‌ அக்ஷரம்‌ அழியாத Ted ஸத்யம்‌ 
உண்மையான ue புருஷம்‌ ப்ரஹ்மனை (குருவானவர்‌) ட்ட வேத, 
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அறிவாரோ எர தாம்‌ அந்த ட்ப்ம்ப்பு ப்‌. ரஹ்மவித்‌ யாம்‌ ப்ரஹ்மனைப்‌ 
பற்றிய அறிவை எள்‌: தத்த்வத: தெளிவாக ரள ப்ரோவாச 
_ உபதேசிக்கவேண்டும்‌. 


அந்த ஞானியானவர்‌, முறையாக அணுகிய, இந்த்ரிய 
ஒழுக்கத்தையுடைய, மனத்தூய்மையுடைய அவனுக்கு, எந்த 
அறிவால்‌ அழியாத, உண்மையான, ப்ரஹ்மனை குருவானவர்‌ 
அறிவாரோ, அந்த ப்ரஹ்மனைப்‌ பற்றிய அறிவைத்‌ தெளிவாக 
உபதேசிக்க வேண்டும்‌. 


எ ராகக்‌ (ளி; எக; 


முதல்‌ முண்டகத்தில்‌ இரண்டாவது கண்டம்‌ முடிவுற்றது. 
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ளி ர: அரக; 


இரண்டாவது முண்டகத்தில்‌ முதல்‌ கண்டம்‌ 


1, ததே.தத்ஸத்யம்‌ யதா, ஸுதீ,ப்தாத்பாவகாத்‌, 
விஸ்பு,லிங்கா,: ஸஹஸ்ரச,: ப்ரப,வந்தே ஸரூபா: | 
ததா,க்ஷராத்‌,விவிதா,: ஸோம்ய பா வா: 
ப்ரஜாயந்தே தத்ர சைவாபி யந்தி || 


எ 1௭௭ தத்‌ ஏதத்‌ இது (இங்கு சொல்லப்படுவது) எள்‌ ஸத்யம்‌ 
(முற்றிலும்‌) உண்மை. ன ஸோம்ய ப்ரியமானவனே எ யதா, 
எவ்விதம்‌ ஏ [ ஸுதீ,ப்தாத்‌ ஒளிர்கின்ற எகா பாவகாத்‌ 
நெருப்பினிடமிருந்து ஏக: ஸஹஸ்ரச: ஆயிரக்கணக்கான 
ஈகா: ஸரூபா: (நெருப்பின்‌) தன்மையான களை: 
விஸ்பு,லிங்கா,: பொறிகள்‌ TY ப்ரபூவந்தே தோன்றுகின்றனவோ 
எ ததா, அவ்விதம்‌ ஏஎ அக்ஷராத்‌ அழியாத (ப்ரஹ்ம 
னிடமிருந்து) ளா: விவிதா,: பலவித வாள: பா வா: உயிரினங்கள்‌ 

ப்ரஜாயந்தே தோன்றுகின்றன. ஏ 04 4 தத்ர ஏவ ௪ 
அதனிடத்திலேயே எரர்‌ அபியந்தி (உயிரினங்கள்‌) ஒடுங்குகின்றன. 


இங்கு சொல்லப்படுவது முற்றிலும்‌ உண்மை. 
ப்ரியமானவனே, எவ்விதம்‌ ஒளிர்கின்ற நெருப்பினிடமிருந்து 
ஆயிரக்கணக்கான நெருப்பின்‌ தன்மையான பொறிகள்‌ 
தோன்றுகின்றனவோ, அவ்விதம்‌ அழியாத ப்ரஹ்மனிடமிருந்து 
பலவித உயிரினங்கள்‌ தோன்றுகின்றன. அதனிடத்திலேயே 
உயிரினங்கள்‌ ஒடுங்குகின்றன. 
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ப்ரஹ்மனிடமிருந்து ஜீவன்‌ தோன்றினான்‌ என்பதற்கு இங்கு 
கொடுக்கப்படும்‌ உதாரணத்திலிருந்து,  ப்ரஹ்மனும்‌ ஜீவனும்‌ 
உண்மையில்‌ வேற்றுமை அற்ற ஸ்வரூபம்‌ என்று விளங்குகிறது. 


9. ணி வாரி: ஏன: ஏளன வள: | 
ரர்‌ என: WY: எனனை: UT: ப 


௨ தி.வ்யோஹ்யமூர்த: புருஷ: ஸபா.ஹ்யாப்‌ பந்தரோ ஹ்யஜ: | 
அப்ராணோ ஹ்யமனா: கப்று: ஹ்யக்ஷராத்பரத: பர: || 


பக: புருஷ: (அந்த) ப்ரஹ்மன்‌ ன: திவ்ய: ஸ்வயமாக 
ப்ரகாசிப்பது அசர்‌: fe அமூர்தன: ஹி உருவமற்றது ஏஎ: 
ஸ்பா,ஹ்யாப்‌,யந்தர: உள்ளேயும்‌ வெளியேயும்‌ உள்ளது அள: fe அஜ: 
ஹி பிறப்பற்றது 90: அப்ராண: ப்ராணனற்றது அ: ** அமனா: 
ஹி மனமற்றது 319: சுப்ர: தூய்மையானது ஏஎ: பரத: மேலான 
aT fe அக்ஷராத்‌ ஹி மாயையைக்காட்டிலும்‌ 1₹: பர: மேலானது. 

அந்த ப்ரஹ்மன்‌ ஸ்வயமாக ப்ரகாசிப்பது, உருவமற்றது, 
உள்ளேயும்‌ வெளியேயும்‌ உள்ளது, பிறப்பற்றது, ப்ராணனற்றது, 
மனமற்றது, தூய்மையானது, மேலான மாயையைக்‌ காட்டிலும்‌ 


மேலானது. 
3. Tae WoT: எள: என்னார்‌ wi 
எ எனன: எள்‌ என வர்ர ப 


3.  ஏதஸ்மாஜ்ஜாயதே ப்ராண: மன: ஸர்வேந்த்‌,ரியாணி ௪ | 
க,ம்‌ வாயுர்ஜ்யோதிராப: ப்ருதி,வீ விச்‌,வஸ்ய தா,ரிணீ || 


எண ஏதஸ்மாத்‌ இதனிடமிருந்து (இந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து) ரானா: 
ப்ராண: ப்ராணன்‌ ஙா: மன: மனம்‌ எ ஸர்வேந்த்‌,ரியாணி 
௪ அனைத்து இந்த்ரியங்கள்‌ a க,ம்‌ ஆகாசம்‌ ௭9: வாயு: காற்று 
ணின்‌: ஜ்யோதி: நெருப்பு எ: ஆப: நீர்‌ 1எசஎன விச்‌,வஸ்ய 
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அனைத்திற்கும்‌ எரி தாரிணீ ஆதாரமாக இருக்கும்‌ ளி 
ப்ருதி,வீ பூமி எள்‌ ஜாயதே (ஆகியவை) தோன்றுகின்றன. 

இந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து ப்ராணன்‌, மனம்‌, அனைத்து 
இந்த்ரியங்கள்‌, ஆகாசம்‌. காற்று, நெருப்பு, நீர்‌, அனைத்திற்கும்‌ 
ஆதாரமாக இருக்கும்‌ பூமி ஆகியவை தோன்றுகின்றன. 


ம. எரிரர்ர்‌ என்‌ எள்‌ 
(ண: ஜின்‌ எள என: | 
ளா: நார்‌ கச்‌ என 
ue TTA எர எணண ப 


4. அக்னிர்மூர்தா, சக்ஷுஷீ சந்த்‌ ரஸூர்யெள 
தி.ச: ச ரோத்ரே வாக்‌.விவ்ருதாச்‌.௪ வேகா: | 
வாயு: ப்ராணோ ஹ்ருத,யம்‌ விச்‌,வமஸ்ய 
பத்‌,ப்‌,யாம்‌ ப்ருதி,வீ ஹ்யேஷ ஸர்வபூ,தாந்தராத்மா || 


Ty: fe ஏஷ: ஹி (ப்ரஹ்மனிடமிருந்து தோன்றிய) இந்த (விராட்‌) 

1 ஸர்வபூ,தாந்தராத்மா அனைத்து உயிர்களின்‌ 
ஆத்மாவாக உள்ளது. 344 அஸ்ய இவருடைய (விராட்டினுடைய) yer 
மூர்தா, தலை அன: அக்‌.னி: ஸ்வர்கலோகம்‌. ணி சக்ஷுஷீ 
கண்கள்‌ ணன்‌ சந்த்‌ ரஸூர்யெள சந்த்ரனும்‌ ஸூர்யனும்‌. IE} 
ச்ரோத்ரே செவிகள்‌ ரன: தி.ச,: திசைகள்‌. 81% வாக்‌ வாக்கு ரஎஏன: 
ளெ: எ விவ்ருதா: வேதா? ௪ ப்ரஸித்தமான வேதங்கள்‌. பாபா: 
ப்ராண: ப்ராணன்‌ 919: வாயு: காற்று. (37 ஹ்ருதயம்‌ மனம்‌ fr 


விச்‌.வம்‌ உலகம்‌. Tai பத்‌ ப்‌ யாம்‌ கால்கள்‌ ளி ப்ருதி,வீ பூமி. 


ப்ரஹ்மனிடமிருந்து தோன்றிய இந்த விராட்‌ அனைத்து 
உயிர்களின்‌ ஆத்மாவாக உள்ளது. இந்த விராட்டினுடைய தலை 
- ஸ்வர்கலோகம்‌. கண்கள்‌ - சந்த்ரனும்‌ ஸூர்யனும்‌. செவிகள்‌ - 
திசைகள்‌. வாக்கு - ப்ரஸித்தமான வேதங்கள்‌. ப்ராணன்‌ - காற்று. 
மனம்‌ - உலகம்‌. கால்கள்‌ - பூமி. 
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இவ்வுலகமே இறைவனின்‌ உடல்‌ என்பதால்‌ உலகத்திலுள்ள சில 
பொருள்கள்‌  உறுப்புக்களாகக்‌ கருதப்படுகின்றன. ஜீவனுக்கு 
உடல்போல்‌ இறைவனுக்கு உடல்‌ இவ்வுலகம்‌, ஜீவன்‌ உடல்முழுதும்‌ 
வ்யாபிப்ப து போல இறைவன்‌ அனைத்தையும்‌ வியாபிக்கிறார்‌ 
என்பதே மையக்கருத்து. 


ட, எனா: என்ன்‌ ஏன எச்‌: எனன சிங்‌: மனா | 
சாண: என்‌ எற்ளாரர்‌ எனி: கள: ராணா: ॥ 
5.  துஸ்மாத,க்‌.னி: ஸமிதோ, யஸ்ய ஸூர்ய: 
ஸோமாத்பர்ஜந்ய ஓஷத,ய: ப்ருதி,வ்யாம்‌ | 
புமான்ரேத: ஸிஞ்சதி யோஷிதாயாம்‌ 
பூஹ்வீ: ப்ரஜா: புருஷாத்ஸம்ப்ரஸூதா: || 


௭ யஸ்ய எந்த ஸ்வர்கலோகத்திற்கு ஏ: ஸூர்ய: ஸூர்யன்‌ 
afer: ஸமித,: விளக்காக இருக்கிறதோ என்‌: அக்‌.னி: (அந்த) 
ஸ்வர்கலோகம்‌ எனா. ஏ தஸ்மாத்‌ புருஷாத்‌ அந்த 
ப்ரஹ்மனிடமிருந்து (தோன்றியது). ATA ஸோமாத்‌ (ஸ்வர்கத்‌ 
திடமிருந்து தோன்றிய) நிலவிலிருந்து Uo: பர்ஜந்ய: மேகங்கள்‌ 
(தோன்றின). னர்‌ ப்ருதி,வ்யாம்‌ பூமியில்‌ 3௭௭: ஓஷத,ய: 
தாவரங்கள்‌ (தோன்றின). பா? பமான்‌ ஆண்‌ | 
யோஷிதாயாம்‌ பெண்ணிற்குள்‌ எ: ரேத: வீர்யத்தை என்‌ 
ஸிஞ்சதி கொடுக்கிறான்‌. எனி: பூஹ்வீ: (இவ்விதம்‌) பல எள: ப்ரஜா: 
ஜீவராசிகள்‌ எள்‌: ஸம்ப்ரஸூதா: தோன்றின. 

எந்த ஸ்வர்கலோகத்திற்கு ஸூர்யன்‌ விளக்காக 
இருக்கிறதோ, அந்த ஸ்வர்கலோகம்‌ அந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து 
தோன்றியது. ஸ்வர்கத்திடமிருந்து தோன்றிய நிலவிலிருந்து 
மேகங்கள்‌ தோன்றின. பூமியில்‌ தாவரங்கள்‌ தோன்றின. ஆண்‌ 
பெண்ணிற்குள்‌ வீர்யத்தைக்‌ கொடுக்கிறான்‌. இவ்விதம்‌ பல 
ஜீவராசிகள்‌ தோன்றின. 
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௩. எனா: ஏன என்ன்‌ கிள: எள எள்‌ எள்‌ எனாது | 
ணன எனனால சிகா: எனி ௭௭ என்‌ ௭௭ ஏர்‌: பு 


6. தஸ்மாத்‌. ரச: ஸாம பஜூம்ஷி தீக்ஷா: 
யஞாச்‌,ச ஸர்வே க்ரதவோ த,க்ஷிணாச்‌ ௪ | 
ஸம்வத்ஸரச்‌,ச யஜமானச்‌,ச லோகா: 
ஸோமேோ யத்ர பவதே யத்ர ஸூர்ய: || 


எனா தஸ்மாத்‌ அதனிடமிருந்து (ப்ரஹ்மனிடமிருந்து) * எ: நிச: ரிக்‌ 
வேதம்‌ என்ற்‌ யஜூம்ஷி யஜுர்வேதம்‌ எர ஸாம ஸாமவேதம்‌ 
கிள: தீக்ஷா: யாகவிதிகள்‌ ௭௭ என: எ ஸர்வே யஞா: ௪ அனைத்து 
யாகங்கள்‌ ௫௭௭: க்ரதவ: பலியுடன்‌ கூடிய யாகங்கள்‌ ணா: ஏ 
தக்ஷிணா: ௪ தக்ஷிணைகள்‌ ணா: ஏ ஸம்வத்ஸர: ௪ வருடம்‌ 
எ: எ யஜமான: ௪ யஜமானன்‌ ஏ யத்ர எந்த லோகத்தை ஏ: 
ஸோம: நிலவு பட்டு பவதே தூய்மைப்‌ படுத்துகிறதோ ஏ யத்ர எந்த 
லோகத்தை ப்பட ஸூர்ய: ஸூர்யன்‌ (தூய்மைப்படுத்துகிறதோ 
அந்த) சா: லோகா: லோகங்கள்‌ (தோன்றின). 

அந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து ரிக்வேதம்‌, யஜுர்வேதம்‌, 
ஸாமவேதம்‌, யாகவிதிகள்‌, அனைத்து யாகங்கள்‌, பலியுடன்‌ கூடிய 
யாகங்கள்‌, தக்ஷிணைகள்‌, வருடம்‌, யஜமானன்‌. எந்த லோகத்தை 
நிலவு தூய்மைப்‌ படுத்துகிறதோ எந்த லோகத்தை ஸூர்யன்‌ 
தூய்மைப்‌ படுத்துகிறதோ அந்த லோகங்கள்‌ தோன்றின. 


9, எனன ளை எசா என: எனா ஈனா: ள்‌ என்ன்‌ | 
ரானார்‌ எள்‌ எலு என என்‌ எனச்‌ ர ப 
7. தஸ்மாச்ச தேவா பூஹுதா, ஸம்ப்ரஸூதா: 
ஸாத்‌ யா மனுஷ்யா: பச,வோ வயாம்ஸி | 
ப்ரரணாபானெள வ்ரீஹியவெள தபச்‌ ௪ 
ச்ரத்‌,தா, ஸத்யம்‌ ப்‌,ரஹ்மசர்யம்‌ விதி ச்‌௪ || 
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எண எ தஸ்மாத்‌ ௪ அதனிடமிருந்து (ப்ரஹ்மனிடமிருந்து) எனி 
பூஹுதா, பலவித எள: தேவா: தேவர்கள்‌ எச: ஸாத்‌,யா: 
'ஸாத்யர்கள்‌ (என்ற தேவர்கள்‌) ன: மனுஷ்யா: மனிதர்கள்‌ 19௭: 
பச வ: மிருகங்கள்‌ என்‌ வயாம்ஸி பறவைகள்‌ ரா- 3 
ப்ராண-அபானெள ப்ராணன்‌ அபானன்‌ ளி௩- எள வ்மீஹி-யவெள 
நெல்‌ பார்லி எப: ஏ தப: ௪ தவம்‌ அளி சுரத்‌,தா, நம்பிக்கை என்‌ 
ஸத்யம்‌ வாய்மை எனச்‌ ப்‌ ப்‌ ரஹ்மசர்யம்‌ ஒழுக்கம்‌ ௭: எ விதி: ௪ 
யாகங்களை செய்யும்‌ முறை (ஆகியவை) எள்‌: ஸம்ப்ரஸூதா: 
தோன்றின. 
அந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து பலவித தேவர்கள்‌, ஸாத்யர்கள்‌ 
என்ற தேவர்கள்‌, மனிதர்கள்‌, மிருகங்கள்‌, பறவைகள்‌, ப்ராணன்‌, 
அபானன்‌, நெல்‌, பார்லி, தவம்‌, நம்பிக்கை, வாய்மை, ஒழுக்கம்‌, 
யாகங்களை செய்யும்‌ முறை ஆகியவை தோன்றின. 


6. WH ToT: Taf எனா எரி; எர: எ சிரா: | 
௭ A ஜி AY எரி நாரா ள்‌ எண: ௭௭ ணப 


8. ஸப்த ப்ராணா: ப்ரம்‌ வந்தி தஸ்மாத்‌ 
ஸப்தார்சிஷ: ஸமித,: ஸப்த ஹோமா: | 
ஸப்த இமே லோகா யேஷு சரந்தி 
ப்ராணா கு,ஹாச,யா நிஹிதா: ஸப்த ஸப்த || 


எனா தஸ்மாத்‌ அதனிடமிருந்து (ப்ரஹ்மனிடமிருந்து) 88 ஸப்த 
ஏழு எரா: ப்ராணா: இந்த்ரியங்கள்‌ ௭-௮: ஸப்த-அர்சிஷ: ஏழு 
அறியும்‌ சக்திகள்‌ எச: ஸமித,: அறியும்‌ பொருள்கள்‌ 88 

ஸப்த ஹோமா: ஏழுவிதமான அறிவுகள்‌ பய யேஷு எந்த 
(இடங்களில்‌ இருந்து கொண்டு) ரா: ப்ராணா: இந்த்ரியங்கள்‌ என்‌ 
சரந்தி செயல்படுகின்றனவோ 3H ௭௭ இமே ஸப்த அந்த ஏழு 
(இந்த்ரியங்களுக்கான) அசா: லோகா: இடங்கள்‌ ளின்‌ ப்ராப வந்தி 
தோன்றின. 8: குஹாசயா: ஹ்ருதயத்தில்‌ ஒடுங்குகின்ற 
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(இந்த்ரியங்கள்‌) 8௭ ஏஎ ஸப்த ஸப்த ஏழேழு விதமாக (ப்ரஹ்மனால்‌ 
ஒவ்வொரு ஜீவனுக்கும்‌) எண: நிஹிதா: வைக்கப்பட்டுள்ளன. 


அந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து ஏழு இந்த்ரியங்கள்‌, ஏழு அறியும்‌ 

சக்திகள்‌, அறியும்‌ பொருள்கள்‌, ஏழு விதமான அறிவுகள்‌, எந்த 
இடங்களில்‌ இருந்துகொண்டு இந்த்ரியங்கள்‌ செயல்படு 
கின்றனவோ அந்த ஏழு இந்த்ரியங்களுக்கான இடங்கள்‌ 
தோன்றின. ஹ்ருதயத்தில்‌ ஒடுங்குகின்ற இந்த்ரியங்கள்‌ ஏழேழு 
விதமாக ப்ரஹ்மனால்‌ ஒவ்வொரு ஜீவனுக்கும்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. 

இங்கு ஏழு இந்த்ரியங்கள்‌ என குறிப்பிடப்படுவது நம்‌ முகத்தில்‌ 

உள்ள த்வாரங்கள்‌. கண்கள்‌ இரண்டு, செவிகள்‌ இரண்டு, மூக்கில்‌ 

இரு த்‌ வாரங்கள்‌, வாய்‌. ஏழு த்வாரங்களில்‌ இருக்கும்‌ அறியக்‌ 

கூடிய சக்தி, அவைகளால்‌ அறியப்படும்‌ பொருள்‌, போன்றவை 

அனைத்தும்‌ ப்ரஹ்மனிடமிருந்தே தோன்றின. 


௩, ௭௭: எள த எச்‌ ஏனா என: என்னா: | 
ஏஎ எள்‌ எள்‌ ஏ 9 ஏர்‌ எனன ॥ 


9. அத: ஸமுத்‌,ரா கிறுாயச்‌,௪ ஸர்வே 
அஸ்மாத்ஸ்யந்த,ந்தே ஸிந்த,வ: ஸர்வரூபா: | 
அதச்‌,௪ ஸர்வா ஓஷத,யோ ரஸச்‌,௪ 
யேனைஷ பூ,தைஸ்திஷ்ட,தே ஹ்யந்தராத்மா || 


ஏஎ: அத: அதனிடமிருந்து (ப்ரஹ்மனிடமிருந்து) எள்‌ ஸர்வே 
அனைத்து எள்‌: ஸழமுத்ரா: கடல்களும்‌ ண: = கிறாய: ௪ 
மலைகளும்‌ (தோன்றின). அஎ அஸ்மாத்‌ அதனிடமிருந்து. 
(ப்ரஹ்மனிடமிருந்து) எண்ணா: ஸர்வரூபா: எல்லாவிதமான fea: 
ஸிந்த,வ: ஆறுகள்‌ அண்‌ ஸ்யந்தந்தே தோன்றின. அள: ஏ அத: ௪ 
அதனிடமிருந்து (ப்ரஹ்மனிடமிருந்தே) பளி: ஸர்வா: அனைத்து 

: ஓஷத ம: தாவரங்களும்‌ ஏ யேன எதனால்‌ (தாவரங்களில்‌ 
உள்ள சக்தியால்‌) 0: எனா fe ஏஷ: அந்தராத்மா ஹி இந்த 
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ஸூக்ஷ்ம சரீரம்‌ ஏன்‌: பூதை: ஸ்தூல உடல்களுடன்‌ fd திஷ்ட,தே 
இருக்கமுடியுமோ (அந்த) ₹4: எ ரஸ: ௪ சக்தியும்‌ (தோன்றின). 

அந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து அனைத்து கடல்களும்‌ 
மலைகளும்‌ தோன்றின. அந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து எல்லா 
விதமான ஆறுகள்‌ தோன்றின. அந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்தே 
அனைத்து தாவரங்களும்‌ தாவரங்களில்‌ உள்ள எந்த சக்தியால்‌ 
இந்த ஸூக்ஷ்ம சரீரம்‌ ஸ்தூல உடல்களுடன்‌ இருக்கமுடியுமோ 
அந்த சக்தியும்‌ தோன்றின. 


2௦. ஏன 1944 ரச்‌ கர்‌ எள்‌ என எ | 
ளி எ ர்ச்‌ Te A (கி என ப 
10. புருஷ ஏவேத,ம்‌ விச்‌,வம்‌ கர்ம 
தபோ ப்‌,ரஹ்ம பராம்ருதம்‌ | 


ஏதத்‌,யோ வேத, நிஹிதம்‌ கு,ஹாயாம்‌ 
ஸோ$வித்‌,யாக்‌.ரந்தி,ம்‌ விகிரதீஹ ஸேோம்ய || 


ன ஸோம்ய ப்ரியமானவனே ஈர்‌ கர்ம கர்ம எ: தப: உபாஸனா 
ஸ்வரூபமான (அவற்றின்‌ பலனாகவும்‌ உள்ள) 3 fad இதம்‌ விச்வம்‌ 
இந்த உலகம்‌ ஏ: 0௭ புருஷ: ஏவ ப்ரஹ்மனாகவே உள்ளது. ஏ: ய: யார்‌ 
0௭௭ ஏதத்‌ இந்த எட்‌ பர-அம்ருதம்‌ மேலான அழியாத 98 

ப்‌.ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை [ஜார்‌ குஹாயாம்‌ ஹ்ருதயத்திற்குள்‌ 14182 
நிஹிதம்‌ விளங்குவதாக எ வேத, அறிகிறானோ ஏ: ஸு: அவன்‌ ₹8 
இஹ இங்கேயே அண்னா அவித்‌,யா-க்‌.ரந்தி, ம்‌ அறியாமையின்‌ 
முடிச்சை ரக விகிரதி அழிக்கின்றான்‌. 


ப்ரியமானவனே, கர்ம, உபாஸனா ஸ்வரூபமான 
அவற்றின்‌ பலனாகவும்‌ உள்ள இந்த உலகம்‌ ப்ரஹ்மனாகவே 
உள்ளது. யார்‌ இந்த மேலான அழியாத ப்ரஹ்மனை 
ஹ்ருதயத்திற்குள்‌ விளங்குவதாக அறிகிறானோ அவன்‌ 
இங்கேயே அறியாமையின்‌ முடிச்சை அழிக்கின்றான்‌. 


உபநிஷத்துக்கள்‌ 


இவ்வுலகத்திற்கு இரு அடைமொழிகள்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 
1. கர்மம்‌ 2. தவம்‌ (உபாஸனா). உடலால்‌ வெளிப்படும்‌ செயல்‌ 
கர்மம்‌. மனதால்‌ வெளிப்படும்‌ செயல்‌ உபாஸனா. உலகில்‌ 
இவ்விரண்டு விதமான செயல்கள்‌ காணப்படுகின்றன. எப்படிப்பட்ட 
உலகை நாம்‌ உருவாக்குவோம்‌ என்பதும்‌ நம்மிடமிருந்து வெளிப்‌ 
பட்ட கர்மத்தின்‌ அடிப்படையிலும்‌ உபாஸனையின்‌ அடிப்படையிலும்‌ 
தான்‌. ஆகவே உலகமே கர்ம, உபாஸனா ஸ்வரூபம்‌ என்று 
கூறப்படுகிறது. இந்த உலகம்‌ ப்ரஹ்மனாக உள்ளது என்பது 
ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ ஏற்றி வைக்கப்பட்டுள்ளது என்ற அர்த்தத்தில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. கயிற்றில்‌ ஏற்றிவைக்கப்பட்ட பாம்பு போல. 
இவ்விதம்‌ கூறுவதிலிருந்து உலகம்‌ மித்யா அதாவது வெறும்‌ 
தோற்றம்‌ என்று கூறப்பட்டதாகிறது. உலகுக்கு ஆதாரமாக உள்ள 
ப்ரஹ்மனே ஆத்மாவாக விளங்குகிறது என்று ஜீவ-ப்ரஹ்ம ஐக்யமும்‌ 
கூறப்பட்டு, இந்த ஞானத்தின்‌ பலனும்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 


ன்‌ feels எள: avs: 


இரண்டாவது முண்டகத்தில்‌ முதல்‌ கண்டம்‌ முடிவுற்றது. 
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EGIDL LES னிஎ: ரக; 


இரண்டாவது முண்டகத்தில்‌ இரண்டாவது கண்டம்‌ 


1. ஆவி: ஸந்நிஹிதம்‌ கு,ஹாசரம்‌ நாம 
மஹத்பத,மத்ரைதத்ஸமர்பிதம்‌ | 
ஏஜத்ப்ராணந்நிமிஷச்ச யதே,தஜ்ஜானத, 
ஸ்த,ஸத்‌,வரேண்யம்‌ பரம்‌ 
விஞானாத்‌யத்‌,வரிஷ்ட,ம்‌ ப்ரஜானாம்‌ || 


சான்‌: ஆவி: தானாகவே ஒளிர்கின்ற SEI | ஸந்நிஹிதம்‌ வெளிப்‌ 
படையாக உள்ள ப்ரஹ்மன்‌ ளர்‌ கு,ஹாசரம்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ 
சஞ்சரிப்பது ர நாம (என்று) பெயர்பெற்றுள்ளது. (அதுவே) என 
ué மஹத்‌ பதம்‌ பெரிய ஆதாரம்‌. 194 ஏஜத்‌ நகர்கின்றவை ரா 
ப்ராணத்‌ ஸ்வாசிக்கின்றவை எண்ண எ நிமிஷத்‌ ௪ இமைக்கின்றவை 
81 ஏதத்‌ இவை (அனைத்தும்‌) 319 அத்ர அதனிடத்தில்‌ 
(ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌) எளியர்‌ ஸமர்பிதம்‌ இருக்கின்றன. 88 யத்‌ எந்த 
(ப்ரஹ்மனானது) 4 ஸத்‌ தோற்றத்திற்கு வந்ததாகவும்‌ 38௭ அஸத்‌ 
தோற்றத்திற்கு வராததாகவும்‌ (உள்ளதோ) எரர்‌ வரேண்யம்‌ 
(அனைவராலும்‌) அடையக்கூடியதில்‌ 8௭ எரு யத்‌ வரிஷ்ட,ம்‌ 
மேலானதாக இருக்கிறதோ ளார்‌ ப்ரஜானாம்‌ மனிதர்களால்‌ 
எனா விஞானாத்‌ அறியப்படும்‌ பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ut 
பரம்‌ வேறானதோ ௭4 ஏதத்‌ அந்த (ப்ரஹ்மனை) ஏ ஜானத, 
(நீங்கள்‌) அறிவீர்களாக. 


தானாகவே ஒளிர்கின்ற, வெளிப்படையாக உள்ள ப்ரஹ்மன்‌, 
ஹ்ருதயத்தில்‌ சஞ்சரிப்பது என்று பெயர்பெற்றுள்ளது. அதுவே 
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பெரிய ஆதாரம்‌. நகர்கின்றவை, ஸ்வாசிக்கின்றவை, இமைக்‌ 
கின்றவை இவை அனைத்தும்‌ அந்த ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ 
இருக்கின்றன. எந்த ப்ரஹ்மனானது தோற்றத்திற்கு வந்ததாகவும்‌ 
தோற்றத்திற்கு வராததாகவும்‌ உள்ளதோ, அனைவராலும்‌ 
அடையக்கூடியதில்‌ மேலானதாக இருக்கிறதோ, மனிதர்களால்‌ 
அறியப்படும்‌ பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறானதோ அந்த 
ப்ரஹ்மனை நீங்கள்‌ அறிவீர்களாக. 


2. Aafemerapa su ௭ 
என்னா ண மரகத | 
எவர்‌ என எ பாராத எனா: 
எனன எரர்‌ எவன்‌ என (எ || 


2.  யதர்சிமத்‌ யதணுப்‌ யோ$ணு ௪ 
யஸ்மிம்ல்லோகா நிஹிதா லோகினச்‌,ச | 
ததே,தத,க்ஷரம்‌ ப்‌. ரஹ்ம ஸ ப்ராணஸ்தது, வாங்மன: 
ததே,தத்ஸத்யம்‌ தத,ம்ரூதம்‌ தத்‌,வேத்‌,த,வ்யம்‌ 
ஸோம்ய வித்‌.தி, || 


௭௭ யத்‌ எது எண அர்சிமத்‌ சைதன்ய ஸ்வரூபமோ 9௭ யத்‌ எது 
ஸர: அணுப்‌ ய: அணுவைக்காட்டிலும்‌ 910] ஏ அணு ௪ அணுவாக 
உள்ளதோ ண யஸ்மிந்‌ எதில்‌ கிகா: லோகா: உலகங்களும்‌ 
கிர: எ லோகின: ௪ உலகத்தில்‌ இருப்பவர்களும்‌ ரான: 
நிஹிதா: இருக்கின்றார்களோ ௭8 0௭௭ தத்‌, ஏதத்‌ அந்த இதுவே at 
அக்ஷரம்‌ அழியாத 9 ப்‌. ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌. எ: ஸு: அதுவே ரா: 
ப்ராண: ப்ராணன்‌. எட 3 தத்‌, உ அதுவே எ: வாங்மன: வாக்கும்‌ 
மனமும்‌. எட 0௭௭ தத்‌, ஏதத்‌ அதுவே என்‌ சத்யம்‌ உண்மை. ௭௭ தத்‌ 
அதுவே ஊர்‌ அம்ருதம்‌ அழிவற்றது. எ& தத்‌, அது (ஓர்‌ 
இலக்கைப்போல்‌) ஜென்‌ வேத்‌,த,வ்யம்‌ அடையத்தக்கது. 
ஸோம்ய ப்ரியமானவனே எச வித்‌.தி, (அதை) அடைவாயாக. 
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எது சைதன்ய ஸ்வரூபமோ, எது அணுவைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அணுவாக உள்ளதோ, எதில்‌ உலகங்களும்‌ உலகத்தில்‌ 
இருப்பவர்களும்‌ இருக்கின்றார்களோ அந்த இதுவே அழியாத 
ப்ரஹ்மன்‌. அதுவே ப்ராணன்‌. அதுவே வாக்கும்‌ மனமும்‌. 
அதுவே உண்மை. அதுவே அழிவற்றது. அது ஓர்‌ 
இலக்கைப்போல்‌ அடையத்தக்கது. ப்ரியமானவனே, அதை 
அடைவாயாக. 


3. எரர்கினிரனாம்‌ என்‌ எர்‌ ஏளாஎர்ணள்‌ ஏரி | 
ன எள்‌ கெள ஒன்‌ எளோளர்‌ அன (ர ப 


3. தனுர்க்‌ ரஹீத்வெளபநிஷத,ம்‌ மஹாஸ்த்ரம்‌ 
சரம்‌ ஹ்யுபாஸாநிசி,தம்‌ ஸந்த,தீ,த | 
ஆயம்ய தத்‌,பா,வக,தேன சேதஸா 
லக்ஷ்யம்‌ ததே,வாக்ஷரம்‌ ஸோம்ய வித்‌,தி, || 


ரான ஸோம்ய ப்ரியமானவனே ரபர்‌ ஒளபநிஷத,ம்‌ 
உபநிஷத்தில்‌ உள்ள (ஓங்கார ரூபமான) எள்‌ மஹாஸ்த்ரம்‌ 
மேலான ஆயுதமான 7: தனு: வில்லை Tele க்‌, ருஹீத்வா 
எடுத்து JOTeT- FT உபாஸா-நிசி,தம்‌ உபாஸனையினால்‌ 
கூர்மையாக்கப்பட்ட ஏ சுரம்‌ அம்பை area fe ஸந்த.தீத ஹி 
பொருத்தவேண்டும்‌. எண தத்‌. யா வக,_தேன அதனிடத்தில்‌ 
(ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌) செலுத்தியதான we சேதஸா மனதினால்‌ 
ளன ஆயம்ய உள்நோக்கையடைந்து 8 098 தத்‌, ஏவ அந்த அளர்‌ 
அக்ஷரம்‌ அழியாத (ப்ரஹ்மனான) க்‌ க்ஷயம்‌ இலக்கை 
வித்‌. தி, அடைவாயாக. 


ப்ரியமானவனே, உபநிஷத்தில்‌ உள்ள ஓங்காரரூபமான, 
மேலான ஆயுதமான வில்லை எடுத்து உபாஸனையினால்‌ 
கூர்மையாக்கப்பட்ட அம்பைப்‌ பொருத்தவேண்டும்‌. அந்த 
ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ செலுத்தியதான மனதினால்‌ உள்நோக்கை 
யடைந்து அந்த அழியாத ப்ரஹ்மனான இலக்கை அடைவாயாக. 
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ஈ. நாள்‌ எர: ஈன்‌ வானா என TET | 
ன ஜொள்‌ ரான்‌ எண் ப 
4. ப்ரணவோ தனு: ச௪,ரோ ஹ்யாத்மா 
ப்ரஹ்ம தல்லக்ஷ்யமுச்யதே | 
அப்ரமத்தேன வேத்‌,த,வ்யம்‌ 
ச ரவத்தந்மயோ ப வேத்‌ || 


ஸமா: ப்ரணவ: ஓங்காரம்‌ 8: தனு: வில்‌. னா fe ஆத்மா ஹி 
ஜீவாத்மா 3: சற: அம்பு. 8 ப்‌, ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ எதன்‌ தல்லக்ஷ்யம்‌ 
அந்த (ஜீவனுடைய) லக்ஷ்யம்‌ ள்‌ உச்யதே என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. ண அப்ரமத்தேன கவனக்குறைவில்லாமல்‌ எ 
வேத்‌,த,வ்யம்‌ எய்தப்பட வேண்டும்‌. ஏஎ ச,ரவத்‌ அம்பைப்போல 
(அம்பானது லக்ஷ்யத்துடன்‌ ஒன்றுவது போல ஜீவன்‌ அந்த 
ப்ரஹ்மனுடன்‌ ஒன்றி) 89: தந்மய: அதன்‌ மயம்‌ ௭ ப, வேத்‌ 
ஆகவேண்டும்‌. 

ஓங்காரம்‌ வில்‌. ஜீவாத்மா அம்பு. ப்ரஹ்மன்‌ அந்த ஜீவனு 
டைய லக்ஷ்யம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. கவனக்குறைவில்லாமல்‌ 
எய்தப்படவேண்டும்‌. அம்பானது லக்ஷ்யத்துடன்‌ ஒன்றுவது 
போல ஜீவன்‌ அந்த ப்ரஹ்மனுடன்‌ ஒன்றி அதன்‌ மயமாக 
வேண்டும்‌. 


ப, அரண்‌; ஏவி என ரின்‌ என: ஏச நாரிஏ எ: | 
எக்‌ எள ராணா அன எள்‌ ரதி Aa: ப 
5.  யஸ்மின்த்‌ யெள: ப்ருதி,வீ சாந்தரிக்ஷம்‌ 
ஓதம்‌ மன: ஸஹ ப்ராணைச்‌,ச ஸர்வை: | 
தமேவைகம்‌ ஜானத, ஆத்மானம்‌ 
அன்யா வாசேோ விமுஞ்சதா,ம்ருதஸ்யைஷ ஹேது: || 
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ஏரண யஸ்மின்‌ எதனிடத்தில்‌ ஈர்‌: த்‌,யெள: ஸ்வர்கம்‌ ளி ப்ருதி,வீ 
பூமி அனான்‌ எ அந்தரிக்ஷம்‌ ௪ ஆகாசம்‌ எள்‌: நாரி: எ ஸர்வை: 
ப்ரரணை: ௪ அனைத்து ப்ராணன்களுடன்‌ 8 ஸஹ கூடிய ஏ: மன: 
மனம்‌ (ஆகியவை) ச்‌ ஓதம்‌ கோர்க்கப்பட்டுள்ளனவோ | 0௭ க்‌ 
தம்‌ ஏவ ஏகம்‌ அந்த ஒன்றாக உள்ள (ப்ரஹ்மனை) சாணார்‌ 
ஆத்மானம்‌ ஆத்மாவாக எஸ்‌ ஜானத, அறிவீர்களாக. அனா: 
அன்யா: தேவையற்ற ௭15: வாச: பேச்சுக்களை EEL] விமுஞ்சத, 
விட்டுவிடுவீர்களாக. 115: ஏஷ: இது 809௭௫ அம்ருதஸ்ய மரணமற்ற 
நிலைக்கு Ta: ஸேது: மார்கமாகிறது. 

எதனிடத்தில்‌ ஸ்வர்கம்‌, பூமி, ஆகாசம்‌, அனைத்து 
ப்ராணன்களுடன்‌ கூடிய மனம்‌ ஆகியவை கோர்க்கப்பட்டுள்‌ 
ளனவோ. அந்த ஒன்றாக உள்ள ப்ரஹ்மனை ஆத்மாவாக 
அறிவீர்களாக. தேவையற்ற பேச்சுக்களை விட்டுவிடுவீர்களாக. 
இது மரணமற்ற நிலைக்கு மார்கமாகிறது. 


௨, அண ன்‌ சேன ௭௭ என: 
எரி ஏன்‌ எனா ளா: | 
சின்னவள்‌ ணார அனார்‌ 
ண எ: UTA எண: நாண ப 
6. அரா இவ ரத,நாபெள, ஸம்ஹதா யத்ர நாட்‌: 
ஸ ஏஷேோ ந்தச்‌,சரதே ப,ஹுதா, ஜாயமான: | 
ஓமித்யேவம்‌ த்‌,யாயத, ஆத்மானம்‌ 
ஸ்வஸ்தி வ: பாராய தமஸ்‌: பரஸ்தாத்‌ || 


அளி ரத,-நாபெள, தேர்ச்சக்கரத்தினுடைய மையத்தில்‌ 387: 
அரா: ஆரக்கால்கள்‌ 38 இவ (கூடுவது) போல ஏ யத்ர எதில்‌ 
(ஹ்ருதயத்தில்‌) எவ: நாட்ய: நாடிகள்‌ எக: ஸம்ஹதா: 
கூடியுள்ளனவோ (அந்த ஹ்ருதயத்திற்கு) 3: அந்த: உள்ளே ஏ: 
அ: ஸ: ஏஷ: இந்த (ஆத்மா) எ பூஹுதா, பலவிதங்களில்‌ 
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TT: ஜாயமான?: வெளிப்பட்டு எர சரதே செயல்படுவது (போல்‌ 
தென்படுகிறது). ச்‌ எ நதி ப: | ஓம்‌ இதி ஏவம்‌ இவ்விதத்தில்‌ 
ஓங்காரத்தின்‌ துணைகொண்டு னார்‌ ஆத்மானம்‌ ஆத்மாவை 
வாள்‌ தயாயத, த்யானிப்பீர்களாக. எர: தமஸ்‌ அறியாமைக்கு 
TA பரஸ்தாத்‌ அப்பாலான எ பாராய கரையை அடைய எ: 
வ: உங்களுக்கு எர ஸ்வஸ்தி ஆசிகள்‌. 


தேர்ச்‌ சக்கரத்தினுடைய மையத்தில்‌ ஆரக்கால்கள்‌ கூடுவது 
போல எந்த ஹ்ருதயத்தில்‌ நாடிகள்‌ கூடியுள்ளனவோ, அந்த 
ஹ்ருதயத்திற்கு உள்ளே இந்த ஆத்மா பலவிதங்களில்‌ வெளிப்‌ 
பட்டு செயல்படுவது போல்‌ தென்படுகிறது. இவ்விதத்தில்‌ 
ஓங்காரத்தின்‌ துணைகொண்டு ஆத்மாவை த்யானிப்பீர்களாக. 
அறியாமைக்கு அப்பாலான கரையை அடைய உங்களுக்கு 
ஆசிகள்‌. 


டி, எ: எண்‌: எளி என fT yf | 
ரன்‌ எனு என: னின்‌ ரர: ப 
7. ய: ஸர்வளு: ஸர்வவித்‌, 
யஸ்யைஷ மஹிமா புவி | 
தி,வ்யே ப்‌.ரஹ்மபுரே ஹ்யேஷ: 
வ்யோமந்யாத்மா ப்ரதிஷ்டி,த: || 


எ: ய: எந்த (ஆத்மா) எண: ஸர்வஞ: அனைத்தையும்‌ ஸாமான்யமாக 
அறிகிறதோ எள்‌ ஸர்வவித்‌, அனைத்தையும்‌ விசேஷமாக 
அறிகிறதோ ஏன யஸ்ய எந்த (ஆத்மாவின்‌) 19: ஏஷ: இந்த ஈரா 
மஹிமா மஹிமையானது வ பூ,வி பூமியில்‌ (விளங்கி வருகிறதோ) 
ர: * ளான ஏஷ: ஹி ஆத்மா அந்த ஆத்மா ன எனா தி,வ்யே 
ப்ரஹ்மபுரே ப்ரஹ்மனின்‌ ஒளிமிக்க இருப்பிடமான (மனதின்‌) ன்‌ 
வ்யோமநி மையத்தில்‌ ண: ப்ரதிஷ்டி,த: இருக்கின்றது. 
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எந்த ஆத்மா அனைத்தையும்‌ ஸாமான்யமாக அறிகிறதோ, 
அனைத்தையும்‌ விசேஷமாக அறிகிறதோ, எந்த ஆத்மாவின்‌ 
இந்த மஹிமையானது பூமியில்‌ விளங்கிவருகிறதோ, அந்த 
ஆத்மா, ப்ரஹ்மனின்‌ ஒளிமிக்க இருப்பிடமான மனதின்‌ 
மையத்தில்‌ இருக்கின்றது. 


6. என்ர: சார்ளி என்னே Tad என்னா | 
எண எணண என: ஏகன்‌ எவள்‌ ப 
8. மனோமய: ப்ரரணசரீரநேதா 
ப்ரதிஷ்டி,தோ$ன்னே ஹ்ருதயம்‌ ஸந்நிதா,ய | 
தத்‌,விஞானேன பரிபச்‌ யந்தி தீரா: 
ஆனந்த, ரூபமம்ருதம்‌ யத்‌,விபா,தி || 


ஈரி: மனோமய! (இந்த ஆத்மா) மனதிலுள்ள எண்ணங்களால்‌ 
அறியப்படுகிறது. சாா-௭சி₹-ள ப்ராண-சுரீர-நேதா ஸூக்ஷ்ம 
சரீரத்தை அழைத்துச்‌ செல்கிறது. ஏஎ அன்னே ஸ்தூல சரீரத்தில்‌ 
ஊர்‌ ஹ்ருதயம்‌ ஹ்ருதயத்தை ஏனா ஸந்நிதா,ய வைத்து (அந்த 
ஹ்ருதயத்திற்குள்‌) 31௭18: ப்ரதிஷ்டித: இருக்கின்றது. 41௭: தீறா: 

தீரர்கள்‌ எனா தத்‌-விஞானேன அந்த ஆத்மாவை அறிவதன்‌ 
மூலமாக சாகம்‌ ஆனந்த,ரூபம்‌ ஆனந்த ஸ்வரூபமானதும்‌ அள்‌ 
அம்ருதம்‌ மரணமற்றதுமாக 9௭% ம்ட்பயு யத்‌, விபா,தி எப்பொழுதும்‌ 
விளங்கிக்‌ கொண்டிருக்கின்ற (ப்ரஹ்மனை) ரளி பரிபச்‌ பந்தி 


தெளிவாகக்‌ காண்கிறார்கள்‌. 


“இந்த ஆத்மா மனதிலுள்ள எண்ணங்களால்‌ அறியப்‌ 
படுகிறது. ஸூக்ஷ்ம சரீரத்தை அழைத்துச்செல்கிறது. ஸ்தூல 
சரீரத்தில்‌ ஹ்ருதயத்தை வைத்து அந்த ஹ்ருதயத்திற்குள்‌ 
இருக்கின்றது. தீரர்கள்‌ அந்த ஆத்மாவை அறிவதன்‌ மூலமாக 
ஆனந்த ஸ்வரூபமானதும்‌ மரணமற்றதுமாக எப்பொழுதும்‌ 
விளங்கிக்‌ கொண்டிருக்கின்ற ப்ரஹ்மனைத்‌ தெளிவாகக்‌ 
காண்கிறார்கள்‌. 


உபநிஷத்துக்கள்‌ 53 


௨, இர்‌ எ; ன்‌ எண்ணான: | 
ளி என கண எ ரள Il 


9. பித்றதேஹ்ருதயக்ரந்தி,: சித. யந்தே ஸர்வஸம்ச,யா: ॥ 
க்ஷீயந்தே சாஸ்ய கர்மாணி தஸ்மின்த்‌,ருஷ்டே, பராவரே || 


UT-3TaT ப்ர-அவரே காரணமாகவும்‌ கார்யமாகவும்‌ விளங்குகின்ற 
எ தஸ்மின்‌ அந்த (ப்ரஹ்மனை) ஐ த்‌. ரஷ்டே அறிவதனால்‌ 
ண அ; ஹ்ருத,ய-க்‌.ரந்தி,: ஹ்ருதயத்தினுடைய (அறியாமை 
என்ற) முடிச்சானது Are 9 த்பதே அவிழ்க்கப்படுகிறது. ௭௭- 
எள: ஸர்வ-ஸம்சயா: அனைத்து ஸந்தேகங்களும்‌ 
சி,த்‌,யந்தே நீக்கப்படுகின்றன. 31494 4 அஸ்ய ௪ அவனுடைய ஊர 
கர்மாணி அனைத்து கர்மங்களும்‌ ளி க்ஷ்யந்தே நாசமாகின்றன. 

காரணமாகவும்‌ கார்யமாகவும்‌ விளங்குகின்ற அந்த 
ப்ரஹ்மனை அறிவதனால்‌ ஹ்ருதயத்தினுடைய அறியாமை என்ற 
முடிச்சானது அவிழ்க்கப்படுகிறது. அனைத்து ஸந்தேகங்களும்‌ 
நீக்கப்படுகின்றன. அவனுடைய அனைத்து கர்மங்களும்‌ 
நாசமாகின்றன. 


2௦. சார்‌ UX எள்‌ என்‌ என ஈக 
எலன்‌ எரர்‌ னின்‌: என்ன்‌ Ta: ப 
10. ஹிரண்மயே பரே கோசே, விரஜம்‌ ப்ரஹ்ம நிஷ்கலம்‌ | 
தச்சு,ப்‌.ரம்‌ ஜ்யோதிஷாம்‌ ஜ்யோதி: தத்‌,யதா,த்மவிதோ, விது; || 
fa விரஜம்‌ மாசற்ற ரால்‌ நிஷ்கலம்‌ அங்கங்களற்ற 8 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மன்‌ ஸூ பரே மேலான (ஈர ஹிரண்மயே ஒளிபொருந்திய 
கன கோசே, இருப்பிடமான மனதில்‌ (உள்ளது). ௭ தத்‌ அது 
(ப்ரஹ்மன்‌) 34 சப்,ரம்‌ தூய்மையானது. 8௭ யத்‌ எது 
ஜ்யோதிஷாம்‌ ஒளிகளுக்கெல்லாம்‌ ன்‌: ஜ்யோதி: ஒளியாக 
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உள்ளதோ ௭௭ தத்‌ அதை (ப்ரஹ்மனை) சான: ஆத்மவித, : 
ஆத்மாவை அறிந்தவர்கள்‌ fe: விது,: அறிகிறார்கள்‌. 

மாசற்ற, அங்கங்களற்ற ப்ரஹ்மன்‌ மேலான, ஓளி 
பொருந்திய இருப்பிடமான மனதில்‌ உள்ளது. அந்த ப்ரஹ்மன்‌ 
தூய்மையானது. எது ஒளிகளுக்கெல்லாம்‌ ஒளியாக உள்ளதோ 
அந்த ப்ரஹ்மனை ஆத்மாவை அறிந்தவர்கள்‌ அறிகிறார்கள்‌. 


%, எண்‌ என்‌ எ ௭ல்‌ 


11. ந தத்ர ஸூர்யோ பாதி ந சந்த்‌,ரதாரகம்‌ 
நேமா வித்‌,யுதோ பா,ந்தி குதோ3யமக்‌னி: | 
தமேவ பாந்தமனுபா தி ஸர்வம்‌ 
தஸ்ய பா,ஸுா ஸர்வமித,ம்‌ வியாதி ॥॥ 


௭௪ தத்ர அதனிடத்தில்‌ (ப்ரஹ்மனை) ஏ: ஸூர்ய: ஸூர்யன்‌ எ 
ரள ந பாதி விளக்காது. எனால்‌ சந்த்‌ ர-தாரகம்‌ நிலவும்‌ 
நட்சத்திரங்களும்‌ * ந விளக்காது. ஏரா: என: இமா: வித்‌,யுத: இந்த 
மின்னல்கள்‌ எ பரன்‌ ந பாந்தி விளக்காது. எச்‌ என்‌: அயம்‌ அக்னி: 
இந்த நெருப்பு ௬௭: குத: எப்படி விளக்கும்‌. ஈர்‌ பாந்தம்‌ ஸ்வயமாக 
விளங்குகின்ற பற்‌ தம்‌ ஏவ அதையே (சார்ந்து) எள்‌ ஸர்வம்‌ 
அனைத்தும்‌ அண்‌ அனுபாதி விளங்குகிறது. என தஸ்ய 
அதனுடைய ஏ பாஸா ஒளியினால்‌ 34 எள்‌ இத,ம்‌ ஸர்வம்‌ இவை 
அனைத்தும்‌ எள விபா,தி விளங்குகிறது. 


ப்ரஹ்மனை ஸூர்யன்‌ விளக்காது. நிலவும்‌ நக்ஷத்ரங்களும்‌ 
விளக்காது. இந்த மின்னல்கள்‌ விளக்காது. இந்த நெருப்பு எப்படி 
விளக்கும்‌! ஸ்வயமாக விளங்குகின்ற அதையே சார்ந்து 
அனைத்தும்‌ விளங்குகிறது. அதனுடைய ஒளியினால்‌ 
இவையனைத்தும்‌ விளங்குகிறது. 
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₹5. பகிர்‌ ரானா என ஈனா என பறாளை | 
னின்‌ எ எரர்‌ எனச்‌ எள்‌ எர ப 


12. ப்‌. ரஹ்மைவேத.மம்ருதம்‌ புரஸ்தாத்‌, 
ப்ரஹ்ம பச்‌, சாத்‌, ப்‌. ரஹ்ம த,க்ஷிணதச்‌, சோத்தரேண | 
அத, ச்‌,சேோர்த்‌ வம்‌ ௪ ப்ரஸ்ருதம்‌ 
ப்‌. ரஹ்மைவேத,ம்‌ விச்‌,வமித,ம்‌ வரிஷ்ட,ம்‌ || 


பரக புரஸ்தாத்‌ எதிரில்‌ உள்ள 3 இதம்‌ இவை (அனைத்தும்‌) 
அள்‌ அம்ருதம்‌ அழியாத 98 19 ப்ரஹ்ம ஏவ ப்ரஹ்மனே. ௮௭ 
பச்‌. சாத்‌ பின்னுள்ளதும்‌ என ப்‌. ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌. ஏராள: த.கூிணத: 
வலது பக்கமுள்ளதும்‌ ௭ எ உத்தரேண ௪ இடதுபக்கமுள்ளதும்‌ 
என ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனே. 39: எ அத,: ௪ கீழும்‌ ௪8 எ ஊர்த்‌, வம்‌ ௪ 
மேலும்‌ (ப்ரஹ்மனே) Tye ப்ரஸ்ருதம்‌ வ்யாபித்துள்ளது. 34 fod 
இத,ம்‌ விச்வம்‌ இந்த உலகம்‌ எர வரிஷ்டம்‌ மேலான 3 இதம்‌ 
இந்த எ 0௭ ப்ரஹ்ம ஏவ ப்ரஹ்மனாகவே உள்ளது. 

எதிரில்‌ உள்ள இவையனைத்தும்‌ அழியாத ப்ரஹ்மனே. 
பின்னுள்ளதும்‌ ப்ரஹ்மன்‌. வலது பக்கமுள்ளதும்‌ இடது 
பக்கமுள்ளதும்‌ ப்ரஹ்மனே. கீழும்‌ மேலும்‌ ப்ரஹ்மனே வ்யாபித்து 
உள்ளது. இந்த உலகம்‌ மேலான இந்த ப்ரஹ்மனாகவே உள்ளது. 


எ [னி நக: Avs: 


இரண்டாவது முண்டகத்தில்‌ இரண்டாவது கண்டம்‌ முடிவுற்றது. 


ஏகக்‌ ஈர: இ: 


மூன்றாவது முண்டகத்தில்‌ முதல்‌ கண்டம்‌ 


. ஊர்‌ எள எனன எரார்‌ ஏல்‌ எரர்‌ | 
என்ன: எய்தக்‌ எண்‌ ணன களின்‌ ப 


1. த்‌, வா ஸுபார்ணா ஸயுஜா ஸ்கா,யா 
ஸமானம்‌ வ்ருக்ஷம்‌ பரிஷஸ்வஜாதே | 
தயோரன்ய: பிப்பலம்‌ ஸ்வாத்‌, வத்தி 
அனச்‌,னன்னன்யேோ$ பி,சாகசீ,தி || 


ஏஏ ஸயுஜா என்றும்‌ சேர்ந்துள்ள எள ஸகாயா ஒரே 
தன்மையுடைய 81 தவா இரண்டு ஏ ஸுபர்ணா பறவைகள்‌ 
qT ஏ ஸமானம்‌ வ்ருக்ஷம்‌ ஒரே மரத்தை Td பரிஷஸ்வ 
ஜாதே பற்றிக்கொண்டுள்ளன. எளி: தயோ: அவ்விரண்டில்‌ அன: 
அன்ய: ஒன்று ர்‌ பிப்பலம்‌ பழத்தை ₹08 ஸ்வாது, ருசித்து அன்‌ 
அத்தி சாப்பிடுகிறது. அ: அன்ய: மற்றொன்று 39-44 அனச்‌ னன்‌ 
சாப்பிடாமல்‌ ஊனக்‌ அபி சாகசீதி பார்த்த வண்ணம்‌ 
இருக்கிறது. 

என்றும்‌ சேர்ந்துள்ள, ஒரே தன்மையுடைய இரண்டு 
பறவைகள்‌ ஒரே மரத்தைப்‌ பற்றிக்கொண்டுள்ளன. அவ்‌ 
விரண்டில்‌ ஒன்று பழத்தை ருசித்து சாப்பிடுகிறது. மற்றொன்று 
சாப்பிடாமல்‌ பார்த்த வண்ணம்‌ இருக்கிறது. 


5. அனார்‌ ஏல்‌ புண்‌ ரன: எர சண்‌ என்னா: | 
எச்‌ ௭௪ னி ஈனா எனகு: ப 


2. ஸமானேவ்ருக்ஷே புருஷேோ நிமக்‌,ன: 

அனீச யா சோ சதி முஹ்யமான: | 

ஜுஷ்டம்‌ யதா, பச்‌ யத்யன்யமீச மஸ்ய 
மஹிமானமிதி வீதசே௱ ச: || 
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TT ஏன்‌ ஸமானே வ்ருக்ஷே (சரீரமாகிய) மரத்தில்‌ ண: நிமக்‌,ன: 
மூழ்கியவனான ஏ: முஹ்யமான: மோஹத்தை அடைந்த பு: 
புருஷ: ஜீவன்‌ எள அனீசயா தன்வசமின்றி எண்‌ சோ சதி 
துயரப்படுகிறான்‌. 88 யதா, எப்பொழுது ர்‌ அன்யம்‌ 
(ஸம்ஸாரிக்கு) வேறான எ ஜுஷ்டம்‌ வணங்கத்தக்க டவ] ச Ib 
ஈச்வரனை (தானாகவும்‌) 8884 அஸ்ய அவருடைய ணர்‌ ச்‌ 
மஹிமானம்‌ இதி மகிமையை (தனதாகவும்‌) ஈண்‌ பச்‌ யதி 
பார்க்கிறானோ (அப்பொழுது) சிக: வீதசோ க: துயரத்திலிருந்து 
விடுபடுகிறான்‌. 

சரீரமாகிய மரத்தில்‌ மூழ்கியவனான, மோஹத்தை 
அடைந்த ஜீவன்‌ தன்வசமின்றித்‌ துயரப்படுகிறான்‌. எப்பொழுது 
ஸம்ஸாரிக்கு வேறான வணங்கத்தக்க ஈச்வரனைத்‌ தானாகவும்‌ 
அவருடைய மஹிமையைத்‌ தனதாகவும்‌ பார்க்கிறானோ, 
அப்பொழுது துயரத்திலிருந்து விடுபடுகிறான்‌. 


3. அன எ: ஈசர்‌ களர்‌ களிர்‌ ரன்‌ என்பு 
என எனறும்‌ fae எ: ஈர்‌ எனப்ப 
3. யதா, பச் ம: பச்யதே ருக்மவர்ணம்‌ 
கர்தாரமீச,ம்‌ புருஷம்‌ ப்‌. ரஹ்மயோனிம்‌ | 
ததா. வித்‌, வான்புண்யபாபே விதூ,ய 
நிரஞ்ஜன: பரமம்‌ ஸாம்யமுபைதி || 


௭ யதா, எப்பொழுது 995: பச்‌ ய: ஸாதகன்‌ ளார்‌ ருக்மவர்ணம்‌ 
தங்கத்தைப்‌ போல்‌ ஒளிர்கின்ற களர்‌ கர்தாரம்‌ படைக்கின்ற ன்‌ 
ஈசம்‌ ஆள்கின்ற டப்ப] ப்‌. ரஹ்மயோனிம்‌ ஹிரண்யகர்பனுக்குக்‌ 
காரணமான ye புருஷம்‌ ப்ரஹ்மனை rad பச்‌ யதே 
பார்க்கிறானோ ௭8 ததா, அப்பொழுது எனா வித்‌. வான்‌ (அந்த) 
ஞானி qva-uTd புண்ய-பாபே புண்யத்தையும்‌ பாபத்தையும்‌ 188 


விதூய நீக்கி ரா: நிரஞ்ஜன: தூய்மையானவனாக 
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(ப்ரஹ்மனுடன்‌) TH பரமம்‌ முழுமையான ஏர்‌ ஸாம்யம்‌ ஐக்யத்தை 
safe உபைதி அடைகிறான்‌. 

எப்பொழுது ஸாதகன்‌ தங்கத்தைப்போல்‌ ஒளிர்கின்ற, 
படைக்கின்ற, ஆள்கின்ற, ஹிரண்யகர்பருக்குக்‌ காரணமான 
ப்ரஹ்மனைப்‌ பார்க்கிறானோ, அப்பொழுது அந்த ஞானி 
புண்யத்தையும்‌ பாபத்தையும்‌ நீக்கி, தூய்மையானவனாக 
ப்ரஹ்மனுடன்‌ முழுமையான ஐக்யத்தை அடைகிறான்‌. 


ஏ. நார்‌ இ அ: எஸ்ரா (எனத்‌ எனால்‌ | 
எனக என்‌: ணைள ரு என்ன்‌ எர: ப 
4. ப்ராணோ ஹ்யேஷ ய: ஸர்வபூ,தைர்விபா,தி 
விஜானன்வித்‌,வான்ப,வதே நாதிவாதீ, | 
ஆத்மக்ரீட, ஆத்மரதி: க்ரியாவான்‌ 
ஏஷ மப்‌. ரஹ்மவிதா.ம்‌ வரிஷ்ட,: (| 


எ: என: ம: ப்ராண: எந்த ப்ரஹ்மன்‌ அண்ணர்‌: fe ஸர்வபூதை: ஹி 
அனைத்து உயிரினங்களாக ரவா விபாதி விளங்குகிறதோ 
(அதுவே) ர: ஏஷ: இந்த (ஆத்மா). எனா விஜானன்‌ (இவ்விதம்‌) 
அறிகின்ற எதா? வித்வான்‌ ஞானி எள்‌ நாதிவாதி, க்‌ ப 
வனாக எள்‌ பூவதே ஆகிறான்‌. எ: ஏஷ: இவன்‌ 
ஆத்மக்ரீட,: தன்னிடத்தில்‌ விளையாடுபவன்‌. னன: ஆத்மரதி : 
தன்னிடத்தில்‌ மகிழ்ந்திருப்பவன்‌. ளன க்ரியாவான்‌ மேலான 
கர்மத்தில்‌ ஈடுபடுபவன்‌. ஈர்‌ ப்‌ ரஹ்மவிதா,ம்‌ ப்ரஹ்மனை 
அறிந்தவர்களுள்‌ எரு: வரிஷ்ட,: மேலானவன்‌. 

எந்த ப்ரஹ்மன்‌ அனைத்து! உயிரினங்களாக 
விளங்குகிறதோ அதுவே இந்த ஆத்மா. இவ்விதம்‌ அறிகின்ற 
ஞானி பேச்சற்றவனாக ஆகிறான்‌. இவன்‌ தன்னிடத்தில்‌ 
விளையாடுபவன்‌. தன்னிடத்தில்‌ மகிழ்ந்திருப்பவன்‌. மேலான 
கர்மத்தில்‌ ஈடுபடுபவன்‌. ப்ரஹ்மனை அறிந்தவர்களுள்‌ 
மேலானவன்‌. 
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ட. எண டைனான 8 ராசா என்ர FETT எண 
எ sf ௫ எள: ர்‌ னன்‌ எ: ஜின: ॥ 


5.  ஸத்யேன லப்யஸ்தபஸா ஹ்யேஷ ஆத்மா 
ஸம்யக்‌,ஞானேன ப்‌. ரஹ்மசர்பயேண நித்யம்‌ | 
அந்த: ச,ரீரே ஜ்யோதிர்மயோ ஹி கப்று? 
யம்‌ பச்‌, யந்தி யதய: க்ஷ்ணதோ,ஷா: || 


ர: 18 ளான ஏஷ: ஹி ஆத்மா இந்த ஆத்மா ன்‌ நித்யம்‌ என்றும்‌ 
பின்பற்றும்‌ ஸத்யேன வாய்மையாலும்‌ எனா தபஸா 
தவத்தாலும்‌ என்பா ப்‌. ரஹ்மசர்யேண ப்ரஹ்மசர்யத்தாலும்‌ எனா 

ஸம்யக்‌,ஞானேன முறையான விசாரத்தாலும்‌ கன: லப்ய: 
அடையப்படுகிறது. விர: ணன்‌ குறைகள்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்ற ௭௭4: யதய: ஸாதகர்கள்‌ அனார்‌ fe அந்த:சரீரே ஹி 
உடலுக்குள்‌ 34: ௬ப்ர: தூய்மையான வன்ன: ஜ்யோதிர்மய: 
சைதன்ய ஸ்வரூபமான ஏ யம்‌ அந்த (ஆத்மாவை) னன்‌ பச்‌ ந்தி 
பார்க்கிறார்கள்‌. 

இந்த ஆத்மா, என்றும்‌ பின்பற்றும்‌ வாய்மையாலும்‌ 
தவத்தாலும்‌ ப்ரஹ்மசர்யத்தாலும்‌ முறையான விசாரத்தாலும்‌ 
அடையப்படுகிறது. குறைகள்‌ நீங்கப்பெற்ற ஸாதகர்கள்‌ 
உடலுக்குள்‌ தூய்மையான, சைதன்ய ஸ்வரூபமான அந்த 
ஆத்மாவைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. 


8. என என்‌ எரர்‌ என நாள ளி சோளா; | 
எக்‌ சாண: ௭௭ என்னன ஈர்‌ ளா ப 
6.  ஸத்யமேவஜயதே நாந்ருதம்‌ 
ஸத்யேன பந்தா, விததோ தே.,வயான: | 
யேனாக்ரமந்த்யருஷயோ ஹ்யாப்தகாமா: 
யத்ர தத்ஸத்யஸ்ய பரமம்‌ நிதா,னம்‌ || 
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என்‌ 1௭ ஸத்யம்‌ ஏவ வாய்மையே “ad ஜயதே வெல்லும்‌. Es] 
அந்ருதம்‌ பொய்மை எ ந வெல்லாது. 95 யத்ர எந்த (ப்ரஹ்ம 
லோகத்தில்‌) என்ன ஸத்யஸ்ய ஸத்யத்தினால்‌ அடையப்படும்‌ ௭ 
பப்ப தத்‌ பரமம்‌ அந்த மேலான பட்டய நிதானம்‌ லக்ஷ்யம்‌ உண்டோ 
(அந்த லோகத்தை) என: fe ஆப்தகாமா: ஹி ஆசைகள்‌ 
நீங்கிய எனன: ரிஷய: ரிஷிகள்‌ ஏ யேன எதனால்‌ (எந்தப்‌ 
பாதையினால்‌) ளன ஆக்ரமந்தி அடைகிறார்களோ (அந்த) 
சோ: தே,வயான: ஒளிபொருந்திய எ: பந்த: பாதை 
ஸத்யேன ஸத்யத்தினால்‌ ண: விதத: அமைக்கப்பட்டுள்ளது. 
வாய்மையே வெல்லும்‌. பொய்மை வெல்லாது. எந்த 
ப்ரஹ்ம லோகத்தில்‌ ஸத்யத்தினால்‌ அடையப்படும்‌ அந்த 
மேலான லக்ஷ்யம்‌ உண்டோ, அந்த லோகத்தை ஆசைகள்‌ 
நீங்கிய ரிஷிகள்‌ எந்தப்‌ பாதையினால்‌ அடைகிறார்களோ, அந்த 
ஒளி பொருந்திய பாதை ஸத்யத்தினால்‌ அமைக்கப்பட்டுள்ளது. 


ட. என என்னம்‌ னான என்னார்‌ எள்‌ | 
ஊன்‌ எரிக்‌ எ னக Fife ரள ப 


7. ப்‌.ருஹச்ச தத்‌.தி.வ்யமசிந்த்யரூபம்‌ 
ஸுூக்ஷ்மாச்௪ தத்ஸூக்ஷமதரம்‌ விபா,தி | 
தூ,ராத்ஸுதூ,ரே ததி,ஹாந்திகே ௪ 
பச்‌ யத்ஸ்விஹைவ நிஹிதம்‌ கு,ஹாயாம்‌ || 


௭௭ தத்‌ அது (ப்ரஹ்மன்‌) ஏ₹௭ எ ப்‌.ரூஹத்‌ ௪ எல்லையற்றது. 1824 
தி.வ்யம்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசமானது. அகர்‌ அசிந்த்யரூபம்‌ 
சிந்தனைக்கு அப்பாற்பட்ட ஸ்வரூபமானது. 8௭ தத்‌ அது ஏனா ஏ 
ஸுூக்ஷ்மாத்‌ ௪ நுண்ணியதைக்‌ காட்டிலும்‌ ணர்‌ ஸுூக்ஷமதரம்‌ 
நுண்ணியது. மப்பு விபா தி விதவிதமாக வெளிப்பட்டுக்‌ கொண்டி 
ருக்கிறது. என தத்‌ அது ஏஎ தூனாத்‌ தூரத்தில்‌ இருப்பதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ எக்‌ ஸுதூ,ரே தூரத்தில்‌ உள்ளது. 9 எக்‌ எ 
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இஹ அந்திகே ௪ மிக அருகிலும்‌ இருக்கிறது. 198 பச யத்ஸு 
ஜீவர்களின்‌ £8 04 இஹ ஏவ உடலிலுள்ள ஈசர்‌ கு. ஹாயாம்‌ மனதில்‌ 
Free நிஹிதம்‌ வைக்கப்பட்டுள்ளது. 

அந்த ப்ரஹ்மன்‌ எல்லையற்றது. ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசமானது. 
சிந்தனைக்கு அப்பாற்பட்ட ஸ்வரூபமானது. அது நுண்ணியதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ நுண்ணியது. விதவிதமாக வெளிப்பட்டுக்‌ கொண்டி 
ருக்கிறது. அது தூரத்தில்‌ இருப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ தூரத்தில்‌ 
உள்ளது. மிக அருகிலும்‌ இருக்கிறது. ஜீவர்களின்‌ உடலிலுள்ள 
மனதில்‌ வைக்கப்பட்டுள்ளது. 


6. எரர்‌ எர ளள என்னா கணா ள। 
ணை ணன: என எ பானர்‌ க்‌ னாரா: ॥ 


8. நசக்ஷுஷா க.ருஹ்யதே நாபி வாசா 
நான்யைர்தே,வைஸ்தபஸா கர்மணா வா | 
ஞானப்ரஸாதே,ன விசு,த்‌,த,ஸத்த்வ: 
ததஸ்து தம்‌ பச்‌,யதே நிஷ்கலம்‌ த்‌,யாயமான: || 


எவ சகக்ஷ்ஷா (இந்த ஆத்மா) கண்களினால்‌ 1 Jad ந 
க்‌. ருஹ்யதே க்ரஹிக்கப்படுவதில்லை. எள எ வாசா அபி 
சொற்களாலும்‌ * ந க்ரஹிக்கப்படுவதில்லை. ச்‌: 8: அன்மை: 
தே,வை: மற்ற இந்த்ரியங்களாலும்‌ 1 ந க்ரஹிக்கப்படுவதில்லை. 
எண தபஸா தவத்தாலும்‌ சரா எ கர்மணா வா கர்மத்தாலும்‌ 
(அடையப்படுவதில்லை). யக பட்ட] ஞான-ப்ரஸுதேன (ஸாதகன்‌) 
மனதினுடைய அமைதியினால்‌ ணன: விசுத்‌,த,ஸத்த்வ: தூய்மை 
யான மனதையடைகிறான்‌. எ: 8 தத: து பிறகு வனா: 
த,யாயமான: த்யானத்தின்‌ மூலம்‌ ஈ்‌ தம்‌ அந்த ரால்‌ நிஷ்கலம்‌ 
பிளவுபடாத (ஆத்மாவை) 1988 பச்‌. யதே அறிகிறான்‌. 

இந்த ஆத்மா கண்களினால்‌ க்ரஹிக்கப்படுவதில்லை. 
சொற்களாலும்‌ க்ரஹிக்கப்படுவதில்லை. மற்ற இந்த்ரியங்களாலும்‌ 
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க்ரஹிக்கப்படுவதில்லை. தவத்தாலும்‌ கர்மத்தாலும்‌ அடையப்‌ 
படுவதில்லை. ஸாதகன்‌ மனதினுடைய அமைதியினால்‌ 
தூய்மையான மனதையடைகிறான்‌. பிறகு த்யானத்தின்‌ மூலம்‌ 
அந்தப்‌ பிளவுபடாத ஆத்மாவை அறிகிறான்‌. 


QT de என: ATT: இள எண | 
ராசி எஏள்ளிச்‌ ஈன்‌ எனன எணண ராணா || 
9. ஏஷே$ணுராத்மா சேதஸா வேதி,தவ்ய: 
யஸ்மின்ப்ராண: பஞ்சுதா, ஸம்விவேச, | 
ப்ராணைச்‌,சித்தம்‌ ஸர்வமோதம்‌ ப்ரஜானாம்‌ 
யஸ்மின்விசு,த்‌,தே, விப,வத்யேஷ ஆத்மா || 


ஏன யஸ்மின்‌ எதில்‌ (ஸ்தூல சரீரத்தில்‌) ராரா: ப்ராண: ப்ராணன்‌ 
ப பஞ்சதா, ஐந்து விதமாக பட்டப்‌ ஸம்விவேச, சென்றுள்ளதோ 
(அந்த ஸ்தூல சரீரத்தில்‌ உள்ள) எள சேதஸா மனதால்‌ 119: ஏஷ: 
இந்த 349: அணு: ஸூக்ஷ்மமான ன ஆத்மா ஆத்மா எனனை: 
வேதி,தவ்ய: அறியப்பட வேண்டும்‌. எளார்‌ ப்ரஜானாம்‌ ஜீவர்களின்‌ 
ப்ராணை: இந்த்ரியங்களும்‌ எள்‌ ரர்‌ ஸர்வம்‌ சித்தம்‌ 
முழுமனதும்‌ (ஆத்மாவால்‌) ளின்‌ ஓதம்‌ வ்யாபிக்கப்பட்டுள்ளது. 
( 94 யஸ்மின்‌ விகத்‌,தே, மனம்‌ தூய்மையாகும்பொழுது 
எ: சானா ஏஷ: ஆத்மா இந்த ஆத்மா CCL விப,வதி தெளிவாக 
விளங்குகிறது. 


எந்த ஸ்தூல சரீரத்தில்‌ ப்ராணன்‌ ஐந்து விதமாக 
சென்றுள்ளதோ. அந்த ஸ்தூல சரீரத்தில்‌ உள்ள மனதால்‌ இந்த 
ஸூக்ஷ்மமான ஆத்மா அறியப்பட வேண்டும்‌. ஜீவர்களின்‌ 
இந்த்ரியங்களும்‌ முழுமனதும்‌ ஆத்மாவால்‌ வ்யாபிக்கப்பட்டு 
உள்ளது. மனம்‌ தூய்மையாகும்பொழுது இந்த ஆத்மா தெளிவாக 
விளங்குகிறது. 
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₹௦. ஏர அஸ்‌ என என்ன்‌ ணன: கார்‌ ஏஏ கண 
ன்ஸ்‌ கிக்‌ ணன்‌ எச கணா என்‌ வள்ளிக்‌: ப 
10. யம்‌ யம்‌ லோகம்‌ மனஸா ஸம்விபா,தி 
விகத்‌,த,ஸத்த்வ: காமயதே யாம்ச்‌,௪ காமான்‌ | 
தம்‌ தம்‌ லோகம்‌ ஜயதே தரம்ச்‌,ச காமான்‌ 
தஸ்மாதர,த்மஞம்‌ ஹ்யர்சயேத்‌,பூ,திகாம: || 


என: விசத்‌,த,ஸத்த்வ: தூய்மையான மனதையுடையவன்‌ ச 
ஏஸ்‌ யம்‌ யம்‌ லோகம்‌ எந்தெந்த லோகத்தை என மனஸா மனதால்‌ 
என்‌ ஸம்விபா,தி ஆசைப்படுகிறானோ எரா ௭ யான்‌ ௪ 
எந்தெந்த ரா? காமான்‌ பொருள்களை கள்‌ காமயதே ஆசைப்‌ 
படுகிறானோ எ்எ்‌்லில்‌ தம்‌ தம்‌ லோகம்‌ அந்தந்த லோகத்தையும்‌ 
எ எ கார தான்‌ ௪ காமான்‌ அந்தந்தப்‌ பொருள்களையும்‌ 

ஜயதே அடைகிறான்‌. எசா தஸ்மாத்‌ ஆகவே என்க: பூ,திகாம: 
இன்பத்தில்‌ ஆசையுள்ளவன்‌ சான்‌ * ஆத்மஞம்‌ ஹி ஞானியை 

[ அர்சயேத்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. 


தூய்மையான மனதையுடையவன்‌ எந்தெந்த லோகத்தை 
மனதால்‌ ஆசைப்படுகிறானோ, எந்தெந்தப்‌ பொருள்களை 
ஆசைப்படுகிறானோ, அந்தந்த லோகத்தையும்‌ அந்தந்தப்‌ 
பொருள்களையும்‌ அடைகிறான்‌. ஆகவே இன்பத்தில்‌ ஆசை 
யுள்ளவன்‌ ஞானியைப்‌ பூஜிக்க வேண்டும்‌. 


ஏஎ ஏகக்‌ எள: dvs: 


மூன்றாவது முண்டகத்தில்‌ முதல்‌ கண்டம்‌ முடிவுற்றது. 
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ஏனிஎாசக்‌ ரஜனி: அரச: 


மூன்றாவது முண்டகத்தில்‌ இரண்டாவது கண்டம்‌ 


₹. என்னார்‌ என சா ௭ (எச்‌ ஈர்‌ என்‌ எண 
சன்‌ ஏகம்‌ 8 காரா: எ Trea Effet: ப 
1. ஸ்‌ வேதை,தத்பரமம்‌ ப்‌,ரஹ்ம தாம 
யத்ர விச்‌,வம்‌ நிஹிதம்‌ பா,தி கப்‌,ரம்‌ | 
உபாஸதே புருஷம்‌ யே ஹ்யகாமா: 
தே ச,க்ரமேதத,திவர்தந்தி தீரா: || 


ஏ: ஸ்‌: அந்த (ஞானி) ஏரார்‌ பரமம்‌ மேலான வா தாம இருப்பிடமான 
11௭௭ ஏதத்‌ இந்த 8 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை எ வேத, அறிகிறார்‌. ௭௪ 
யத்ர எதனிடம்‌ (ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌) ரன விச்‌,வம்‌ படல்ண்ட 
நிஹிதம்‌ இருக்கிறதோ (அந்த ப்ரஹ்மன்‌) பய்‌) சுப்ரம்‌ தெளிவாக 
ண்‌ பாரா தி விளங்குகிறது. ஏ அகார: 18 யே அகாமா: ஹி எந்த 
ஆசையற்றவர்கள்‌ yey புருஷம்‌ ஞானியை JT உபாஸதே 
வணங்குகிறார்களோ எளி: தே தீரா: அந்த தீரர்கள்‌ ௭ல்‌ ஏதத்‌ 
சக்ரம்‌ இந்த ஸம்ஸாரத்தை எண்ணின்‌ அதிவர்தந்தி கடந்து 
செல்கிறார்கள்‌. 

அந்த ஞானி மேலான இருப்பிடமான இந்த ப்ரஹ்மனை 
அறிகிறார்‌. எந்த ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ உலகமானது இருக்கிறதோ 
அந்த ப்ரஹ்மன்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. எந்த ஆசையற்ற 
வர்கள்‌ ஞானியை வணங்குகிறார்களோ அந்த தீரர்கள்‌ இந்த 
ஸம்ஸாரத்தைக்‌ கடந்து செல்கிறார்கள்‌. 


2. கான: சாராள்‌ எனா: எ காளான்‌ TI 
கன களன்‌ 36௭ ஏஎ என்கின்‌ கானா: ப 
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2. காமான்ய: காமயதே மன்யமான: 
ஸ காமடி,ர்ஜாயதே தத்ர தத்ர | 
பர்யாப்தகாமஸ்ய க்ருதாத்மனஸ்து 
இஹைவ ஸர்வே ப்ரவிலீயந்தி காமா: || 


ஏ: ய: யார்‌ ஈரா? காமான்‌ பொருள்களை ௭௫: மன்யமான: 
நினைத்துக்கொண்டு கா காமயதே ஆசைவசப்படுகிறானோ ஏ: 
ஸு: அவன்‌ 89 9 தத்ர தத்ர அந்தந்த சூழ்நிலையில்‌ கணா: 
காமபி,: ஆசைப்பட்ட பொருள்களுடன்‌ ள்‌ ஜாயதே பிறக்கிறான்‌. 
பர்யாப்தகாமஸ்ய முழுநிறைவை அடைந்த கள்ளை: ௭ 
க்ருதாத்மன: து தனக்கு செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்து முடித்த 
வனுக்கு எள்‌ காள: ஸர்வே காமா: அனைத்து ஆசைகளும்‌ ₹8 0௭ 
இஹ ஏவ இங்கேயே படிய ப்ரவிலீயந்தி நீங்குகின்றன. 
யார்‌ பொருள்களை நினைத்துக்கொண்டு ஆசைவசப்‌ 
படுகிறானோ, அவன்‌ அந்தந்த சூழ்நிலையில்‌ ஆசைப்பட்ட 
பொருள்களுடன்‌ பிறக்கிறான்‌. முழு நிறைவையடைந்த, 
தனக்கு செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்து முடித்தவனுக்கு 
அனைத்து ஆசைகளும்‌ இங்கேயே நீங்குகின்றன. 


3. எனா நண கன: எ சள எ எனா அன 
எள்ளை ஏஏ எ கன: என சாண 1௭௭ எர கார 
3. நாயமாத்மா ப்ரவசனேன லப்‌,ய: 
ந மேதயா ந ப,ஹுனா ச்‌.ரதேன | 
யமேவைஷ வ்ருணுதே தேன லப்‌,ய: 
தஸ்யைஷ ஆத்மா விவ்ருணுதே தனும்‌ ஸ்வாம்‌ || 
எள்‌ எனா அயம்‌ ஆத்மா இந்த ஆத்மா ௭௭ ப்ரவசனேன 
(வேதத்தை) ஓதுவதால்‌ (மட்டும்‌) * 6649: ந லப்‌ ம: அடையப்‌ 
படுவதில்லை. Hera மேத,யா ஞாபகசக்தியால்‌ (மட்டும்‌) எ ந 
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அடையப்படுவதில்லை. எ வள்‌ பூஹுனா சு.ருதேன மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ கேட்பதால்‌ (மட்டும்‌) * ந அடையப்படுவதில்லை. 19: 
ஏஷ: இந்த (ஆத்மா) ஏ யம்‌ யாரை ஏ வ்ருணுதே தேர்ந்‌ 
தெடுக்கிறதோ ப | தேன ஏவ அவனால்தான்‌ 6949: லப்‌: 
அடையப்படுகிறது. 8: ளான ஏஷ: ஆத்மா இந்த ஆத்மா ௭௫ 
தஸ்ய அவனுக்கு கர்‌ ஸ்வாம்‌ தன்‌ a தனும்‌ ஸ்வரூபத்தை 
விவ்ருணுதே விளக்குகிறது. 

இந்த ஆத்மா வேதத்தை ஓதுவதால்‌ மட்டும்‌ அடையப்‌ 
படுவதில்லை. ஞாபக சக்தியால்‌ மட்டும்‌ அடையப்படுவதில்லை. 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ கேட்பதால்‌ மட்டும்‌ அடையப்படுவதில்லை. 
இந்த ஆத்மா யாரைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கிறதோ அவனால்தான்‌ 
அடையப்படுகிறது. இந்த ஆத்மா அவனுக்குத்‌ தன்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை விளக்குகிறது. 


௩. MATT எருகி கன: எ எ ஈனா qT | 
என்னாள்‌ என எ எண சானா ள்‌ என ப 


4. நாயமாத்மா பலஹீனேன லம்‌, ம: 
ந ௪ ப்ரமாதா,த்தபஸோ வாப்யலிங்கா.த்‌ | 
ஏதைருபாயைர்யததே யஸ்து வித்‌,வான்‌ 
தஸ்யைஷ ஆத்மா விச;,தே ப்‌,ரஹ்மதா,ம !| 


எச்‌ எண அயம்‌ ஆத்மா இந்த ஆத்மா எதிரா பூல்ஹீனேன 
பலஹீனனால்‌ எ ஏ: ந லப்‌,ய: அடையப்படுவதில்லை. எ எ 
ப்ரமாதா,த்‌ ௪ கவனக்குறைவுடன்‌ இருப்பதாலும்‌ * ந அடையப்‌ 
படுவதில்லை. ௭ அலிங்கா,த்‌ துறவற்ற எப: ச தபஸ: அபி 
ஞானத்தாலும்‌ ஏ வா அடையப்படுவதில்லை. 4: TT ஏ ய 
வித்‌.வான்‌ து எந்த ஞானி எள்‌: ஏசி: ஏதை: உயாயை: இந்த 
உபாயங்களுடன்‌ qd யததே முயற்சி செய்கின்றானோ ௭₹ தஸ்ய 
அவனுடைய 19: ன ஏஷ: ஆத்மா இந்த ஆத்மா எ 
ப்ரஹ்மதா ம ப்ரஹ்மஸ்வரூபத்தை ள்‌ விச தே அடைகிறது. 
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இந்த ஆத்மா பலஹீனனால்‌ அடையப்படுவதில்லை. 
கவனக்குறைவுடன்‌ இருப்பதாலும்‌ அடையப்படுவதில்லை. 
துறவற்ற ஞானத்தாலும்‌ அடையப்படுவதில்லை. எந்த ஞானி 
இந்த உபாயங்களுடன்‌ முயற்சி செய்கின்றானோ, அவனுடைய 
இந்த ஆத்மா ப்ரஹ்மஸ்வரூபத்தை அடைகிறது. 


டூ. எணாணொரவள்‌ எரா: சனா எள; ஈனா: | 
எ எள்ர்‌ எண்‌: நான வின: ஏஎகாணா; என்ள ரன்‌ ப 


5.  ஸம்ப்ராப்யைனம்ருஷயேோ ஞானத்ருப்தா: 
க்ருதாத்மானோ வீதராகர,: ப்ரசா ந்தா: | 
தே ஸர்வக,ம்‌ ஸர்வத: ப்ராப்ய தீரு: 
யுக்தாத்மான: ஸர்வமேவாவிச ந்தி || 


எ: ரிஷய: ரிஷிகள்‌ எர ஏனம்‌ இதை (ப்ரஹ்மனை) ளான 
ஸம்ப்ராப்ய அடைந்து ராாஏளி: ஞானத்ருப்தா: ஞானத்தினால்‌ 
த்ருப்தியை அடைந்தவர்களாகவும்‌ சனா: க்ருதாத்மான: தன்னை 
நிறைவுபடுத்தியவர்களாகவும்‌ ளன: வீதராகா,: ஆசை 
யிலிருந்து விடுபட்டவர்களாகவும்‌ னி: ப்ரசாந்தா: மன 
அமைதியை அடைந்தவர்களாகவும்‌ (ஆகிறார்கள்‌). ப்‌ கொள: 
தே யுக்தாத்மான: அந்த சுயக்கட்டுப்பாடுடைய விள: தீரா: தீரர்கள்‌ 
ஸர்வக,ம்‌ எங்கும்‌ வ்யாபிக்கின்ற (ப்ரஹ்மனை) எண்‌: ஸர்வத: 
முழுமையாக 1 ப்ராப்ய அடைந்து | 1௭ ஸர்வம்‌ ஏவ 
அனைத்தையும்‌ ணன்‌ ஆவிச,ந்தி வ்யாபிக்கிறார்கள்‌. 


ரிஷிகள்‌ இந்த ப்ரஹ்மனை அடைந்து ஞானத்தினால்‌ 
த்ருப்தியை அடைந்தவர்களாகவும்‌ தன்னை நிறைவுபடுத்திய 
வர்களாகவும்‌ ஆசையிலிருந்து விடுபட்டவர்களாகவும்‌ மன 
அமைதியை அடைந்தவர்களாகவும்‌ ஆகிறார்கள்‌. அந்த சுயக்‌ 
கட்டுப்பாடுடைய தீரர்கள்‌ எங்கும்‌ வ்யாபிக்கின்ற ப்ரஹ்மனை 
முழுமையாக அடைந்து அனைத்தையும்‌ வயாபிக்கிறார்கள்‌. 
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௩. சென்ன: என்னா: எண்னை: | 
எ எனன ணக ரள: ஈரான்‌ என்ப 
6.  வேதா.ந்தவிஞானஎுநிச்‌ சிதார்தா : 
ஸந்ந்யாஸயோகா,த்‌,யதய: சத்‌,த,ஸத்த்வா: | 
தே ப்‌ ரஹ்மலோகேஷு பராந்தகாலே 
பராம்ருதா: பரிமுச்யந்தி ஸர்வே || 


ரானி: சத்‌,த,ஸத்த்வா: தூய்மையான மனதையுடைய ௭: 
யதய: ஸாதகர்கள்‌ எனா ஸந்ந்யாஸயோகா,த்‌ ஸந்யாஸம்‌ 
என்ற ஸாதனையினால்‌ சொனனான்‌: வேதா,ந்த- 
விஞான-ஸுநிச்‌ சித-அர்தா,: வேதாந்தத்திலிருந்து தோன்றிய ஞானத்‌ 
திற்குப்‌ பொருளான (ப்ரஹ்மனில்‌) உறுதியை அடைகிறார்கள்‌. எ ன 
தே ஸர்வே அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ என்‌: பராம்ருதா: (வாழும்‌ 
பொழுதே) ப்ரஹ்மனுடன்‌ ஒன்றானவர்களாக இருந்து கொண்டு 

பராந்தகாலே முடிவான மரண காலத்தில்‌ எனக 
ப்‌ ரஹ்மலோகேஷு ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ uff பரிமுச்யந்தி 


முழுமையாகக்‌ கலந்து விடுகிறார்கள்‌. 


தூய்மையான மனதையுடைய ஸாதகர்கள்‌ ஸந்யாஸம்‌ 
என்ற ஸாதனையினால்‌ வேதாந்தத்திலிருந்து தோன்றிய ஞானத்‌ 
திற்குப்‌ பொருளான ப்ரஹ்மனில்‌ உறுதியை அடைகிறார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ வாழும்பொழுதே ப்ரஹ்மனுடன்‌ 
ஒன்றானவர்களாக இருந்துகொண்டு முடிவான மரணகாலத்தில்‌ 
ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ முழுமையாகக்‌ கலந்து விடுகிறார்கள்‌. 


ட. ஈன: கன: எனு ரீனா: எள எச்‌ ணே | 
ஊண்‌ (TTS AAT WSS எச்‌ Tala ப 
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7. கதா: கலா: பஞ்சத,௪. ப்ரதிஷ்டா: 
தே,வாச்‌,ச ஸர்வே ப்ரதிதே,.வதாஸு | 
கர்மாணி விஞானமயச்‌,ச ஆத்மா 
பரே$ வ்யயே ஸர்வ ஏகீப வந்தி || 


ண பஞ்சத,௪, பதினைந்து ஈன: கலா: அவயவங்கள்‌ எனன: 
ப்ரதிஷ்டா,: (அவற்றின்‌) காரணங்களை எனி: கூத: அடைகின்றன. 
எள்‌ ளே: எ ஸர்வே தே,வா: ௪ எல்லா இந்த்ரியங்களும்‌ S| 
ப்ரதிதேவதாஸு அந்தந்த தேவதைகளை (அடைகின்றன). 
: சினா விஞானமய: ஆத்மா அஹங்காரம்‌ ஊர எ 
கர்மாணி ௪ கர்மங்கள்‌ என ஸர்வே (இவை) அனைத்தும்‌ a பரே 
மேலான எனச்‌ அவ்யயே அழியாத (ப்ரஹ்மனில்‌) 
ஏகீப,வந்தி ஒடுங்கிவிடுகின்றன. 
பதினைந்து அவயவங்கள்‌ அவற்றின்‌ காரணங்களை 
அடைகின்றன. எல்லா இந்த்ரியங்களும்‌ அந்தந்த தேவதைகளை 
அடைகின்றன. அஹங்காரம்‌. கர்மங்கள்‌ இவை அனைத்தும்‌ 
மேலான. அழியாத ப்ரஹ்மனில்‌ ஒடுங்கிவிடுகின்றன. 


6. அள ன: எனன: ஏர்‌ என்‌ எனன எனக்‌ ச | 
எள காவை: எனர்‌ YET fee ப 
8. யதா, நத்‌ மா: ஸ்யந்த மானா: ஸமுத்‌,ரே 
அஸ்தம்‌ ௧,ச்ச,ந்தி நாமரூபே விஹாய | 
ததா, வித்‌,வான்நாமரூபாத்‌ விமுக்த: 
பராத்பரம்‌ புருஷமுபைதி தி,வ்யம்‌ || 


என யதா. எவ்விதம்‌ எனா: ஸ்யந்தமானா: (விதவிதமான 
திசைகளில்‌) ஓடுகின்ற எ: நத் ம: ஆறுகள்‌ என நாமரூபே 
நாமரூபத்தை எசா விஹாய விட்டு ட்டி ஸமுத்‌,ரே கடலில்‌ அ 

அஸ்தம்‌ க.ச்௪.ந்தி கலந்துவிடுகின்றனவோ எனா ததா, 
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அவ்விதம்‌ எனா வித்‌ வான்‌ ஞானி எகா நாமரூபாத்‌ நாம 
ரூபங்களிலிருந்து ண: விமுக்த: விடுபட்டவனாக ஏஎ பராத்‌ 
மாயைக்கும்‌ ஏர்‌ பரம்‌ மேலான [என்‌ திவ்யம்‌ சைதன்ய ஸ்வரூபமான 
புக்‌ புருஷம்‌ ப்ரஹ்மனை 301௭ உபைதி அடைகிறான்‌. 

எவ்விதம்‌ விதவிதமான திசைகளில்‌ ஓடுகின்ற ஆறுகள்‌ 
நாமரூபத்தை விட்டுக்‌ கடலில்‌ கலந்துவிடுகின்றனவோ 
அவ்விதம்‌ ஞானி, நாமரூபங்களிலிருந்து விடுபட்டவனாக, 
மாயைக்கும்‌ மேலான, சைதன்ய ஸ்வரூபமான ப்ரஹ்மனை 
அடைகிறான்‌. 


௩. எள்‌ உ என்‌ என எ 
௭௮௭ எள என்ட்‌ எனன | 
எண ரக்‌ எண்‌ னார்‌ 
ணன்‌ forgets Yat எண் ப 
9. ஸயேோஹ வை தத்பரமம்‌ ப்‌. ரஹ்ம வேத, 
ப்‌,ரஹ்மைவ ப,வதி நாஸ்யாப்‌,ரஹ்மவித்குலே ப,வதி | 
தரதி சோகம்‌ தரதி பாப்மானம்‌ 
கு,ஹாக்‌;ரந்தி,ப்‌,யோ விமுக்தோ5 ம்ருதோ ப,வதி || 


ஏ: ஐய: ஹ வை யார்‌ ௭௭ தத்‌ அந்த பர பரமம்‌ மேலான அன 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை 8 வேத, அறிகிறானோ ஏ: ஸ்‌: அவன்‌ ௭௬ 0௭ 
ப்ரஹ்ம ஏவ ப்ரஹ்மனாகவே எள்‌ பூவதி ஆகிறான்‌. 444 அஸ்ய 
அவனுடைய ௩ குலே குலத்தில்‌ எனா அட்ரஹ்மவித்‌, ப்ரஹ்மனை 
அறியாதவர்‌ எ எள ந பூவதி இருக்கமாட்டார்‌. ரிக்‌ சோகம்‌ 
(அவன்‌) துயரத்தை எண்‌ தரதி கடக்கின்றான்‌. மானார்‌ பாப்மானம்‌ 
(அவன்‌) பாபத்தை டப்பு தரதி கடக்கின்றான்‌. ு௪-ஏன: 
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குஹா-க்ரந்தி்‌ ய: ஹ்ருதயத்தின்‌ முடிச்சிலிருந்து ரள: விமுக்த: 
விடுபட்டவனாகவும்‌ அஎ: அம்ருத: மரணமற்றவனாகவும்‌ ௭௭1௭ 
பவதி ஆகிறான்‌. 

யார்‌ அந்த மேலான ப்ரஹ்மனை அறிகிறானோ, அவன்‌ 
ப்ரஹ்மனாகவே ஆகிறான்‌. அவனுடைய குலத்தில்‌ ப்ரஹ்மனை 
அறியாதவர்‌ இருக்கமாட்டார்‌. அவன்‌ துயரத்தைக்‌ கடக்கின்றான்‌. 
அவன்‌ பாபத்தைக்‌ கடக்கின்றான்‌. ஹ்ருதயத்தின்‌ முடிச்சிலிருந்து 
விடுபட்டவனாகவும்‌ மரணமற்றவனாகவும்‌ ஆகிறான்‌. 


2௦. rT _ 
ஊச: என என்னா: 
எச்‌ ஏன க்‌ எனன: | 
கண்ணர்‌ எனச்‌ எ எள்‌ ரணி விர ப 


10. ததே.தத்‌. ரசப்‌ யுக்தம்‌ -- 
க்ரியாவந்த: ச்‌, ரோத்ரியா ப்‌. ரஹ்மநிஷ்டா : 
ஸ்வயம்‌ ஜுஹ்வத ஏகர்ஷிம்‌ ச்‌.ரத்‌,த. யந்த: | 
தேஷாமேவைதாம்‌ ப்‌,ரஹ்மவித்‌,யாம்‌ வதே,த 
சி,ரோவ்ரதம்‌ விதி,வத்‌,யைஸ்து சீர்ணம்‌ |! 


௭௭ 0௭௭ தத்‌ ஏதத்‌ இங்கு கொடுக்கப்படுகின்ற நிபந்தனை 857 பிசா 
ரிக்மந்த்ரத்தால்‌ அண அப்‌. யக்தம்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. 


ரணை: க்ரியாவந்த: கடமையை முறையாகச்‌ செய்பவர்கள்‌ 
சன்ன: ச்‌, ரோத்ரியா: சாஸ்த்ரம்‌ படித்தவர்கள்‌ ஈனா: 
ப்‌ ரஹ்மநிஷ்டா,: ப்ரஹ்மனை அடைய முழுமுயற்சி எடுத்தவர்கள்‌ 

ர ஏகர்ஷிம்‌ ஏகர்ஷி (என்ற யாகத்தை) ர்‌ ஸ்வயம்‌ தானே 
எண்‌ ஜுஹ்வதே செய்தவர்கள்‌ அஷ: கரத்‌ தயந்த: நம்பிக்கை 
யுடன்‌ கூடியவர்கள்‌ ஏ: ஏ மை: து (மேலும்‌) எவர்களால்‌ ை 


x 


விதி,வத்‌ முறைப்படி ணர்‌ சி,ரே£வ்ரதம்‌ சிரோவ்ரதம்‌ (என்ற 
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யாகம்‌) விர்‌ சரணம்‌ செய்யப்பட்டுள்ளதோ எ 1௭ தேஷாம்‌ ஏவ 
அவர்களுக்குத்தான்‌ Tai எனல்‌ ஏதாம்‌ ப்ரஹ்மவித் பாம்‌ இந்த 
ப்ரஹ்மவித்யையை எ வதே,த உபதேசிக்கவேண்டும்‌. 

இங்கு கொடுக்கப்படுகின்ற நிபந்தனை ரிக்மந்த்ரத்தால்‌ 
கூறப்பட்டிருக்கிறது. 

கடமையை முறையாகச்‌ செய்பவர்கள்‌, சாஸ்த்ரம்‌ 
படித்தவர்கள்‌. ப்ரஹ்மனை அடைய முழுமுயற்சி எடுத்தவர்கள்‌, 
ஏகர்ஷி என்ற யாகத்தை தானே செய்தவர்கள்‌, நம்பிக்கையுடன்‌ 
கூடியவர்கள்‌, மேலும்‌ எவர்களால்‌ முறைப்படி சிரோவ்ரதம்‌ என்ற 
யாகம்‌ செய்யப்பட்டுள்ளதோ அவர்களுக்குத்தான்‌ இந்த 
ப்ரஹ்ம வித்யையை உபதேசிக்க வேண்டும்‌. 


2. எண்ணினை; ஏன்னா களிர்ணிளிர்‌। 
ண: ண்ணி எ: UTNE: ப 


11.  ததே,தத்ஸத்யம்ருஷிரங்கி,ரா: புரோவாச 
நைதத,சீர்ணவ்ரதோ? தீதே | 
நம: ஸ்ரமரிஷிப்‌,யோ நம: பரமரிஷிப்‌,ய: || 


எண: ஈண்‌: அங்கிறா: ரிஷி: அங்கிரஸ்‌ ரிஷி ௭௭ 1௭௭ தத்‌ ஏதத்‌ 
இந்த என்‌ ஸத்யம்‌ உண்மையை 0 புரா வெகுகாலத்திற்கு முன்பு 
௭ உவாச உபதேசித்தார்‌. எனி ண: அசீர்ணவ்ரத: (இங்கு 
சொல்லப்பட்ட) நெறிகளைப்‌ பின்பற்றாதவன்‌ 84௭ ஏதத்‌ இதை 
எ எனின்‌ ந அதீ,தே படிக்கக்கூடாது. 


ணக: பரமரிஷிப்‌ ப: மேலான ரிஷிகளுக்கு எர: நம: 
நமஸ்காரங்கள்‌. ணன; பரமரிஷிப்‌ ய: மேலான ரிஷிகளுக்கு 
எ: நம: நமஸ்காரங்கள்‌. 
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அங்கிரஸ்‌ ரிஷி இந்த உண்மையை வெகு காலத்திற்கு 
முன்பு உபதேசித்தார்‌. இங்கு சொல்லப்பட்ட நெறிகளைப்‌ 
பின்பற்றாதவன்‌ இதைப்‌ படிக்கக்கூடாது. 

மேலான ரிஷிகளுக்கு நமஸ்காரங்கள்‌. மேலான 


ரிஷிகளுக்கு நமஸ்காரங்கள்‌. 


ஏன்‌ ஏரிகள்‌ எளி: அமக: 


மூன்றாவது முண்டகத்தில்‌ இரண்டாவது கண்டம்‌ முடிவுற்றது. 


| எச எள ப 
முண்டகோபநிஷத்‌ முடிவுற்றது. 


3% OK IR ROR IR IR 


டீகுோபநிஷத்‌ 
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கேனோபநிஷத்‌. 


சாரம்‌ 

சாமவேதத்தில்‌ அமைந்துள்ள இந்த உபநிஷத்‌ கேன என்று 
துவங்குவதால்‌ கேனோபநிஷத்‌ என்று பெயர்‌ பெற்றுள்ளது. 
இவ்வுபநிஷத்‌ நான்கு பகுதிகளாக அமைந்துள்ளது. 


முதல்‌ பகுதி 

முதல்‌ மந்த்ரமே. சிஷ்யனுடைய கேள்வியாக அமைந்துள்ளது. 
சிஷ்யனுடைய கேள்வியின்‌ சாரம்‌: நாம்‌ பார்த்து அனுபவிக்கின்ற 
ஸ்தூல உடலுக்கும்‌, ஸூக்ஷமமான இந்த்ரியங்கள்‌, மனம்‌ முதலிய 
வற்றுக்கும்‌ வேறாக இயங்கும்‌ அறிவு தத்துவத்தின்‌ தன்மை என்ன? 
என்பதே. இங்கு சிஷ்யன்‌, உடல்‌ எப்படி ஜடமோ, அதுபோல்‌ 
மாற்றத்தை அடைந்து கொண்டிருக்கும்‌ மனமும்‌ ஜடம்‌ என 
உணர்ந்து, இவற்றுக்கு வேறான, மாறாத, நிலையான மெய்ப்பொருள்‌ 
என்ன என்பதை வினவுகிறான்‌ (1). 


குருவானவர்‌, இக்கேள்விக்கு பதிலளித்து, இந்த ஞானத்தின்‌ 
பலனையும்‌ கூறுகின்றார்‌ (2). பரம்பொருளின்‌ தத்துவத்தை 
நேரடியாக விளக்கமுடியாத காரணத்தால்‌, இங்கு சில முறைகளைப்‌ 
பயன்படுத்தி பரம்பொருள்‌ தத்துவத்தைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகின்றார்‌. 
எந்த ஒன்று அறிவுஸ்வரூபமாக உள்ளதோ, அந்த ஒன்று செவி, 
மனம்‌, வாக்கு முதலிய கருவிகளை வ்யாபித்து, அவற்றை 
செயல்படும்‌ திறன்‌ கொண்டதாக ஆக்குகின்றது. அந்த 
அறிவுஸ்வரூபத்தின்‌ நிமித்தமாகத்தான்‌ செவிக்கு செவி என்ற 
தன்மை கிடைக்கின்றது. அது போல்‌ மனம்‌ முதலிய கருவிகளுக்கு 
அந்தந்தத்‌ தன்மை கிடைக்கின்றன. ஆகவேதான்‌, அந்த 
மெய்ப்பொருள்‌ செவிக்குச்செவியாக, மனதுக்கு மனதாக 
இருக்கின்றது என்னும்‌ விதத்தில்‌ விளக்கப்படுகிறது. அந்த 
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மெய்ப்பொருளை உணர்ந்த தீரர்கள்‌, இவ்வுடலில்‌ உள்ள பற்றை 
விட்டவர்களாக, மரணமற்ற தன்மையை அடைகிறார்கள்‌. இவ்விதம்‌ 
இரண்டாவது மந்த்ரத்தில்‌ கூறிய கருத்தை மேலும்‌ விளக்குகிறார்‌. 
அந்த அறிவுஸ்வரூபத்தைக்‌ கருவிகள்‌ காட்டாது. நேரடியாகவும்‌ 
விளக்கமுடியாது (3). 


அறிந்ததற்கும்‌ அறியாததற்கும்‌ வேறுபட்டு இருக்கின்ற ஒரே 
பொருள்‌, அறிபவனிடம்‌ இருக்கின்ற அறிவு, அந்த அறிவே 
மெய்ப்பொருள்‌. இவ்விதத்தில்‌ எங்களுடைய குருவிடம்‌ கேட்டதை 
உனக்குக்‌ கூறுகின்றேன்‌ என்று, இந்த அறிவைப்‌ புகட்டும்‌ முறையும்‌ 
மரபுவழியில்‌ வந்துள்ளது என்பதை குரு காட்டுகின்றார்‌ (4). எந்தப்‌ 
பொருளை, வாக்கு, மனம்‌, கண்கள்‌ முதலிய இந்த்ரியங்கள்‌ 
விளக்காதோ, ஆனால்‌ எந்த மெய்ப்பொருளால்‌ வாக்கு முதலிய 
கருவிகள்‌ விளங்குகின்றனவோ, அந்த மெய்ப்பொருளான ப்ரஹ்ம 
தத்துவம்‌ நீ என்று அறிந்துகொள்‌ என்று ஜீவப்ரஹ்ம ஐக்யத்தை குரு 
உபதேசித்து, இதுவரை நீ எவற்றை வழிபட்டு வந்தாயோ, அவை 
அனைத்தும்‌ உனக்கு உதவிய படிகளே தவிர மெய்ப்பொருள்‌ அல்ல 
என்றும்‌ தெளிவுபடுத்துகிறார்‌ (5 - 9). 


இரண்டாவது பகுதி 

இங்கு குருவானவர்‌, சிஷ்யன்‌ சரியாகப்‌ புரிந்துகொண்டுள்ளானா 
என்று சோதிக்க விரும்பி, நான்‌ ப்ரஹ்மனை நன்கு அறிவேன்‌ என்று நீ 
நினைத்தால்‌ அந்த ப்ரஹ்மனை நீ சரியாகப்‌ புரிந்துகொண்டிருக்க 
மாட்டாய்‌. ஆகவே நீ மீண்டும்‌ விசாரத்தில்‌ ஈடுபடவேண்டும்‌ என்று 
கூற சிஷ்யனானவன்‌, நான்‌ ப்ரஹ்மனை சரியாகப்‌ புரிந்துள்ளேன்‌ 
என்று கூறி (1) தன்னுடைய தெளிவான அறிவை இவ்விதம்‌ 
வெளிப்படுத்துகிறான்‌: நான்‌ ப்ரஹ்மனை அறிந்தும்‌ உள்ளேன்‌, 
அதே சமயத்தில்‌ அறியவும்‌ இல்லை. இதை யார்‌ உணர்கிறார்களோ 
அவர்களே உண்மையை உணர்கிறார்கள்‌ (2). ப்ரஹ்மதத்துவத்தை 
ஒரு பொருளாக அறியவில்லை. நானாக அறிந்துள்ளேன்‌ என்பதே 
சிஷ்யனுடைய கூற்றின்‌ சாரம்‌. இக்கருத்தையே உபநிஷத்தும்‌, 
அறிபவர்கள்‌ அறியவில்லை. அறியாதவர்கள்‌ அறிகிறார்கள்‌ என்று 
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கூறுகிறது. ப்ரஹ்மனை ஒரு பொருளாக அறிந்தவர்கள்‌ உண்மையில்‌ 
ப்ரஹ்மனை அறியவில்லை. ப்ரஹ்மனைப்‌ பொருளாக அறியாத 
வர்கள்‌ ப்ரஹ்மனை அறிகிறார்கள்‌ (3). இப்படிப்பட்ட ப்ரஹ்ம 
தத்துவத்தை நம்முடைய மனதிற்குள்‌ எழுகின்ற ஒவ்வொரு 
எண்ணத்தில்‌ விளங்குகின்ற அறிவு ஸ்வரூபமாகப்‌ புரிந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ புரிந்து கொண்டதன்‌ விளைவாக ஒருவன்‌ 
பிறவாமையை அடைகின்றான்‌. தகுதியடைந்த மனதின்‌ துணை 
கொண்டு இந்தத்‌ தத்துவத்தை க்ரஹிக்கும்‌ சக்தியை அடைந்து, 
ஞானத்தால்‌ மரணமற்ற நிலையை ஒருவன்‌ அடைகிறான்‌ (4). 


இவ்விதம்‌ பரம்பொருளின்‌ தத்துவத்தை விளக்கியபின்‌, மனிதப்‌ 
பிறவியின்‌ மேன்மை பேசப்படுகிறது. இந்தப்‌ பிறவியிலேயே, 
மெய்ப்பொருளை அறிவதனால்‌ இப்பிறவி அர்த்தமுடையதாக 
ஆகிறது. இல்லையென்றால்‌ பேரிழப்பு நேரிடுகிறது. தீரர்கள்தான்‌ 
எல்லா ஜீவராசிகளுக்குள்ளும்‌ இந்த ப்ரஹ்மனை அறிந்து, 
அஹங்காரத்திலிருந்தும்‌ மமகாரத்திலிருந்தும்‌ விலகி மரணமற்ற 
தன்மையை அடைகிறார்கள்‌ (5). 


மூன்றாவது பகுதி 

முதல்‌ இரண்டு பகுதிகளில்‌ பரம்பொருளின்‌ தத்துவம்‌ விளக்கப்பட்டு, 
அதன்‌ பலனும்‌ கூறப்பட்டுவிட்டது. மூன்றாவது, நான்காவது 
பகுதிகளில்‌ கதை ஒன்று கூறப்பட்டு, சில பண்புகள்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
படுகின்றன. ப்ரஹ்மன்‌ தேவர்களுக்காக அசுரர்களை வென்றார்‌. இந்த 
வெற்றியை தங்களுடையதாகக்‌ கருதி தேவர்கள்‌ கர்வம்‌ கொண்டனர்‌. 
அவர்களுடைய கர்வத்தை நீக்கி, பரம்பொருளைப்‌ பற்றிய 
ஞானமானது, அக்னி, வாயு, இந்த்ரன்‌ முதலிய தேவர்களுக்குப்‌ 
புகட்டப்பட்டது (1 - 12). 


நான்காவது பகுதி 


ப்ரஹ்மனை அறிந்த காரணத்தால்தான்‌ இந்த்ரன்‌ முதலியோர்‌ 
பெருமையை அடைகிறார்கள்‌ (1 - 3). 
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இந்தக்‌ கதையிலிருந்து நமக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ அறிவுரைகள்‌: 
1. கர்வத்தை நீக்கவேண்டும்‌. 
2. இந்த்ரியங்களுக்கு எட்டாதபோதிலும்‌ ப்ரஹ்மன்‌ இருக்கின்றது. 
3. ப்ரஹ்மனை அறிய விவேகம்‌, வைராக்யம்‌, ச்ரத்தா முதலிய 
தகுதிகள்‌ தேவை. 
4. ப்ரஹ்மன்‌ அவ்வளவு எளிதில்‌ அறியக்கூடிய தத்துவம்‌ அல்ல. 
5. ப்ரஹ்மனை அறிந்துகொள்ள குருவின்‌ துணை தேவை. 
இவ்விதம்‌ கதையின்‌ மூலமாக மேற்கண்ட அரிய கருத்துக்களைப்‌ 
புகட்டி, இரண்டு விதமான த்யானப்‌ பயிற்சிகள்‌ வகுத்துக்‌ கொடுக்கப்‌ 
படுகின்றன. த்யானப்பயிற்சிகள்‌, தத்துவத்தை க்ரஹிக்க முடியாத 
ஸாதகர்களைப்‌ பண்படுத்துவதற்காகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. முதல்‌ 
த்யானத்தில்‌ ப்ரஹ்மன்‌ மின்னலுடன்‌ ஒப்பிடப்படுகிறது. எவ்விதம்‌ 
மின்னல்‌ பிரகாச ஸ்வரூபமோ அதுபோல்‌ ப்ரஹ்மன்‌ ப்ரகாசஸ்வரூபமாக 
அனைத்தையும்‌ விளக்குகிறது என்பது உட்கருத்து. மேலும்‌, ப்ரஹ்மன்‌ 
கண்ணை மூடித்திறப்பதற்கு (wink of the eye) ஒப்பிடப்படுகிறது. 
எவ்விதம்‌ இந்தப்‌ பரந்த உலகமானது, கண்ணைத்‌ திறக்கும்‌ போது 
தோற்றத்துக்கு வந்து, கண்ணை மூடும்பொழுது மறைந்து 
விடுகின்றதோ அதுபோல்‌ ப்ரஹ்மனிடமிருந்து இவ்வுலகம்‌ தோன்றி 
மறைகிறது (4). மனமே ப்ரஹ்மனை வெளிப்படுத்துவது போல்‌ 
த்யானித்தல்‌ அதாவது மனதில்‌ எழுகின்ற ஒவ்வொரு எண்ணமும்‌ 
சைதன்யத்தை உணர்த்துவதால்‌, மனம்‌ ப்ரஹ்மனை விளக்குவதாக 
த்யானிக்கப்படுகிறது (5). 


இரண்டாவது த்யானத்தில்‌, ப்ரஹ்மனானது போற்றத்தக்க பொருளாக 
த்யானிக்கப்படுகிறது (6). இந்த இரண்டுவித த்யானங்களைக்‌ கூறிய 
பிறகு, ப்ரஹ்மனைப்‌ பற்றிய விளக்கம்‌ முடிந்து விட்டதா? என்ற 
ஸந்தேஹத்தை சிஷ்யன்‌ கேட்க, குருவானவர்‌, ப்ரஹ்மனைப்‌ பற்றிய 
விளக்கம்‌ நிறைவு பெற்றுவிட்டது என்று கூறுகிறார்‌ (7). இந்த ப்ரஹ்ம 
ஞானத்திற்குத்‌ தகுதியை அடைய தவம்‌, புலனடக்கம்‌, கர்ம யோகம்‌, 
வாய்மை ஆகிய சாதனங்கள்‌ கொடுக்கப்பட்டு (8), இந்த 
ஞானத்தின்‌ பலனாக மேலான மோக்ஷத்தை ஒருவன்‌ அடைகிறான்‌ 
என்ற கருத்துடன்‌ இவ்வுபநிஷத்‌ நிறைவுபெறுகிறது (9). 
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காக: 
சாந்திபாட,! 


எண்‌ எசா: அணி 
ணர்‌ எ எளின எச்‌ என்மனார்‌ என 
எண்‌ என ண ரணை ண்ணா 
ணர்‌ எ | என்‌ ஈர்‌ எ ண்ண எளி 
என்‌ என! எ | எ சான: சான: Te: ப 
ஆப்யாயந்து மமாங்கா,னி வாக்ப்ராணச்‌,சக்ஷு: ச்‌,ரோத்ர 
மதோ, ப.லமிந்த்‌ ரியாணி ௪ ஸர்வாணி | ஸர்வம்‌ ப்‌,ரஹ்‌ 
மெளபநிஷத,.ம்‌ | மாஹம்‌ ப்‌,ரஹ்ம நிராகுர்யாம்‌ மா மா 
ப்ரஹ்ம நிராகரோத்‌ | அநிராகரணமஸ்த்வநிராகரணம்‌ 
மே அஸ்து | ததா,த்மனி நிரதே ய உபநிஷத்ஸு தர்மாஸ்‌ 
தே மயி ஸந்து ॥ தே மாரி ஸந்து | ஓம்‌ சாந்தி: சாந்தி: 
சாந்தி: || 


HN மம எனது அசன்‌ அங்கா.னி அங்கங்கள்‌ 99-4 ஆப்யாயந்து 
ஆற்றல்‌ பெறட்டும்‌. 81% வாக்‌ வாக்கு 01: ப்ராண: ப்ராணன்‌ ஏ: 
சக்ஷு: கண்‌ வாள்‌ ச்‌ ரோத்ரம்‌ செவி எ ௪ மற்றும்‌ எள ஸர்வாணி 
எல்லா ஏனா இந்த்‌ ரியாணி இந்த்ரியங்களும்‌ எள்‌ அதோ, 
மற்றும்‌ (அவற்றின்‌) எ பலம்‌ சக்தியும்‌ (ஆற்றல்‌ பெறட்டும்‌). 

- ஒளபநிஷத,ம்‌ உபநிஷத்தினால்‌ மட்டும்‌ அடையப்படும்‌ 
௭௪ ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ 4 ஸர்வம்‌ அனைத்துமாக (இருக்கிறது). 318 
அஹம்‌ நான்‌ 8 ப்‌. ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை ர களர்‌ மா நிராகுர்யாம்‌ 
மறுக்காமல்‌ இருப்பேனாக. 98 ப்‌.ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ *1 மா என்னை 
சாரணை மா நிராகரோத்‌ மறுக்காமல்‌ இருப்பாராக. கர்‌ 
341 அநிராகரணம்‌ அஸ்து (என்னால்‌ ப்ரஹ்மன்‌) மறுக்கப்படாமல்‌ 
இருக்கட்டும்‌. ர மே என்னை (ப்ரஹ்மன்‌) கார ௭௪ 
அநிராகரணம்‌ அஸ்து மறுக்காமல்‌ இருக்கட்டும்‌. என 
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ததா,த்மனி அந்த ஆத்மாவை அறியும்‌ மார்கத்தில்‌ பூப்பு நிரதே முழு 
ஈடுபாடுடைய (என்னிடத்தில்‌) ஏ உபநிஷத்ஸு உபநிஷத்‌ 
துக்களில்‌ (கூறப்பட்டுள்ள) ஏரார்‌: தர்மா: தகுதிகள்‌ ஏ யே எவையோ 
எ தே அவை என்‌ மயி என்னிடத்தில்‌ ஏஏ ஸந்து இருக்கட்டும்‌. எ 
தே அவை ஈர்‌ மயி என்னிடத்தில்‌ ஸா ஸந்து இருக்கட்டும்‌. 37 
சான: ஓம்‌ சாந்தி: ஓம்‌ சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி ர: சாந்தி: 
சாந்தி. 

எனது அங்கங்கள்‌ ஆற்றல்‌ பெறட்டும்‌. வாக்கு, ப்ராணன்‌, 
கண்‌, செவி மற்றும்‌ எல்லா இந்த்ரியங்களும்‌ மற்றும்‌ அவற்றின்‌ 
சக்தியும்‌ ஆற்றல்‌ பெறட்டும்‌. உபநிஷத்தினால்‌ மட்டும்‌ 
அடையப்படும்‌ ப்ரஹ்மன்‌ அனைத்துமாக இருக்கிறது. நான்‌ 
ப்ரஹ்மனை மறுக்காமல்‌ இருப்பேனாக. ப்ரஹ்மன்‌ என்னை 
மறுக்காமல்‌ இருப்பாராக. என்னால்‌ ப்ரஹ்மன்‌ மறுக்கப்படாமல்‌ 
இருக்கட்டும்‌. என்னை ப்ரஹ்மன்‌ மறுக்காமல்‌ இருக்கட்டும்‌. அந்த 
ஆத்மாவை அறியும்‌ மார்கத்தில்‌ முழு ஈடுபாடுடைய 
என்னிடத்தில்‌, உபநிஷத்துக்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ள தகுதிகள்‌ 
எவையோ அவை என்னிடத்தில்‌ இருக்கட்டும்‌. அவை 
என்னிடத்தில்‌ இருக்கட்டும்‌. ஓம்‌ சாந்தி சாந்தி சாந்தி. 
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ரை: AUS: 
முதல்‌ பகுதி 


உ, களன்‌ எனன பச்‌ என: 
௭ ன: ரள: 9 எண: | 
செள எனர்‌ எண்‌ 
என: ஏர்‌ ௬ 3 எண 
1. கேனேஷிதம்‌ பததி ப்ரேஷிதம்‌ மன: 
கேன ப்ராண: ப்ரத,ம: ப்ரைதி யுக்த: | 
கேனேஷிதாம்‌ வாசமிமாம்‌ வத,ந்தி 
சக்ஷு: ச்ரோத்ரம்‌ க உ தேவோ யுநக்தி || 


கா கேன யாரால்‌ ள்‌ இஷிதம்‌ இச்சிக்கப்பட்டு பள்‌ ப்ரேஷிதம்‌ 
கட்டாயப்படுத்தப்பட்டது (போல) ஈர: மன: மனம்‌ பயப்‌ பததி 
(விஷயத்தில்‌) வீழ்கிறது. ந: ராபா: ப்ரத, ம: ப்ராண: முக்கியமான 
ப்ராணன்‌ 9 கேன யாருடன்‌ 9: யுக்த: சேர்ந்ததாக ர்‌ ப்ரைதி 
இயங்குகிறது. ஸ்ர கேன யாரால்‌ se இஷிதாம்‌ இச்சிக்கப்பட்டு 
ர்‌ இமாம்‌ இந்த ஏஎ வாசம்‌ வார்த்தையை என வத,ந்தி (மக்கள்‌) 
பேசுகின்றனர்‌. ௯: 3 க: ௨ எந்த எ: தே,வ: தெய்வீக தத்துவம்‌ எ: 
சக்ஷு: கண்ணையும்‌ வர ச்‌ ரோத்ரம்‌ செவியையும்‌ ஏர யுநக்தி 
(விஷயத்தில்‌) இணைக்கிறது. 

யாரால்‌ இச்சிக்கப்பட்டு, கட்டாயப்படுத்தப்பட்டது போல 
மனம்‌ விஷயத்தில்‌ வீழ்கிறது? முக்யமான ப்ராணன்‌, யாருடன்‌ 
சேர்ந்ததாக இயங்குகிறது? யாரால்‌ இச்சிக்கப்பட்டு இந்த 
வார்த்தையை மக்கள்‌ பேசுகின்றனர்‌? எந்த தெய்வீக தத்துவம்‌ 
கண்ணையும்‌ செவியையும்‌ விஷயத்தில்‌ இணைக்கிறது? 


82 கேனோபநிஷத்‌ (1) 


9. வின வர்‌ எள்‌ எள்‌ எ 
எள்‌ ஐ ள்‌ எ 3 எனன பா: | 


2.. சூரோத்ரஸ்ய ச்‌, ரோத்ரம்‌ மனஸோ மனோ யத்‌, 
வாசோ ஹ வாசம்‌ ஸ உ ப்ராணஸ்ய ப்ராண: | 
சக்ஷுஷச்‌ சக்ஷுரதிமுச்ய தீரா: 
ப்ரேத்யாஸ்மால்லோகாத,ம்ருதா பவந்தி || 


௭௭ யத்‌ எந்த (ஆத்மாவானது) ஜன ச்‌ ரோத்ரஸ்ய செவியின்‌ வர்‌ 
ச்‌ ரோத்ரம்‌ செவியாகவும்‌ 5: மனஸ: மனதின்‌ ஈன: மன: 
மனதாகவும்‌ எ: 8 வாச: ஹ வாக்கின்‌ ளார்‌ வாசம்‌ வாக்காகவும்‌ 
ர ப்ராணஸ்ய மூச்சின்‌ ப: ப்ராண: மூச்சாகவும்‌ எவர: 
சக்ஷுஷ: கண்ணின்‌ 8]: சக்ஷு: கண்ணாகவும்‌ (இருக்கிறதோ) 
ஏ: 3 ஸு: உ அதுவே (அந்தத்‌ தத்துவம்‌). ஏன: தீரா: தீரர்கள்‌ 
ரர அதிமுச்ய (இந்த ஆத்ம தத்துவத்தை அறிந்து சரீர) 
அபிமானத்தை விட்டு ஏனா ௭௭ அஸ்மாத்‌ லோகாத்‌ இந்த 
உடலிலிருந்து ரன ப்ரேத்ய நீங்கியபின்‌ அள்‌: அம்ருதா: 
மரணமற்றவர்களாக ஏன பூ,வந்தி ஆகின்றனர்‌. 

எந்த ஆத்மாவானது செவியின்‌ செவியாகவும்‌ மனதின்‌ 
மனதாகவும்‌ வாக்கின்‌ வாக்காகவும்‌ மூச்சின்‌ மூச்சாகவும்‌ 
கண்ணின்‌ : கண்ணாகவும்‌ இருக்கிறதோ, அதுவே அந்தத்‌ 
தத்துவம்‌. தீரர்கள்‌ இந்த ஆத்ம தத்துவத்தை அறிந்து, சரீர 
அபிமானத்தை விட்டு, இந்த உடலிலிருந்து நீங்கியபின்‌ 
மரணமற்றவர்களாக ஆகின்றனர்‌. 


3. எண ளர்‌ எ எர எ னா: | 
௪ எனி எ எளி: எண்ன ப 
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3. நதத்ரசுசஷுர்கூச்ச,தி ந வாக்‌,க,ச்ச,தி நேர மன: | 
ந வித்‌,மோ ந விஜானீம: யதை,தத,னு சிஷ்யாத்‌ || 


எ தத்ர அதனிடத்தில்‌ (ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌) ௭84: சக்ஷு: கண்‌ 
எ ஈன்‌ ந க,ச்ச,தி செல்வதில்லை. ௭1% வாக்‌ வாக்கு எ 10} 
ந க,ச்ச,தி செல்வதில்லை. 7: மன: மனம்‌ 1 3 ந ௨ செல்வதில்லை. 
எர: ந வித்‌,ம: (அந்த ப்ரஹ்மனை) நாங்கள்‌ அறியவில்லை. 88௭ 
ஏதத்‌ இதை (ப்ரஹ்மனை) னா யதா, எப்படி அண்னா 
அனுசி,ஷ்யாத்‌ உபதேசித்து விளக்கமுடியும்‌ (என்றும்‌) எளி: ந 
விஜானீம: அறியாதவர்களாக இருக்கின்றோம்‌. 
அந்த ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ கண்‌ செல்வதில்லை. வாக்கு 

செல்வதில்லை. மனம்‌ செல்வதில்லை. அந்த ப்ரஹ்மனை 
நாங்கள்‌ அறியவில்லை. இந்த ப்ரஹ்மனை எப்படி உபதேசித்து 
விளக்க முடியும்‌ என்றும்‌ அறியாதவர்களாக இருக்கின்றோம்‌. 

மற்ற பொருள்களைப்‌ போல்‌ ப்ரஹ்மனை அறியமுடியாது. மற்ற 

பொருள்களை விளக்குவது போல்‌ விளக்கவும்‌ முடியாது 

என்பதே இதன்‌ உட்கருத்து. 


ஏ. அனை எள எள்‌ எண்‌ 
உ எண ளர்‌ எ எனக னாள்‌ ப 


4. அன்யதேவ தத்‌,விதி,தாத்‌, அதோ, அவிதி,தாத,தி, | 
இதி சச்ரும பூர்வேஷாம்‌ யே நஸ்தத்‌, வ்யாசசக்ஷிரே || 


௭௭ தத்‌ அது (ப்ரஹ்மன்‌) 1818௭ விதி,தாத்‌ அறியப்பட்டதிலிருந்து 
௭௮௭ 1௭ அன்யத்‌ ஏவ வேறுபட்டதேயாகும்‌. எள்‌ அதோ, மேலும்‌ 
அணா அவிதி,தாத்‌ அறியப்படாததிலிருந்தும்‌ 1110] அதி, வேறாக 
இருக்கிறது ப்ப] இதி என்று (இவ்விதம்‌) ஏ யே எவர்கள்‌ எ: ந: 
எங்களுக்கு 4 தத்‌ அதை (ப்ரஹ்மனை) ஊன்‌ வ்யாசசக்ஷிரே 
விளக்கினார்களோ CLL பூர்வேஷாம்‌ (அத்தகைய) மரபு வழி வந்த 
(ஆசிரியர்களுடைய வசனங்களை) 938 கச்‌, ரம கேட்டுள்ளோம்‌. 
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அந்த ப்ரஹ்மன்‌ அறியப்பட்டதிலிருந்து வேறுபட்டதே 
ஆகும்‌. மேலும்‌, அறியப்படாததிலிருந்தும்‌ வேறாக இருக்கிறது 
என்று இவ்விதம்‌ எவர்கள்‌ எங்களுக்கு அந்த ப்ரஹ்மனை 
விளக்கினார்களோ, அத்தகைய மரபுவழி வந்த ஆசிரியர்‌ 
களுடைய வசனங்களைக்‌ கேட்டுள்ளோம்‌. 


டி. ஏக எனா சோ ளார்‌! 
பட்டத பதட்ட டது பட்டபா 


5. யத்‌, வாசானப்‌,யுதி,தம்‌ யேன வாகப்‌ யத்‌ யதே | 
ததே,வ ப்ரஹ்ம த்வம்‌ வித்‌,தி, நேத,ம்‌ யதி.த,முபாஸதே || 


எ யத்‌, எது என வாசா வாக்கினால்‌ Tf அனப்‌,யுதி,தம்‌ 
அறிவிக்கப்படவில்லையோ ஏ யேன எந்த (சைதன்யத்தால்‌) ௭௯ 
வாக்‌ வாக்கானது qed அப்‌,யுத்‌,யதே அறிவிக்கப்படுகிறதோ ௭௭ 
1௭ தத்‌ ஏவ அதையே 9 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக எ த்வம்‌ நீ 
வித்‌. தி, அறிவாயாக, 98% 3. யத்‌, இதம்‌ எந்த இந்த (தேவதையை 
ஸாதகர்கள்‌) Jad உபாஸதே த்யானிக்கிறார்களோ 34 இத,ம்‌ அது 
(ப்ரஹ்மன்‌) 1 ந அல்ல. 

எது வாக்கினால்‌ அறிவிக்கப்படவில்லையோ, எந்த 
சைதன்யத்தால்‌ வாக்கானது அறிவிக்கப்படுகிறதோ, அதையே 
ப்ரஹ்மனாக நீ அறிவாயாக. எந்த இந்த தேவதையை 
ஸாதகர்கள்‌ த்யானிக்கிறார்களோ, அது ப்ரஹ்மன்‌ அல்ல. 


ETT எ WA கொக்‌ TA | 
எ என எ 1௭14 எக எனன ப 
6. யந்மனஸா ந மனுதே யேனாஹுர்மனோ மதம்‌ | 
ததே,வ ப்‌. ரஹ்ம த்வம்‌ வித்‌,தி, நேதம்‌ யதி.தமுபாஸதே || 
௭௭ யத்‌ எதை ஙா மனஸா மனதால்‌ எ பய] ந மனுதே (ஒருவன்‌) 
அறிவதில்லையோ எ யேன எந்த (சைதன்யத்தால்‌) எ: மன: மனம்‌ 
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wei மதம்‌ அறியப்படுகிறது 98: ஆஹு: (என்று) கூறுகிறார்களோ 
௭௭3௭ தத்‌ ஏவ அதையே 96 ப்‌, ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக ட] த்வம்‌ நீ 
வித்தி, அறிவாயாக ஏ ஒக யத்‌, இதம்‌ எந்த இந்த (தேவதையை 
ஸாதகர்கள்‌) Jed உபாஸதே த்யானிக்கிறார்களோ ze இத,ம்‌ அது 
(ப்ரஹ்மன்‌) * ந அல்ல. 

எதை மனதால்‌ ஒருவன்‌ அறிவதில்லையோ, எந்த 
சைதன்யத்தால்‌ மனம்‌ அறியப்படுகிறது என்று கூறுகிறார்களோ, 
அதையே ப்ரஹ்மனாக நீ அறிவாயாக. எந்த இந்த 
தேவதையை ஸாதகர்கள்‌ த்யானிக்கிறார்களோ, அது ப்ரஹ்மன்‌ 
அல்ல. 


டி, Tag எற்‌ 9 என்ற்‌ ஈன்‌ | 
எ என எர “ம்‌ ad ப 


7.  யச்சக்ஷுஷா ந பச்யதி யேன சக்ஷூம்ஷி பச்யதி | 
ததே,வ ப்‌,ரஹ்ம த்வம்‌ வித்‌,தி, நேத,ம்‌ யதி,த,முபாஸதே ॥॥ 


௭௭ யத்‌ எதை எவ சக்ஷ்ஷா கண்ணால்‌ * ன்‌ ந பச்‌யதி 
(ஒருவன்‌) காண்பதில்லையோ ஏர யேன எந்த (சைதன்யத்தால்‌) 
என்ற்‌ சக்ஷூம்ஷி கண்களை 99815 பச்‌ யதி (ஒருவன்‌) காண்கிறானோ 
௭௭௭ தத்‌ ஏவ அதையே 96 ப்‌ ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக ட] த்வம்‌ நீ ௪ 
வித்‌,தி, அறிவாயாக. qe 34 யத்‌, இதம்‌ எந்த இந்த (தேவதையை 
ஸாதகர்கள்‌) 30 உபாஸதே த்யானிக்கிறார்களோ 94 இதம்‌ அது 
(ப்ரஹ்மன்‌) * ந அல்ல. 

எதைக்‌ கண்ணால்‌ ஒருவன்‌ காண்பதில்லையோ, எந்த 
சைதன்யத்தால்‌ கண்களை ஒருவன்‌ காண்கிறானோ, அதையே 
ப்ரஹ்மனாக நீ அறிவாயாக. எந்த இந்த தேவதையை 
ஸாதகர்கள்‌ த்யானிக்கிறார்களோ, அது ப்ரஹ்மன்‌ அல்ல. 
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6. அணி எ ஏரண என னால்‌ ஏனா | 
எண என எ ர எச்‌ எரா ப 


8. யச்ச்‌றரோத்ரேண ந ச்ருணோதி யேன சரோத்ரமித, ம்ச்‌.௬தம்‌ | 
ததே,வ ப்‌,ரஹ்ம த்வம்‌ வித்‌,தி, நேத,ம்‌ யதி,த,முபாஸதே ॥॥ 


௭௭ யத்‌ எதை ணா ச்‌ ரோத்ரேண செவியால்‌ * ய] ந 
ச்‌ ரணோதி (ஒருவன்‌) கேட்பதில்லையோ எ யேன எந்த 
(சைதன்யத்தால்‌) ELE | இதம்‌ ச்‌. ரோத்ரம்‌ இந்த செவி ள்‌ ச்‌ ருதம்‌ 
அறியப்படுகிறதோ ௭௭ 0௭ தத்‌ ஏவ அதையே 98 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மனாக | த்வம்‌ நீ ரச வித்‌,தி, அறிவாயாக. ஏ ¥S யத்‌, 
இதம்‌ எந்த இந்த (தேவதையை ஸாதகர்கள்‌) Jed உபாஸதே 
த்யானிக்கிறார்களோ 38 இத,ம்‌ அது (ப்ரஹ்மன்‌) * ந அல்ல. 
எதை செவியால்‌ ஒருவன்‌ கேட்பதில்லையோ, எந்த 
சைதன்யத்தால்‌ இந்த செவி அறியப்படுகிறதோ, அதையே 
ப்ரஹ்மனாக நீ அறிவாயாக. எந்த இந்த தேவதையை ஸாதகர்கள்‌ 
த்யானிக்கிறார்களோ, அது ப்ரஹ்மன்‌ அல்ல. 


௨, அகார எ ர்‌ ௭ TT: wold \ 
எ என ed ஏ 9ம்‌ afar ப 


9.  யத்ப்ராணேன ந ப்ராணிதி யேன ப்ராண: ப்ரணீயதே | 
ததே,வ ப்‌,ரஹ்ம த்வம்‌ வித்‌,தி, நேத,ம்‌ யதி,த,முபாஸதே || 


௭௭ யத்‌ எதை ராசி ப்ராணேன மூக்கினால்‌ எ ராண ந ப்ராணிதி 
(ஒருவன்‌) நுகர்வதில்லையோ எ யேன எந்த (சைதன்யத்தால்‌) 
சாரா: ப்ராண: மூக்கானது Toad ப்ரணீயதே (தனது விஷயத்தைக்‌ 
குறித்து) செலுத்தப்படுகிறதோ ௭௭:1௭ தத்‌ ஏவ அதையே 88 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக எ த்வம்‌ நீ ச வித்‌. தி, அறிவாயாக. பட்ட 
யத்‌, இத,ம்‌ எந்த இந்த (தேவதையை ஸாதகர்கள்‌) ரான்‌ உபாஸதே 
த்யானிக்கிறார்களோ 38 இத,ம்‌ அது (ப்ரஹ்மன்‌) “1 ந அல்ல. 
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எதை மூக்கினால்‌ ஒருவன்‌ நுகர்வதில்லையோ, எந்த 
சைதன்யத்தால்‌ மூக்கானது தனது விஷயத்தைக்‌ குறித்து 
செலுத்தப்படுகிறதோ, அதையே ப்ரஹ்மனாக நீ அறிவாயாக. 
எந்த இந்த தேவதையை ஸாதகர்கள்‌ த்யானிக்கிறார்களோ, அது 
ப்ரஹ்மன்‌ அல்ல. 


௭ எண: எ; 
முதல்‌ பகுதி முடிவுற்றது. 
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ன: 1902: 


இரண்டாவது பகுதி 


உட ஏன்‌ ஒன்ன எண்ன 
ஏர்‌ எ னெ என்‌ கா | 
படநட நட நட்ட ஏ 
சிர 4 ௭௮ ண ப 
1. யதி, மன்யஸே ஸுவேதேதி த,ப்‌,ரமேவாபி 
நூனம்‌ த்வம்‌ வேத்த, ப்‌,ரஹ்மணோ ரூபம்‌ | 
யத,ஸ்ய த்வம்‌ யத,ஸ்ய தே,வேஷ்வத, நு 
மீமாம்ஸ்யமேவ தே மன்யே விதி,தம்‌ |! 


qa ஸுவேத, (நான்‌ ப்ரஹ்மனை) நன்கு அறிவேன்‌ sf இதி என்று 
எர என்ன்‌ யதி, மன்யஸே நீ கருதினால்‌ ரன அஸ்ய இந்த எனா: 
ப்றுஹ்மண: ப்ரஹ்மனுடைய 9௭ யத்‌ எந்த உ ரூபம்‌ ரூபத்தை எ 
த்வம்‌ நீ (மனிதர்களிடத்தில்‌) எ வேத்த, அறிந்தாயோ (அதுபோல்‌) 
ஏஎ அஸ்ய இந்த (ப்ரஹ்மனுடைய) 9௭ யத்‌ எந்த (ரூபத்தை) | 
த்வம்‌ நீ டப்ப) தே.வேஷு தேவர்களிடத்தில்‌ (அறிந்தாயோ அந்த 
ப்ரஹ்மனுடைய ரூபத்தை) எள்‌ ர எற்‌ தப்றம்‌ ஏவ அபி 
வரையறுக்கப்பட்ட ரூபமாகவே டய நூனம்‌ உண்மையில்‌ (நீ 
அறிந்துள்ளாய்‌). 84 1 அத, நு ஆகவே d தே உனது (அறிவு) 
Wii 1௭ மீமாம்ஸ்யம்‌ ஏவ ஆராயப்பட்டேயாக வேண்டும்‌ (என்று 
குரு கூறினார்‌). fae விதி,தம்‌ (என்னால்‌ ப்ரஹ்மன்‌) அறியப்பட்டதாக 
ரரி மன்யே (நான்‌) கருதுகிறேன்‌ (என்று சிஷ்யன்‌ பதிலளித்தான்‌). 


நான்‌ ப்ரஹ்மனை நன்கு அறிவேன்‌ என்று நீ கருதினால்‌, 
இந்த ப்ரஹ்மனுடைய எந்த ரூபத்தை நீ மனிதர்களிடத்தில்‌ 
அறிந்தாயோ, அதுபோல்‌ இந்த ப்ரஹ்மனுடைய எந்த ரூபத்தை நீ 
தேவர்களிடத்தில்‌ அறிந்தாயோ, அந்த ப்ரஹ்மனுடைய ரூபத்தை 


வரையறுக்கப்பட்ட ரூபமாகவே உண்மையில்‌ நீ அறிந்துள்ளாய்‌. 
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ஆகவே உனது அறிவு ஆராயப்பட்டேயாக வேண்டும்‌ என்று 
குரு கூறினார்‌. என்னால்‌ ப்ரஹ்மன்‌ அறியப்பட்டதாக: நான்‌ 
கருதுகிறேன்‌ என்று சிஷ்யன்‌ பதிலளித்தான்‌. 


2. என்ரான்‌ ஏன்‌ எ எ ஸீன்‌ wl 
எ எனை எண எ எண 9 எப 


2.  நாஹம்‌ மன்யே ஸுவேதே,தி நோ ந வேதே,தி வேத, ௪ | 
யோ நஸ்தத்‌,வேத, தத்‌,வேத, நோ ந வேதே,தி வேத, ௪ |॥ 


எச்‌ அஹம்‌ நான்‌ ஏ ஸுவேத, (ப்ரஹ்மனை) நன்கு அறிவேன்‌ ப்பு] 
இதி என்று ஏ ட்ப] ந மன்யே கருதவில்லை * எ ந வேத, (நான்‌ 
ப்ரஹ்மனை) அறியவில்லை 3944 இதி என்றும்‌ * 3 ந ௨ கருத 
வில்லை 98 வேத, (நான்‌) அறிகிறேன்‌ எ ௪ நான்‌ அறியவில்லை. எ: 
ந: நம்முள்‌ ஏ: ய: யார்‌ எ de ந வேத, (நான்‌ ப்ரஹ்மனை) அறிய 
வில்லை 31௭ இதி என்றும்‌ * 3 ந ௨ கருதவில்லை எ வேத, (நான்‌) 
அறிகிறேன்‌ எ ௪ நான்‌ அறியவில்லை 88 தத்‌, என்ற இந்த (வாக்யத்தை) 
de வேத, அறிகிறானோ (அவன்‌) எ₹ தத்‌, அதை (ப்ரஹ்மனை) de 
வேத, அறிந்தவனாகிறான்‌. 

நான்‌ ப்ரஹ்மனை நன்கு அறிவேன்‌ என்று கருதவில்லை, 
நான்‌ ப்ரஹ்மனை அறியவில்லை என்றும்‌ கருதவில்லை, நான்‌ 
அறிகிறேன்‌, நான்‌ அறியவில்லை. நம்முள்‌ யார்‌ நான்‌ ப்ரஹ்மனை 
அறியவில்லை என்றும்‌ கருதவில்லை, நான்‌ அறிகிறேன்‌, நான்‌ 
அறியவில்லை என்ற இந்த வாக்யத்தை அறிகிறானோ, அவன்‌ 
ப்ரஹ்மனை அறிந்தவனாகிறான்‌. 


3. அனார்‌ என ஈர்‌ ஈர்‌ என எ 8 எ:। 
அர்‌ எனார்‌ எள்ள ॥ 

3.  மஸ்யாமதம்‌ தஸ்ய மதம்‌ மதம்‌ யஸ்ய ந வேத, ஸ: | 
அவிஞாதம்‌ விஜானதாம்‌ விஞாதமவிஜானதாம்‌ || 
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௭&௭ யஸ்ய யாருக்கு சான்‌ அமதம்‌ (ப்ரஹ்மன்‌ விஷயமாக) 
அறியப்படவில்லையோ எ தஸ்ய அவருக்கு எள்‌ மதம்‌ (ப்ரஹ்மன்‌) 
அறியப்பட்டதாகிறது. 8844 யஸ்ய யாருக்கு எள்‌ மதம்‌ (ப்ரஹ்மன்‌ 
விஷயமாக) அறியப்பட்டதோ ஏ: ஸு: அவர்‌ * எ ந வேத, 
(ப்ரஹ்மனை) அறிந்தவர்‌ அல்ல. fae விஜானதாம்‌ (ஏனெனில்‌) 
ஞானிகளுக்கு எச்‌ அவிஞாதம்‌ (ப்ரஹ்மன்‌ விஷயமாக) 
அறியப்பட்டது அல்ல. எள்‌ அவிஜானதாம்‌ அஞானிகளுக்கு 
எள்‌ விஞாதம்‌ (ப்ரஹ்மன்‌ விஷயமாக) அறியப்பட்டதாகும்‌. 


யாருக்கு ப்ரஹ்மன்‌ விஷயமாக அறியப்படவில்லையோ, 
அவருக்கு ப்ரஹ்மன்‌ அறியப்பட்டதாகிறது. யாருக்கு ப்ரஹ்மன்‌ 
விஷயமாக அறியப்பட்டதோ, அவர்‌ ப்ரஹ்மனை அறிந்தவர்‌ 
அல்ல. ஏனெனில்‌ ஞானிகளுக்கு ப்ரஹ்மன்‌, விஷயமாக 
அறியப்பட்டது அல்ல. அஞானிகளுக்கு ப்ரஹ்மன்‌ விஷயமாக 
அறியப்பட்டதாகும்‌. 


ஏ. நன்னன்‌ எண என்‌ ரே எள்‌! 
எனா ர்‌ விச்‌ எள ர ॥ 


4. ப்ரதிபோ,த,விதி,தம்‌ மதம்‌ அம்ருதத்வம்‌ ஹி விந்த,தே | 
ஆத்மனா விந்த,தே வீர்யம்‌ வித்‌, யயா விந்த,தே5ம்ருதம்‌ || 


ஈரளிா- எரர்‌ பரதிபோத-விதிதம்‌ ஒவ்வொரு எண்ணத்திலும்‌ 
சைதன்யத்தின்‌ வெளிப்பாட்டை அறிவதன்‌ மூலம்‌ Wei மதம்‌ 
(ப்ரஹ்மன்‌) அறியப்படுகிறது. 18 ஹி (இவ்விதம்‌ அறிந்த) பின்‌ 
எர அம்ருதத்வம்‌ (ஒருவன்‌) இறவாமையை fred விந்த,தே 
அடைகிறான்‌. ஏன ஆத்மனா தகுதியடைந்த மனதால்‌ (அறியும்‌) 
ஏஏ வீர்யம்‌ சக்தியை ர்‌ விந்ததே அடைகிறான்‌. 

வித்‌ யாயா ஞானத்தால்‌ அள்‌ அம்ருதம்‌ மரணமின்மையை fad 
விந்த,தே அடைகிறான்‌. 
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ஒவ்வொரு எண்ணத்திலும்‌ சைதன்யத்தின்‌ வெளிப்பாட்டை 
அறிவதன்‌ மூலம்‌ ப்ரஹ்மன்‌ அறியப்படுகிறது. இவ்விதம்‌ அறிந்த 
பின்‌ ஒருவன்‌ இறவாமையை அடைகிறான்‌. தகுதியடைந்த 
மனதால்‌ அறியும்‌ சக்தியை அடைகிறான்‌. ஞானத்தால்‌ மரண 
மின்மையை அடைகிறான்‌. 


டி, சின எனா 


5. இஹ சேத,வேதீ,தத, ஸத்யமஸ்தி 
ந சேதி,ஹாவேதீ,ந்மஹதீ வினஷ்டி: | 
பூதேஷு பூதேஷு விசித்ய தீரா: 
ப்ரேத்யாஸ்மால்லோகாத,ம்ரூதா பவந்தி || 


3₹ இஹ இந்தப்பிறவியிலேயே 3884௭ 5௭ அவேதீத்‌ சேத்‌ (ஒருவன்‌ 
ப்ரஹ்மனை) அறிவானாகில்‌ ஏ என்‌ என்‌ அத, ஸத்யம்‌ அஸ்தி 
வாழ்க்கைக்கு ஓர்‌ அர்த்தமுண்டு. (மாறாக) 38 இஹ இப்பிறவியில்‌ “₹ 
அளி இ (| ந அவேதீத்‌ சேத்‌ (ஒருவன்‌ ப்ரஹ்மனை) அறியாவிடில்‌ 
எனி எம: மஹதீ வினஷ்டி: (அவன்‌ அடையும்‌) நஷ்டம்‌ 
மிகப்பெரிது. ளின்‌: திரா: தீரர்கள்‌ | | பூதேஷு பூதேஷு 
ஒவ்வொரு ஜீவனிடத்திலும்‌ என விசித்ய (ப்ரஹ்மனை) அறிந்து 
அன எகா அஸ்மாத்‌ லோகாத்‌ இந்த உடலிலிருந்து ரன ப்ரேத்ய 
நீங்கியபின்‌ அள்‌: அம்ருதா: மரணமற்றவர்களாக என்‌ ப வந்தி 
ஆகின்றனர்‌. 
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இந்தப்‌ பிறவியிலேயே ஒருவன்‌ ப்ரஹ்மனை அறிவானாகில்‌ 
வாழ்க்கைக்கு ஓர்‌ அர்த்தமுண்டு. மாறாக இப்பிறவியில்‌ 
ஒருவன்‌ ப்ரஹ்மனை அறியாவிடில்‌, அவன்‌ அடையும்‌ நஷ்டம்‌ 
மிகப்பெரிது. தீரர்கள்‌, ஒவ்வொரு ஜீவனிடத்திலும்‌ ப்ரஹ்மனை 
அறிந்து, இந்த உடலிலிருந்து நீங்கியபின்‌ மரணமற்றவர்களாக 
ஆகின்றனர்‌. 


ரள ரணி; avs: 


இரண்டாவது பகுதி முடிவுற்றது. 
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ஏரி: (ட்‌ பாட்டி 


மூன்றாவது பகுதி 


௩. ஈன்‌ ர்‌ என ஐ எரர்‌ ௭௭ ளே எரி | 
எ ணணாகளைர்‌ எ: அணக னன்‌ ப 


1. ப்ரஹ்மஹ தே. வேப்‌,யோ விஜிக்‌,யே 
தஸ்ய ஹ ப்‌, ரஹ்மணோ விஜயே தே,வா அமஹீயந்த | 
த ஐக்ஷந்தாஸ்மாகமேவாயம்‌ விஜய: 
அஸ்மாகமேவாயம்‌ மஹிமேதி || 


என ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ னை: ஐ தே.வேப்‌ ய: ஹ தேவர்களுக்காக 
ஈனா விஜிக்‌,யே (அஸுரர்கள்‌ மீது) வெற்றி கொண்டார்‌. என 
எனன: ₹ தஸ்ய ப்‌. ரஹ்மண: ஹ அந்த ப்ரஹ்மனுடைய ரள விஜயே 
வெற்றியில்‌ எள: தேவா: தேவர்கள்‌ அசின்‌ அமஹீயந்த 
பெருமைப்படுத்தப்பட்டார்கள்‌. a அயம்‌ இந்த ரா: விஜய: 
வெற்றி எனால்‌ 1௭ அஸ்மாகம்‌ ஏவ எங்களுடையதே அர்‌ அயம்‌ 
இந்த ஈச மஹிமா பெருமை அனால்‌ 1௭ அஸ்மாகம்‌ ஏவ 
எங்களுடையதே za இதி என்று ப்‌ தே அவர்கள்‌ (தேவர்கள்‌) ee 
ஐக்ஷந்த நினைத்தார்கள்‌. 

ப்ரஹ்மன்‌ தேவர்களுக்காக அஸாரர்கள்‌ மீது வெற்றி 
கொண்டார்‌. அந்த ப்ரஹ்மனுடைய வெற்றியில்‌ தேவர்கள்‌ 
பெருமைப்படுத்தப்பட்டார்கள்‌. இந்த வெற்றி எங்களுடையதே! 
இந்தப்‌ பெருமை எங்களுடையதே! என்று தேவர்கள்‌ 
நினைத்தார்கள்‌. 


2. எரர்‌ எள்‌ என்‌ ஐ பாள்‌ 
௭ ௭௭௭ க்‌ ஏன ப 


2. தத்‌ தை ஷாம்‌ விஜஞெள தேப்‌ யோ ஹப்ராது.ர்மபூ வ 
தந்ந வ்யஜானத கிமித,ம்‌ யக்ஷமிதி || 
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ள்‌ தேஷாம்‌ அவர்களுடைய (தேவர்களுடைய) எ ₹ தத்‌, ஹ அந்த 
(கர்வத்தை) எள்‌ விஜஜஞெள (ப்ரஹ்மன்‌) அறிந்தார்‌. என: ஈ 
தேப் பா: ஹ அவர்களுக்காக (தேவர்களுக்கு உண்மையை உணர்த்த) 

1௭ ப்ராதுர்பூபூவ (ப்ரஹ்மன்‌ யக்ஷரூபத்தில்‌ அவர்கள்‌ முன்‌) 
தோன்றினார்‌. 8௭ ny அதை (யக்ஷரூபத்தில்‌ உள்ள ப்ரஹ்மனை) எ 
அஎ ந வ்யஜானத (தேவர்கள்‌) தெளிவாக அறியவில்லை. ரக 91 
கிம்‌ இத,ம்‌ யார்‌ இந்த எள்‌ யக்ஷம்‌ யக்ஷன்‌ 81௭ இதி என்று (வியந்தனர்‌). 

தேவர்களுடைய அந்த கர்வத்தை ப்ரஹ்மன்‌ அறிந்தார்‌. 
தேவர்களுக்கு உண்மையை உணர்த்த ப்ரஹ்மன்‌ யக்ஷரூபத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ முன்‌ தோன்றினார்‌. யக்ஷரூபத்தில்‌ உள்ள ப்ரஹ்மனை 
தேவர்கள்‌ தெளிவாக அறியவில்லை. யார்‌ இந்த யக்ஷன்‌? என்று 
வியந்தனர்‌. 


3. நிண Tada ஈளோரி கண்ணள்‌ எண ப 


3.  தே$க்‌.னிமப்‌.ர௬வந்‌ ஜாதவேத, ஏதத்‌,விஜானீஹி 
கிமேதத்‌,யக்ஷமிதி ததே,தி |! 


d தே அவர்கள்‌ (தேவர்கள்‌) ர்‌ அக்‌,னிம்‌ அக்னிதேவரிடம்‌ lad: 
ஜாதவேத,: எல்லாம்‌ அறிந்தவரே ரஸ்‌ கிம்‌ யார்‌ எ ஏதத்‌ இந்த எள்‌ 
யக்ஷம்‌ யக்ஷன்‌ ௭ ஏதத்‌ இதை எளி விஜானீஹி அறிந்து 
வாரும்‌ ப்ப] இதி என்று 391994 அப்‌,ருவந்‌ சொன்னார்கள்‌. எர ததா, 
அப்படியே ஆகட்டும்‌ sa இதி என்று (அக்னிதேவர்‌ பதிலளித்தார்‌). 
தேவர்கள்‌ அக்னிதேவரிடம்‌, எல்லாம்‌ அறிந்தவரே, யார்‌ 
இந்த யக்ஷன்‌? இதை அறிந்து வாரும்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. 
அப்படியே ஆகட்டும்‌ என்று அக்னிதேவர்‌ பதிலளித்தார்‌. 


1. ஈனா கிளின்‌ எள்‌ எண்ணின்‌. 
எண எ எகா ப 
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4. தத்‌ யத்ரவத்தமப்‌ பவத.த்‌ கோ$ஸீதி அக்‌,னிர்வா 
அஹமஸ்ம்த்யப்‌,ரவீத்‌, ஜாதவேதா, வா அஹமஸ்மீதி || 


௭௭ தத்‌ அதை (யக்ஷ்னை) ௮48௭௭ அப்‌ யத்‌.ரவத்‌ (அக்னிதேவர்‌) 
அணுகினார்‌. எ தம்‌ அவரை (அக்னிதேவரை நோக்கி) 5: என்‌ ச: 
அஸி நீ யார்‌ ப்பூ இதி என்று ஏஏ அப்‌ யவதத்‌ (யக்ஷன்‌) 
கேட்டார்‌. என: அக்‌,னி: அக்னி (என) எ வை பெயர்‌ பெற்றவனாக 
அச்‌ அஹம்‌ நான்‌ ண்‌ அஸ்மி இருக்கிறேன்‌ ப்பு இதி என்றும்‌ 
ளை: ஜாதவேதா,: எல்லாம்‌ அறிந்தவன்‌ (என) எ வை பெயர்‌ 
பெற்றவனாக 3 அஹம்‌ நான்‌ சரண அஸ்மி இருக்கிறேன்‌ ப்பு] இதி 
என்றும்‌ சிக அப்,ரவீத்‌, (அக்னிதேவர்‌) பதிலளித்தார்‌. 

அந்த யக்ஷ்னை அக்னிதேவர்‌ அணுகினார்‌. அந்த அக்னி 
தேவரை நோக்கி நீ யார்‌? என்று யக்ஷன்‌ கேட்டார்‌. அக்னி 
எனப்பெயர்‌ பெற்றவனாக நான்‌ இருக்கிறேன்‌ என்றும்‌. 
எல்லாம்‌ அறிந்தவன்‌ எனப்பெயர்‌ பெற்றவனாக நான்‌ 
இருக்கிறேன்‌ என்றும்‌ அக்னிதேவர்‌ பதிலளித்தார்‌. 


ட, எரண்ணன் (க என்ன்‌ ஏரில்‌ என்‌ 
எச்‌ ரன்ன ப 

5.  தஸ்மிம்ஸ்த்வாயி கிம்‌ வீர்யமிதி அமீத,ம்ஸர்வம்‌ 
த.ஹேயம்‌ யதி,த,ம்‌ ப்ருதி,வ்யாமிதி || 


எண்‌ தஸ்மின்‌ அத்தகைய ன்‌ த்வயி (பெயர்பெற்ற) உன்னிடத்தில்‌ 
ர்க்‌ கிம்‌ என்ன எிர்‌ வீர்யம்‌ சக்தி உள்ளது ப்ப இதி என்று (யக்ஷன்‌ 
கேட்டார்‌). 85 384 யத்‌, இதம்‌ எவை எல்லாம்‌ இந்த னர்‌ ண்‌ 
ப்ருதி,வ்யாம்‌ அபி பூமியில்‌ இருக்கின்றனவோ 94 எள்‌ இதம்‌ ஸர்வம்‌ 
அவை அனைத்தையும்‌ zed த,ஹேயம்‌ எரித்து விடுவேன்‌ ட்டு இதி 
என்று (அக்னிதேவர்‌ கூறினார்‌). 
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அத்தகைய பெயர்பெற்ற உன்னிடத்தில்‌ என்ன சக்தி 
உள்ளது? என்று யக்ஷன்‌ கேட்டார்‌. எவை எல்லாம்‌ இந்த பூமியில்‌ 
இருக்கின்றனவோ, அவை அனைத்தையும்‌ எரித்து விடுவேன்‌ 
என்று அக்னிதேவர்‌ கூறினார்‌. 


௩. எனி ஏர்‌ தான்‌ எள YT TT 
சார்‌ எ ௭௭ எ (“௭ஏர்‌ எனல்‌ எள்‌ எனைன ப 


6.  தஸ்மைத்ருணம்‌ நித,தா,வேதத்‌,த,ஹேதி தது,பப்ரேயாய 
ஸர்வஜவேன தந்ந ௪சாக த,க்‌,து,ம்‌ ஸ தத ஏவ 
நிவவ்ருதே நைதத, சகம்‌ விஞாதும்‌ யதே,தத்‌,யக்ஷமிதி || 


என தஸ்மை அவரிடம்‌ (அக்னிதேவர்‌ முன்‌) ஏ த்ருணம்‌ ஒரு 
புல்லை பட்ட நித,தெள, (யக்ஷன்‌) வைத்தார்‌. 000 48 ஏதத்‌ தஹ 
இதை எரி 31௭ இதி என்றார்‌. ௭ தத்‌ அந்த (புல்லிடம்‌) 
ஸர்வஜவேன (தன்னுடைய) முழுசக்தியுடன்‌ உபப்ரேயாய 
(அக்னிதேவர்‌) நெருங்கினார்‌. 8௭ தத்‌ (ஆனால்‌) அதை ard த.க்‌.து.ம்‌ 
எரிக்க ஏ எர ந சுசாக முடியவில்லை. ஏ: ஸு: அவர்‌ 
(அக்னிதேவர்‌) எள: 0௭ தத: ஏவ அங்கிருந்து 1*௭ஏள்‌ நிவவ்ருதே 
திரும்பிவிட்டார்‌. 8௭ 0௭௭ என்‌ யத்‌ ஏதத்‌ யக்ஷம்‌ யார்‌ இந்த யக்ஷன்‌ 
ப்பு] இதி என்று 3௭4 ஏதத்‌ இதை (யக்ஷனை) ளார்‌ விஞாதும்‌ அறிய 
எ ௭௭௯ ந அசுகம்‌ முடியாதவனாக இருக்கிறேன்‌ (என்று அக்னி 
தேவர்‌ தேவர்களிடம்‌ கூறினார்‌). 


அந்த அக்னிதேவர்‌ முன்‌ ஒரு புல்லை யக்ஷன்‌ வைத்தார்‌. 
இதை எரி என்றார்‌. அந்தப்‌ புல்லிடம்‌ தன்னுடைய முழு 
சக்தியுடன்‌ அக்னிதேவர்‌ நெருங்கினார்‌. ஆனால்‌ அதை எரிக்க 
முடியவில்லை. அக்னிதேவர்‌ அங்கிருந்து திரும்பிவிட்டார்‌. யார்‌ 
இந்த யக்ஷன்‌? என்று இந்த யக்ஷ்னை அறிய முடியாதவனாக 
இருக்கிறேன்‌ என்று அக்னிதேவர்‌ தேவர்களிடம்‌ கூறினார்‌. 
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ஓ. அள எாணடகளாி ளான எண ப 


7. அத, வாயுமப்‌,ருவந்‌ வாயவேதத்‌,விஜானீஹி 
கிமேதத்‌, யக்ஷமிதி ததே,தி |! 


ஏஏ அத, பிறகு (தேவர்கள்‌) ளர்‌ வாயும்‌ வாயுதேவரிடம்‌ எள்‌ 
வாயேோ வாயுதேவரே க்‌ ௭௭ கிம்‌ ஏதத்‌ யார்‌ இந்த ad யக்ஷம்‌ 
யக்ஷன்‌ 1௭௭ ஏதத்‌ இதை 1எளாளி18 விஜானீஹி அறிந்து வாரும்‌ ஏஎ 
இதி என்று ௮99௭ அப்‌. ர௬வந்‌ சொன்னார்கள்‌. எனா ததா, அப்படியே 
ஆகட்டும்‌ ப்ப இதி என்று (வாயுதேவர்‌ பதிலளித்தார்‌). 

பிறகு தேவர்கள்‌ வாயுதேவரிடம்‌ வாயுதேவரே. யார்‌ இந்த 
யக்ஷன்‌? இதை அறிந்துவாரும்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. அப்படியே 
ஆகட்டும்‌ என்று வாயுதேவர்‌ பதிலளித்தார்‌. 


6. எனா கடனின்‌ எள்‌ எனின்‌ 
எள எள அண்ணனின்‌ ப 


8. தத.ப்யத்ரவத்தமப்‌ பவத.த்‌ கோ$ஸீதி வாயுர்வா 
அஹமஸ்மீத்யப்‌,ரவீத்‌, மாதரிச்வா வா அஹமஸ்மீதி || 


௭௭ தத்‌ அதை (யக்ஷனை) 4889௭௭ அப்‌ யத்ரவத்‌ (வாயுதேவர்‌) 
அணுகினார்‌. | தம்‌ அவரை (வாயுதேவரை நோக்கி) 8: அஎ க: 
அஸி நீ யார்‌ ப்ப] இதி என்று 81௭௭ அப்‌,யவத,த்‌ (யக்ஷன்‌) 
கேட்டார்‌. ௭19: வாயு: வாயு (என) எவை பெயர்பெற்றவனாக அள்‌ 
அஹம்‌ நான்‌ ட அஸ்மி இருக்கிறேன்‌ ப்ப இதி என்றும்‌ சான: 
மாதரிச்‌.வா: ஆகாசத்தில்‌ ஸ்வதந்த்ரமாக ஸஞ்சரிப்பவன்‌ (என) d 
வை பெயர்பெற்றவனாக எள்‌ அஹம்‌ நான்‌ ண்‌ அஸ்மி 
இருக்கிறேன்‌ ப்ப] இதி என்றும்‌ எளி அப்‌.ரவீத்‌ (வாயுதேவர்‌) 
பதிலளித்தார்‌. 
அந்த யக்ஷ்னை வாயுதேவர்‌ அணுகினார்‌. அந்த 
வாயுதேவரை நோக்கி நீ யார்‌? என்று யக்ஷன்‌ கேட்டார்‌. வாயு என 
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பெயர்‌ பெற்றவனாக நான்‌ இருக்கிறேன்‌ என்றும்‌, ஆகாசத்தில்‌ 
ஸ்வதந்த்ரமாக ஸஞ்சரிப்பவன்‌ என பெயர்‌ பெற்றவனாக நான்‌ 
இருக்கிறேன்‌ என்றும்‌ வாயுதேவர்‌ பதிலளித்தார்‌. 


வட எண்ண்க்‌ எள்‌ ஏரில்‌ எளி 
எச்‌ நரன்‌ ப 

9.  தஸ்மிம்ஸ்த்வாயி கிம்‌ வீர்யமிதி அபீத,ம்ஸர்வமாத,தீ,ய 
யதி.த.ம்‌ ப்ருதி,வ்யாமிதி || 


எண 1 தஸ்மின்‌ அத்தகைய ன்‌ த்வயி (பெயர்பெற்ற) உன்னிடத்தில்‌ 
ர்‌ கிம்‌ என்ன எிர்‌ வீர்யம்‌ சக்தி உள்ளது ப்ப இதி என்று (யக்ஷன்‌ 
கேட்டார்‌). ௭& 34 யத்‌, இத,ம்‌ எவை எல்லாம்‌ இந்த 
ப்ருதி,வ்யாம்‌ அபி பூமியில்‌ இருக்கின்றனவோ டத] இத,ம்‌ ஸர்வம்‌ 
அவையனைத்தையும்‌ ளசி ஆத,தீ,ய தூக்கி விடுவேன்‌ சரா இதி 
என்று (வாயுதேவர்‌ கூறினார்‌). 

அத்தகைய பெயர்பெற்ற உன்னிடத்தில்‌ என்ன சக்தி 
உள்ளது? என்று யக்ஷன்‌ கேட்டார்‌. எவை எல்லாம்‌ இந்த பூமியில்‌ 
இருக்கின்றனவோ அவையனைத்தையும்‌ தூக்கிவிடுவேன்‌ என்று 
வாயுதேவர்‌ கூறினார்‌. 


₹௦, எனி ஏர்‌ எசான்‌ எரா ஏளன ௭௭ 
ஏராகாளிர்‌ எ ௭௭ 0௭ ஈாஎஏர்‌ எனால்‌ எனச்‌ ஏஎ 
அண்ட ப 

10. தஸ்மை த்ருணம்‌ நித,தா,வேததா,த,த்ஸ்வேதி தது,ப ப்ரேயாய 
ஸர்வஜவேன தந்ந ௪சாகாதா,தும்‌ ஸ தத ஏவ நிவவ்ருதே நைத 
த,௪சகம்‌ விஞாதும்‌ பதே.தத்‌, யக்ஷமிதி || 

எ தஸ்மை அவரிடம்‌ (வாயுதேவர்‌ முன்‌) ஏ த்ருணம்‌ ஒரு புல்லை 

என்‌ நிததெள, (யக்ஷன்‌) வைத்தார்‌. 18௭ 3 ஏதத்‌ ஆத,த்ஸ்வ 
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இதைத்‌ தூக்கு ₹1எ இதி என்றார்‌. எ தத்‌ அந்த (புல்லிடம்‌) என்னை 
ஸர்வஜவேன (தன்னுடைய) முழு சக்தியுடன்‌ 3 உபப்ரேயாய 
(வாயுதேவர்‌) நெருங்கினார்‌. ௭ தத்‌ (ஆனால்‌) அதை சான்‌ 
ஆதா,தும்‌ தூக்க எ 9 ந ௪௪ாக முடியவில்லை ஏ: ஸ்‌: அவர்‌ 
(வாயுதேவர்‌) என: எ தத: ஏவ அங்கிருந்து ஈஈஎஏர்‌ நிவவ்ருதே 
திரும்பிவிட்டார்‌. எ 1௭௭ என்‌ யத்‌ ஏதத்‌ யக்ஷம்‌ யார்‌ இந்த யக்ஷன்‌ 
9 இதி என்று 1௭௭ ஏதத்‌ இதை (யக்ஷனை) ளார்‌ விஞாதும்‌ அறிய 
ஈரல்‌ ந அச,கம்‌ முடியாதவனாக இருக்கிறேன்‌ (என்று வாயுதேவர்‌ 
தேவர்களிடம்‌ கூறினார்‌). 

அந்த வாயுதேவர்‌ முன்‌ ஒரு புல்லை யக்ஷன்‌ வைத்தார்‌. 
இதைத்‌ தூக்கு என்றார்‌. அந்தப்‌ புல்லிடம்‌ தன்னுடைய முழு 
சக்தியுடன்‌ வாயுதேவர்‌ நெருங்கினார்‌. ஆனால்‌ அதைத்‌ தூக்க 
முடியவில்லை. வாயுதேவர்‌ அங்கிருந்து திரும்பிவிட்டார்‌. யார்‌ 
இந்த யக்ஷன்‌? என்று இந்த யக்ஷ்னை அறியமுடியாதவனர்க 
இருக்கிறேன்‌ என்று வாயுதேவர்‌ தேவர்களிடம்‌ கூறினார்‌.. 


22. MONAT ௭௭௭ளளி 6 [கண்‌ எள்‌ 
Taga என ப 


11. அதேந்த்‌,ரமப்‌,ருவந்‌ மக,வந்நேதத்‌,விஜானீஹி கிமேதத்‌, 
யக்ஷமிதி ததே,தி தத,ப்‌,யத்‌,ரவத்தஸ்மாத்‌ திரோத,தே, |! 


௮௭ அத, பிறகு (தேவர்கள்‌) 3௭ இந்த்‌,ரம்‌ இந்த்ரனிடம்‌ 8௭௭௭ 
மக,வன்‌ சக்திபொருந்தியவரே க்‌ ௭௭ கிம்‌ ஏதத்‌ யார்‌ இந்த எள்‌ 
யக்ஷம்‌ யக்ஷன்‌ 84 ஏதத்‌ இதை எளி விஜானீஹி அறிந்து 
வாரும்‌ ப்ப இதி என்று 3994 அப்‌,ருவந்‌ சொன்னார்கள்‌. என ததா, 
அப்படியே ஆகட்டும்‌ ப்பு இதி என்று (இந்த்ரன்‌ பதிலளித்தார்‌). 8௭ 
தத்‌ அதை (யக்ஷனை) ஏ௭எ௭எ௭ அப்‌, யத்.ரவத்‌ (இந்த்ரன்‌) அணுகினார்‌. 
எனா தஸ்மாத்‌ அங்கிருந்து fated திரோத,தே, (யக்ஷன்‌) மறைந்து 


விட்டார்‌. 
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பிறகு தேவர்கள்‌ இந்த்ரனிடம்‌ சக்தி பொருந்தியவரே, யார்‌ 
இந்த யக்ஷன்‌? இதை அறிந்துவாரும்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. 
அப்படியே ஆகட்டும்‌ என்று இந்த்ரன்‌ பதிலளித்தார்‌. அந்த 
யக்ஷனை இந்த்ரன்‌ அணுகினார்‌. அங்கிருந்து யக்ஷன்‌ மறைந்து 
விட்டார்‌. 


%, எ எனின்‌. ரணளார எரா எரா 
at lara ளான ப 
12. ஸ்‌ தஸ்மிந்நேவாகாசே, ஸ்த்ரியமாஜகா,ம பஹு 
சோயமானாமுமாம்‌ ஹைமவதீம்‌ தாம்‌ ஹோவாச 
கிமேதத்‌,யக்ஷமிதி || ' 
எ: ஸ: அவர்‌ (இந்த்ரன்‌) என ஏகார 0௭ தஸ்மின்‌ ஆகாசே, ஏவ 
அந்த இடத்திலேயே fad ஸ்த்ரியம்‌ ஒரு பெண்ணை (பார்த்தார்‌). 
at ரன்‌ ப பூஹு சேம மானம்‌ மிகவும்‌ ப்ரகாசிக்கின்ற ண்ணி 
ஹைமவதீம்‌ ஹிமவானின்‌ மகளான ர்‌ உமாம்‌ உமாதேவியான எர 
தாம்‌ அந்த (பெண்ணை) ரர ஆஜகா,ம அணுகினார்‌. ௭ எள்‌ 
ஏதத்‌ யக்ஷம்‌ இந்த யக்ஷன்‌ 15 கிம்‌ யார்‌ ஏஎ இதி என்று (அவர்‌) ₹ 
89௭௭ ஹ உவாச கேட்டார்‌. 
அந்த இந்த்ரன்‌ அந்த இடத்திலேயே ஒரு பெண்ணைப்‌ 
பார்த்தார்‌. மிகவும்‌ ப்ரகாசிக்கின்ற, ஹிமவானின்‌ மகளான, 
உமாதேவியான அந்தப்‌ பெண்ணை அணுகினார்‌. இந்த யக்ஷன்‌ 
யார்‌? என்று அவர்‌ கேட்டார்‌. 


ஏஎ ஏனிஎ: ரச; 


மூன்றாவது பகுதி முடிவுற்றது. 
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wa: Ts: 
நான்காவது பகுதி 


உ எ ஈன எனன என்‌ ள ண்‌ எனன எள்‌ 
எ எனா எனன ப 


1 ஸா ப்ரஹ்மேதி ஹோவாச ப்‌,ரஹ்மணோ வா ஏதத்‌, 
விஜயே மஹீயத்‌,வமிதி ததோ ஹைவ விதா,ஞ்சகார 
ப்‌.ரஹ்மேதி || 


ர ஸு அவள்‌ 98 ப்ரஹ்ம (அந்த யக்ஷன்‌) ப்ரஹ்மன்‌ ட்டு] இதி 
என்று 8 சா ஹ உவாச (இந்த்ரனுக்கு) கற்பித்தாள்‌. எ: 
ப்ரஹ்மண: ப்ரஹ்மனுடைய ன ௭ விஜயே வை வெற்றியில்தான்‌ 
1௭௭ ஏதத்‌ இவ்வாறு Nea மஹீயத்‌,வம்‌ பெருமைப்படுத்தப்‌ 
பட்டீர்கள்‌ ஏ1எ இதி என்று (கூறினாள்‌). "எ: 8 0௭ தத: ஹ ஏவ 
அதிலிருந்துதான்‌ (அந்த உமாதேவியின்‌ உபதேசத்திலிருந்துதான்‌) 
என ப்ரஹ்ம (அது) ப்ரஹ்மன்‌ 3 இதி என்று 
விதா.ஞ்சகார (இந்த்ரன்‌) புரிந்துகொண்டார்‌. 

அவள்‌ அந்த யக்ஷன்‌ ப்ரஹ்மன்‌ என்று இந்த்ரனுக்குக்‌ 
கற்பித்தாள்‌. ப்ரஹ்மனுடைய வெற்றியில்தான்‌ இவ்வாறு 
பெருமைப்படுத்தப்பட்டீர்கள்‌ என்று கூறினாள்‌. அந்த உமா 
தேவியின்‌ உபதேசத்திலிருந்துதான்‌ அது ப்ரஹ்மன்‌ என்று 
இந்த்ரன்‌ புரிந்து கொண்டார்‌. 


. என்னா ஊன எள சோ எண்ன ன்‌ 
இர்‌ பணர்‌: ச ஸா ரன்‌ இனா என்ப 


2. தஸ்மாத்‌, வா ஏதே தே.வா அதிதராமிவான்யான்‌ தே.வான்‌ 
யத, கூனிர்வாயுரிந்த்‌ரஸ்தே ஹ்யேனந்நேதி,ஷ்ட,ம்‌ பஸ்பர்சு: 
தே ஹ்யேனத்‌ ப்ரத,மோ விதா,ஞ்சகார ப்‌. ரஹ்மேதி || 


102 கேனோபநிஷத்‌ (4) 


எனா தஸ்மாத்‌ வை (யக்ஷனுடன்‌ தொடர்புகொண்ட) காரணத்தால்‌ 
தான்‌ ள்‌ என: ஏதே தே,வா: இந்த தேவர்கள்‌ அன எள அன்யான்‌ 
தே,வான்‌ மற்ற தேவர்களைவிட அன்னர்‌ ௭ அதிதராம்‌ இவ 
உயர்ந்தவர்களாக ஆனார்கள்‌. ௭4 யத்‌ ஏனென்றால்‌ அர: அக்னி: 
அக்னி ௭4: வாயு: வாயு 8*: இந்த்ர: இந்த்ரன்‌ ப்‌ தே ஆகியோர்‌ 
TAA fe ஏனத்‌ ஹி இவருடன்‌ (யக்ஷனுடன்‌) ரச்‌ நேதி,ஷ்ட,ம்‌ 
நெருங்கிய 1: பஸ்பர்சு: தொடர்பு கொண்டனர்‌. die தே ஹி 
அவர்களே 8௭ ஏனத்‌ இவரை (யக்ஷ்னை) 98 ப்ப] ப்ரஹ்ம இதி 
ப்ரஹ்மன்‌ என்று எ: ப்ரத,ம: முதலில்‌ எகா விதா,ஞ்சகார 
அறிந்தவர்கள்‌. 

யக்ஷனுடன்‌ தொடர்புகொண்ட காரணத்தால்தான்‌ இந்த 
தேவர்கள்‌ மற்ற தேவர்களை விட உயர்ந்தவர்களாக ஆனார்கள்‌. 
ஏனென்றால்‌ அக்னி, வாயு, இந்த்ரன்‌ ஆகியோர்‌ இந்த யக்ஷனுடன்‌ 
நெருங்கிய தொடர்பு கொண்டனர்‌. அவர்களே இந்த யக்ஷ்னை 
ப்ரஹ்மன்‌ என்று முதலில்‌ அறிந்தவர்கள்‌. 


3. எனள Fels fT ளோ எ சளிக்‌ என்‌ எ 
ண எளி வனா எ ப 


3.  தஸ்மாத்‌,வா இந்த்‌, ரோ திதராமிவான்யான்‌ தே,வான்‌ 
ஸ்‌ ஹ்யேனந்நேதி,ஷ்ட,ம்‌ பஸ்பர்ச, ஸ்‌ ஹ்யேனத்‌ ப்ரத,மோ 
விதா.ஞ்சகார ப்‌. ரஹ்மேதி || 


எனா தஸ்மாத்‌ வை (யக்ஷனுடன்‌ தொடர்புகொண்ட) காரணத்தால்‌ 
தான்‌ 98%: இந்த்ர: இந்த்ரன்‌ ஏ சள அன்யான்‌ தே,வான்‌ 
மற்றதேவர்களைவிட எள்‌ ௭ அதிதராம்‌ இவ உயர்ந்தவர்‌ 
ஆனார்‌. fe ஹி ஏனெனில்‌ ஏ: ஸ: அவர்‌ (இந்த்ரன்‌) 84 ஏனத்‌ 
இவருடன்‌ (யக்ஷனுடன்‌) Tie நேதி.ஷ்ட,ம்‌ நெருங்கிய t 
பஸ்பர்௪,: தொடர்புகொண்டார்‌. ஏ: ர* ஸ: ஹி அவரே (இந்த்ரனே) 
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௭௭. ஏனத்‌ இவரை (யக்ஷனை) என 31 ப்ரஹ்ம இதி ப்ரஹ்மன்‌ 
என்று 9: ப்ரத,ம: முதலில்‌ எனது விதா,ஞ்சகார அறிந்தார்‌. 
யக்ஷனுடன்‌ தொடர்புகொண்ட காரணத்தால்தான்‌ இந்த்ரன்‌ 
மற்ற தேவர்களை விட உயர்ந்தவர்‌ ஆனார்‌. ஏனெனில்‌ அந்த 
இந்த்ரன்‌ யக்ஷனுடன்‌ நெருங்கிய தொடர்பு கொண்டார்‌. 
இந்த்ரனே இந்த யக்ஷனை ப்ரஹ்மன்‌ என்று முதலில்‌ அறிந்தார்‌. 


¥. எனி சாளை: dade னன 3 எனினரிேள 3 
Fear ॥ 


4. தஸ்யைஷ ஆதேசு: யதே.தத்‌,வித்‌ யதோ வ்யத்‌யுததா, 3 
இதிந்ந்யமீமிஷதா, 3 இத்யதி,தை,வதம்‌ || 


௭₹ தஸ்ய அந்த ப்ரஹ்மனைப்பற்றிய (உவமை ரூபமான) சான: 
ஆதே,௪: உபதேசம்‌ 119: ஏஷ: பின்வருமாறு: 98 0௭௭ யத்‌ ஏதத்‌ 
இந்த (ப்ரஹ்மன்‌) (எரா: வித்யுத: மின்னலின்‌ ஊன வ்யத்‌,யுதத்‌ 
ப்ரகாசமான ஒளிக்கு 9 ஆ ஒப்பிடத்தக்கது. ப்பு இதி இது (முதல்‌ 
உபதேசம்‌). 98 இத்‌ மேலும்‌ எளி ந்யமீமிஷத்‌ (இந்த ப்ரஹ்மன்‌) 
கண்‌ இமைப்பதற்கு ஏ ஆ ஒப்பிடத்தக்கது. sf இதி இது 
(இரண்டாவது உபதேசம்‌). என்‌ அதி தைவதம்‌ தேவதா விஷயமான 
(ப்ரஹ்மனைப்பற்றிய உவமையுடன்‌ கூடிய உபதேசம்‌ இவ்விதம்‌ 
முடிகிறது). 

அந்த ப்ரஹ்மனைப்பற்றிய உவமை ரூபமான உபதேசம்‌ 
பின்வருமாறு: இந்த ப்ரஹ்மன்‌ மின்னலின்‌ ப்ரகாசமான ஒளிக்கு 
ஒப்பிடத்தக்கது. இது முதல்‌ உபதேசம்‌. மேலும்‌ இந்த ப்ரஹ்மன்‌ 
கண்‌ இமைப்பதற்கு ஒப்பிடத்தக்கது. இது இரண்டாவது 
உபதேசம்‌. தேவதா விஷயமான ப்ரஹ்மனைப்பற்றிய உவமை 
யுடன்‌ கூடிய உபதேசம்‌ இவ்விதம்‌ முடிகிறது. 
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டி, அளானான்‌ எனை எளி ஏ எனி பெனின்‌ 
என: Il 

5.  அதா,த்‌யாத்மம்‌ யதே,தத்‌, க,ச்ச,தீவ ச மனோ$னேன 
சைதது,பஸ்மரத்யபீ ,க்ஷணம்ஸங்கல்ப: || 


௭௭ அத, இனிவருவது எண்‌ அத்‌, யாத்மம்‌ அத்யாத்ம விஷயமாக 
உள்ள (உவமையுடன்‌ கூடிய ப்ரஹ்மனைப்பற்றிய உபதேசம்‌). ஈரா: 
மன: எண்ணங்கள்‌ ஏஎ 0௭௭ யத்‌ ஏதத்‌ இதை (சைதன்ய ரூபமான 
ப்ரஹ்மனை) ஷன்‌ ௭ க,ச்ச,தி இவ வெளிப்படுத்துவது போன்ற 
தாகின்றன. ௭ ௪ மேலும்‌ ௮௭௭ அனேன அந்த (எண்ணங்களின்‌) 
மூலம்‌ 1௭௭ ஏதத்‌ இந்த (சைதன்யத்தை) 89: ஸங்கல்ப: தெரிந்து 
கொண்டு ஊரினர்‌ எ அடீக்ஷ்ணம்‌ ௪ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
உபஸ்மரதி (அந்த ப்ரஹ்மனை) த்யானிக்கிறான்‌. 


இனி வருவது அத்யாத்ம விஷயமாகவுள்ள, உவமையுடன்‌ 
கூடிய ப்ரஹ்மனைப்பற்றிய உபதேசம்‌. எண்ணங்கள்‌ இந்த 
சைதன்ய ரூபமான ப்ரஹ்மனை வெளிப்படுத்துவது போன்ற 
தாகின்றன. மேலும்‌ அந்த எண்ணங்களின்‌ மூலம்‌ இந்த 
சைதன்யத்தைத்‌ தெரிந்து கொண்டு மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ அந்த 
ப்ரஹ்மனை த்யானிக்கிறான்‌. 


௩. என எள்‌ என எதன்‌ எ ௭ ள்‌ என்‌ 
ஏளன என்‌ எள்‌ ப 


6. தத்‌.த, தத்‌,வனம்‌ நாம தத்‌,வனமித்யுபாஸிதவ்யம்‌ ஸ ய ஏத 
தே,வம்‌ வேதூ,பி,ஹைனம்‌ ஸர்வாணி பூ,தூனி ஸம்வாஞ்சுந்தி | | 


௭௭ தத்‌ அந்த (ப்ரஹ்மன்‌) ₹ ஹ உண்மையில்‌ எச்‌ தத்‌,வனம்‌ 
எல்லோராலும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்‌ (என) எ நாம பெயர்பெற்றவர்‌. 
என்‌ ர தத்‌,வனம்‌ இதி (ஆகையால்‌ ப்ரஹ்மன்‌) எல்லோராலும்‌ 
பூஜிக்கத்தக்கவர்‌ என்று ஏர்‌ உபாஸிதவ்யம்‌ த்யானிக்கப்‌ 
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படவேண்டும்‌. ஏ: ஏ: ய: ஸ: யார்‌ ஒருவன்‌ எச்‌ ஏவம்‌ இவ்வாறு 0௭௭௮ 
ஏதத்‌ இதை (ப்ரஹ்மனை) எ வேத, த்யானிக்கிறானோ TE ஏனம்‌ 
ஹு அவனை அளி எள்‌ ஸர்வாணி பூதானி எல்லா 
உயிரினங்களும்‌ எனா அபி. ஸம்வாஞ்ச,ந்தி பூஜிக்கும்‌. 
அந்த ப்ரஹ்மன்‌ உண்மையில்‌ எல்லோராலும்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தக்கவர்‌ என பெயர்பெற்றவர்‌. ஆகையால்‌ ப்ரஹ்மன்‌ 
எல்லோராலும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்‌ என்று த்யானிக்கப்பட 
வேண்டும்‌. யார்‌ ஒருவன்‌ இவ்வாறு இந்த ப்ரஹ்மனை 
த்யானிக்கிறானோ, அவனை எல்லா உயிரினங்களும்‌ பூஜிக்கும்‌. 


9, அர்ச்‌ ள்‌ எனின்‌ எ ஏக எனி எ எ 
அண்ணி ப 


7. உபநிஷதம்‌ போ, ப்‌,ரூஹீத்யுக்தா த உபநிஷத்‌, 
ப்‌. ராஹ்மீம்‌ வாவ த உபநிஷத,மப்‌,ரூமேதி || 


எ: போ: ஆசிரியரவர்களே அரன்‌ உயநிஷத,ம்‌ உபநிஷத்தை ute 
ப்‌,ரூஹி (எனக்கு) கூறுங்கள்‌ உன இதி என்று (சிஷ்யன்‌ கேட்டான்‌). d 
தே உனக்கு ண உபநிஷத்‌ உபநிஷத்‌ 3 உக்தா (என்னால்‌) 
கூறப்பட்டது. 8 தே (இதுவரை) உனக்கு கானி ௭௪ ப்ராஹ்மிம்‌ வாவ 
ப்ரஹ்மனை விளக்குகின்ற ஏக்‌ உபநிஷத,ம்‌ உபநிஷத்தைத்தான்‌ 
௭9௭ அப்‌,ரூம கூறினோம்‌ ப்ப இதி என்று (ஆசிரியர்‌ கூறினார்‌). 

ஆசிரியரவர்களே, உபநிஷத்தை எனக்குக்‌ கூறுங்கள்‌ என்று 
சிஷ்யன்‌ கேட்டான்‌. உனக்கு உபநிஷத்‌ என்னால்‌ கூறப்பட்டது. 
இதுவரை உனக்கு ப்ரஹ்மனை விளக்குகின்ற உபநிஷத்தைத்‌ 
தான்‌ கூறினோம்‌ என்று ஆசிரியர்‌ கூறினார்‌. 
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6. என்ன: ணின்‌ என்ன: செ: எள்ள எனா ॥ 


8. தஸ்யைதபோ தம: கர்மேதி ப்ரதிஷ்டா, : வேதா: 
ஸர்வாங்கா,னி ஸத்யமாயதனம்‌ || 


எ தஸ்யை அதற்கு (ப்ரஹ்மஞானத்திற்கு) ௭9: தப: தவம்‌ 89: தம: 
புலனடக்கம்‌ ர்‌ கர்ம கடமையை ஆற்றுதல்‌ ப்பு இதி ஆகியவை 
ன: ப்ரதிஷ்டா,: ஆதாரங்கள்‌. ணெ: வேதா: வேதங்கள்‌ ்‌ 
ஸர்வாங்கா,னி (அதனுடைய) எல்லா உறுப்புகள்‌. அன்‌ ஸத்யம்‌ 
வாய்மை எள்‌ ஆயதனம்‌ (அதனுடைய) இருப்பிடம்‌. 

அந்த ப்ரஹ்ம ஞானத்திற்கு தவம்‌, புலனடக்கம்‌, 
கடமையை ஆற்றுதல்‌ ஆகியவை ஆதாரங்கள்‌. வேதங்கள்‌ 
அதனுடைய எல்லா உறுப்புகள்‌. வாய்மை அதனுடைய 
இருப்பிடம்‌. 


௨. எள பளிச்‌ சென மானான்‌ எர லிக்‌ னர்‌ 
க என்ன்ன ப 


9. யோவா ஏதாமேவம்‌ வேதா, பஹத்ய பாப்மானமனந்தே 
ஸ்வர்கே, லோகே ஜ்யேயே ப்ரதிதிஷ்ட,தி ப்ரதிதிஷ்ட,தி || 


ஏ: எ ய: வை யார்‌ Td ஏவம்‌ இவ்வாறு Tai ஏதாம்‌ இதை 
(உபநிஷத்தை) எ வேத, புரிந்துகொள்கிறானோ (அவன்‌) TA 
பா்மானம்‌ பாபத்தை ஏ அபஹத்ய நீக்கி ன்‌ அனந்தே 
எல்லையற்றதும்‌ wid ஜ்யேயே மிக உயர்ந்ததுமாகிய ர்‌ இ 
ஸ்வர்கே லோகே மோக்ஷத்தில்‌ சக்‌ ப்ரதிதிஷ்ட,தி நிலை 
பெறுகிறான்‌. க்‌ ப்ரதிதிஷ்ட,தி (நிச்சயமாக மோக்ஷத்தில்‌) 
நிலைபெறுகிறான்‌. 
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யார்‌ இவ்வாறு இந்த உபநிஷத்தைப்‌ புரிந்து 
கொள்கிறானோ, அவன்‌ பாபத்தை நீக்கி எல்லையற்றதும்‌ மிக 
உயர்ந்ததுமாகிய மோக்ஷத்தில்‌ நிலைபெறுகிறான்‌. நிச்சயமாக 
மோக்ஷத்தில்‌ நிலைபெறுகிறான்‌. 


fa wae: vs: 


நான்காவது பகுதி முடிவுற்றது. 


பண்ணற எ ப 
கேனோபநிஷத்‌ முடிவுற்றது. 


ok 2k KR 2 IR IK 


109 
34 
கடோ,பநிஷத்‌, 


சாரம்‌ 

கடோபநிஷத்‌ க்ருஷ்ண யஜுர்வேதத்தில்‌ அமைந்துள்ளது. இந்த 
உபநிஷத்‌ இரண்டு அத்யாயங்களாகவும்‌ ஒவ்வொரு அத்யாயமும்‌ 
மூன்று பகுதிகளாகவும்‌ பிரிவுபட்டிருக்கின்றன. இங்கு பகுதிகள்‌ 
வல்லி என்று அழைக்கப்படுகின்றன. 


முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ முதல்‌ வல்லி 

ஒரு கதையுடன்‌ இவ்வுபநிஷத்‌ துவங்குகிறது. வாஜச்ரவஸ்‌ என்பவர்‌ 
விச்வஜித்‌ என்ற ஒரு யாகத்தை செய்கிறார்‌. இந்த யாகத்தின்‌ 
விதிமுறைப்படி, ஒருவனுடைய அனைத்து செல்வத்தையும்‌ 
தானமாகக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. அவ்விதம்‌, வயதான பசுக்களை 
எல்லாம்‌ அவர்‌ தானமாகக்‌ கொடுத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது, 
அதைப்‌ பார்த்த நசிகேதன்‌ என்ற பெயருடைய அவர்‌ மகன்‌, என்னை 
யாருக்கு தானமாகக்‌ கொடுப்பீர்கள்‌? என தந்தையிடம்‌ கேட்க, 
தந்தையானவர்‌ கோபத்தின்‌ வசப்பட்டு யமனுக்குக்‌ கொடுக்கின்றேன்‌ 
என்று கூறுகிறார்‌. யமலோகத்திற்குச்‌ சென்ற நசிகேதன்‌, மூன்று 
நாட்கள்‌ காத்திருந்து, யமதேவரை சந்திக்கின்றான்‌. நசிகேதனைக்‌ 
காத்திருக்க வைத்ததற்காக யமதேவர்‌ மூன்று வரம்‌ கொடுக்கின்றார்‌ 
(1 - 9). தந்தையினுடைய மன அமைதிக்காக முதல்‌ வரத்தை 
நசிகேதன்‌ பயன்படுத்துகின்றான்‌ (10, 11). எந்த ஒரு யாகத்தை 
செய்தால்‌ ஸ்வர்க லோகத்தை அடையமுடியுமோ அந்த யாகத்தைப்‌ 
பற்றிய விளக்கத்தை இரண்டாவது வரமாக, பொது மக்களின்‌ 
பொருட்டு கேட்கின்றான்‌ (12 - 19). மூன்றாவது வரமாக, உடல்‌ 
அழிந்த பின்னும்‌ அழியாது இருக்கின்ற ஆத்மதத்துவத்தைப்‌ 
பற்றிய அறிவைக்‌ கேட்கின்றான்‌ (20). இந்த அறிவானது, தகுதி 
உடையவர்களால்‌ தான்‌ புரிந்துகொள்ள முடியும்‌ என்பதால்‌, இங்கு 
குருவாக விளங்க இருக்கும்‌ யமதேவர்‌, முதலில்‌ நசிகேதனுக்குப்‌ 
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போதிய முமுக்ஷுத்வம்‌ (உண்மையை அறிவதில்‌ நாட்டம்‌) 
இருக்கின்றதா என்று சோதிக்கின்றார்‌. இந்த அறிவை அடைவது 
மிகக்கடினம்‌. ஆகவே, வேறு வரத்தைக்‌ கேட்பாயாக என்று 
ஆத்மஞானத்தில்‌ இருக்கின்ற விருப்பத்தைத்‌ திசைதிருப்ப முயலும்‌ 
பொழுது, இது கடினமாக இருப்பதனால்தான்‌ நான்‌ நாடுகின்றேன்‌ 
என்று நசிகேதன்‌ தன்‌ ஊக்கத்தில்‌ உறுதியாக நிற்கின்றான்‌ (21, 22). 
பிறகு, நசிகேத னுக்குப்‌ போதிய வைராக்யம்‌ இருக்கின்றதா 
என்பதை சோதிக்க இஹலோகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ 
இருக்கின்ற போகப்‌ பொருட்களைக்‌ கொடுப்பதாகக்‌ கூறுகின்றார்‌ 
(23 - 25). அவை அனைத்தையும்‌ மறுத்த நசிகேதன்‌, இந்த 
போகப்பொருட்களினால்‌ வருகின்ற குறைகளையும்‌ தெளிவாகச்‌ 
சுட்டிக்காட்டி, தன்னுடைய வைராக்யம்‌ விவேகத்தில்‌ உதித்தது 
என்பதை நிலைநாட்டுகின்றான்‌. ஆத்ம ஞானத்தைத்‌ தவிர வேறு 
எதுவும்‌ தனக்கு வேண்டாம்‌ என்று நசிகேதன்‌ தனது மூன்றாவது 
வரத்தில்‌ உறுதியாகவும்‌ தகுதி உடையவனாகவும்‌ இருப்பதை 
யமதேவர்‌ உணர்கிறார்‌ (26 - 29). 


முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ இரண்டாவது வல்லி 

ச்ரேயஸ்‌, ப்ரேயஸ்‌ என்ற இரண்டு லக்ஷ்யங்களை மனிதன்‌ 
தேர்ந்தெடுக்க வாய்ப்புண்டு. ச்ரேயஸ்‌ என்றால்‌ நன்மை. ப்ரேயஸ்‌ 
என்றால்‌ இன்பம்‌. எது ச்ரேயஸ்‌, எது ப்ரேயஸ்‌ என்று பிரித்து 
அறிதலே பலரால்‌ இயலாததாக இருக்கிறது. ஒன்றைத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுக்கும்பொழுது மற்றதிலிருந்து விலகிச்செல்கிறோம்‌. இரண்‌ 
டையும்‌ சேர்த்தும்‌ தேர்ந்தெடுக்க முடியாது. இவ்விதம்‌ இருக்க, 
நசிகேதன்‌ இவற்றைப்‌ பகுத்தறிந்து ச்ரேயஸைத்‌ தேர்ந்தெடுத்தான்‌ 
என்று நசிகேதனை யமதேவர்‌ புகழ்கிறார்‌ (1 - 4). ப்ரேயஸைத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுப்பவர்களை நிந்தனை செய்து, அவர்கள்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
என்‌ வசத்தில்‌ வீழ்கிறார்கள்‌ என்று யமதேவர்‌ கூறுகிறார்‌ (5, 6). 
இந்த ஆத்மதத்துவத்தைக்‌ கேட்டல்‌, புரிந்து கொள்ளுதல்‌, 
உபதேசித்தல்‌ இவையெல்லாம்‌ அரிதிலும்‌ அரிது என்று கூறி, 
குருவின்‌ துணையின்றி இந்த நுண்ணிய தத்துவத்தை க்ரஹிக்க 
முடியாது என்று விளக்குகிறார்‌ (7, 8). மீண்டும்‌ நசிகேதனின்‌ உறுதி, 
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வைராக்யம்‌, விவேகம்‌ முதலிய பண்புகளை யமதேவர்‌ புகழ்கிறார்‌. 
உன்னைப்போன்ற சிஷ்யனை நான்‌ மேலும்‌ அடைவேனாக என்று 
கூறி, உன்‌ வைராக்யம்‌ விவேகத்தில்‌ உதித்தது என்று தான்‌ புரிந்து 
கொண்டதை நசிகேதனிடம்‌ கூறுகிறார்‌ (9 - 11). இந்த ஸூக்ஷ்மமான, 
ஆத்மதத்துவத்தை நன்கு க்ரஹித்து அந்த அறிவில்‌ நிலை 
பெற்றவன்‌. சுகதுக்கங்களைக்‌ கடந்து, தன்னுள்‌ அமைதியை 
அடைகிறான்‌. மோக்ஷத்தின்‌ வாசல்‌ நசிகேதனுக்குத்‌ திறக்கப்பட்டதாக, 
அவனிடமே கூறுகின்றார்‌ (12,13). இந்த உபதேசத்தைக்‌ கேட்ட 
நசிகேதன்‌, மூன்றாவது வரத்திற்கான பதில்‌ இன்னும்‌ நேரடியாக 
வரவில்லை என்பதால்‌ மீண்டும்‌, தர்மம்‌, அதர்மம்‌ முதலிய 
இருமைகளைக்‌ கடந்து விளங்குகின்ற தத்துவத்தை உபதேசியுங்கள்‌ 
என்று கேட்கின்றான்‌ (14). ஆத்ம ஞானத்தை அடைவதற்கு, 
மனதைத்‌ தகுதிப்படுத்த ஓங்கார த்யானத்தை யமதேவர்‌ முதலில்‌ 
உபதேசிக்கிறார்‌ (15 - 17). நசிகேதனுடைய கேள்வியின்‌ பதிலான 
ஆத்மதத்துவத்தின்‌ விளக்கம்‌ ஆரம்பமாகிறது. பிறப்பும்‌ இறப்பும்‌ 
அற்ற, எதிலிருந்தும்‌ தோன்றாத, என்றுமுள்ள ஆத்மா, சரீரம்‌ 
அழிந்த போதிலும்‌ அழிவதில்லை (18). இந்த ஆத்மா எந்த ஒரு 
செயலையும்‌ செய்பவனாகவோ, செயலின்‌ பயனை அனுபவிப்ப 
வனாகவோ இல்லை (19). இந்த ஆத்மதத்துவம்‌ சிறியது, பெரியது 
போன்ற இருமைகளுக்கு அப்பால்‌ நிற்பதால்‌ பெரிதினும்‌ பெரியது, 
சிறிதினும்‌ சிறியது என்றெல்லாம்‌ விளக்கப்படுகிறது. எல்லா 
ஜீவர்களுடைய ஹ்ருதயத்திலும்‌ விளங்கும்‌ இந்த ஆத்மா தகுதியை 
அடைந்தவர்களால்‌ அறியப்பட்டு, அந்த அறிவின்‌ பலனாக 
அவர்கள்‌ துயரத்தைக்‌ கடக்கிறார்கள்‌ (20 - 22). இவ்விதம்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை விளக்கிய யமதேவர்‌ முமுக்ஷுத்வம்‌, அதர்மத்திலிருந்து 
விலகி இருத்தல்‌, புலனடக்கம்‌, மனவடக்கம்‌ போன்ற சாதனை 
களைக்‌ கூறி (23, 24), இவை இல்லையென்றால்‌ இந்தத்‌ தத்துவத்தை 
க்ரஹிக்கமுடியாது என்று முடிக்கின்றார்‌ (25). 


முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ மூன்றாவது வல்லி 


பரமாத்மாவும்‌ ஜீவாத்மாவும்‌ அறிமுகப்படுத்தப்பட்டு, பரமாத்மா 
ஒளிக்கு நிகராகவும்‌ ஜீவாத்மா நிழலுக்கு நிகராகவும்‌ கூறப்பட்டு, 
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இந்த இரு தத்துவங்களும்‌ நமக்குள்ளேயே இருந்து வருகின்றன என்று 
காட்டுவதன்‌ மூலம்‌ பரமாத்மாவே மெய்ப்பொருள்‌ என்ற அறிவு 
புகட்டப்பட்டதாகிறது (1). யாகங்களின்‌ துணைகொண்டு ஜீவாத்மா 
விதவிதமான லோகங்களை அடையலாம்‌ அல்லது ஞானத்தின்‌ 
துணைகொண்டு, தானே பரமாத்மா என உணரலாம்‌ (2). இங்கு 
வாழ்க்கையை ஒரு பயணமாக உருவகப்படுத்தி சில சாதனைகளை 
யமதேவர்‌ கூறுகிறார்‌: உடல்‌ - ரதம்‌, இந்த்ரியங்கள்‌ - குதிரைகள்‌, நம்மால்‌ 
அனுபவிக்கப்படக்கூடிய பொருள்கள்‌ - பாதைகள்‌, மனம்‌ - கடிவாளம்‌, 
புத்தி - தேரோட்டி, ஜீவாத்மா - ரதத்தில்‌ அமர்ந்துள்ள யஜமானன்‌. 
எவ்விதம்‌ அறிவுடைய தேரோட்டி கடிவாளத்தையும்‌ குதிரை 
களையும்‌ தன்‌ வசம்‌ வைத்தவனாக, சரியான பாதையில்‌ ரதத்தை 
செலுத்தி, சேரவேண்டிய இடத்தில்‌ யஜமானனைச்‌ சேர்க்கின்றானோ 
அவ்விதமே, அறிவை உடைய புத்தியானது, மனதையும்‌ 
இந்த்ரியங்களையும்‌ தன்வசம்‌ வைத்து, சரியான பாதையில்‌ 
சென்று, ஜீவாத்மாவை சேரவேண்டிய இடமான பரமாத்மாவிடம்‌ 
சேர்க்கின்றது (3 - 9). 


இவ்விதமான பயணம்‌, நமக்குள்‌ நடப்பதாகும்‌. வெளியே உள்ள 
பொருட்கள்‌ உண்மையற்றன என்று படிப்படியாக நீக்கி, 
பரமாத்மாவே உண்மையான லக்ஷ்யம்‌ என அறியவேண்டும்‌ 
(10, 11). இந்த பரமாத்மதத்துவம்‌ மிகவும்‌ ஸூக்ஷ்மமான, கூர்மை 
யான புத்தியினால்தான்‌ அறியப்படுகிறது (12), ஒருவன்‌ ஒவ்வொரு 
கோசத்திலும்‌ இருக்கின்ற அபிமானத்தைப்‌ படிப்படியாக விட்டு, 
இறுதியில்‌ ஆத்மாவினிடத்தில்‌ நிலைபெற வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ 
செய்கின்ற பயணம்‌ சற்றுக்‌ கடினமானதே என்பதை உணர்த்த 
யமதேவர்‌, நசிகேதனை உற்சாகப்படுத்தும்‌ பொருட்டு எழுந்திரு, 
விழித்துக்கொள்‌, குருவை அடைந்து உண்மையை உணர்வாயாக! 
இது கத்தியில்‌ நடப்பது போன்றது என்று கூறுகிறார்‌ (14). 
இந்த்ரியங்களினால்‌ க்ரஹிக்கப்படாத, என்றுமுள்ள இந்த பரப்ரஹ்ம 
தத்துவத்தை அறிந்து ஒருவன்‌ மரணத்திலிருந்து விடுதலை 
அடைகிறான்‌ (15). இந்த உபநிஷத்தைக்‌ கேட்பதாலும்‌ கற்பிப்ப 
தாலும்‌ வரும்‌ பலன்‌ சொல்லப்பட்டு இப்பகுதி முடிகிறது (16, 17). 
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இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ முதல்‌ வல்லி 


இரண்டாவது அத்யாயம்‌ முழுவதிலும்‌ 1. ஆத்மஞானம்‌ 
2. சாதனைகள்‌ 3. பலன்‌ ஆகியவை பேசப்படுகின்றன. 


இந்த வல்லி வைராக்யத்தின்‌ தேவையை உணர்த்தும்‌ விதத்தில்‌ 
ஆரம்பிக்கிறது. இந்த்ரியங்கள்‌ வெளிவிஷயங்களைப்‌ பார்ப்ப 
தற்காகவே படைக்கப்பட்டதனால்‌, அதன்‌ வழியாகவே செல்பவர்கள்‌ 
பஹிர்முகமாகவே இருந்து அந்தராத்மாவை அறியவில்லை. சில 
தீரர்கள்‌ இந்த்ரியங்களிலிருந்து விலகிக்கொண்டு தம்‌ உண்மை 
ஸ்வரூபத்தைப்‌ பார்க்கின்றார்கள்‌ (1. வெளி விஷயத்திலேயே 
செல்பவர்கள்‌ மரணத்தை அடைகின்றார்கள்‌ (2). 


ஜீவாத்மாவும்‌ பரமாத்மாவும்‌ உண்மையில்‌ வேறுபடாத அறிவு 
ஸ்வரூபமாகவே இருந்து, அனைத்து விஷயங்களுக்கும்‌ 
அவஸ்தைகளுக்கும்‌ ஸாக்ஷியாக விளங்குகின்றது (3, 4). மாயா 
தத்துவத்திற்கு அதிபதியாக இருக்கும்‌ ஈச்வரனும்‌ ஜீவனும்‌ 
அடிப்படையில்‌ ஒன்று என்று ஐக்யம்‌ கூறப்படுகிறது. இந்த 
ஞானத்தை அடைந்தவன்‌ தன்னைப்‌ பாதுகாக்க வேண்டும்‌ என்ற 
ஆசையிலிருந்து விடுபடுகிறான்‌ (5). ஸூக்ஷ்மமான உலகிற்கு 
அதிபதியாக இருக்கின்ற ஹிரண்யகர்பர்‌ என்று அழைக்கப்‌ 
படுகின்ற ஈச்வரனும்‌ ஜீவனும்‌ ஒன்று என்று கூறப்படுகிறது (6. 7, 9). 
ஸ்தூல உலகத்திற்கு அதிபதியாக இருக்கின்ற விராட்‌ என்று 
அழைக்கப்படுகின்ற ஈச்வரனும்‌ ஜீவனும்‌ ஒன்று எனக்கூறப்‌ 
படுகிறது (8). மீண்டும்‌ ஜீவப்ரஹ்ம ஐக்யமே பேசப்படுகிறது. யார்‌ 
இங்கு இருமைகளைக்‌ காண்கிறார்களோ, அவர்கள்‌ மரணத்தி 
லிருந்து மரணத்துக்குச்‌ செல்கிறார்கள்‌ (10 - 13). இப்பகுதியில்‌ 
ஜீவப்ரஹ்ம ஐக்யம்‌ பல கோணங்களில்‌ பேசப்பட்டு, வேற்றுமை 
யுடன்‌ நோக்குவதால்‌ கிட்டும்‌ பலனையும்‌ வேற்றுமையை நீக்கி 
ஐக்யத்தைப்‌ பார்ப்பதால்‌ கிட்டும்‌ பலனையும்‌ கூறி இப்பகுதி 
முடிவடைகிறது (14-15). 

இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ இரண்டாவது வல்லி 

உடலை ஒரு நகரமாகக்‌ கற்பனை செய்து, பிறவாத, மாறாத 
ப்ரஹ்மன்‌ அந்த நகரத்தில்‌ வீற்றிருப்பதாகக்‌ கூறப்படுகிறது (1). இந்த 
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ப்ரஹ்மனே அனைத்தையும்‌ வ்யாபிக்கின்றது (2). இந்தப்‌ 
பரம்பொருள்‌ இருப்பதனால்தான்‌ ப்ராணன்‌, இந்த்ரியங்கள்‌ 
முதலிய அனைத்தும்‌ செயல்படுகின்றன (3 - 5). அறியாமையில்‌ 
இருப்பவர்கள்‌ இறந்தபின்‌ எந்நிலையை அடைகிறார்கள்‌ என்று 
யமதேவர்‌ இங்கு கூறுகிறார்‌ (6, 7). இந்த ப்ரஹ்மதத்துவம்‌ 
ஆத்மாவாக இருந்து கொண்டு, அனைத்துக்கும்‌ ஆதாரமாகவும்‌ 
இருக்கின்றது (8). ஒன்றாக இருக்கின்ற ப்ரஹ்மதத்துவம்‌ 
பலவாகத்‌ தோன்றுகின்றதே தவிர பலவாக ஆகவில்லை (9, 10). 
அனைத்தையும்‌ வ்யாபித்தபோதிலும்‌ எதனாலும்‌ பாதிக்கப்‌ 
படாமல்‌ இருக்கிறது (11). எந்த தீரர்கள்‌ ஈச்வரனைத்‌ தன்‌ 
ஆத்மாவாக உணர்கிறார்களோ, அவர்களே சாச்வதமான சாந்தியை 
அடைகிறார்கள்‌ (12, 13). ஆனந்த ஸ்வரூபமான அந்த ப்ரஹ்ம 
தத்துவத்தை ஸூர்யன்‌ போன்ற எந்த தத்துவங்களும்‌ விளக்காது. 
ஆனால்‌ அவை அந்த ப்ரஹ்மத்தால்‌ விளங்குகின்றன (14, 15). 


இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ மூன்றாவது வல்லி 

இவ்வுலகம்‌ அரசமரத்திற்கும்‌, ப்ரஹ்மன்‌ வேருக்கும்‌ உருவகப்‌ 
படுத்தப்படுகின்றன. இந்த ப்ரஹ்மனைச்‌ சார்ந்தே அனைத்தும்‌ 
உள்ளன (1). இந்த ப்ரஹ்மனே ஈச்வரனாக விளங்கி அனைத்து 
தேவர்களையும்‌ ஆள்கிறார்‌ (2, 3). மனித சரீரத்தினுடைய பெருமை 
யானது பேசப்படுகிறது. மற்ற லோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மானிட 
லோகத்தில்தான்‌ இந்தத்‌ தத்துவத்தை அறிய முழு வாய்ப்பு 
கிடைக்கிறது (4, 5), உடல்‌, மனம்‌, இந்த்ரியங்கள்‌ இவற்றைக்‌ 
கடந்து இருக்கின்ற ப்ரஹ்மத்தை அறிபவன்‌ துயருறுவதில்லை 
(6, 7, 8). ஸூக்ஷ்மமான, தூய்மையான மனதில்தான்‌ இந்த ப்ரஹ்ம 
னானது அறியப்படுகிறது (9). த்யானம்‌ என்ற சாதனை பேசப்பட்டு, 
கவனமாக இருக்க வேண்டும்‌ என்ற எச்சரிக்கை விடப்படுகிறது 
(10, 11). ச்ரத்தையின்‌ அவசியம்‌ பேசப்படுகிறது (12, 13). இந்த 
ஞானத்தின்‌ பலனாக, ஆசையின்‌ நிவ்ருத்தியும்‌ ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபமாகவே ஆவதைப்பற்றியும்‌ கூறப்படுகிறது (14, 15). இந்த 
ஞானத்தை அடைய முடியாதவர்கள்‌ சகுண ப்ரஹ்மத்தை 
த்யானித்து ப்ரஹ்மலோகத்தை அடைகிறார்கள்‌ (16). 
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அனாத்மாவிலிருந்து ஆத்மாவை கவனமாகப்‌ பிரித்தெடுத்து, 
அந்த ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை ப்ரஹ்மனாக உணரவேண்டும்‌ (17). 
யமதேவரால்‌ கூறப்பட்ட. நசிகேதனால்‌ அடையப்பட்ட இந்த 
ஞானத்தை யார்‌ அடைகிறார்களோ, அவர்களும்‌ மரணத்திலிருந்து 
விடுபட்டு முக்தியை அடைகிறார்கள்‌ (18). 
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சான்ற; 


சாந்தியாட, : 


எண ஏன எண | ஈச ளிர்‌ கச | 
எள எனி எ ௭ | 
அரசான: எர: என: ப 


ஸ்‌ ஹ நாவவது! ஸஹ நெள புருக்து। ஸஹ வீர்யம்‌ 
கரவாவஹை | தேஜஸ்விநாவதீ தமஸ்து மா வித்‌, விஷு 
வஹை | ஓம்‌ சாந்தி: சாந்தி: சாந்தி: || 


ஏ: ஸ்‌: அவன்‌ (அந்த இறைவன்‌) யன. நெள ஹ (குரு 
சிஷ்யர்களாகிய) எங்கள்‌ இருவரையும்‌ 398 அவது காப்பாற்றட்டும்‌. 
ஏ: ஸ்‌: அவன்‌ (அந்த இறைவன்‌) ஸி 8 நெள ஹ எங்கள்‌ 
இருவரையும்‌ 34௭7 புநக்து காப்பாற்றட்டும்‌. ளர்‌ வீர்யம்‌ 
(எங்களுக்குரிய) முயற்சியை 18 ஸஹ (நாங்கள்‌ இருவரும்‌) சேர்ந்து 
கரவாவஹை செய்வோமாக. எ எளிள்‌ நெள அதீதம்‌ 
எங்கள்‌ படிப்பு ஊன்‌ தேஜஸ்வி ஒளிபொருந்தியதாக 3% அஸ்து 
இருக்கட்டும்‌. ௬7 ரா மா வித்‌ விஷாவஹை (நாங்கள்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌) வெறுக்காமல்‌ இருப்போமாக. சர்‌ சான்‌: ஓம்‌ 
சாந்தி: ஓம்‌ சாந்தி சார: சாந்தி: சாந்தி ரர: சாந்தி: சாந்தி. 


அந்த இறைவன்‌ குரு சிஷ்யர்களாகிய எங்கள்‌ 
இருவரையும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. அந்த இறைவன்‌ எங்கள்‌ இருவ 
ரையும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. எங்களுக்குரிய முயற்சியை நாங்கள்‌ 
இருவரும்‌ சேர்ந்து செய்வோமாக. எங்கள்‌ படிப்பு ஒளி 
பொருந்தியதாக இருக்கட்டும்‌. நாங்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
வெறுக்காமல்‌ இருப்போமாக. ஓம்‌ சாந்தி சாந்தி சாந்தி. 
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என்‌ எண எனி 
முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ முதல்‌ வல்லி 


ராத்‌ எனன: பள்ளர்‌ கனி | 
என ர என என 3௭ II 


1.  உச,ள்ஹ வை வாஜச்‌,ரவஸ: ஸர்வவேத,ஸம்‌ த,தெள, | 
தஸ்ய ஹ நசிகேதா நாம புத்ர ஆஸ || 


எ: வாஜச்ரவஸ: வாஜச்ரவஸ்‌ 397 ₹ d உசன்‌ ஹ வை 
(கர்மபலனில்‌) ஆசைகொண்டவராக 002165] ஸர்வவேத,ஸம்‌ 
(விச்வஜித்‌ என்ற யாகத்தில்‌ அனைத்து பொருள்களையும்‌ 
த,தெள, (தக்ஷிணையாக) கொடுத்தார்‌. 85 8 தஸ்ய ஹ அவருக்கு 
என்னை: நசிகேதா: நசிகேதன்‌ எ நாம (என்ற) பெயரையுடைய 
ஏ: புத்ர: மகன்‌ 318 ஆஸ இருந்தான்‌. 

வாஜச்ரவஸ்‌, கர்ம பலனில்‌ ஆசைகொண்டவராக 
விச்வஜித்‌ என்ற யாகத்தில்‌ அனைத்து பொருள்களையும்‌ 
தக்ஷிணையாகக்‌ கொடுத்தார்‌. அவருக்கு நசிகேதன்‌ என்ற பெய 
ரையுடைய மகன்‌ இருந்தான்‌. 


டர்கள்‌ கவா விளா 
எனனை 5 ப 


2.  தம்ஹ குமாரம்‌ ஸந்தம்‌ த,ச்ஷிணாஸு நீயமானாஸு 
ச்றுத்‌ தா, விவேச, ஸோ மன்யத || 


எரா பப்ப ம த.கூலிணாஸு நீயமானாஸு (தந்தையால்‌) 
தக்ஷிணைகள்‌ கொடுக்கப்பட்டுக்கொண்டிருந்த பொழுது களர்‌ எ 
குமாரம்‌ ஸந்தம்‌ சிறுவனாக இருக்கின்ற ar தம்‌ ஹ அவனை (அந்த 
நசிகேதனை) அ! சரத்‌.தா, ச்ரத்தையானது சாணை ஆவிவேச, 
ஆட்கொண்டது. எ: ஸ்‌: அவன்‌ ஏஎ அமன்யத (இவ்விதம்‌) 
நினைத்தான்‌. 
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தந்தையால்‌ தக்ஷிணைகள்‌ கொடுக்கப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்த 
பொழுது, சிறுவனாக இருக்கின்ற அந்த நசிகேதனை ச்ரத்தை 
யானது ஆட்கொண்டது. அவன்‌ இவ்விதம்‌ நினைத்தான்‌: 


3. பிரி எரா: சாசன எர: | 
அண எ கிண: ளா ரள ண ப 


5. பீதோதகா ஜக்தத்ருணா: துக்ததோ,ஹா நிரிந்தறியா: | 
அனந்தா, நாம தே லோகா: தான்ஸ ௧,ச்ச,தி தா த,த;த்‌ || 


(தக்ஷிணைக்கான பசுக்கள்‌) பிஎ- 31: பீத-உத,கா: இறுதி நீரைக்‌ 
குடித்தவையாகவும்‌ 9418-8: ஜக்‌,த-த்ருணா: இறுதிப்‌ புல்லை 
உட்கொண்டவையாகவும்‌ சாலி: துக்‌, த தோஹா: இறுதி 
பாலைக்கொடுத்தவையாவும்‌ எண்ணை: நிரிந்தி ரியா: கன்று ஈனும்‌ 
சக்தியற்றவையாகவும்‌ (இருந்தன). எ: தா: இப்படிப்பட்ட (பசுக்களை) 
எ த.த.த்‌ கொடுப்பதன்‌ மூலமாக எ: என அனந்தா,: நாம 
ஸுகமற்றவை எனப்‌ பெயர்பெற்ற எ கிண: தே லோகா: எந்த 
உலகங்கள்‌ உண்டோ எர தான்‌ அந்த (உலகங்களை) ஏ: ஸ: 
ஒருவன்‌ ஈர க,ச்ச,தி அடைகிறான்‌. 

தக்ஷிணைக்கான பசுக்கள்‌ இறுதி நீரைக்‌ குடித்தவை 
யாகவும்‌ இறுதிப்‌ புல்லை உட்கொண்டவையாகவும்‌ இறுதிப்‌ 
பாலைக்‌ கொடுத்தவையாகவும்‌ கன்று ஈனும்‌ சக்தியற்ற 
வையாகவும்‌ இருந்தன. இப்படிப்பட்ட பசுக்களைக்‌ கொடுப்பதன்‌ 
மூலமாக ஸுகமற்றவை எனப்‌ பெயர்பெற்ற எந்த உலகங்கள்‌ 
உண்டோ அந்த உலகங்களை ஒருவன்‌ அடைகிறான்‌. 


௩. Weare fat Tao a என்னின்‌ | 
ரிச்‌ ஏளிச்‌ ரசி ருள்‌ எ களின்‌ ப 

4,  ஸஹோவாச பிதரம்‌ தத கஸ்மை மாம்‌ தா,ஸ்யஸீதி | 
த்‌,விதியம்‌ த்ருதீயம்‌ தம்ஹோவாச ம்ருத்யவே த்வா த,தா,மீதி || 
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எ: ஸ: அவன்‌ ளர்‌ பிதரம்‌ தந்தையிடம்‌ ௭௭ தத தந்தையே கன 
கஸ்மை யாருக்கு ஈர்‌ மாம்‌ என்னை என்‌ தா,ஸ்யஸி 
(தக்ஷிணையாக) கொடுப்பீர்கள்‌ 3௭ இதி என்று 8 3௭8 ஹ உவாச 
கேட்டான்‌. (சளிச்‌ த்‌,விதீயம்‌ இரண்டாவது முறையும்‌ ஏளிர்‌ த்ருதியம்‌ 
மூன்றாவது முறையும்‌ (அவ்விதமே கேட்டான்‌). எ தவா உன்னை 
ye ம்ருத்யவே யமதேவருக்கு எண்‌ த.தா.மி கொடுக்கிறேன்‌ ப்ப! 
இதி என்று எ தம்‌ அவனிடத்தில்‌ 8 3ளஏ ஹ உவாச (தந்தை) 
கூறினார்‌. 

அவன்‌ தந்தையிடம்‌ தந்தையே, யாருக்கு என்னை 
தக்ஷிணையாகக்‌ கொடுப்பீர்கள்‌ என்று கேட்டான்‌. இரண்டாவது 
முறையும்‌ மூன்றாவது முறையும்‌ அவ்விதமே கேட்டான்‌. 
உன்னை யமதேவருக்குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌ என்று அவனிடத்தில்‌ 
தந்தை கூறினார்‌. 


ட. எனா ரள: TET எனா: | 
fof சர்ர்‌ ன எர ப 


5. பூஹூனாமேமி ப்ரத ம: பப) ஹூனாமேமி மத்‌ மம: | 
கிம்ஸ்வித்‌,யமஸ்ய கர்தவ்யம்‌ யந்மயாத்‌,ய கரிஷ்யதி || 


எ பூஹுூனாம்‌ பலருள்‌ (பல மாணவர்களுள்‌) ஏ: ப்ரத,ம: 
முதன்மையானவனாக ஈன்‌ ஏமி திகழ்கிறேன்‌. எனா பூ) ஹூனாம்‌ 
பலருள்‌ (பல மாணவர்களுள்‌) ௭: மத்யம: இடைப்பட்டவனாக 
ஏர ஏமி திகழ்கிறேன்‌ (கடைசி மாணவனாக இருந்ததில்லை). அன 
அத்‌ இப்பொழுது ஈனா மயா என்னை 9௭ யத்‌ கொடுப்பதன்‌ 
மூலமாக ஏ யமஸ்ய யமதேவருக்கு 1க௭௩ கிம்ஸ்வித்‌, 
என்னதான்‌ களன்‌ கர்தவ்யம்‌ நன்மையை கர்‌ கரிஷ்யதி 
(தந்தை) செய்ய உள்ளார்‌ (என்று யோசித்தான்‌). 

பல மாணவர்களுள்‌ முதன்மையானவனாகத்‌ திகழ்கிறேன்‌. 
பல மாணவர்களுள்‌ இடைப்பட்டவனாகத்‌ திகழ்கிறேன்‌. கடைசி 
மாணவனாக இருந்ததில்லை. இப்பொழுது என்னைக்‌ 
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கொடுப்பதன்‌ மூலமாக யமதேவருக்கு என்னதான்‌ நன்மையை 
தந்‌ைத செய்ய உள்ளார்‌ என்று யோசித்தான்‌. 


6. அபர ஏசா Ua faa Ae | 
எனன என்‌: Ted wea UT: ப 


6.  அனுபச் ப யதா, பூர்வே ப்ரதியச்‌ ய ததா,பரே | 
ஸஸ்யமிவ மர்த்ய: பச்யதே ஸஸ்யமிவாஜாயதே புன: || 


எனா யதா, எவ்விதம்‌ yd பூர்வே முன்னோர்கள்‌ (வாழ்ந்தார்கள்‌ 
என்று) ௭309 அனுபச்‌ ய யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌. எனா சா ததா, 
அபரே இப்பொழுது உள்ளவர்கள்‌ (எவ்விதம்‌ வாழ்கிறார்கள்‌ என்று) 
பயப்‌] ப்ரதிபச்‌ய யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌. என்‌: மர்த்ய: மனிதன்‌ 
என்‌ ஸஸ்யம்‌ தாவரத்தை எ இவ போல ued பச்யதே மடிகிறான்‌. 
ஈர்‌ ஸஸ்யம்‌ தாவரத்தை 88 இவ போல 9: புன: மீண்டும்‌ னான்‌ 
ஆஜாயதே பிறக்கிறான்‌ (என்று தந்தையிடம்‌ கூறி யமலோகத்தை 
அடைந்தான்‌). 
எவ்விதம்‌ முன்னோர்கள்‌ வாழ்ந்தார்கள்‌ என்று யோசித்துப்‌ 
பாருங்கள்‌. இப்போது உள்ளவர்கள்‌ எவ்விதம்‌ வாழ்கிறார்கள்‌ 
என்று யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌. மனிதன்‌ தாவரத்தைப்‌ போல 
மடிகிறான்‌. தாவரத்தைப்போல மீண்டும்‌ பிறக்கிறான்‌ என்று 
தந்தையிடம்‌ கூறி யமலோகத்தை அடைந்தான்‌. 
கதை வேகமாக செல்கிறது. தந்‌ைத கூறிய வாக்கின்படி 
நசிகேதன்‌ யமலோகம்‌ போக முற்படுகிறான்‌. அதைத்‌ தடுத்து 
நிறுத்த தந்‌ைத விரும்புகிறார்‌. தான்‌ கோபத்தில்‌ கூறியதை 
மெய்யாக எடுத்து யமலோகம்‌ செல்லவேண்டாம்‌ என தந்தை 
கூறும்போது தந்தையிடம்‌ நசிகேதன்‌ இவ்விதம்‌ கூறுகிறான்‌. 
நிலையற்ற வாழ்வில்‌ ஏன்‌ பொய்மையைப்‌ பின்பற்ற வேண்டும்‌. 
நம்‌ முன்னோர்கள்‌ உண்மையைப்‌ பின்பற்றி வாழ்ந்தார்கள்‌. 
ஆகவே நீங்கள்‌ கூறியபடியே நான்‌ யமதேவரிடம்‌ செல்கிறேன்‌ 
என்று சென்றுவிடுகிறான்‌. 
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ட. ரண்‌ அனார்‌ ரசா | 
எனின்‌ எள எ கொள்க ப 


7. வைச்‌ வாநர: ப்ரவிச,தி அதிதி.ர்ப் ராஹ்மணோ க்‌,ருஹான்‌ | 
தஸ்யைதாம்சா ந்திம்‌ குர்வந்தி ஹர வைவஸ்வதோத.கம்‌ || 


ளா: வைச்‌ வாநர: அக்னிதேவரே சாரா: ப்ராஹ்மண: 
ப்ராஹ்மண என்ர: அதிதி,: விருந்தினராக 778171 க்‌, ருஹான்‌ வீட்டை 
ரண்‌ ப்ரவிசதி அடைந்திருக்கிறார்‌. “88 தஸ்ய அவருக்கு ர்‌ 
ஏதாம்‌ இப்படிப்பட்ட ப்பட] சாந்திம்‌ உபசாரத்தை கள்‌ குர்வந்தி 
(மனிதர்கள்‌) செய்கிறார்கள்‌. 9௭௧௮௭ வைவஸ்வத யமதேவரே 3ல்‌ 
உத,கம்‌ (உபசரிக்க) நீரை 8₹ ஹர கொண்டு வாருங்கள்‌. 


அக்னிதேவரே ப்ராஹ்மண விருந்தினராக வீட்டை 
அடைந்திருக்கிறார்‌. அவருக்கு இப்படிப்பட்ட உபசாரத்தை 
மனிதர்கள்‌ செய்கிறார்கள்‌. யமதேவரே, உபசரிக்க நீரைக்‌ 
கொண்டுவாருங்கள்‌. 
நசிகேதன்‌ யமலோகத்தை அடைகிறான்‌. அங்கு யமதேவர்‌ இல்லை. 
மூன்று நாட்கள்‌ கழித்து யமதேவர்‌ வருகிறார்‌. அதுவரை நசிகேதன்‌ 
காத்திருக்கிறான்‌. யமதேவர்‌ வந்தவுடன்‌ யம்லோகத்தில்‌ பணிபுரிப 
வர்கள்‌ அக்னிதேவரே வந்தது போல நசிகேதன்‌ நம்‌ இடத்திற்கு 
விருந்தினராக வந்துள்ளான்‌ எனத்‌ தெரிவிக்கிறார்கள்‌. விருந்தினருக்கு 
செய்ய வேண்டிய உபசாரத்தை செய்யும்படி யமதேவரிடம்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. 


6. எளி எரர்‌ ஏரார்‌ எ ணார ராது எள | 
THE ஏண்‌ TENT: எண எ ளனர்‌ TE | 


8.  ஆசா,ப்ரதீக்ஷே ஸங்க,தம்ஸூந்ருதாம்‌ ௪ 
இஷ்டாபூர்தே புத்ரபகூம்ச்‌,ச ஸர்வான்‌ | 
ஏதத்‌.வ்ருங்க்தே புருஷஸ்யால்பமேத ஸ்‌: 
யஸ்யானச்‌. னன்‌ வஸ்தி ப்‌. ராஹ்மணோ க.ருஹே !| 
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௭௭ யஸ்ய எவருடைய Te க்‌ ருஹே வீட்டில்‌ சானா: ப்ராஹ்மண: 
ஒரு ப்ராஹ்மணன்‌ அ அனச்‌,னன்‌ உணவு உட்கொள்ளாமல்‌ 
என வஸ்தி வஸிக்கிறானோ அண: அல்பமேத ஸ்‌: (அந்த) 
அறிவற்ற ஏ புருஷஸ்ய மனிதனுடைய Tad எ ஏதத்‌ ஸர்வான்‌ 
அனைத்து ளாசா-ளிள்‌ ஆசா -ப்ரதீக்ஷே விருப்பத்தையும்‌ எதிர்‌ 
பார்ப்பையும்‌ ஏஜ்‌ ஸங்க,தம்‌ ஸத்ஸங்கத்தினால்‌ (வந்த புண்யத்‌ 
தையும்‌) ஏரார்‌ எ ஸூந்ருதாம்‌ ௪ நல்ல சொற்களால்‌ (தேடிய 
புண்யத்தையும்‌) பப்பு இஷ்டா-பூர்தே யாகத்தாலும்‌ ஸேவையாலும்‌ 
(அடைந்த புண்யத்தையும்‌) 92-94 புத்ர -பசூன்‌ ௪ மக்கட்‌ 
செல்வத்தையும்‌ பசுக்களையும்‌ 2 வ்ருங்க்தே (அந்த 
ப்ராஹ்மணன்‌) அழிக்கின்றான்‌. 
எவருடைய வீட்டில்‌ ஒரு ப்ராஹ்மணன்‌ உணவு உட்‌ 
கொள்ளாமல்‌ வஸிக்கிறானோ, அந்த அறிவற்ற மனிதனுடைய 
அனைத்து விருப்பத்தையும்‌ எதிர்பார்ப்பையும்‌ ஸத்ஸங்கத்‌ 
தினால்‌ வந்த புண்யத்தையும்‌ நல்ல சொற்களால்‌ தேடிய புண்யத்‌ 
தையும்‌ யாகத்தாலும்‌ ஸேவையாலும்‌ அடைந்த புண்யத்தையும்‌ 
மக்கட்செல்வத்தையும்‌ பசுக்களையும்‌ அந்த ப்ராஹ்மணன்‌ 
அழிக்கின்றான்‌. 
விருந்தோம்பலின்‌ பெருமையை யமதேவரிடம்‌ அங்குள்ளோர்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. விருந்தினரை சரியாக உபசரிக்கவில்லை என்றால்‌ 
என்ன இழப்பு ஏற்படும்‌ என்று இங்கு கூறப்படுகிறது. விருந்தி 
னராக வந்தவனே புண்யங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ அழித்து 
விடுவான்‌ என்பதுபோல்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 


உ. எளி ளின்ளனிர எ எ எண்ன: | 
TST HET கன என்‌ எ ATA go ப 


9.  திஸ்ரோ ராத்மீர்யத,வாத்ஸீர்க்‌, ஹே மே 
அனச்‌ னன்‌ ப்‌. ரஹ்மந்நதிதி,ர்நமஸ்ய: | 
நமஸ்தேஸ்து ப்‌,ரஹ்மன்‌ ஸ்வஸ்தி மே$ஸ்து 
தஸ்மாத்‌ ப்ரதி த்ரீன்‌ வரான்‌ வ்ருணீஷ்வ ॥॥ 
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எவ ப்ரஹ்மன்‌ ப்ராஹ்மணனே ஈன: நமஸ்ய: போற்றத்தக்க 
அ: அதிதி,: விருந்தினராக எரா அனச்னன்‌ உணவு உட்‌ 
கொள்ளாமல்‌ எ மே என்னுடைய பப்‌ க்‌. ரஹே வீட்டில்‌ என: திஸ்ர: 
மூன்று எனி: ராத்ரீ: இரவுகள்‌ 98 அணி: யத்‌ அவாத்ஸீ: வஸித்த 
காரணத்திற்காக முதலில்‌ எ தே உனக்கு எர: நம: (என்னுடைய) 
வணக்கம்‌ 3457] அஸ்து உரித்தாகுக. 84 ப்‌. ரஹ்மன்‌ ப்ராஹ்மணனே 
ரமே எனக்கு fa ஸ்வஸ்தி மங்களம்‌ 3% அஸ்து இருக்கட்டும்‌. 
எண ர்‌ தஸ்மாத்‌ ப்ரதி ஆகவே (உணவின்றி மூன்று இரவுகள்‌ 
காத்திருந்ததற்காக) எ எ தரீன்‌ வரான்‌ மூன்று வரங்களை 
வ்ருணீஷ்வ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. 

ப்ராஹ்மணனே. போற்றத்தக்க விருந்தினராக உணவு 
உட்கொள்ளாமல்‌ என்னுடைய வீட்டில்‌ மூன்று இரவுகள்‌ 
வஸித்த காரணத்திற்காக முதலில்‌ உனக்கு என்னுடைய வணக்கம்‌ 
உரித்தாகுக. ப்ராஹ்மணனே, எனக்கு மங்களம்‌ இருக்கட்டும்‌. 
ஆகவே உணவின்றி மூன்று இரவுகள்‌ காத்திருந்ததற்காக 
மூன்று வரங்களைத்‌ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. 


2௦. அதன: ஏ ஏன ஸா எனன சார ஏனி | 
எனச்‌ எரே எனிஎ: 1௭௭ எனறார்‌ ளர்‌ எம்‌ ஏரி ப 
10.  சாந்தஸங்கல்ப: ஸுமனா யதா. ஸ்யாத்‌, 
வீதமன்யுர்கெள,தமோ மாடி, ம்ருத்யோ | 
த்வத்ப்ரஸ்ருஷ்டம்‌ மாரி வதே.த்‌ ப்ரதீத: 
ஏதத்‌ த்ரயாணாம்‌ ப்ரத,மம்‌ வரம்‌ வ்ருணே || 


yet ம்ருத்யோ யமதேவரே எனா: கெள,தம: (என்‌ தந்தை) 
கெளதமர்‌ ஏத எ: சாந்தஸங்கல்ப: கவலையற்ற மனதையுடை 
யவராகவும்‌ ளன: வீதமன்யு: கோபமற்றவராகவும்‌ ரா சர்‌ மா 
அபி, என்னிடத்தில்‌ ஏரி: ஸுமனா: அன்பான மனதை உடைய 
வராகவும்‌ ஏஏ யதா, எவ்விதம்‌ எ ஸ்யாத்‌, ஆவாரோ (அவ்விதம்‌ 
அருள்வீராக). என்‌ . தீவத்ப்ரஸ்ருஷ்டம்‌ உங்களால்‌ திருப்பி 
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அனுப்பப்படும்‌ எ மா என்னை பளி: ப்ரதீத: அடையாளம்‌ கண்டு 
கொண்டவராக ரை அபி வதேத்‌ (என்னிடத்தில்‌) பேச வேண்டும்‌. 
௭௭ ஏதத்‌ இதை ர்‌ த்ரயாணாம்‌ மூன்று (வரங்களுள்‌) Te 
ப்ரத,மம்‌ முதல்‌ எர வரம்‌ வரமாக ஏ வ்ருணே தேர்ந்தெடுக்கிறேன்‌. 

யமதேவரே, என்‌ தந்தை கெளதமர்‌ கவலையற்ற 
மனதையுடையவராகவும்‌ கோபமற்றவராகவும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
அன்பான மனதை உடையவராகவும்‌ எவ்விதம்‌ ஆவாரோ 
அவ்விதம்‌ அருள்வீராக. உங்களால்‌ திருப்பி அனுப்பப்படும்‌ 
என்னை அடையாளம்‌ கண்டுகொண்டவராக என்னிடத்தில்‌ பேச 
வேண்டும்‌. இதை மூன்று வரங்களுள்‌ முதல்‌ வரமாகத்‌ 
தேர்ந்தெடுக்கிறேன்‌. 


99, எனா என்ன எளி: 


ஏன: என்ன எனா: 
TTT ரர TATA ப 


11. யதா, புரஸ்தரத்‌, ப,விதா ப்ரதீத: 

ஒளத்‌,தா,லகிராருணிர்மத்ப்ரஸ்ருஷ்ட.: | 

௭௦௦௧, ம்ராத்ரீ: ௪ மிதா வீதமன்யு: 

த்வாம்‌ த,த்‌,ரு சி,வான்‌ ம்ருத்யுமுகா,த்‌ ப்ரமுக்தம்‌ || 
எண்‌: ஆருணி: அருணருடைய புத்ரரான ளி: ஒளத்‌,தா,லகி: 
(உன்‌ தந்தை) ஒளத்தாலகர்‌ 94881௭ ம்ருத்யுமுகா,த்‌ மரணத்தின்‌ 
வாயிலிருந்து Tai ப்ரமுக்தம்‌ விடுபட்ட 1] த்வாம்‌ உன்னை 
ளா த.த்‌. ருசி. வான்‌ பார்த்து பின: ப்ரதீத: அடையாளம்‌ கண்டு 
கொண்டவராக ஏ யதா, எப்படி 1 புரஸ்தாத்‌, (உன்னிடத்தில்‌) 
முன்பு இருந்தாரோ என்ன ப ,விதா (அப்படியே) ஆவாராக. ட 
மத்ப்ரஸ்ருஷ்ட: என்னால்‌ அனுக்ரஹிக்கப்பட்டவராக : 
வீதமன்யு: கோபத்திலிருந்து விடுபட்டு எளி: ராத்ரீ: இரவுகளில்‌ ஏ 
ஸுகம்‌ ஸுகமாக என்ன ச யிதா உறங்குவார்‌. 
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அருணருடைய புத்ரரான உன்‌ தந்‌ைத ஒளத்தாலகர்‌ 
மரணத்தின்‌ வாயிலிருந்து விடுபட்ட உன்னைப்‌ பார்த்து 
அடையாளம்‌ கண்டு கொண்டவராக எப்படி உன்னிடத்தில்‌ 
முன்பு இருந்தாரோ அப்படியே ஆவாராக. என்னால்‌ அனு 
க்ரஹிக்கப்பட்டவராக, கோபத்திலிருந்து விடுபட்டு இரவுகளில்‌ 
ஸுகமாக உறங்குவார்‌. 


99. எரிக்‌ எ ஸர்‌ கனா எண ன்‌ எ எ ள்‌ | 
38 எனை ளா ர்கள்‌ எண்‌ எலிக்‌ ப 


12. ஸ்வர்கே, லோகே ந ப,யம்‌ கிஞ்சனாஸ்தி 
ந தத்ர த்வம்‌ ந ஜரயா பி.பேதி | 
உபே, தீர்த்வாச,னாயாபிபாஸே 
சோ.காதிகோ, மோத,தே ஸ்வர்க,லோகே || 


எர சிக ஸ்வர்கே, லோகே ஸ்வர்கலோகத்தில்‌ Ee} கிஞ்சன 
சிறிதளவும்‌ வச்‌ பயம்‌ பயம்‌ ா என ந அஸ்தி இல்லை. எ தத்ர 
அங்கு =i த்வம்‌ நீங்கள்‌ * ந இல்லை. ஏஏ ஜரயா வயோதிகத்தால்‌ 
மப்பு ந பி.பேதி (ஒருவன்‌) பயப்படுவதில்லை. ஊர்‌ 
அசனாயா-பியாஸே பசி தாகம்‌ gu உபே, இரண்டையும்‌ ளன 
தீர்த்வா தாண்டி சிகா: சோ.காதிக,: சோகத்தைக்‌ கடந்தவனாக 
ஸ்வர்கலோகே ஸ்வர்க லோகத்தில்‌ சாண்‌ மோத, தே 
(ஒருவன்‌) மகிழ்ந்திருக்கிறான்‌. 
ஸ்வர்கலோகத்தில்‌ சிறிதளவும்‌ பயம்‌ இல்லை. அங்கு 
நீங்கள்‌ இல்லை. வயோதிகத்தால்‌ ஒருவன்‌ பயப்படுவதில்லை. 
பசி, தாகம்‌ இரண்டையும்‌ தாண்டி சோகத்தைக்‌ கடந்தவனாக 
ஸ்வர்கலோகத்தில்‌ ஒருவன்‌ மகிழ்ந்திருக்கிறான்‌. 


3. emia yet Tale வீணா என | 
எர்லிகா ஏரா எள்‌ ரா னி ஏர எ ப 
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13. ஸத்வமக்‌,னிம்ஸ்வர்க்‌ பாமத்‌ பேஷி ம்ருத்போ 
ப்ரப்,ரூஹி த்வம்ச்‌,ரத்‌,த,தா,னாய மஹ்யம்‌ | 
ஸ்வர்க,லோகா அம்ருதத்வம்‌ ப,ஜந்தே 
ஏதத்‌, த்‌,விதீயேன வ்ருணே வரேண ॥॥ 


ye ம்ருத்யோ யமதேவரே ஏ: எஸ: த்வம்‌ நீங்கள்‌ ர்‌ ஸ்வர்க்‌,யம்‌ 
ஸ்வர்கலோகத்திற்கு அழைத்துச்செல்லும்‌ சார்‌ அக்‌,னிம்‌ யாகத்தை 
என்ன்‌ அத்‌, யேஷி அறிவீர்கள்‌. எ த்வம்‌ நீங்கள்‌ சானா 
ச்ரத்‌ ததா னாய ச்ரத்தையுடைய என்‌ மஹ்யம்‌ எனக்கு 11 
ப்ரப்ரூஹி (அந்த யாகத்தை) கூறுவீர்களாக. மாலிகா: ஸ்வர்க, 
லோகா: ஸ்வர்கலோகத்தில்‌ இருப்பவர்கள்‌ எரா அம்ருதத்வம்‌ அதிக 
கால இருப்பை ஏளன ப,ஜந்தே அனுபவிக்கிறார்கள்‌. 184 ஏதத்‌ இதை 
எனி த விதீயேன இரண்டாவது எ வரேண வரமாக ஏர வ்ருணே 
தேர்ந்தெடுக்கிறேன்‌. 

யமதேவரே, நீங்கள்‌ ஸ்வர்கலோகத்திற்கு அழைத்துச்‌ 
செல்லும்‌ யாகத்தை அறிவீர்கள்‌. நீங்கள்‌, ச்ரத்தையுடைய 
எனக்கு அந்த யாகத்தைக்‌ கூறுவீர்களாக. ஸ்வர்கலோகத்தில்‌ 
இருப்பவர்கள்‌ அதிக கால இருப்பை அனுபவிக்கிறார்கள்‌. 
இதை இரண்டாவது வரமாகத்‌ தேர்ந்தெடுக்கிறேன்‌. 


9%. எ எளி எர எ கண்ர்‌ என்க: TATA | 
ஊண்‌ ஏர்‌ fake எரர்‌ Tee TET ப 
14. மர தேப்றரவீமி தது, மே நிபோ,த, 
ஸ்வர்க்‌,யமக்‌,னிம்‌ நசிகேத: ப்ரஜானன்‌ | 
அனந்தலோகாப்திமதோ, ப்ரதிஷ்டா,ம்‌ 
வித்‌,தி, தவமேதம்‌ நிஹிதம்‌ கு,ஹாயாம்‌ || 
எனை: நசிகேத: நசிகேதனே ச்‌ ஸ்வர்க யம்‌ ஸ்வர்கத்திற்கான 


ஸாதனையான ச்‌ அக்‌,னிம்‌ யாகத்தை எள ப்ரஜானன்‌ ஞாபகப்‌ 
படுத்திக்கொண்டு ப] தே உனக்கு 7 ப்ர தெளிவாக ளின்‌ ப்ரவீமி 
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கூறுகிறேன்‌. ௭௭ 3 தத்‌ ௨ அதை ரமே என்னிடமிருந்து IL) 
நிபோ,த, கவனமாகக்கேள்‌. (யூ ஏதம்‌ இதை (இந்த யாகத்தை) 
அ க- அனந்த-லோக-ஆப்திம்‌ எண்ணற்ற உலகங்களை 
அடைவதற்கான ஸாதனையாகவும்‌ எற்‌ ப்ரதிஷ்டாம்‌ (உலகத்திற்கு) 
ஆதாரமானதாகவும்‌ எள்‌ அதோ, மேலும்‌ பபப்ப கு,ஹாயாம்‌ 
(உபாஸகர்களின்‌) மனதில்‌ 15180 நிஹிதம்‌ இருப்பதாகவும்‌ எ த்வம்‌ நீ 
1௭1 வித்‌,தி, அறிவாயாக. 


நசிகேதனே, ஸ்வர்கத்திற்கான ஸாதனையான யாகத்தை 
ஞாபகப்படுத்திக்கொண்டு உனக்குத்‌ தெளிவாகக்‌ கூறுகிறேன்‌. 
அதை என்னிடமிருந்து கவனமாகக்‌ கேள்‌. இந்த யாகத்தை, 
எண்ணற்ற உலகங்களை அடைவதற்கான ஸாதனையாகவும்‌ 
உலகத்திற்கு ஆதாரமானதாகவும்‌ மேலும்‌ உபாஸகர்களின்‌ 
மனதில்‌ இருப்பதாகவும்‌ நீ அறிவாயாக. 


மே. கண்ணன்‌ ௭ என எ ரகா எணிள என எ | 
TY TATA AAT ஏன: TATE dE: ப 


15. லேோகாதி,மக்‌,னிம்‌ தமுவாச தஸ்மை 
யா இஷ்டகா யாவதீர்வா யதா, வா | 
ஸ்‌ சாபி தத்ப்ரத்யவத,த்‌,யதே,க்தம்‌ 
அதா,ஸ்ய ம்ருத்யு: புனரேவாஹ துஷ்ட: || 


ண்‌ லோகாதி,ம்‌ முதலில்‌ தோன்றிய எ | தம்‌ அக்‌,னிம்‌ அந்த 
யாகத்தை என்‌ தஸ்மை அவனுக்கு 30௭ உவாச உபதேசித்தார்‌. எ: 
391: யா: இஷ்டகா: எப்படிப்பட்ட செங்கற்கள்‌ எனி: எள யாவத்‌: 
வா எவ்வளவு சோளா யதா, வா எவ்விதத்தில்‌ அமைக்க வேண்டும்‌ 
(என்பதையும்‌ உபதேசித்தார்‌). ஏ: எண்‌ எ ஸ: அபி ௪ அவனும்‌ என 
யதா, எப்படி (யமதேவரால்‌) 3௭ உக்தம்‌ உபதேசிக்கப்பட்டதோ ௭௭ 
தத்‌ அதை (அப்படியே) 1௭௭௭0 ப்ரத்யவத,த்‌ திருப்பிக்கூறினான்‌. 
௭௭ அத, ஆகவே 0 அஸ்ய அவனிடத்தில்‌ 998: துஷ்ட: 
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மகிழ்ச்சிகொண்ட ஏ: ம்ருத்யு: யமதேவர்‌ ஏஎ: 1௭ புன: ஏவ 
மீண்டும்‌ 918 ஆஹ கூறினார்‌. 

முதலில்‌ தோன்றிய அந்த யாகத்தை அவனுக்கு 
உபதேசித்தார்‌. எப்படிப்பட்ட செங்கற்கள்‌, எவ்வளவு, எவ்‌ 
விதத்தில்‌ அமைக்க வேண்டும்‌ என்பதையும்‌ உபதேசித்தார்‌. 
அவனும்‌ எப்படி யமதேவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டதோ, அதை 
அப்படியே திருப்பிக்‌ கூறினான்‌. ஆகவே அவனிடத்தில்‌ மகிழ்ச்சி 
கொண்ட யமதேவர்‌ மீண்டும்‌ கூறினார்‌. 


QE. Fase MATT எனன at என ஊர ஏன: | 
௭௭ எள என்ற்‌: ஏர்‌ கார்கள்‌ ரன ப 
16. தமப்ரவீத்‌ ப்ரீயமாணோ மஹாத்மா 
வரம்‌ தவேஹாத்‌,ய த,தா.மி பூய: | 
தவைவ நாம்நா ப விதாயமக்‌ னி: 
ஸ்ருங்காம்‌ சேமாமனேகரூபாம்‌ க்‌,ருஹாண || 


ரி: பரியமாண: மகிழ்வடைந்த எனன! மஹாத்மா பரந்தமனம்‌ 
கொண்ட (யமதேவர்‌) எ தம்‌ அவனிடத்தில்‌ ளிஎ அப்‌ ரவீத்‌ 
கூறினார்‌. 8௭ தவ உனக்கு ௮5 அத்‌,ய இப்பொழுதே $8 இஹ இங்கு 
4: பூய: மீண்டும்‌ எர வரம்‌ ஒரு வரத்தை சகா த,தா.மி 
கொடுக்கிறேன்‌. 8௭ தவ உன்னுடைய என ௭ நாம்நா ஏவ 
பெயரிலேயே எச்‌ அ: அயம்‌ அக்னி: இந்த யாகமானது 
ப விதா விளங்கட்டும்‌. அகர்‌ அனேகரூபாம்‌ விதவிதமான 
வர்ணங்களைக்‌ கொண்ட அர்‌ இமாம்‌ இந்த ஏதா எ ஸ்ருங்காம்‌ ௪ 
நகையையும்‌ 78101 க.ருஹாண பெற்றுக்கொள்வாயாக. 
மகிழ்வடைந்த, பரந்தமனம்‌ கொண்ட யமதேவர்‌ 
அவனிடத்தில்‌ கூறினார்‌: உனக்கு இப்பொழுதே இங்கு மீண்டும்‌ 
ஒரு வரத்தைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. உன்னுடைய பெயரிலேயே 
இந்த யாகமானது விளங்கட்டும்‌. விதவிதமான வர்ணங்களைக்‌ 
கொண்ட இந்த நகையையும்‌ பெற்றுக்‌ கொள்வாயாக. 


உபநிஷத்துக்கள்‌ 129 


ஓ. மாண என்‌ எண்கள்‌ என | 
ஊர்‌ ணின்‌ எண எனின்‌ என்‌ ப 
17.  தரிணாசிகேதஸ்த்ரிபி, ரேத்ய ஸந்தி,ம்‌ 
த்ரிகர்மக்ருத்தரதி ஜன்மம்ராத்யூ | 
ப்‌. ரஹ்மஜஞம்‌ தே,வமீட்‌,யம்‌ விதி,த்வா 
நிசாய்யேமாம்‌ சாந்திமத்யந்தமேதி || 


ணக: த்ரிணாசிகேத: நாசிகேதம்‌ என்ற யாகத்தை மூன்று 
முறை செய்தவன்‌ மடம்‌ த்ரிபி,: மூவரிடம்‌ எ ஸந்தி,ம்‌ இணக்கத்தை 
ன ஏத்ய வைத்தவன்‌ க்க த்மிகம்மக்ருத்‌ மூன்று (அடிப்படை) 
கர்மங்களை செய்தவன்‌ அன்ன ஜன்மம்ருத்யூ பிறப்பையும்‌ 
இறப்பையும்‌ எண்‌ தரதி கடக்கிறான்‌. எள்‌ ப்‌. ரஹ்மஜஞம்‌ 
ஹிரண்யகர்பரிடமிருந்து தோன்றியவரான ட்ப] ஈட்யம்‌ வணங்கத்‌ 
தக்க டப்‌ தே.வம்‌ தேவரை (விராட்டை) ணா விதி,த்வா அறிந்து 
ன நிசாய்ய (பின்‌) த்யானித்து சார்‌ இமாம்‌ இந்த என்‌ 
அத்யந்தம்‌ மேலான TT சா நதிம்‌ அமைதியை ரின்‌ ஏதி (ஒருவன்‌) 
அடைகிறான்‌. 


நாசிகேதம்‌ என்ற யாகத்தை மூன்றுமுறை செய்தவன்‌. 

மூவரிடம்‌ இணக்கத்தை வைத்தவன்‌, மூன்று அடிப்படைக்‌ 
கர்மங்களைச்‌ செய்தவன்‌ பிறப்பையும்‌ இறப்பையும்‌ கடக்கிறான்‌. 
ஹிரண்யகர்பரிடமிருந்து தோன்றியவரான, வணங்கத்தக்க 
தேவரான விராட்டை அறிந்து, பின்‌ த்யானித்து இந்த மேலான 
அமைதியை ஒருவன்‌ அடைகிறான்‌. 

மேலான லோகத்தை அடைய நிபந்தனைகள்‌ கூறப்படுகின்றன. 

இங்கு புகட்டப்பட்ட யாகத்தை மும்முறை செய்து, தாய்‌, தந்தை, 

ஆசிரியர்‌ ஆகிய மூவரிடம்‌ இணக்கத்தை வைத்து, அடைய 

வேண்டிய பக்குவத்தை அடைந்து யாகம்‌, வேத அத்யயனம்‌, 

தானம்‌ ஆகிய மூன்று அடிப்படைக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்தவன்‌ 

நற்கதியை அடைகிறான்‌. 
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6. (ஊக்கை ௭ எச்‌ எனி எள்ள | 
எனா We: Te ளி சின்‌ ol ப 


18. த்ரிணாசிகேதஸ்த்ரயமேதத்‌,விதி,த்வா 
ய ஏவம்‌ வித்‌,வாம்ச்‌,சினுதே நாசிகேதம்‌ | 
ஸம்ருத்யூபாசாந்‌ புரத: ப்ரணோத்‌,ய 
சோ.காதிகோ, மோத தே ஸ்வர்க,லோகே || 
௭௭௭ 1௭௭ த்ரயம்‌ ஏதத்‌ இம்மூன்றையும்‌ 1418௭ விதி,த்வா அறிந்து 
எச்‌ ஏவம்‌ அதன்படி ணார: த்மிணாசிகேத: நாசிகேதம்‌ என்ற 
யாகத்தை மூன்றுமுறை செய்த ஏ: ய: யார்‌ எரர்‌ நாசிகேதம்‌ 
நாசிகேதயாகத்தை ள்‌ சினுதே அனுஷ்டிப்பதுடன்‌ ளா 
வித்‌. வான்‌ த்யானிக்கிறானோ ஏ: ஸ்‌: அவன்‌ 40: புரத: முதலில்‌ 
TTA மருத்யுபாசாத்‌ மரணத்தின்‌ பிடியிலிருந்து 
ப்ரணோத்‌,ய நீங்கி ணா: சோகாதிக,: சோகத்தைக்‌ கடந்தவனாக 
ஸ்வர்கலோகே ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ fied மோத,தே 
மகிழ்ந்திருக்கிறான்‌. 
இம்மூன்றையும்‌ அறிந்து, அதன்படி நாசிகேதம்‌ என்ற 
யாகத்தை மூன்றுமுறை செய்த யார்‌ நாசிகேதயாகத்தை 
அனுஷ்டிப்பதுடன்‌ த்யானிக்கிறானோ அவன்‌ முதலில்‌ 
மரணத்தின்‌ பிடியிலிருந்து நீங்கி சோகத்தைக்‌ கடந்தவனாக 
ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ மகிழ்ந்திருக்கிறான்‌. 
இம்மூன்றையும்‌ அறிந்து என்பது முன்‌ கூறிய 1. எப்படிப்பட்ட 
செங்கற்கள்‌ 2. எவ்வளவு 3. எவ்விதம்‌ அமைக்கவேண்டும்‌ 
என்பவை. இந்த யாகத்தை செய்வதன்‌ பலன்‌ ஸ்வர்கலோகம்‌. 
த்யானிப்பதன்‌ பலன்‌ ஸ்வர்கத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான ப்ரஹ்ம 
லோகம்‌. இங்கு ஸ்வர்கலோகம்‌ என்று குறிப்பிட்டது ப்ரஹ்ம 
லோகத்தைக்‌ குறிக்கிறது. 


₹$, மன்னன்‌: எச்‌: எஏரிள fe aT | 
ரர்‌ ரன எனன: ஏரிச்‌ எர எரஎக்ளி ஏரின்‌ || 
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19. ஏஷ தே$கனிர்நசிகேத: ஸ்வர்க்‌, ம: 
யமவ்ருணீதா, த்‌,விதீயேன வரேண | 
ஏதமக்‌,னிம்‌ தவைவ ப்ரவக்ஷ்யந்தி ஜனாஸ: 
த்ருதீயம்‌ வரம்‌ நசிகேதோ வ்ருணீஷ்வ || 


எக: நசிகேத: நசிகேதனே ௭ யம்‌ எதை மய மறப்ப த்‌, விதீயேன 
வரேண இரண்டாவது வரத்தால்‌ ஏன: அவ்ருணீதா,: தேர்ந்‌ 
தெடுத்தாயோ 0: ஸார்‌: ஏஷ: ஸ்வர்க்‌,ய: அந்த ஸ்வர்கத்திற்கு 
ஸாதனமான சர்‌: அக்னி: யாகம்‌ எ தே உனக்கு (சொல்லப்பட்டது). 
எனா: ஜனாஸ: மனிதர்கள்‌ எச்‌ சர ஏதம்‌ அக்‌,னிம்‌ இந்த யாகத்தை 
௭௭ 1௭ தவ ஏவ உன்னுடையதாகவே Tae ப்ரவக்ஷ்யந்தி 
கூறுவார்கள்‌. எக: நசிகேத: நசிகேதனே ஏளிர்‌ எர த்ருதீயம்‌ வரம்‌ 
மூன்றாவது வரத்தை ஏரிஎ வ்ருணீஷ்வ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. 

நசிகேதனே, எதை இரண்டாவது வரத்தால்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுத்தாயோ, அந்த ஸ்வர்கத்திற்கு ஸாதனமான யாகம்‌ 
உனக்கு சொல்லப்பட்டது. மனிதர்கள்‌ இந்த யாகத்தை 
உன்னுடையதாகவே கூறுவார்கள்‌. நசிகேதனே, மூன்றாவது 
வரத்தைத்‌ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. 


5௦. ரச்ர்‌ கண எர எனி௫ிக்‌ எ 94 | 
ணாள ராண எளி: ப 
20. மேயம்‌ ப்ரேதே விசிகித்ஸா மனுஷ்யே 
அஸ்தீத்யேகே நாயமஸ்தீதி சைகே | 
ஏதத்‌,வித்‌,யாமனுசி,ஷ்டஸ்த்வயாஹம்‌ 
வராணாமேஷ வரஸ்த்ருதீய: || 
ப்பு ப்ரேதே இறந்த படம்‌] மனுஷ்யே மனிதனைப்‌ பற்றி ஏக ஏகே 
ஒரு சிலர்‌ எர ஏஎ அஸ்தி இதி (அவன்‌ இறந்ததற்குப்‌ பின்‌) 
இருக்கிறான்‌ என்றும்‌ ச்‌ எ ஏகே ௪ ஒரு சிலர்‌ அச்‌ அயம்‌ அவன்‌ எ 
அரன்‌ ந அஸ்தி (இறந்ததற்குப்‌ பின்‌) இல்லை 91௭ இதி என்றும்‌ ௭1 ஏன்‌ 
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யா இயம்‌ இப்படி ஒரு கணா விசிகித்ஸா ஸந்தேஹம்‌ 
(இருக்கிறது). என த்வயா உங்களால்‌ எள: அனுசி.ஷ்ட: உபதேசிக்கப்‌ 
பட்டவனாக எ அஹம்‌ நான்‌ எ ஏதத்‌ இதை 1 வித்‌,யாம்‌ 
அறிவேனாக. எரர்‌ வராணாம்‌ வரங்களுக்குள்‌ 39: ஏஷ: இது ஏன: 
எ: த்ருதிய: வர: மூன்றாவது வரமாகும்‌. 

இறந்த மனிதனைப்‌ பற்றி ஒரு சிலர்‌, அவன்‌ இறந்ததற்குப்‌ 
பின்‌ இருக்கிறான்‌ என்றும்‌, ஒரு சிலர்‌ அவன்‌ இறந்ததற்குப்‌ பின்‌ 
இல்லையென்றும்‌ -- இப்படி ஒரு ஸந்தேஹம்‌ இருக்கிறது. 
உங்களால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டவனாக நான்‌ இதை அறிவேனாக. 
வரங்களுக்குள்‌ இது மூன்றாவது வரமாகும்‌. 


22. ரான்‌ எகர UT ௭18 ஏ ளராறு எள்‌: | 
ஏர்‌ எர என்கி ஏரி Tae சா YT ப 
21. தே.வைரத்ராபி விசிகித்ஸிதம்‌ புரா 
ந ஹி ஸுவிஜஞேயமணுரேஷ தர்ம: | 
அன்யம்‌ வரம்‌ நசிகேதோ வ்ருணீஷ்வ 
மா மோபரோத்ஸீரதி மா ஸ்ருஜைனம்‌ || 


௮௪ அத்ர இவ்விஷயமானது ஏ புரா முன்பு எள்‌: எற்‌ தேவை: அபி 
தேவர்களாலும்‌ என்‌ விசிகித்ஸிதம்‌ ஸந்தேஹிக்கப்பட்டது. 
ரு; ஐ: ஏஷ: தர்ம: இந்தத்‌ தத்துவம்‌ 3101: அணு: ஸூக்ஷ்மமானது. 
ளர்‌ ஸுவிஞோயம்‌ ஸுலபமாக அறியக்கூடியது ஈ ந ஹி 
அல்ல. என்னை: நசிகேத: நசிகேதனே அர்‌ எர அன்யம்‌ வரம்‌ வேறு 
வரத்தை ஏன வ்ருணீஷ்வ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. *7 மா என்னை 
AT sO: மா உபரோத்ஸீ: வற்புறுத்தாதே. *7 மா என்னிடம்‌ i 
ஏனம்‌ இதை (கேட்பதை) ௮19௭ அதிஸ்ருஜ விட்டுவிடு. 

இவ்விஷயமானது முன்பு தேவர்களாலும்‌ ஸந்தேஹிக்கப்‌ 
பட்டது. இந்தத்‌ தத்துவம்‌ ஸூக்ஷ்மமானது. ஸுலபமாக அறியக்‌ 
கூடியது அல்ல. நசிகேதனே, வேறு வரத்தைத்‌ தேர்ந்தெடுப்‌ 
பாயாக. என்னை வற்புறுத்தாதே. என்னிடம்‌ இதைக்‌ கேட்பதை 
விட்டுவிடு. 
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5. கொண்‌ ளனர்‌ க எ எ ஏனி ௭௭ ஏளன | 
எச என வ்‌ எனை: எள்‌ ன ன FT ப 


22. தேவைரத்ராபி விசிகித்ஸிதம்‌ கில 
த்வம்‌ ௪ ம்ருத்யோ யந்ந ஸுவிஜேயமாத்த, | 
வக்தா சாஸ்ய த்வாத்‌,ருக,ன்யோ ந லப்‌ ம: 
நான்யோ வரஸ்துல்ய ஏதஸ்ய கச்சித்‌ || 


ட்ட ம்ருத்யோ யமதேவரே 314 அத்ர இவ்விஷயமானது எள்‌: அர்ப்‌ 
தே,வை: அபி தேவர்களாலும்‌ ர்கள்‌ 1௬௫ விசிகித்ஸிதம்‌ கில 
ஸந்தேஹிக்கப்பட்டதன்றோ எ எ த்வம்‌ ௪ நீங்களும்‌ 84 யத்‌ இதை 
எ ஏ ந ஸுவிஞோயம்‌ புரிந்து கொள்வது கடினம்‌ (என்று) ஏன 
ஆத்த, கூறுகிறீர்கள்‌. 844 ஏ அஸ்ய ௪ இந்தத்‌ தத்துவத்தை எ 
வக்தா உபதேசிப்பவர்‌ எஸ்‌ த்வாத்‌,ருக்‌ உங்களுக்கு நிகரான அ: 
அன்ய: வேறு ஒருவர்‌ எ ௭: ந லப்‌.ய: கிடைக்கமாட்டார்‌. ௭4 
ஏதஸ்ய இதற்கு 80: துல்ய: நிகரான 9₹: வர: வரம்‌ 345: அன்ய: 
வேறு ௬18 கச்சித்‌ ஒன்றும்‌ எ ந இல்லை. 

யமதேவரே, இவ்விஷயமானது தேவர்களாலும்‌ ஸந்தேஹிக்கப்‌ 
பட்டதன்றோ! நீங்களும்‌ இதைப்‌ புரிந்துகொள்வது கடினம்‌ என்று 
கூறுகிறீர்கள்‌. இந்தத்‌ தத்துவத்தை உபதேசிப்பவர்‌ உங்களுக்கு 
நிகரான வேறு ஒருவர்‌ கிடைக்க மாட்டார்‌. இதற்கு நிகரான வரம்‌ 
வேறு ஒன்றும்‌ இல்லை. 


23. அள: YHA Joe எனா எனைன | 
ஏண்ணா சர்‌ ஏரி எச ஏ a எ aa ப 


23. சதாயுஷ: புத்ரபெளத்ரான்‌ வ்ருணீஷ்வ 
ப.ஹூன்‌ பசூன்‌ ஹஸ்திஹிரண்யமச்‌ வான்‌ | 
பூ,மேர்மஹதா,யதனம்‌ வ்ருணீஷ்வ 
ஸ்வயம்‌ ௪ ஜீவ ௪ரதோ, யாவதி,ச்ச,.ஸி | | 
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TTT: சதாயுஷ: நூறுவருட ஆயுளுடன்‌ கூடிய னள 
புத்ர -பெளத்ரான்‌ மகன்களை பேரன்களை 8 194 பூஹூன்‌ 
பசூன்‌ அதிகமான பசுக்களை 1-0 ஹஸ்தி-ஹிரண்யம்‌ 
யானைகளை தங்கத்தை 91 அச்‌ வான்‌ குதிரைகளை ட்யமப்‌ 
வ்ருணீஷ்வ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. ஏ: பூ,மே: பூமியில்‌ ॥& மஹத்‌ 
பரந்த ர்‌ ஆயதனம்‌ ராஜ்யத்தை ஏர வ்ருணீஷ்வ 
தேர்ந்தெடுப்பாயாக. 044 யாவத்‌ எவ்வளவு 9₹எ: சுரத,: வருடங்கள்‌ 
௭ இச்சூஸி (வாழ்வதற்கு) விரும்புகிறாயோ (அவ்வளவு 
வருடங்கள்‌) எ ஏ ஸ்வயம்‌ ௪ நீயும்‌ ளிஎ ஜீவ வாழ்வாயாக, 

நூறுவருட ஆயுளுடன்‌ கூடிய மகன்களை, பேரன்களை, 
அதிகமான பசுக்களை, யானைகளை, தங்கத்தை, குதிரைகளைத்‌ 
தேர்ந்தெடுப்பாயாக. பூமியில்‌ பரந்த ராஜ்யத்தைத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுப்பாயாக. எவ்வளவு வருடங்கள்‌ வாழ்வதற்கு விரும்பு 
கிறாயோ அவ்வளவு வருடங்கள்‌ நீயும்‌ வாழ்வாயாக. 


2. னா afe என at ஏரி ford Fir எ | 
ஏரி எண்‌ எண்ண கானார்‌ களன்‌ ப 
24, ஏதத்துல்யம்‌ யதி, மன்யஸே வரம்‌ 
வ்ருணீஷ்வ வித்தம்‌ சிரஜீவிகாம்‌ ௪ | 
மஹாபூ,மெள நசிகேதஸ்த்வமேதி, 
காமானாம்‌ த்வா காமபா,ஜம்‌ கரோமி || 


1௭௭-௫௭4 ஏதத்‌-துல்யம்‌ இதற்கு நிகரான (வேறொரு) எர வரம்‌ 
வரத்தை qe என்ன்‌ யதி, மன்யஸே (நீ) கருதினால்‌ (அதையும்‌) 
ஏன வ்ருணீஷ்வ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. 1௭ வித்தம்‌ பொருளையும்‌ 
னி எ சிரஜீவிகாம்‌ ௪ நீண்டகால வாழ்க்கையையும்‌ (தேர்ந்‌ 
தெடுப்பாயாக). என்னை: நசிகேத: நசிகேதனே ஈன்‌ மஹாபூமெள 
பரந்த பூமியில்‌ 4 த்வம்‌ நீ aftr ஏதி, (பேரரசனாக) இருப்பாயாக. 
காரார்‌ காமானாம்‌ அனைத்து போகங்களையும்‌ கானான்‌ காமபா ஜம்‌ 
அனுபவிப்பவனாக எ த்வா உன்னை கின்‌ கரோமி ஆக்குகிறேன்‌. 
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இதற்கு நிகரான வேறொரு வரத்தை நீ கருதினால்‌ 
அதையும்‌ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. பொருளையும்‌ நீண்டகால 
வாழ்க்கையையும்‌ தேர்ந்தெடுப்பாயாக. நசிகேதனே, பரந்த 
பூமியில்‌ நீ பேரரசனாக இருப்பாயாக. அனைத்து போகங்்‌ 
களையும்‌ அனுபவிப்பவனாக உன்னை ஆக்குகிறேன்‌. 


ஒடி. காள என்டுக்‌ எள ண்ணா நாள்ள | 
ஊன: எ: என்‌: எ எனா wT WTS: | 
சாண்‌: ரான என்னை எரர்‌ ATT: ப 


25. யேயே காமா துர்லபா, மர்த்யலோகே 
ஸர்வான்‌ காமாம்‌ ச்‌,௪,ந்த.த: ப்ரார்த,யஸ்வ | 
இமா ராமா: ஸரதா,: ஸதூர்யா: 
ந ஹீத்‌,ருசா, லம்ப,னீயா மனுஷ்மை: | 
ஆடி,ர்மத்ப்ரத்தாபி,: பரிசாரயஸ்வ 
நசிகேதே மரணம்‌ மானுப்ராக்ஷ்‌: || 


பனிக்‌ மர்த்யலோகே மானிட உலகில்‌ 88 யே யே எந்தெந்த 
சன: துர்லபா,: அரிதான கா: காமா: போகங்கள்‌ (உள்ளனவோ) 
எள காரா? ஸர்வான்‌ காமான்‌ அவ்வனைத்து போகங்களையும்‌ 
ஒள்‌: ச,ந்த,த: விருப்பப்படி Tea ப்ரார்த,யஸ்வ கேட்பாயாக. 
ஏரா: ஸரதா,: ரதத்துடனும்‌ எள்‌: ஸதூர்யா: இசைக்கருவி 
களுடனும்‌ கூடிய ஏ: இமா: இந்த எர: ராமா: பெண்கள்‌ 
(இருக்கிறார்கள்‌). ச: ஈத்‌ ரசா, இப்படிப்பட்டவர்கள்‌ என்‌; 
மனுஷ்மை: மனிதர்களால்‌ ௬ மரின்‌: ந ஹி லம்பனீயா: 
அடையப்பட முடியாதவர்கள்‌. எரி: மத்ப்ரத்தாபி : என்னால்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட ஏ: ஆடி,: இப்பெண்களின்‌ மூலம்‌ 118 
பரிசாரயஸ்வ (உனக்கு) பணிவிடைகளைச்‌ செய்துகொள்‌. எனை: 
நசிகேத: நசிகேதனே எரர்‌ மரணம்‌ மரணத்தைப்‌ பற்றிய *7 அணானளி: 
மா அனுப்ராக்ஷ்‌: கேள்வியைக்‌ கேட்காதே. 
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மானிட உலகில்‌ எந்தெந்த அரிதான போகங்கள்‌ 
உள்ளனவோ அவ்வனைத்து போகங்களையும்‌ விருப்பப்படி 
கேட்பாயாக. ரதத்துடனும்‌ இசைக்கருவிகளுடனும்‌ கூடிய இந்தப்‌ 
பெண்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. இப்படிப்பட்டவர்கள்‌ மனிதர்களால்‌ 
அடையப்பட முடியாதவர்கள்‌. என்னால்‌ கொடுக்கப்பட்ட இப்‌ 
பெண்களின்‌ மூலம்‌ உனக்கு பணிவிடைகளைச்‌ செய்துகொள்‌. 
நசிகேதனே, மரணத்தைப்‌ பற்றிய கேள்வியைக்‌ கேட்காதே. 


5௩. ள்ளன என்ன எனக எள்‌ னார்‌ எனின்‌ எ: | 
ஏன்‌ என்னின்‌ ௭௭ ளன ஏனரிர்‌ ப 


26. ச்‌,வோபா வா மர்த்யஸ்ய யத,ந்தகைதத்‌ 
ஸர்வேந்த்‌,ரியாணாம்‌ ஜரயந்தி தேஜ: | 
அபி ஸர்வம்‌ ஜீவிதமல்பமேவ 
தவைவ வாஹாஸ்தவ ந்ருத்யகீ,தே || 


என்ன மர்த்யஸ்ய மனிதர்களை ஏஎ அந்தக அழிக்கின்றவரே 
ணர்‌ ஸர்வேந்த்‌,மியாணாம்‌ எல்லா இந்த்ரியங்களிலும்‌ ௭௭ 
எள: யத்‌ தேஜ: எந்த சக்தி உண்டோ 84 ஏதத்‌ அதை : 
ச்வோபா,வா: இந்த நிலையற்ற பொருள்கள்‌ என ஐரயந்தி 
பலஹீனப்படுத்தும்‌. எள்‌ ஏர ஸர்வம்‌ அபி அனைத்துவிதமான 
என்‌ ஜீவிதம்‌ வாழ்வும்‌ அம்‌ 1௭ அல்பம்‌ ஏவ வரையறைக்கு 
உட்பட்டதே. 8௭ தவ உங்களுடைய சான்‌: வாஹா: வாஹனங்களும்‌ 
ஏனரிள்‌ ந்ருத்ய-கி தே ஆடலும்‌ பாடலும்‌ ௭ 1௭ தவ ஏவ 
உங்களிடமே (இருக்கட்டும்‌). 


மனிதர்களை அழிக்கின்றவரே, எல்லா இந்த்ரியங்களிலும்‌ 
எந்த சக்தி உண்டோ அதை இந்த நிலையற்ற பொருள்கள்‌ 
பலஹீனப்படுத்தும்‌. அனைத்துவிதமான வாழ்வும்‌ வரை 
யறைக்கு உட்பட்டதே. உங்களுடைய வாஹனங்களும்‌ ஆடலும்‌ 
பாடலும்‌ உங்களிடமே இருக்கட்டும்‌. 
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59. எ எண்ரிள்‌ ரன: காணார்‌ ளன எ | 
ள்‌ எண்னை வ? எரி: UTA ப 


27. ந வித்தேன தர்பணீயோ மனுஷ்ய: 
லப்ஸ்யாமஹே வித்தமத்‌,ராக்ஷ்ம சேத்த்வா | 
ஜீவிஷ்யாமோ யாவதீ,சி,ஷ்யஸி த்வம்‌ 
வரஸ்து மே வரணீய: ஸ ஏவ ॥ 
௭: மனுஷ்ய: மனிதன்‌ ரர்‌ வித்தேன பொருளினால்‌ 1 எப்பா: 
ந தர்பணீய: மகிழ்விக்கப்படமாட்டான்‌. எ த்வா உங்களை ஏன 
da அத்‌,ராக்ஷம சேத்‌ பார்த்ததனாலேயே fer வித்தம்‌ பொருளை 
லப்ஸ்யாமஹே அடைவோம்‌. 81௭௭ யாவத்‌ எவ்வளவு 
காலம்‌ எ த்வம்‌ நீங்கள்‌ ஏ ஈசி,ஷ்யஸி ஆட்சி செய்கிறீர்களோ 
(அவ்வளவு காலம்‌ வரைதான்‌) எின்னா: ஜீவிஷ்யாம: வாழ்வோம்‌. 
ர மே என்னால்‌ எரி: வரணீய: தேர்ந்தெடுக்கத்தக்க 9₹: ஏ வர: து 
வரமோ ஏ: 1௭ ஸ: ஏவ அதுதான்‌. 
மனிதன்‌ பொருளினால்‌ மகிழ்விக்கப்படமாட்டான்‌. 
உங்களைப்‌ பார்த்ததனாலேயே பொருளை அடைவோம்‌. 
எவ்வளவு காலம்‌ நீங்கள்‌ ஆட்சி செய்கிறீர்களோ, அவ்வளவு 
காலம்‌ வரைதான்‌ வாழ்வோம்‌. என்னால்‌ தேர்ந்தெடுக்கத்தக்க 
வரமோ அதுதான்‌. 


56. FATTY ATTA லி என்‌: BATT: TTT | 
ஹனி எரஎலிள்‌ எர எ எ ப 


28. அஜீர்யதாமம்ருதானாமுபேத்ய 
ஜீர்யன்‌ மர்த்ய: க்வத,:ஸ்த,: ப்ரஜானன்‌ | 
அபி,த்‌,யாயன்‌ வர்ணரதிப்ரமோதா,ன்‌ 
அதிதீ.ர்கே, ஜீவிதே கோ ரமேத || 


எளி அஜீர்யதாம்‌ தேய்வற்றவர்களான அருளார்‌ அம்ருதானாம்‌ 


மரணமற்றவர்களான (உங்களைப்‌ போன்றவர்களை) 30௫ உபேத்ய 
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அடைந்த ௬-௭:-: கு-அத,:-ஸ்த,: கீழான பூமியில்‌ வாழ்கின்ற 
ஒருவன்‌ ளி ஜீர்யன்‌ (தன்னை) தேய்ந்து என்‌: மர்த்ய: மடிபவனாக 
ரன ப்ரஜானன்‌ அறிந்துகொண்டு ௭ா1-719-ரள வர்ண-ரதி- 
ப்ரமோதா,ன்‌ பாடல்‌ ஆடல்‌ இவற்றால்‌ வரும்‌ ஸுகத்தின்‌ (குறைகளை) 
எனா அடித்‌ மாயன்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்க்கும்‌ ௬: 
க: யார்தான்‌ என்க அதிதீ,ர்கே, அதிககாலம்‌ உடைய ளி ஜீவிதே 
வாழ்வில்‌ Ta ரமேத மகிழ்ந்திருக்க விரும்புவான்‌. 

தேய்வற்றவர்களான, மரணமற்றவர்களான, உங்களைப்‌ 
போன்றவர்களை அடைந்த, கீழான பூமியில்‌ வாழ்கின்ற ஒருவன்‌, 
தன்னைத்‌ தேய்ந்து மடிபவனாக அறிந்து கொண்டு பாடல்‌ ஆடல்‌ 
இவற்றால்‌ வரும்‌ ஸுகத்தின்‌ குறைகளை மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
சிந்தித்துப்பார்க்கும்‌ யார்தான்‌ அதிக காலம்‌ உடைய வாழ்வில்‌ 
மகிழ்ந்திருக்க விரும்புவான்‌! 


2. ஏண்‌ ளை எ ஏன எனர்பார்‌ ௭௭ AE TTA | 
னி ண்ண ரன: ஈர்‌ எனால்‌ ன ஏர்‌ ப 


29. யஸ்மிந்நித.ம்‌ விசிகித்ஸந்தி ம்ருத்யோ 
யத்ஸும்பராயே மஹதி ப்‌.ரூஹி நஸ்தத்‌ | 
யோ$யம்‌ வரோ கூட, மனுப்ரவிஷ்ட: 
நான்யம்‌ தஸ்மாந்நசிகேதா வ்ருணீதே || 


னி ம்ருத்யோ யமதேவரே என யஸ்மின்‌ எதில்‌ 984 இதம்‌ 
(இருக்கிறதா இல்லையா என்றதான) இந்த கணி விசிகித்ஸந்தி 
ஸந்தேகம்‌ வந்துள்ளதோ 9௭ யத்‌ எது கான? என்‌ ஸாம்பராயே 
மஹதி இறப்பிற்குப்பின்‌ மேலான வாழ்வைப்பற்றியதோ 9௭ தத்‌ 
அதை *: ந: எனக்கு ௭௩ ப்‌. ரூஹி கூறுங்கள்‌. 4: அர்‌ எ: ய: அயம்‌ 
வர: இந்த வரமானது 2 கூடம்‌ ரஹஸ்யத்தை அற: அனுப்ரவிஷ்ட: 
அடைந்துவிட்டது. எனா தஸ்மாத்‌ ஆகவே என்கை: நசிகேதா: 
நசிகேதன்‌ 34 அன்யம்‌ வேறு (வரத்தை) * ஏர்‌ ந வ்ருணீதே 
தேர்ந்தெடுக்கமாட்டான்‌. 
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யமதேவரே, எதில்‌ இருக்கிறதா இல்லையா என்றதான இந்த 
ஸந்தேகம்‌ வந்துள்ளதோ, எது இறப்பிற்குப்பின்‌ மேலான 
வாழ்வைப்‌ பற்றியதோ அதை எனக்குக்‌ கூறுங்கள்‌. இந்த 
வரமானது ரஹஸ்யத்தை அடைந்துவிட்டது. ஆகவே நசிகேதன்‌ 
வேறு வரத்தைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கமாட்டான்‌. 


ண்ண? ணா ணி 
முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ முதல்‌ வல்லி முடிவுற்றது. 


140 


ணன்‌ கிள எனி 


முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ இரண்டாவது வல்லி 


8, அன்னி ர: எ ள்‌ Taf: | 
என்‌: ஊளை ஏ ௭ ௭95 என 3 Wet gol ப 
1.  அன்யச்ச்‌,ரேயோ$ன்யது.தைவ ப்ரேய: 
தே உபே, நாநார்தே, புருஷம்ஸினீத: | 
தயோ: ச்‌,ரேய ஆத,தா,நஸ்ய ஸாது, ப,வதி 
ஹீயதே$ர்தா,த்‌,ய உ ப்ரேயோ வ்ருணீதே || 


இன: ச்‌. ரேய: நன்மைக்கான பாதை 84 அன்யத்‌ வேறு. ரன; ப்ரேய: 
இன்பத்திற்கான பாதை ஏஏ 3௭ 0௭ அன்யத்‌, உத ஏவ வேறு. எவ 
தே உபே, இவ்விரண்டும்‌ பயப்‌ நாநா-அர்தே, முற்றிலும்‌ 
வேறான பலனைக்‌ கொண்டவையாக yey புருஷம்‌ மனிதனை 
Reda: ஸினீத: கட்டுகின்றன. எளி: தயோ: அந்த இரண்டில்‌ இன: 
ச்ரேய: நன்மைக்கான பாதையை 61 ஆததாருஸ்ய 
தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கொண்டவனுக்கு எ] ஸாது, மங்களம்‌ 
ப,வதி உண்டாகிறது. ஏ: ய: யார்‌ ரச: ப்ரேய: இன்பத்திற்கான 
பாதையை ஏர வ்ருணீதே தேர்ந்தெடுக்கிறானோ (அவன்‌) ௭௭௭ 
3 அர்தா,த்‌ ௨ மோக்ஷத்திலிருந்து கள்‌ ஹீயதே வீழ்ந்துவிடுகிறான்‌. 
நன்மைக்கான. பாதை வேறு. இன்பத்திற்கான பாதை 
வேறு. இவ்விரண்டும்‌ முற்றிலும்‌ வேறான பலனைக்‌ கொண்ட 
வையாக மனிதனைக்‌ கட்டுகின்றன. அந்த இரண்டில்‌ நன்மைக்‌ 
கான பாதையைத்‌ தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கொண்டவனுக்கு மங்களம்‌ 
உண்டாகிறது. யார்‌ இன்பத்திற்கான பாதையைத்‌ தேர்ந்தெடுக்‌ 
கிறானோ அவன்‌ மோக்ஷத்திலிருந்து வீழ்ந்து விடுகிறான்‌. 


9. அது எர: எ rhea என்னன A: | 
ள்ளி ௫ ளின்‌ ஏர்‌ பன்‌ எனி எஸ்டி go ப 
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2.  சுரேயச்‌.ச ப்ரேயச்‌,௪ மனுஷ்யமேத: 
தெள ஸம்பரீத்ய விவினக்தி தீர: | 
ச்‌. ரேயோ ஹி தீ,ரோ$ பி,ப்ரேயஸோ வ்ருணீதே 
ப்ரேயோ மந்தோ, யோக,க்ஷேமோத்‌, வ்ருணீதே ॥॥ 


இன: ௫ ச ரேய: ௪ நன்மையும்‌ நி: எ ப்ரேய: ௪ இன்பமும்‌ (வேறுபாடு 
தெரியாமல்‌) ர்‌ மனுஷ்யம்‌ மனிதனை எ: ஏத: அடைகின்றன. 
git: தீ,ர: தீரன்‌ எ! தென அந்த இரண்டை ரின்‌ ஸம்பரீத்ய நன்கு 
ஆராய்ந்து 1411 விவினக்தி பிரிக்கின்றான்‌. ரா: தீறு: தீரன்‌ 
நின: 1₹ ப்ரேயஸ: ஹி இன்பத்தை விடுத்து இன: ச்‌. ரேய: நன்மையை 
எீபஏரி்‌ அடி,வ்ருணீதே தேர்ந்தெடுக்கிறான்‌. ர: மந்த: 
அறிவற்றவன்‌ எனா யோக,க்ேமோத்‌, (பொருள்களை) அடைவ 
தற்கும்‌ (அவற்றை) காப்பதற்கும்‌ Va: ப்ரேய: இன்பத்தை ஏரி 
வ்ருணீதே தேர்ந்தெடுக்கிறான்‌. 

நன்மையும்‌ இன்பமும்‌ வேறுபாடு தெரியாமல்‌ மனிதனை 
அடைகின்றன. தீரன்‌ அந்த இரண்டை நன்கு ஆராய்ந்து 
பிரிக்கின்றான்‌. தீரன்‌ இன்பத்தை விடுத்து நன்மையைத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுக்கிறான்‌. அறிவற்றவன்‌, பொருள்களை அடைவதற்கும்‌ 
அவற்றைக்‌ காப்பதற்கும்‌ இன்பத்தைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கிறான்‌. 


3. எனா கு கரா 
என எனி வளன்‌: | 
ள்‌ ஏதர்‌ எளி: 
அனர்‌ எள எளி எர: ॥ 
3, ஸத்வம்‌ ப்ரியான்‌ ப்ரியரூபாம்ச்‌ ௪ காமான்‌ 
அபி,த்‌,யாயன்‌ நசிகேதோ$ த்யஸ்ராக்ஷ்‌: | 
நைதாம்‌ ஸ்ருங்காம்‌ வித்தமமீமவாப்த: 
யஸ்யாம்‌ மஜ்ஜந்தி ப, ஹவோ மனுஷ்யா: ॥॥ 
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என்னை: நசிகேத: நசிகேதனே னா ப்ரியான்‌ இன்பத்தைக்‌ 
கொடுக்கின்ற எகா எ ப்ரியரூபான்‌ ௪ கவர்ச்சியான கா 
காமான்‌ பொருள்களை ண்ணா 1 அபி,த்‌,யாயன்‌ நன்கு ஆராய்ந்து ஏ: 
எஸ: த்வம்‌ நீ எனி: அத்யஸ்ராக்ஷீ: விட்டுவிட்டாய்‌. என்‌ 
யஸ்யாம்‌ எதில்‌ 865: பூஹவ: பல NIT: மனுஷ்யா: மனிதர்கள்‌ 
yf மஜ்ஜந்தி மூழ்குகிறார்களோ னர்‌ னன்‌ ஏதாம்‌ வித்தமயீம்‌ 
அந்த விலையுயர்ந்த gsi ஸ்ருங்காம்‌ நகையை எ வள: ந 
அவாப்த: (நீ) ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை. 

நசிகேதனே, இன்பத்தைக்‌ கொடுக்கின்ற கவர்ச்சியான 
பொருள்களை. நன்கு ஆராய்ந்து நீ விட்டுவிட்டாய்‌. எதில்‌ பல 
மனிதர்கள்‌ மூழ்குகிறார்களோ, அந்த விலையுயர்ந்த நகையை 
நீ ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை. 


௩. ரி ரிச்‌ எனி அரா எ எ (எனி ரான | 
ளின்‌ ரக்‌ ௪௮ எள ண ஏச லா || 


4. தூுமேதே விபரீதே விஷூசி 
அவித்‌,யா யா ௪ வித்‌. யேதி ஞாதா | 
வித்‌ யாரீ ப்ஸினம்‌ நசிகேதஸம்‌ மன்யே 
ந த்வா காமா ப.) ஹவோ$லோளலுபந்த || 


ஏ யா எது அன்னா ௭ அவித்யா ௪ அவித்யா என்றும்‌ fae sf 
வித்‌ யா இதி வித்யா என்றும்‌ 1௭1 ஞாதா கருதப்படுகின்றதோ யூ 
ஏதே இவை இரண்டும்‌ at தூரம்‌ முற்றிலும்‌ frat விபரீதே 
வேறான பலனை உடைய வி விஷூசீ பாதைகள்‌. 1 
நகிகேதஸம்‌ நசிகேதனை 1-அளிரளோர்‌ வித்‌ யா-அீ ப்ஸினம்‌ 
வித்யையை நாடுபவனாக ர்‌ மன்யே கருதுகிறேன்‌. ௭&௮: கனா: 
பூஹவ: காமா: பல பொருள்கள்‌ எ த்வா உன்னை எ எனி ந 
அலோலுபந்த ஈர்க்கவில்லை. 
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எது அவித்யா என்றும்‌ வித்யா என்றும்‌ கருதப்‌ 
படுகின்றதோ இவை இரண்டும்‌ முற்றிலும்‌ வேறான பலனை 
உடைய பாதைகள்‌. நசிகேதனை வித்யையை நாடுபவனாகக்‌ 
கருதுகிறேன்‌. பல பொருள்கள்‌ உன்னை ஈர்க்கவில்லை. 


டி. ஏனா எண்ணா: எச்‌ சினா: பர்க்‌ TTT: | 
ஏனா: ப எள: என்க எனா ஏனா: ப 


5.  அவித்‌,யாயாமந்தரே வர்தமானா: 
ஸ்வயம்‌ தீரா: பண்டி,தம்‌ மன்யமானா: | 
த.ந்த்‌ும்யமாணா: பரியந்தி மூடா: 
அந்தே,னைவ நீயமானா யதா,ந்தா,: || 


அனார்‌ என? அவித்‌,யாயாம்‌ அந்தரே அறியாமையின்‌ மையத்தில்‌ 
எண்ணா: வர்தமானா: (மூழ்கி) இருப்பவர்கள்‌ எச ஸ்வயம்‌ தங்களை 
வின: தீ.ரா: அறிவுடையவர்களாகவும்‌ எரர்கர்‌ எனா: பண்டிதம்‌ 
மன்யமானா: ஞானிகளாகவும்‌ கருதுகின்ற 121: மூடா,: அறிவிலிகள்‌ 
எனி எ அந்தேன ஏவ குருடனாலேயே எனா: நீயமானா: 
வழிநடத்தப்படுகின்ற எ: ஏ அந்தா: யதா, குருடர்கள்‌ போல 
காரா: தந்தி ரம்யமாணா? அங்கிங்குமாக பம] பரியந்தி 
அலைகிறார்கள்‌. 

அறியாமையின்‌ மையத்தில்‌ மூழ்கி இருப்பவர்கள்‌. 
தங்களை அறிவுடையவர்களாகவும்‌ ஞானிகளாகவும்‌ கருதுகின்ற 
அறிவிலிகள்‌, குருடனாலேயே வழிநடத்தப்படுகின்ற குருடர்கள்‌ 
போல அங்கிங்குமாக அலைகிறார்கள்‌. 


௨, எண்ணா ள்‌ ள்ளார்‌ சிக எர | 
எச்‌ அ எரா ளர்‌ எண்ணார்‌ 9 ப 
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6. நஸாம்பராம: ப்ரதிபா,தி பாலம்‌ 
ப்ரமாத்‌ பந்தம்‌ வித்தமோஹேன மூட,ம்‌ | 
அயம்‌ லோகோ நாஸ்தி பர இதி மானி 
புன: புனர்வசமாபத்‌ பதே மே || 


எல்‌ பாலம்‌ பக்குவமடையாத TATE ப்ரமாத்‌ பந்தம்‌ கவனக்‌ 
குறைவுடன்‌ கூடிய *-எச வித்த-மோஹேன செல்வம்‌ மீதான 
மோஹத்தால்‌ ப்‌ மூட, ம்‌ அறிவை இழந்தவனுக்கு எரா: ஸாம்பராய: 
மேலான லோகத்திற்கான ஸாதனம்‌ * wf ந ப்ரதிபா,தி 
விளங்காது. அச்‌ லக: அயம்‌ லோக: இவ்வளவுதான்‌ உலகம்‌ ஏ₹: 
பர: (இதற்கு) மேலானது * சான ந அஸ்தி ஒன்றுமில்லை ப்பு இதி 
என்று சானி மானி நினைப்பவன்‌ 9: 9: புன: புன: மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ எ மே என்னுடைய ai வசம்‌ வசத்தை சாரர்‌ ஆபத்‌, யதே 
அடைகிறான்‌. 

பக்குவமடையாத, கவனக்குறைவுடன்‌ கூடிய, செல்வம்‌ 
மீதான மோஹத்தால்‌ அறிவை இழந்தவனுக்கு மேலான 
லோகத்திற்கான ஸாதனம்‌ விளங்காது. இவ்வளவுதான்‌ உலகம்‌. 
இதற்கு மேலானது ஒன்றுமில்லை என்று நினைப்பவன்‌ மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ என்னுடைய வசத்தை அடைகிறான்‌. 


9. அள்‌ எசான்‌ எ ஜன: எனி எனி ச்‌ எ எ: | 
ள்‌ ண ணகி க னுள்‌ ளள ணார: ॥ 


7. சரவணாயாபி பூஹுபிர்யோ ந லப்றா: 
சு ரண்வந்தோ3$பி பூஹவே யம்‌ ந வித்ய: | 
ஆச்‌,சர்யோ வக்தா குச௪,லோ$ஸ்ய லப்‌,தா, 
ஆச்‌, சர்யோ ஞாதா குச,லானுசி,ஷ்ட: || 
எ: ய: எந்த (ஆத்மாவைப்‌ பற்றி) அணா ப] ச்ர்வணாய அபி 
கேட்பதற்குக்‌ கூட எண: பூஹுபி,: பலரால்‌ * க: ந லப்ய: 
முடிவதில்லையோ ஏ யம்‌ எதை (ஆத்மாவைப்‌ பற்றி) 3]: அண்‌ 


உபநிஷத்துக்கள்‌ 145 


ச்‌. ரண்வந்த: அபி கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தபோதிலும்‌ ௭6: பூ ஹவ: 
பலர்‌ எ fer: ந வித்ய: அறிவதில்லையோ (அத்தகைய) அ: 
அஸ்ய அதைப்பற்றி (ஆத்மாவைப்‌ பற்றி) எ வக்தா உபதேசிப்பவர்‌ 
னர்‌: ஆச்‌ சர்ய: வியப்புக்குரியவர்‌ (போல்‌ ஒரு சிலரே). ஊனா 
லப்‌,தா, (ஆத்மாவை) அடைபவர்‌ 8916: குசல: வியப்புக்குரியவர்‌ 
(போல்‌ ஒரு சிலரே). குச: குசல- அனுசிஷ்ட: தகுதியுடைய 
வரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டவராக ர ஞாதா (ஆத்மாவை) அறிபவர்‌ 

்‌ ஆச்‌ சர்ய: வியப்புக்குரியவர்‌ (போல்‌ ஒரு சிலரே). . 

எந்த ஆத்மாவைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்பதற்குக்கூடப்‌ பலரால்‌ 
முடிவதில்லையோ, எந்த ஆத்மாவைப்பற்றிக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்த போதிலும்‌ பலர்‌ அறிவதில்லையோ, அத்தகைய 
ஆத்மாவைப்‌ பற்றி உபதேசிப்பவர்‌ வியப்புக்குரியவர்‌ போல்‌ 
ஒருசிலரே. ஆத்மாவை அடைபவர்‌ வியப்புக்குரியவர்‌ போல்‌ 
ஒருசிலரே. தகுதியுடையவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டவராக 
ஆத்மாவை அறிபவர்‌ வியப்புக்குரியவர்‌ போல்‌ ஒருசிலரே. 


6. எண்ணான ரா: ஏளன எசா ணா; | 
ணி என்‌ எரிளா எணண || 


8. நநரேணாவரேண ப்ரோக்த ஏஷ: 
ஸுவிஜஞேயோ பூ,ஹுதா, சிந்த்யமான: | 
அனன்யப்ரோக்தே$க.திரத்ர நாஸ்தி 
அணீயான்‌ ஹ்யதர்க்யமணுப்ரமாணாத்‌ || 


அரா அவரேண தகுதியற்ற எ நரேண மனிதரால்‌ சாண: 
ப்ரோக்த: உபதேசிக்கப்பட்ட எ பஹுதா, பலவிதமாக 
NAT: சிந்த்யமான: கருதப்பட்ட 4: ஏஷ: இந்த (ஆத்மா) 
ஈர பப்ப ந ஸுவிஞோய: எளிதில்‌ அறியமுடியாததாக உள்ளது. 
ண்‌ அனன்ய-ப்ரோக்தே தகுதி உடையவர்களால்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
படும்போது 93 அத்ர இந்த ஆத்மவிஷயத்தில்‌ ரன: அகதி: 
தவறாக புரிந்துகொள்வது என்பது 7 ண ந அஸ்தி ஏற்படாது. 
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௭7-௭௭ அணு-ப்ரமாணாத்‌ (ஆத்மா) அணுவின்‌ அளவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ எரி அணீயான்‌ சிறியதாக உள்ளது. அண்‌ fe 
அதர்க்யம்‌ ஹி தர்க்கத்திற்கு அப்பாற்பட்டது. 

தகுதியற்ற மனிதரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட, பலவிதமாகக்‌ 
கருதப்பட்ட இந்த ஆத்மா எளிதில்‌ அறியமுடியாததாக உள்ளது. 
தகுதி உடையவர்களால்‌ உபதேசிக்கப்‌ படும்போது இந்த ஆத்ம 
விஷயத்தில்‌ தவறாகப்‌ புரிந்து கொள்வது என்பது ஏற்படாது. 
ஆத்மா அணுவின்‌ அளவைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறியதாக உள்ளது. 
தர்க்கத்திற்கு அப்பாற்பட்டது. 


௩௨. னாசி ரா TTT NE | 
ஏர்‌ எனா: ஏன்‌ எக எள்ளை: எள ப 
9.  நைஷா தர்கேண மதிராபனேயா 
ப்ரோக்தான்யேனைவ ஸுஞானாய ப்ரேஷ்ட, | 
யாம்‌ த்வமாப: ஸத்யத்‌,ருதிர்ப,தாஸி 
த்வாத்‌ருங்னோ பூ,யாந்நசிகேத: ப்ரஷ்டா || 


THT என்‌: ஏஷா மதி: இந்த அறிவு எகா தர்கேண தர்க்கத்தால்‌ 1 
ளான ந ஆபனேயா அடையப்பட முடியாதது. ரு ப்ரேஷ்ட, 
ப்ரியமானவனே 3 அன்யேன மற்றொருவரால்‌ ராண Ta 
ப்ரோக்தா ஏவ உபதேசிக்கப்பட்டுத்தான்‌ ஏர ஸுஞானாய 
நன்கு புரிந்து கொள்வதாகிறது. எ யாம்‌ இதை (அறிவை) எத்வம்‌ நீ 
ளா: ஆப: அடைந்துள்ளாய்‌. Tela: ௭ ஸத்யத்‌ருதி: பூத 
உண்மையான உறுதி உடையவனாக எ அஸி இருக்கிறாய்‌. 
என்ன: நசிகேத: நசிகேதனே எ: ந: எங்களுக்கு வாக த்வாத்‌,ரூக்‌ 
உன்னைப்போல 9 ப்ரஷ்டா சிஷ்யன்‌ ஏஎ பூ யாத்‌ அமையட்டும்‌. 

இந்த அறிவு தர்க்கத்தால்‌ அடையப்பட முடியாதது. 
ப்ரியமானவனே, மற்றொருவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டுத்தான்‌ 
நன்கு புரிந்து கொள்வதாகிறது. இந்த அறிவை நீ அடைந்‌ 
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துள்ளாய்‌. உண்மையான உறுதி உடையவனாக இருக்கிறாய்‌. 
நசிகேதனே, எங்களுக்கு உன்னைப்‌ போல சிஷ்யன்‌ 
அமையபட்டும்‌. 


௦. என்ன ன்‌ எ க: நான்‌ TE EA Te | 
என எள எக்‌ ஸ்‌: Teed: TTT Fre ப 


10. ஜாநாம்யஹம்‌ சே,வதி,மித்யநித்யம்‌ 
ந ஹ்யத்‌ ரவை: ப்ராப்யதே ஹி த்‌,ருவம்‌ தத்‌ | 
ததோ மயா நசிகேதச்‌ சிதோ$க்‌,னி: 
அநித்யைர்த்‌,ரவ்யை: ப்ராப்தவானஸ்மி நித்யம்‌ || 


Taf: சே.வதி,: கர்மபலன்‌ சரன்‌ அநித்யம்‌ நிலையற்றது ய்ய இதி 
என்று சக்‌ அஹம்‌ நான்‌ யய ஜாநாமி அறிவேன்‌. fe ஹி 
ஏனெனில்‌ ளி: அத்‌,ருவை: அழியக்கூடிய ஸாதனங்களால்‌ எஎ 87௭ 
தத்‌ த ருவம்‌ அந்த அழியாததை * 18 ரானள்‌ ந ஹி ப்ராப்யதே 
அடையமுடியாது. ஈ்னை: நசிகேத: நசிகேதனே என: தத: இருந்த 
போதிலும்‌ ஈன! மயா என்னால்‌ அ: அக்‌.னி: யாகம்‌ ee: சித: 
செய்யப்பட்டது. ளன: அநித்யை: நிலையற்ற ஏன: த்‌. ரவ்மை: 
ஸாதனங்களைக்‌ கொண்டு என்‌ நித்யம்‌ அதிக காலத்துடன்‌ கூடிய 
(யமபதவியை) ராண சான்‌ ப்ராப்தவான்‌ அஸ்மி அடைந்துள்ளேன்‌. 


கர்மபலன்‌ நிலையற்றது என்று நான்‌ அறிவேன்‌. ஏனெனில்‌ 
அழியக்கூடிய ஸாதனங்களால்‌ அந்த அழியாததை அடைய 
முடியாது. நசிகேதனே, இருந்தபோதிலும்‌ என்னால்‌ யாகம்‌ 
செய்யப்பட்டது. நிலையற்ற ஸாதனங்களைக்‌ கொண்டு அதிக 
காலத்துடன்‌ கூடிய யமபதவியை அடைந்துள்ளேன்‌. 


2. கனா ளா: என்க ளை ன ரு 
களான ௭ ஏன எ எண்களின்‌: ப 
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11. காமஸ்யாப்திம்‌ ஜகத: ப்ரதிஷ்டா;ம்‌ 
க்ரதோரானந்த்யமப யஸ்ய பாரம்‌ | 
ஸ்தேரமமஹது,ருகா,யம்‌ ப்ரதிஷ்டா,ம்‌ 
த்‌ ருஷ்ட்வா த்‌,ருத்யா தீ,ரோ நசிகேதோ$ த்யஸ்ராக்ஷ்‌: || 


என்னை: நசிகேத: நசிகேதனே கான காமஸ்ய ஆசையை ளர்‌ 
ஆப்திம்‌ பூர்த்தி செய்யும்‌ (இடமாகவும்‌) எ: ஜகத: உலகுக்கு 

ப்ரதிஷ்டா, ம்‌ ஆதாரமாகவும்‌ கள்‌: க்ரதோ: த்யானத்தின்‌ 
ள்‌ ஆனந்த்யம்‌ முடிவற்ற பலனாகவும்‌ 3814848554 அப யஸ்ய 
பயமின்மைக்கு பார்‌ பாரம்‌ இடமாகவும்‌ ௱- அர்‌ ஸ்தோம- 
மஹத்‌,-உருகா,யம்‌ பூஜிக்கத்தக்க ஐச்வர்யத்துடன்‌ கூடிய விரிந்த 
si ப்ரதிஷ்டா,ம்‌ ப்ரஹ்ம லோகத்தை ஈர த்ருஷ்ட்வா ஆராய்ந்து 
(அதன்‌ நிலையாமையை உணர்ந்த) வி: தீர: தீரனான (நீ அதை) 
ஏனா தருத்யா உறுதியுடன்‌ அனனனி: அத்யஸ்ராக்ஷ்‌: ஒதுக்கித்‌ 
தள்ளிவிட்டாய்‌. 

நசிகேதனே, ஆசையைப்‌ பூர்த்தி செய்யும்‌ இடமாகவும்‌ 
உலகுக்கு ஆதாரமாகவும்‌ த்யானத்தின்‌ முடிவற்ற பலனாகவும்‌ 
பயமின்மைக்கு இடமாகவும்‌ பூஜிக்கத்தக்க, ஐச்வர்யத்துடன்‌ 
கூடிய. விரிந்த ப்ரஹ்மலோகத்தை ஆராய்ந்து அதன்‌ 
நிலையாமையை உணர்ந்த தீரனான நீ அதை உறுதியுடன்‌ 
ஒதுக்கித்‌ தள்ளிவிட்டாய்‌. 


5. எண்ன றாம்‌ Tee ஈனச்‌ TTT | 
அனர ள்‌ என வின்‌ கரக எனன ப 


12. . தம்‌ துர்த,ர்சும்‌ கூட, மனுப்ரவிஷ்டம்‌ 
கு,ஹாஹிதம்‌ க,ஹ்வரேஷ்ட,ம்‌ புராணம்‌ | 
அத்‌ யாத்மயோகா,தி,க,மேன தேவம்‌ 
மத்வா தீ,ரோ ஹர்‌ஷசோ,கெள ஜஹாதி || 
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அனாள்‌ ஏரா அத்‌ ாத்மயோகு- அதிக. மேன ஞான யோகத்தை 
எடுத்துக்கொள்வதன்‌ மூலம்‌ ளி: திர: தீரன்‌ za துர்த,ர்ச,ம்‌ 
அறிவதற்கு அரிதான க கூடம்‌ ரஹஸ்யத்தை 
அனுப்ரவிஷ்டம்‌ அடைந்த 71818௭ கு,ஹாஹிதம்‌ புத்தியில்‌ வெளிப்‌ 
படுகின்ற எண்‌ க.ஹ்வரேஷ்ட,ம்‌ துயரத்திற்குள்‌ இருக்கின்ற yer 
புராணம்‌ என்றுமுள்ள எ தம்‌ அந்த ட்ட] தே,வம்‌ அறிவு ஸ்வரூபமான 
ஆத்மாவை ஈன மத்வா அறிந்து ட்டா] ஹர்ஷ-சே௱ கெள 
ஸுகத்தையும்‌ துக்கத்தையும்‌ என்‌ ஜஹாதி கடந்து செல்கிறான்‌. 
ஞானயோகத்தை எடுத்துக்‌ கொள்வதன்‌ மூலம்‌ தீரன்‌, 

அறிவதற்கு அரிதான, ரஹஸ்யத்தை அடைந்த, புத்தியில்‌ 
வெளிப்படுகின்ற, துயரத்திற்குள்‌ இருக்கின்ற, என்றுமுள்ள அந்த 
அறிவு ஸ்வரூபமான ஆத்மாவை அறிந்து, ஸுகத்தையும்‌ 
துக்கத்தையும்‌ கடந்து செல்கிறான்‌. 

ஆத்மா கஹ்வரேஷ்டம்‌-துயரத்திற்கு்ள்‌ இருக்கிறது என்ற 

லக்ஷணத்திற்கு துயரத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய உடலுக்கும்‌ 

உலகத்திற்கும்‌ ஆதாரமாக உள்ளது என்பது பொருள்‌. 


23. ரான எரி என்‌: ஏன எண்ணான | 
ஏ ரிச்‌ எரிக்‌ கண ஏன்ற என்னை ர? ப 


13.  ஏதச்ச்‌, த்வா ஸம்பரிக்‌,ருஹ்ய மர்த்ய: 
ப்ரவ்ருஹ்ய த,ர்ம்யமணுமேதமாப்ய | 
ஸ்‌ மோத,தே மோத,னீயம்‌ ஹி லப்,த்‌,வா 
விவ்ருதம்ஸத்‌,ம நசிகேதஸம்‌ மன்யே ॥॥ 


என்‌; மர்த்ய: அழியக்கூடிய மனிதன்‌ 384 ஏதத்‌ இதை (ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றி) ஏன க்ருத்வா கேட்டு எண ஸம்பரிக்ருஹ்ய நன்கு 
புரிந்துகொண்டு 195 ப்ரவ்ருஹ்ய (உடலிலிருந்து) வேறுபடுத்தி என்‌ 
அர்‌ ஏதம்‌ அணும்‌ இந்த ஸூக்ஷ்மமான ஏர்‌ தற்ம்யம்‌ ஆத்மாவை 
ளா ஆப்ய அடைகிறான்‌. ஏ: ஸ்‌: அவன்‌ Wadd fe மோத,நீயம்‌ 
ஹி ஸுகத்திற்கான காரணத்தை ஊஊ லப்‌.த்வா அடைந்ததனால்‌ 
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Wed மோத, தே மகிழ்ந்திருக்கிறான்‌. எக்‌ நசிகேதஸம்‌ 
நசிகேதனுக்கு 84 ஸத்‌ம (ப்ரஹ்மனுடைய) இருப்பிடம்‌ ஏன்‌ 
விவ்ருதம்‌ திறக்கப்பட்டுள்ளதாக ஏர்‌ மன்யே கருதுகிறேன்‌. 
அழியக்கூடிய மனிதன்‌ இந்த ஆத்மாவைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்டு, 
நன்கு புரிந்துகொண்டு, உடலிலிருந்து வேறுபடுத்தி, இந்த 
ஸுூக்ஷ்மமான ஆத்மாவை அடைகிறான்‌. அவன்‌ ஸுகத்திற்கான 
காரணத்தை அடைந்ததனால்‌ மகிழ்ந்திருக்கிறான்‌. நசிகேதனுக்கு 
ப்ரஹ்மனுடைய இருப்பிடம்‌ திறக்கப்பட்டுள்ளதாக கருதுகிறேன்‌. 


%. ௭ வார்சா அணா கனகா | 
௮௮௭ எள என ண்‌ AT ப 


14. அன்யத்ர தற்மாதன்யத்ராத ர்மாத்‌, 
அன்யத்ராஸ்மாத்‌ க்ருதாக்ருதாத்‌ | 
அன்யத்ர பூ,தாச்ச ப,வ்யாச்ச 
யத்தத்பச்‌ யஸி தத்‌,வத, || 


ஏ தர்மாத்‌ தர்மத்திற்கும்‌ 39 அன்யத்ர வேறான எள 
௭௪ அத௱்மாத்‌ அன்யத்ர அதர்மத்திற்கும்‌ வேறான ஏனா 
அஸ்மாத்‌ இந்த *௭-அகள்‌௭ க்ருத-அக்ருதாத்‌ கார்யத்திற்கும்‌ 
காரணத்திற்கும்‌ 884 அன்யத்ர வேறான ஏன ஏ பூதாத்‌ ௪ 
கடந்ததற்கும்‌ என எ பவ்யாத்‌ ௪ வருவதற்கும்‌ 394 அன்யத்ர 
வேறான 9௭௭ யத்‌ தத்‌ எந்த ஒன்றை ன்‌ பச்‌ யஸி அறிகிறீர்களோ 
௭௭ தத்‌ அதை 98% வத, (எனக்கு) கூறுங்கள்‌. 

தர்மத்திற்கும்‌ வேறான அதர்மத்திற்கும்‌ வேறான, இந்த 
கார்யத்திற்கும்‌ காரணத்திற்கும்‌ வேறான, கடந்ததற்கும்‌ 
வருவதற்கும்‌ வேறான எந்த ஒன்றை அறிகிறீர்களோ அதை 
எனக்குக்‌ கூறுங்கள்‌. 


Qu. We dT ண்ணா எனின்‌ எ எ எண்‌ | 
னி எம்‌ என்‌ என்‌ ரணை எனி ப 
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15. ஸர்வே வேதா, யத்பத,மாமனந்தி 
தபாம்ஸி ஸர்வாணி ச யத்‌,வத;ந்தி | 
யதி.ச்ச,ந்தோ ப்‌,ரஹ்மசர்யம்‌ சரந்தி 
தத்தே பத,ம்ஸங்க்‌,ரஹேண ப்‌,ரவீம்யோமித்யேதத்‌ || 


பள்‌ ஸர்வே எல்லா என: வேதா,: வேதங்களும்‌ qa டர யத்‌ பதம்‌ 
எந்த லக்ஷ்யத்தை ள்‌ ஆமனந்தி பேசுகின்றனவோ 94 யத்‌ 
எதற்காக எளி ஸர்வாணி அனைத்து aif தபாம்ஸி ௪ 
தவங்களையும்‌ என வத,ந்தி கூறுகின்றனவோ 9௭ ஏஎ: யத்‌ 
இச்ச,ந்த: எதை (அடைவதற்கு) ஆசை கொண்டு என்‌ ப்ரஹ்ம 
சர்யம்‌ (ஸாதகர்கள்‌) ப்ரஹ்மசர்யத்தை என்‌ சரந்தி அனுஷ்டிக்‌ 
கிறார்களோ ௭௭ ட்ட தத்‌ பத.ம்‌ அந்த லக்ஷ்யத்தை யூ தே உனக்கு 
படங டய ஸங்க்‌ ரஹேண சுருக்கமாக எள்‌ ப்ரவீமி கூறுகிறேன்‌ 
௭௭ எரர்‌ ஏதத்‌ ஓம்‌ அது ஓம்‌ ஏ1எ இதி என்பதே ஆகும்‌. 

எல்லா வேதங்களும்‌ எந்த லக்ஷ்யத்தைப்‌ பேசுகின்றனவோ, 
எதற்காக அனைத்து தவங்களையும்‌ கூறுகின்றனவோ, எதை 
அடைவதற்கு ஆசைகொண்டு ஸாதகர்கள்‌ ப்ரஹ்மசர்யத்தை 
அனுஷ்டிக்கிறார்களோ. அந்த லக்ஷ்யத்தை உனக்கு சுருக்கமாகக்‌ 
கூறுகிறேன்‌: அது ஓம்‌ என்பதே ஆகும்‌. 


QE. TFET என வளர்‌ UTA | 
ாணிளளர்ளன ளி எண்‌ என ௭ ॥ 


16. ஏதத்‌,த்‌,யேவாக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம ஏதத்‌.த்‌,யேவாக்ஷரம்‌ பரம்‌ | 
ஏதத்த்‌,யேவாக்ஷரம்‌ ஞாத்வா யோ யதி,ச்ச,தி தஸ்ய தத்‌ | 


0௭௭18 ஏதத்‌ ஹி இந்த அர்‌ 0௭ அக்ஷரம்‌ ஏவ எழுத்தே எ ப்‌.ரஹ்ம 
(ஸகுண) ப்ரஹ்மன்‌. 138௭ 18 ஏதத்‌ ஹி இந்த ஏர்‌ 1௭ அக்ஷரம்‌ ஏவ 
எழுத்தே 0% பரம்‌ நிர்குண (ப்ரஹ்மன்‌). 18818 ஏதத்‌ ஹி இந்த ளர்‌ 
எ அக்ஷரம்‌ ஏவ எழுத்தையே எனி ஞாத்வா த்யானித்து ஏ: ய: 
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ஒருவன்‌ ஏஎ யத்‌ எதை 9915 இச்ச,தி விரும்புகிறானோ என தஸ்ய 
அவனுக்கு ௭௭ தத்‌ அது (அமைகிறது). 

இந்த எழுத்தே ஸகுணப்ரஹ்மன்‌. இந்த எழுத்தே 
நிர்குணப்ரஹ்மன்‌. இந்த எழுத்தையே த்யானித்து ஒருவன்‌ 
எதை விரும்புகிறானோ, அவனுக்கு அது அமைகிறது. 


ஓம்‌ என்பதுதான்‌ எழுத்து என்று இங்கு குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 


29. THAT AE TAT UTH | 
களக்‌ எண டுக்‌ Meta ப 


17. ஏததா,லம்பூனம்‌ ச்‌ ரேஷ்ட,ம்‌ ஏததா,லம்பனம்‌ பரம்‌ | 
ஏததா,லம்ப,னம்‌ ஞாத்வா ப்‌,ரஹ்மலோகே மஹீயதே || 


௭௭ களர்‌ ஏதத்‌ ஆலம்ப,னம்‌ இந்த ஆலம்பனம்‌ டர ச்‌,ரேஷ்டம்‌ 
மேலானது. ௭௭ 0௭H ஏதத்‌ ஆலம்ப,னம்‌ இந்த ஆலம்பனம்‌ ut 
பரம்‌ (ஸகுண நிர்குண) ப்ரஹ்மனை (குறிப்பது). ௭௭ 0 
ஏதத்‌ ஆலம்ப,னம்‌ இந்த ஆலம்பனத்தை ரன ஞாத்வா த்யானித்து 

ப்ரஹ்மலோகே ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ ead மஹீயதே 
(ஒருவன்‌) மஹிமைப்படுத்தப்படுகிறான்‌. 


இந்த ஆலம்பனம்‌ மேலானது. இந்த ஆலம்பனம்‌ ஸகுண, 

நிர்குண ப்ரஹ்மனைக்‌ குறிப்பது. இந்த ஆலம்பனத்தை 
த்யானித்து, ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ ஒருவன்‌ மஹிமைப்படுத்தப்‌ 
படுகிறான்‌. 

எதன்‌ துணைகொண்டு இறைவனை த்யானிக்கிறோமோ அது 

ஆலம்பனம்‌ எனப்படும்‌. உதாரணமாக, லிங்கத்தின்‌ துணை 

கொண்டு சிவனை த்யானிக்கும்‌ பொழுது லிங்கம்‌ ஆலம்பனம்‌ 

ஆகிறது. அதுபோல்‌ ஓம்‌ என்ற எழுத்தின்‌ துணை கொண்டு 

ப்ரஹ்மனை த்யானிக்கும்‌ பொழுது ஓம்‌ ஆலம்பனம்‌ ஆகிறது. 

ஆலம்பனங்களில்‌ ஓங்காரம்‌ சிறந்ததாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 


உபநிஷத்துக்கள்‌ 153 


₹6. எள்‌ ரள ர ர்கள்‌ எப க | 
எள்‌ என: ரளி 5ள்‌ ர: எ ஈர்‌ ஊர்‌ எரிர்‌ ப 


18. ந ஜாயதே ம்ரியதே வா விபச்‌ சித்‌, 
நாயம்‌ குதச்‌,சிந்ந ப,பூ,வ கச்‌.சித்‌ | 
அஜோ௱ நித்ய: சா,ச்‌,வதோ$ யம்‌ புராண: 
ந ஹன்யதே ஹன்யமானே சீரே || 


எச்‌ அயம்‌ இந்த fase விபச் சித்‌ சைதன்ய ஸ்வரூபமான 
(ஆத்மா) எள்‌ ந ஜாயதே பிறப்பதில்லை. நான ம்ரியதே வா 
இறப்பதில்லை. | குதச்‌சித்‌ எதனிடமிருந்தும்‌ * 891௭ ந 
பூபூ,வ (இது) தோன்றவில்லை. கோ கச்சித்‌ (இதனிடமிருந்தும்‌) 
எதுவும்‌ * ந தோன்றவில்லை. ஏஎ: அஜ: பிறப்பற்றது. என: நித்ய: 
என்றும்‌ உள்ளது. 311594: சச்‌ வத: தேய்வற்றது. ஏமா: புராண: 
வளர்ச்சியற்றது. TOT சுரீரே ஹன்யமானே உடல்‌ 
கொல்லப்படும்‌ பொழுது எச்‌ அயம்‌ இந்த (ஆத்மா) எ Fd ந 
ஹன்யதே கொல்லப்படுவதில்லை. 

இந்த சைதன்ய ஸ்வரூபமான ஆத்மா பிறப்பதில்லை. 
இறப்பதில்லை. எதனிடமிருந்தும்‌ இது தோன்றவில்லை. இதனிட 
மிருந்தும்‌ எதுவும்‌ தோன்றவில்லை. பிறப்பற்றது. என்றும்‌ 
உள்ளது. தேய்வற்றது. வளர்ச்சியற்றது. உடல்‌ கொல்லப்படும்‌ 
பொழுது இந்த ஆத்மா கொல்லப்படுவதில்லை. 


20. ஊணும்‌ சார்‌ காதர்‌ TAT | 
அள்‌ னான: எச்‌ என்‌ எ ஈர்‌ ப 

19. ஹன்தா சேந்மன்யதே ஹன்தும்‌ ஹதச்‌,சேந்மன்யதே ஹதம்‌ | 
உயெள, தெள ந விஜானீத: நாயம்‌ ஹன்தி ந ஹன்யதே || 


ஏ ஹன்தா கொல்பவன்‌ ஈர்‌ ஹன்தும்‌ (ஆத்மாவை) கொல்வதாக 
என்‌  மன்யதே சேத்‌ கருதினாலும்‌ 80: ஹத: கொல்லப்படுபவன்‌ 
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8௭8 ஹதம்‌ (ஆத்மா) கொல்லப்படுவதாக னன்‌ dea மன்யதே சேத்‌ 
கருதினாலும்‌ எ 3 தெள உபெள, அந்த இருவரும்‌ * ளி: ந 
விஜாநீத: (ஆத்மாவை) அறிபவர்கள்‌ அல்ல. எச்‌ அயம்‌ இந்த 
(ஆத்மா) * ன ந ஹன்தி கொல்வதில்லை. ள்‌ ந ஹன்யதே 
கொல்லப்படுவதில்லை. 

கொல்பவன்‌, ஆத்மாவைக்‌ கொல்வதாகக்‌ கருதினாலும்‌, 
கொல்லப்படுபவன்‌, ஆத்மா கொல்லப்படுவதாகக்‌ கருதினாலும்‌ 
அந்த இருவரும்‌ ஆத்மாவை அறிபவர்கள்‌ அல்ல. இந்த 
ஆத்மா கொல்வதில்லை. கொல்லப்படுவதில்லை. 


5௦. எர்றரிள னி எசா ரானா என்னி ரள 
ணை: எ ளிணிக: எணண ரானா: ப 


20. அணேோரணீயான்மஹதோ மஹீயான்‌ 
ஆத்மாஸ்ய ஜந்தோர்நிஹிதோ கு,ஹாயாம்‌ | 
தமக்ரது: பச்‌,யதி வீதசேோ க: 
தா,துப்ரஸாதா,ந்மஹிமானமாத்மன: || 


சாண ஆத்மா ஆத்மா சார்‌: அணோ: சிறியதைக்காட்டிலும்‌ 
1 அணீயான்‌ சிறியது. 8௭: மஹத: பெரியதைக்காட்டிலும்‌ 
எசா மஹீயான்‌ பெரியது. அ: எனி: அஸ்ய ஜந்தோ: இந்த 
உயிரினத்தினுடைய Terai கு, ஹாயாம்‌ ஹ்ருதயகுகையில்‌ 
நிஹித: இருக்கிறது. 38: அக்ரது: ஆசையற்றவன்‌ எ1ஏ- என 
தா.து-ப்ரஸாதா.த்‌ இந்த்ரியத்தின்‌ அமைதியினால்‌ னி: ஆத்மன: 
ஆத்மாவினுடைய எ சன்‌ தம்‌ மஹிமானம்‌ இந்த மஹிமையை 
ஏரார்‌ பச்‌ யதி அறிகிறான்‌. ளி: வீதசோ க: சோகத்திலிருந்தும்‌ 
விடுபடுகிறான்‌. 
ஆத்மா சிறியதைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறியது. பெரியதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பெரியது. இந்த உயிரினத்தினுடைய ஹ்ருதய 
குஹையில்‌ இருக்கிறது. ஆசையற்றவன்‌, இந்த்ரியத்தின்‌ அமைதி 
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யினால்‌ ஆத்மாவினுடைய இந்த மஹிமையை அறிகிறான்‌. 
சோகத்திலிருந்தும்‌ விடுபடுகிறான்‌. 


3௩. அளி ஏர்‌ எண்‌ எள்‌ என்‌ எண்‌: | 
களச்‌ 3௭ எ FTE ப 

21. ஆஸீனோ தூரம்‌ வ்ரஜதி ச. யானோ யாதி ஸர்வத: | 
கஸ்தம்‌ மதா,மத,ம்‌ தே,வம்‌ மத,ன்யோ ஞாதுமர்ஹதி ॥॥ 


சானி: ஆஸீன: அமர்ந்துகொண்டு ஈர்‌ தூறும்‌ தூரம்‌ என வ்ரஜதி 
செல்கிறது. எ: ச யான: படுத்துக்கொண்டு எண: ஸர்வத: எல்லா 
இடத்திற்கும்‌ சான்‌ யாதி செல்கிறது. 13-33 மத, -அமதம்‌ ஸுகம்‌ 
உடையதாகவும்‌ ஸுகம்‌ அற்றதாகவும்‌ உள்ள எ எச்‌ தம்‌ தே.வம்‌ 
அந்த ஆத்மாவை *₹9: மத,ன்ய: என்னைத்தவிர வேறு ௯: ௧: 
யார்தான்‌ வய எ ஞாதும்‌ அர்ஹதி அறியமுடியும்‌. 
அமர்ந்துகொண்டு தூரம்‌ செல்கிறது. படுத்துக்கொண்டு 

எல்லா இடத்திற்கும்‌ செல்கிறது. ஸுகம்‌ உடையதாகவும்‌ ஸுகம்‌ 
அற்றதாகவும்‌ உள்ள அந்த ஆத்மாவை என்னைத்‌ தவிர வேறு 
யார்தான்‌ அறியமுடியும்‌? 

தன்னைப்போல தகுதியை அடைந்தவர்களால்தான்‌ ஆத்ம 

தத்துவத்தை அறியமுடியும்‌ என்று யமதேவர்‌ கூறுகிறார்‌. 


55. FATTY உளர | 

ன்‌ எளானா்‌ என Efi எண்‌ ப 
22. அச;ரீரம்ச நீரேஷு அனவஸ்தே,ஷ்வவஸ்தி,தம்‌ | 

மஹாந்தம்‌ விபு,மாத்மானம்‌ மத்வா தீ,ரோ ந சோ சுதி || 
TTY சரீரேஷாு உடல்களுள்‌ ரி! அசரீரம்‌ உடலற்றதாகவும்‌ 

3 ப ளூ ்‌ றறத 

ஏ அனவஸ்தே,ஷு நிலையற்றவற்றுள்‌ எள்‌ அவணஸ்தி,தம்‌ 

நிலை யானதுமான ள்‌ மஹாந்தம்‌ பெரிய fa விபும்‌ அனைத்‌ 
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தையும்‌ வ்யாபிக்கின்ற னார்‌ ஆத்மானம்‌ ஆத்மாவை ஈன்‌ மத்வா 
அறிந்து efit: தீறு: தீரன்‌ எந சோ சுதி துயரப்படுவதில்லை. 

உடல்களுள்‌ உடலற்றதாகவும்‌ நிலையற்றவற்றுள்‌ நிலை 
யானதுமான. பெரிய, அனைத்தையும்‌ வ்யாபிக்கின்ற, 
ஆத்மாவை அறிந்து தீரன்‌ துயரப்படுவதில்லை. 


93. எணண கன: எள எ எனா எண | 
ண்‌ ஏர எ கன: என ரானா எள எனா ப 


23. நாயமாத்மா ப்ரவசனேன லப்‌ ம: 
ந மேத,யா ந பூஹுனா ச்‌.ருதேன | 
யமேவைஷ வ்ருணுதே தேன லப்‌, ம: 
தஸ்யைஷ ஆத்மா விவ்ருணுதே தனூம்ஸ்வாம்‌ || 


எள்‌ என அயம்‌ ஆத்மா இந்த ஆத்மா ௭௭௭ ப்ரவசனேன 
(வேதத்தை) ஓதுவதால்‌ (மட்டும்‌) * 0௭: ந லப்ய: அடையப்‌ 
படுவதில்லை. Aer மேத,யா ஞாபகசக்தியால்‌ (மட்டும்‌) * ந 
அடையப்படுவதில்லை. என அன்‌ பூஹுனா சுருதேன மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ கேட்பதால்‌ (மட்டும்‌) * ந அடையப்படுவதில்லை. எ: 
ஏஷ: இந்த (ஆத்மா) 4 யம்‌ யாரை ஏர்‌ வ்ருணுதே தேர்ந்‌ 
தெடுக்கிறதோ | 4 தேன ஏவ அவனால்தான்‌ ௭: லப்ய: 
அடையப்படுகிறது. 18: னா ஏஷ: ஆத்மா இந்த ஆத்மா எ 
தஸ்ய அவனுக்கு ர்‌ ஸ்வாம்‌ தன்‌ எரர்‌ தனூம்‌ ஸ்வரூபத்தை 
விவ்ருணுதே விளக்குகிறது. 

இந்த ஆத்மா, வேதத்தை ஓதுவதால்‌ மட்டும்‌ அடையப்‌ 
படுவதில்லை. ஞாபக சக்தியால்‌ மட்டும்‌ அடையப்படுவதில்லை. 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ கேட்பதால்‌ மட்டும்‌ அடையப்படுவதில்லை. 
இந்த ஆத்மா யாரைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கிறதோ அவனால்தான்‌ 
அடையப்படுகிறது. இந்த ஆத்மா அவனுக்குத்‌ தன்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை விளக்குகிறது. 


உபநிஷத்துக்கள்‌ 157 


9%. எரி னாக ளி எண: | 
எள்‌ என்‌ TTA TATA ப 


24,  நாவிரதோ து,ச்‌சரிதாத்‌, நாசா. ந்தோ நாஸமாஹித: | 
நாசா ந்தமனஸோ வாபி ப்ரஞானேனைனமாப்னுயாத்‌ ॥॥ 


லான துச்‌ சமிதாத்‌, தவறான நடத்தையிலிருந்து எண: 
அவிரத: விலகாதவன்‌ 4 ஏனம்‌ இந்த (ஆத்மாவை) 

ப்ரஞானேன அறிவினால்‌ எ 0 ந ஆப்னுயாத்‌ அடைய 
முடியாது. 3: அசாந்த: இந்த்ரிய ஒழுக்கமற்றவன்‌ 7 ந அடைய 
முடியாது. அண: அஸமாஹித: மன ஒருமுகப்பாடு அற்றவன்‌ 
எ ந அடைய முடியாது. ஏனா: எள சர்ப அசாந்தமனஸ: வா 
அடி மன அமைதி அற்றவனாலும்‌ * ந அடைய முடியாது. 


தவறான  நடத்தையிலிருந்து விலகாதவன்‌ இந்த 
ஆத்மாவை அறிவினால்‌ அடைய முடியாது. இந்த்ரிய ஒழுக்க 
மற்றவன்‌ அடைய முடியாது. மன ஒருமுகப்பாடு அற்றவன்‌ 
அடைய முடியாது. மன அமைதியற்றவனாலும்‌ அடைய 
முடியாது. 


பூ, எனற ஏ எள்‌ 34 ௭௭ சான: | 
ரபர்‌ ௬ எள செ ௭௭ எ: ப 


25. யஸ்ய ப்ரஹ்ம ௪ க்ஷத்ரம்‌ ௪ உபே, ப,வத ஓத,ன: | 
ம்ருத்யுர்யஸ்யோபஸேசனம்‌ ௧ இத்தா, வேத, யத்ர ஸ: || 


ஏ யஸ்ய எந்த (ஆத்மாவுக்கு) என எ ப்ரஹ்ம ௪ ப்ராஹ்மணன்‌ a 
எ க்ஷத்ரம்‌ ௪ க்ஷத்ரியன்‌ யப்‌) உபே, ஆகிய இருவரும்‌ சாண: ஓத௲ன: 
உணவு எ: ப,வத: ஆகின்றனரோ ஏ யஸ்ய எந்த (ஆத்மாவுக்கு) 
ன: ம்ருத்யு: யமதேவர்‌ ரர்‌ உபஸேசனம்‌ ஊறுகாய்‌ ஆவாரோ 
எ: ஸ: அந்த (ஆத்மா) 99 யத்ர எங்குள்ளது என்றும்‌ $41 இத்தா, 
இவ்விதம்‌ உள்ளது என்றும்‌ ௯: க: யாரால்தான்‌ எ வேத, அறியமுடியும்‌. 


158 கடோபநிஷத்‌ (1- 2) 


எந்த ஆத்மாவுக்கு ப்ராஹ்மணன்‌, க்ஷத்ரியன்‌ ஆகிய 

இருவரும்‌ உணவு ஆகின்றனரோ, எந்த ஆத்மாவுக்கு யமதேவர்‌ 

ஊறுகாய்‌ ஆவாரோ, அந்த ஆத்மா எங்குள்ளது என்றும்‌ 

இவ்விதம்‌ உள்ளது என்றும்‌ யாரால்தான்‌ அறியமுடியும்‌? 
அனைத்துக்கும்‌ ஆதாரமாக இருக்கின்ற ஆத்மாவுக்கு யமதேவரே 
ஊறுகாய்‌ போல என்ற உவமையிலிருந்து ஆத்மா மரணமற்றது, 
அனைத்தும்‌ ஆத்மாவில்‌ ஒடுங்குகின்றது என்ற கருத்து கூறப்‌ 
படுகிறது. இப்படிப்பட்ட ஆத்மஸ்வரூபத்தைத்‌ தகுதியானவர்களே 
அறிவார்கள்‌. மற்றவர்களால்‌ அறியமுடியாது என்ற கருத்து 
வலியுறுத்தப்படுகிறது: 


sf Tred கி ணி 


முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ இரண்டாவது வல்லி முடிவுற்றது. 
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ரான்‌ ஏளன எனி 
முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ மூன்றாவது வல்லி 


௩, ஈர்‌ ஏதா வ்‌ ஏர ரளி TT TT | 
எரி எள்‌ எண தாளி எ ஏ ர்கள்‌: ॥ 


1 நிதம்‌ பியுந்தெள ஸுக்ருதஸ்ய லோகே 
கு,ஹாம்‌ ப்ரவிஷ்டெள பரமே பரார்தே, | 
சா, யாதபெள ப்‌. ரஹ்மவிதோ, வத,ந்தி 
பஞ்சாக்‌,னயோ யே ச த்ரிணாசிகேதா: || 


கன ஸுக்ருதஸ்ப தன்னால்‌ செய்யப்பட்ட யு ரிதம்‌ கர்ம 
பலனை எள்‌ ய ந்தெள அனுபவித்துக்கொண்டுள்ள ரப்‌ (லப பப 
சாயா -ஆதபயெள நிழலும்‌ ஒளியும்‌ போன்ற (ஜீவாத்மாவும்‌ 
பரமாத்மாவும்‌) இச்‌ லோகே உடலில்‌ உள்ள பா்‌ பரார்தே, 
ப்ரஹ்மனின்‌ இருப்பிடமான பரி பரமே மேலான Tei கு,ஹாம்‌ 
ஹ்ருதயகுகையில்‌ ரணி ப்ரவிஷ்டெள நுழைந்துள்ளார்கள்‌ (என்று) 
என: ப்ரஹ்மவித,: ப்ரஹ்மனை அறிந்தவர்கள்‌ எ வதந்தி 
கூறுகிறார்கள்‌. யேசு மேலும்‌ பா: பஞ்சாக்‌,னய: ஐந்து 
அக்னியில்‌ யாகம்‌ செய்பவர்களும்‌ ளை: த்ரிணாசிகேதா: 
மும்முறை நாசிகேதம்‌ என்ற யாகத்தைச்‌ செய்தவர்களும்‌ (இவ்விதம்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌). 


தன்னால்‌ செய்யப்பட்ட கர்மபலனை அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டுள்ள, நிழலும்‌ ஒளியும்‌ போன்ற ஜீவாத்மாவும்‌ 
பரமாத்மாவும்‌ உடலில்‌ உள்ள ப்ரஹ்மனின்‌ இருப்பிடமான, 
மேலான ஹ்ருதய குஹையில்‌ நுழைந்துள்ளார்கள்‌ என்று 
ப்ரஹ்மனை அறிந்தவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌, மேலும்‌ ஐந்து 
அக்னியில்‌ யாகம்‌ செய்பவர்களும்‌ மும்முறை நாசிகேதம்‌ 
என்ற யாகத்தைச்‌ செய்தவர்களும்‌ இவ்விதம்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
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பதை அப்பிய யய 0 TTT NET TATA | 
ஏர்‌ ளின்‌ பார்‌ எக்க ॥ 


2. ய ஸேதுரீஜானானா௱ம்‌ அக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம யத்‌ பரம்‌ | 
அப,யம்‌ திதீர்ஷதாம்‌ பாரம்‌ நாசிகேதம்௪,கேமஹி || 


னனர ஈஜானானாம்‌ யாகம்‌ செய்பவர்களுக்கு (ஸ்வர்கத்திற்கான) 4: 
a: ய: ஸேது: எந்த வழி உள்ளதோ எர நாசிகேதம்‌ அந்த 
நாசிகேதம்‌ என்ற யாகத்தை (அறிந்து செயல்பட நாம்‌) 
சகேமஹி முற்படலாம்‌. (அல்லது ஸம்ஸாரத்தின்‌) மார்‌ பாரம்‌ 
கரையை எனி ர்‌ திதீர்ஷதாம்‌ கடக்க விரும்புபவர்களின்‌ ஊர்‌ யத்‌ 
பரம்‌ அந்த மேலான ச்‌ அபயம்‌ பயமற்ற அளர்‌ அக்ஷரம்‌ 
அழியாத 98 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை (நாம்‌ அறிய முற்படலாம்‌). 
யாகம்‌ செய்பவர்களுக்கு ஸ்வர்கத்திற்கான எந்த வழி 
உள்ளதோ அந்த நாசிகேதம்‌ என்ற யாகத்தை அறிந்து செயல்பட 
நாம்‌ முற்படலாம்‌. அல்லது ஸம்ஸாரத்தின்‌ கரையைக்‌ கடக்க 
விரும்புபவர்களின்‌ அந்த மேலான, பயமற்ற அழியாத 
ப்ரஹ்மனை நாம்‌ அறிய முற்படலாம்‌. 
ஒரு ஜீவன்‌ யாகத்தின்‌ துணைகொண்டு ஸ்வர்கம்‌ முதலிய 
லோகங்களை அடைய இந்த வாழ்க்கையைப்‌ பயன்படுத்தலாம்‌. 
அல்லது ப்ரஹ்மத்தை அறிந்து மோக்ஷத்தை அடைய 
பயன்படுத்தலாம்‌ என்பது இங்கு புகட்டப்படும்‌ கருத்து. 


3. அனார்‌ ஈர்‌ ரன TAT TAI 

எ என்‌ எக என: ரரி ௪ ப 
3.  ஆத்மானம்‌ ரதினம்‌ வித்‌,தி, சரீரம்‌ ரத,மேவ து | 

பூத்‌,தி,ம்‌ து ஸாரதி,ம்‌ வித்‌. தி, மன: ப்ரக்‌,ரஹமேவ ச || 
ளனர்‌ ஆத்மானம்‌ ஜீவாத்மாவை Tori ரதி,னம்‌ தேரில்‌ அமர்ந்தி 
ருப்பவனாகவும்‌ சிர்‌ சரீரம்‌ உடலை | 1௭ ஏ ரதம்‌ ஏவ து 
தேராகவும்‌ ர வித்‌,தி, அறிவாயாக. ஏ எ பூத்திம்‌ து 
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புத்தியை கான்‌ ஸாரதி,ம்‌ தேரோட்டியாகவும்‌ எ: ஏ மன: ச மனதை 
We Ta ப்ரக்‌ரூஹம்‌ ஏவ கடிவாளமாகவும்‌ fats வித்‌. தி, அறிவாயாக. 

ஜீவாத்மாவைத்‌ தேரில்‌ அமர்ந்திருப்பவனாகவும்‌ 
உடலைத்‌ தேராகவும்‌ அறிவாயாக. புத்தியைத்‌ தேரோட்டி 
யாகவும்‌ மனதைக்‌ கடிவாளமாகவும்‌ அறிவாயாக. 


¥. எர சனா: frat TY TTA | 


4. இந்த்‌ ரியாணி ஹயானாஹு: 
விஷயாம்‌ ஸ்தேஷு கோ.,சரான்‌ | 
ஆத்மேந்த்‌,ரியமனோயுக்தம்‌ 
போ,க்தேத்யாஹுர்மனீஷிண: || 


ஊரி இந்த்‌, ரியாணி இந்த்ரியங்களை ஏ ஹயான்‌ 
குதிரைகளாகவும்‌ ளா விஷயான்‌ பொருள்களை ட்ப தேஷு 
அவற்றின்‌ பப்பட கோ,சரான்‌ பாதைகளாகவும்‌ 316: ஆஹா: 
கூறுகிறார்கள்‌. ரன: ஏண்‌ ஆத்ம-இந்த்‌,ரிய-மன:-யுக்தம்‌ 
உடல்‌ இந்த்ரியம்‌ மனம்‌ இவற்றுடன்‌ கூடிய (ஜீவாத்மாவை) 
போ,க்தா அனுபவிப்பவன்‌ ப்ப இதி என்று ஏர: மனீஷிண: 
ஞானிகள்‌ 98: ஆஹு: கூறுகிறார்கள்‌. 

இந்த்ரியங்களைக்‌ குதிரைகளாகவும்‌ பொருள்களை 
அவற்றின்‌ பாதைகளாகவும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. உடல்‌, இந்த்ரியம்‌, 
மனம்‌ இவற்றுடன்‌ கூடிய ஜீவாத்மாவை, அனுபவிப்பவன்‌ 
என்று ஞானிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


பட எள்‌ ART எள எள | 
எனி ணாள TET Fa we: ப 


8.  யஸ்த்வவிஞானவான்‌ ப,வதி அயுக்தே மனஸா ஸதா, | 
தஸ்யேந்த்‌,ரியாண்யவச்‌ யானி து.ஷ்டாச்‌. வா இவ ஸாரதே,: || 
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எ: ஏய: துயார்‌ அண்னா அவிஞானவான்‌ அறிவற்றவனாகவும்‌ ௭௭ 
ஸதா, என்றும்‌ ஏக அயுக்தேன நெறிப்படுத்தப்படாத ஈரா 
மனஸா மனதுடன்‌ கூடியவனாகவும்‌ ௭௭ ம வதி உள்ளானோ என 
தஸ்ய அவனுடைய கணண இந்த்‌ ரியாணி இந்த்ரியங்கள்‌ we: 
ஸாரதே,: தேரோட்டியின்‌ ளை: துஷ்டாச்‌ வா: மோசமான 
குதிரைகள்‌ 88 இவ போல்‌ ஏஎ அவச்‌. யானி கட்டுப்படாமல்‌ 
இருக்கின்றன. 

யார்‌ அறிவற்றவனாகவும்‌ என்றும்‌ நெறிப்படுத்தப்படாத 
மனதுடன்‌ கூடியவனாகவும்‌ உள்ளானோ, அவனுடைய 
இந்த்ரியங்கள்‌ தேரோட்டியின்‌ மோசமான குதிரைகள்‌ போல்‌ 
கட்டுப்படாமல்‌ இருக்கின்றன. 


௩. WE TTT எண்டா WTA | 
எண்‌ எண்‌ எள Ta ளா: ப 


6. யஸ்து விஞானவான்‌ ப,வதி யுக்தே மனஸா ஸதா, | 
தஸ்யேந்த்‌ ரியாணி வச்‌, யானி ஸத,ச்‌,வா இவணீரதே,: ॥॥ 


எ: ஏ ய: து யார்‌ ளா விஞானவான்‌ அறிவுடையவனாகவும்‌ 
எள ஸதா, என்றும்‌ ஏஸிஎ யுக்தேன நெறிப்படுத்தப்பட்ட எனா 
மனஸா மனதுடன்‌ கூடியவனாகவும்‌ பட்ட ப, வதி உள்ளானோ என 
தஸ்ய அவனுடைய கணண இந்த ரியாணி இந்த்ரியங்கள்‌ Ted: 
ஸாரதே,: தேரோட்டியின்‌ எள: ஸத,ச்‌,வா: நல்ல குதிரைகள்‌ எ 
இவ போல்‌ என்‌ வச்‌ யானி கட்டுப்பட்டு இருக்கின்றன. 

யார்‌ அறிவுடையவனாகவும்‌ என்றும்‌ நெறிப்படுத்தப்பட்ட 
மனதுடன்‌ கூடியவனாகவும்‌ உள்ளானோ, அவனுடைய இந்த்ரி 
யங்கள்‌ தேரோட்டியின்‌ நல்ல குதிரைகள்‌ போல்‌ கட்டுப்பட்டு 
இருக்கின்றன. 


டி. ஏணர்ளாள எள்‌ ஏனா: என: | 
எ எ ணார ளர்‌ என்‌ ப 
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2. யஸ்த்வவிஞானவான்‌ ப,வதி அமனஸ்க: ஸதா,௬,சி: | 
ந ஸ தத்பத,மாப்னோதி ஸம்ஸாரம்‌ சாதி, க.ச்ச,தி || 


எ: ஏ ய: துயார்‌ எள அவிஞானவான்‌ அறிவற்றவனாகவும்‌ 
௭௭௭௬: அமனஸ்க: நெறிப்படுத்தப்படாத மனதையுடையவனாகவும்‌ 
ஏ ஸதா, என்றும்‌ அள்‌: அசசி: தூய்மையற்றவனாகவும்‌ வள 
பூவதி உள்ளானோ *: ஸ்‌: அவன்‌ ப்பட்ட தத்‌ பதம்‌ அந்தப்பதத்தை 
என்‌ ந ஆப்னோதி அடையமாட்டான்‌. ஏர்‌ எ ஸம்ஸாரம்‌ ௪ 
ஸம்ஸாரத்தை சரன்‌ அதி,க க,ச்௪,தி அடைகிறான்‌. 

யார்‌ அறிவற்றவனாகவும்‌ நெறிப்படுத்தப்படாத மனதை 
யுடையவனாகவும்‌ என்றும்‌ தூய்மையற்றவனாகவும்‌ உள்ளானோ. 
அவன்‌ அந்தப்‌ பதத்தை அடையமாட்டான்‌. ஸம்ஸாரத்தை 
அடைகிறான்‌. 


6. எ னள எள்‌ எக: என எ: | 
எ எனின்‌ TT எனி எ ளார்‌ ப 


8. யஸ்து விஞானவான்‌ ப,வதி ஸமனஸ்க: ஸதா, ௬,சி: | 
ஸ து தத்பத,மாப்னோதி யஸ்மாத்‌, பூ,யோ ந ஜாயதே !| 


எ: ஏய: து யார்‌ ளா விஞானவான்‌ அறிவுடையவனாகவும்‌ 
NT: ஸமனஸ்க: நெறிப்படுத்தப்பட்ட மனதையுடையவனாகவும்‌ 
ள்‌ ஸதா, என்றும்‌ எ: ௬,சி: தூய்மையுடையவனாகவும்‌ எள்‌ 
பூவதி உள்ளானோ ஏ: ஏ: ஸ: து அவன்‌ ஏன யஸ்மாத்‌, எதை 
அடைவதால்‌ 44: பூய: மீண்டும்‌ எள்‌ ந ஜாயதே பிறப்பதில்லையோ 
எ தத்‌ பதம்‌ அந்தப்பதத்தை சான்‌ ஆப்னோதி அடைகிறான்‌. 

யார்‌ அறிவுடையவனாகவும்‌ நெறிப்படுத்தப்பட்ட மனதை 
யுடையவனாகவும்‌ என்றும்‌ தூய்மையுடையவனாகவும்‌ 
உள்ளானோ, அவன்‌, எதை அடைவதால்‌ மீண்டும்‌ பிறப்ப 
தில்லையோ, அந்தப்பதத்தை அடைகிறான்‌. 
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௩. ள்ள WATE: | 
WS ET: ராணி fet: என்ரை ப 


9. விஞானஸாரதி.ர்யஸ்து மன:ப்ரக்‌,ரஹவா௱ந்நர: ॥ 
ஸோ$த்‌,வன: பாரமாப்னோதி தத்‌,விஷ்ணோ: பரமம்‌ பத,ம்‌ || 


ஏ: எ: ஏய: நர: து எந்த மனிதன்‌ ளா: விஞானஸாரதி, : 
அறிவுடைய தேரோட்டியைப்‌ போலவும்‌ ஈர:- 0] மன:- 
ப்ரக்ரஹவான்‌ (தன்‌) வசத்திலுள்ள கடிவாளம்‌ போன்ற மனதையுடை 
யவனாகவும்‌ உள்ளானோ ஏ: ஸு அவன்‌ அள: அத்‌, வன: 
பயணத்தின்‌ மார்‌ பாரம்‌ முடிவை சாண்‌ ஆப்னோதி அடைகிறான்‌. 
௭௭ தத்‌ அது fru: விஷ்ணோ: ப்ரஹ்மனுடைய UT பரமம்‌ 
மேலான ச்‌ பத,ம்‌ இருப்பிடம்‌. 

எந்த மனிதன்‌ அறிவுடைய தேரோட்டியைப்‌ போலவும்‌ தன்‌ 
வசத்திலுள்ள கடிவாளம்‌ போன்ற மனதையுடையவனாகவும்‌ 
உள்ளானோ, அவன்‌ பயணத்தின்‌ முடிவை அடைகிறான்‌. அது 
ப்ரஹ்மனுடைய மேலான இருப்பிடம்‌. 


6௦, ஏன்ன; TT aot: ag UT: | 
௭௭ UT Af: STAT META UT: ॥ 


10. இந்த்ரியேப் ற: பரா ஹ்யர்தா,: அர்தே,ப்‌,யச்‌,ச பரம்‌ மன: | 
மனஸஸ்து பரா புத்‌,தி,: பு,த்‌,தே,ராத்மா மஹான்‌ பர: || 


சனை: இந்த்‌ ரியேப்‌ ய: இந்த்ரியங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ எள்‌: * 
அர்தா,: ஹி விஷயங்கள்‌ ஏ: பரா: மேலானவை. எண்ன: எ 
அர்தே,ப்‌,ய: ௪ விஷயங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ எ: மன: மனம்‌ ஈர்‌ பரம்‌ 
மேலானது. எ: ஏ மனஸ்‌: து மனதைக்காட்டிலும்‌ எ: பூத்‌,தி,: 
புத்தி ஏஎ பரா மேலானது. ஏ: பூத்‌,தே,: புத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ 884 
ன மஹான்‌ ஆத்மா ஹிரண்யகர்பதத்துவம்‌ ஏ₹: பர: மேலானது. 
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இந்த்ரியங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ விஷயங்கள்‌ மேலானவை. 
விஷயங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மனம்‌ மேலானது. மனதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ புத்தி மேலானது. புத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ ஹிரண்யகர்ப 
தத்துவம்‌ மேலானது. 


99, எச: ரனனண FETT YET: TT: | 
ண ஈர்‌ கண கண ளா எ: ப 


11.  மஹத: பரமவ்யக்தம்‌ அவ்யக்தாத்‌ புருஷ: பர: | 
புருஷாந்ந பரம்‌ கிஞ்சித்‌ ஸு காஷ்டா, ஸா பரா கதி: || 


ர: மஹத: ஹிரண்யகர்ப தத்துவத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அன்‌ 
அவ்யக்தம்‌ மாயை ஈர்‌ பரம்‌ மேலானது. ஏஎ அவ்யக்தாத்‌ 
மாயையைக்காட்டிலும்‌ ஏ: புருஷ: ஆத்மா ₹: பர: மேலானது. 
ஏ புருஷாத்‌ ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ ஏ பரம்‌ மேலானது 
ு மட்ட ந கிஞ்சித்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. ஈ காகா ஸா காஷ்டா, 
அதுவே முடிவான இடம்‌. எ ப ஸா பரா அதுவே மேலான ரன: 
க.தி: லக்ஷ்யம்‌. 

ஹிரண்யகர்ப தத்துவத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மாயை மேலானது. 
மாயையைக்‌ காட்டிலும்‌ ஆத்மா மேலானது. ஆத்மாவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானது ஒன்றும்‌ இல்லை. அதுவே முடிவான இடம்‌. 
அதுவே மேலான லக்ஷ்யம்‌. 


22. TH YAY YAY TES SET A TATA | 
ஊர்‌ எள எண ஏனள ஏனா: ப 


12. ஏஷ ஸர்வேஷு பூதேஷு 
கூடே௱ 55த்மா ந ப்ரகாசதே | 
த்‌. ரச்‌ பதே த்வக்‌,ர்யயா பு.த்‌.த்‌ யா 
ஸுூக்ஷ்மயா ஸுூக்ஷமத.ர்சி 1: ॥॥ 
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| | ஸர்வேஷு பூதேஷு எல்லா உயிரினங்களுக்குள்ளும்‌ 
18: கூட: மறைந்திருக்கின்ற 19: ஏன ஏஷ: ஆத்மா இந்த ஆத்மா 
எ கள்‌ ந ப்ரகாசதே தெளிவாக விளங்குவதில்லை. அள 
அக்ர்யயா கூர்மையான என்னா ஸூக்ஷ்மயா நுட்பமான எள 
பூத்த யா புத்தியின்‌ மூலம்‌ ஏண்‌: ஸூக்ஷ்ம-தர்சியி,: 
நுண்ணிய பார்வை உடையவர்களால்‌ 8 ர்‌ து த்‌.ருச்‌ பதே (இந்த 
ஆத்மா) அறியப்படுகிறது. 

எல்லா உயிரினங்களுக்குள்ளும்‌ மறைந்திருக்கின்ற இந்த 
ஆத்மா தெளிவாக விளங்குவதில்லை. கூர்மையான, நுட்பமான 
புத்தியின்‌ மூலம்‌ நுண்ணிய பார்வை உடையவர்களால்‌ இந்த 
ஆத்மா அறியப்படுகிறது. 


93. அள களி ரா: என னன | 
எண்‌ எண்ண எனை எனன ப 


13. யச்சே,த்‌,வாங்மனஸீ ப்ராஞ: தத்‌,யச்சே,ஜ்ஞான ஆத்மனி | 
ஞானமாத்மனி மஹதி நியச்சே,த்‌ தத்‌,யச்சே,ச்சா,ந்த ஆத்மனி || 


சா: ப்ராஞ: ஞானி 81௯ வாக்‌ வாக்கை பாரி மனஸீ மனதில்‌ ௨௭. 
யச்சே,த்‌ ஒடுக்கவேண்டும்‌. ௭௭ தத்‌ அதை (மனதை) ரர்‌ என்‌ 
ஞானே. ஆத்மனி புத்தியில்‌ ஏல யச்சே,த்‌ ஒடுக்க வேண்டும்‌. ளார்‌ 
ஞானம்‌ புத்தியை எண னன்‌ மஹதி ஆத்மனி ஸமஷ்டி புத்தியில்‌ 
ரால்‌ நியச்சே,த்‌ ஒடுக்கவேண்டும்‌. 8 தத்‌ அதை (ஸமஷ்டி 
புத்தியை) ரான்‌ எனா சந்தே ஆத்மனி சாந்தமான ஆத்மாவில்‌ 
ஏஎ யச்சே,த்‌ ஒடுக்கவேண்டும்‌. 

ஞானி. வாக்கை மனதில்‌ ஒடுக்க வேண்டும்‌. மனதை 
புத்தியில்‌ ஒடுக்க வேண்டும்‌. புத்தியை ஸமஷ்டி புத்தியில்‌ 
ஒடுக்க வேண்டும்‌. ஸமஷ்டி புத்தியை சாந்தமான ஆத்மாவில்‌ 
ஒடுக்க வேண்டும்‌. 
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Q¥. எள ரான STA Trae | 
என எனா TT எ KA என்ன்‌ ப 


14. உத்திஷ்டத ஜாக்‌. ரத 
ப்ராப்ய வரான்‌ நிபோ,த,த | 
க்ஷுரஸ்ய தாரா நிசி,தா து.ரத்யயா 
து,ர்க,ம்‌ பத,ஸ்தத்‌ கவயோ வதந்தி || 


3 உத்திஷ்ட,த எழுந்துகொள்வீர்களாக. எ ஜாக்ரத: 
விழித்துக்‌ கொள்வீர்களாக, எ வரான்‌ சான்றோர்களை ர 
ப்ராப்ய அடைந்து ரளி நிபோ,த,த (ஆத்மாவை) அறிவீர்களாக. 
ஏ க்ஷுரஸ்ய கத்தியினுடைய பப்ப] நிசி தா கூர்மையான எ 
தாரா நுனியில்‌ (நடப்பது எவ்விதம்‌) ஏஎ துரத்யயா 
கடினமானதோ 9௭ தத்‌ (அவ்விதம்‌ ஞானத்திற்கான) இந்த ஏஏ: பத: 
பாதை சா து.ர்க,ம்‌ கடினமானது (என்று) ௯௭4: கவய: ஞானிகள்‌ 
வத,ந்தி கூறுகிறார்கள்‌. 

எழுந்து கொள்வீர்களாக. விழித்துக்‌ கொள்வீர்களாக. 
சான்றோர்களை அடைந்து ஆத்மாவை அறிவீர்களாக. 
கத்தியினுடைய கூர்மையான நுனியில்‌ நடப்பது எவ்விதம்‌ 
கடினமானதோ, அவ்விதம்‌ ஞானத்திற்கான இந்தப்‌ பாதை 
யானது கடினமானது என்று ஞானிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


ப ஆணைகள்‌ எளார்‌ TTT Y ௭௭ | 
எள்‌ என: ஏர எள்ள TAT THe ப 


15. அச;ப்‌,த,மஸ்பர்ச,மரூபமவ்யயம்‌ 
ததா,ரஸம்‌ நித்யமக,ந்த,வச்ச யத்‌ | 
அனாத்‌.யனந்தம்‌ மஹத: பரம்‌ த்‌,ருவம்‌ 
நிசாய்ய தந்ம்ருத்யுமுகா,த்‌ ப்ரமுச்யதே || 
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௭ யத்‌ எது அன்‌ அசப்‌,த.ம்‌ சப்தமற்றதோ அண்‌ அஸ்பர்ச.ம்‌ 
ஸ்பர்சமற்றதோ அகர்‌ அரூபம்‌ ரூபமற்றதோ எள எரர்‌ ததா, அரஸம்‌ 
சுவையற்றதோ 3௮18௭௭ எ அக,ந்த,வத்‌ ச வாஸனையற்றதோ அனர்‌ 
அவ்யயம்‌ தேய்வுறாததோ ன்‌ நித்யம்‌ என்றும்‌ உள்ளதோ அ௭ன5- 
எரா அனாதி, -அனந்தம்‌ தோற்றமற்றதோ முடிவற்றதோ Hed: 
மஹத: ஹிரண்யகர்பருக்கும்‌ ஏ₹ பரம்‌ மேலானதோ 9௭ த்ருவம்‌ 
அழியாததோ ௭௭ தத்‌ அதை ன நிசாய்ய தெளிவாக அறிந்து 
ஏனா மருத்யுமுகா.த்‌ மரணத்தினுடைய வாயிலிருந்து ரன்‌ 
ப்ரமுச்யதே (ஒருவன்‌) விடுவிக்கப்படுகிறான்‌. 

எது சப்தமற்றதோ, ஸ்பர்சமற்றதோ, ரூபமற்றதோ, 
சுவையற்றதோ, வாஸனையற்றதோ, தேய்வுறாததோ, என்றும்‌ 
உள்ளதோ, தோற்றமற்றதோ, முடிவற்றதோ, ஹிரண்யகர்பருக்கும்‌ 
மேலானதோ, அழியாததோ, அதைத்‌ தெளிவாக அறிந்து 
மரணத்தினுடைய வாயிலிருந்து ஒருவன்‌ விடுவிக்கப்படுகிறான்‌. 


96. எர எனா ஏரிக்‌ எண | 
அ ஏன எ ர்ளளி எனி எசிஎர்‌ ப 


16. நாசிகேதமுபாக்‌, யானம்‌ ம்ருத்யுப்ரோக்தம்‌ ஸனாதனம்‌ | 
உக்த்வா ச்‌,ருத்வா ௪ மேதா, வீ ப்‌,ரஹ்மலோகே மஹீயதே || 


எங்கள்‌ நாசிகேதம்‌ நசிகேதனால்‌ அடையப்பட்ட yee 
ம்ருத்யுப்ரோக்தம்‌ யமதேவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட ஏரார்‌ ஸனாதனம்‌ 
என்றும்‌ தொடர்ந்துவந்த TTA உயபாக்‌,யானம்‌ இந்த உபதேசத்தை 
ஏன சூருத்வா கேட்டு 3௭ன எ உக்த்வா ௪ (பிறகு அதை) 
உபதேசிக்கின்ற சிளாளி மேதா,வீ ஞானி எனக்‌ ப்ரஹ்மலோகே 
ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ எலிஎன மஹீயதே மஹிமைப்படுத்தப்படுகிறான்‌. 

நசிகேதனால்‌ அடையப்பட்ட, யமதேவரால்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
பட்ட, என்றும்‌ தொடர்ந்து வந்த இந்த உபதேசத்தைக்‌ கேட்டு, 
பிறகு அதை உபதேசிக்கின்ற ஞானி ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ 
மஹிமைப்படுத்தப்படுகிறான்‌. 
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2. ஏர்‌ பர்‌ ர்‌ தாஎளிச எள்ள | 
ஏஎ: ஏக்‌ ஏ TTT ௭ TTT க 9 ப 


17. ய இமம்‌ பரமம்‌ குஹ்யம்‌ 
ச்‌ ராவயேத்‌, ப்‌,ரஹ்மஸம்ஸதி, ॥ 
ப்ரயத: ச்ராத்‌.த காலே வா 
ததா,னந்த்யாய கல்பதே ததா,னந்த்யாய கல்பத இதி (| 


எ: ய: யார்‌ ந: ப்ரயத: தூய்மையானவனாக இருந்துகொண்டு 
என்னன பரஹ்மஸம்ஸதி, ப்ராஹ்மணர்களுடைய ஸபையிலோ 
வாளால்‌ எ சராத்‌,த,காலே வா ச்ராத்த காலத்திலோ 34 இமம்‌ இந்த 
பர்‌ பரமம்‌ மேலான ன்‌ குஹ்யம்‌ ரஹஸ்யத்தை தாஎள்‌எ ச்ராவயேத்‌ 
கேட்கும்படி செய்கிறானோ (அவனுக்கு) 18 தத்‌ அது (அந்த 
ஸாதனையானது) எ ஆனந்த்யாய முடிவற்ற பலனையடைய 
கண்‌ கல்பதே காரணமாகிறது. (அவனுக்கு) ௭௭ தத்‌ அது (அந்த 
ஸாதனையானது) எரி ஆனந்த்யாய முடிவற்ற பலனையடைய 
கண்‌ கல்பதே காரணமாகிறது. ப்ப] இதி இவ்விதம்‌ (இந்த முதல்‌ 
அத்யாயம்‌ முடிவடைகிறது). 

யார்‌ தூய்மையானவனாக இருந்துகொண்டு, ப்ராஹ்ம 
ணர்களுடைய ஸபையிலோ, ச்ராத்த காலத்திலோ, இந்த மேலான 
ரஹஸ்யத்தைக்‌ கேட்கும்படி செய்கிறானோ, அவனுக்கு 
அந்த ஸாதனையானது முடிவற்ற பலனையடையக்‌ காரண 
மாகிறது. அவனுக்கு அந்த ஸாதனையானது முடிவற்ற பலனை 
யடையக்‌ காரணமாகிறது. இவ்விதம்‌ இந்த முதல்‌ அத்யாயம்‌ 
முடிவடைகிறது. 


ஊரான்‌ ஏரி எனி 


முதல்‌ அத்யாயத்தில்‌ மூன்றாவது வல்லி முடிவுற்றது. 
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எனின்‌ எள எனி 
இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ முதல்‌ வல்லி 


௩. ஈனா எரா எனு: 
எனா எனை | 
கன்னி: பனானா 
ளா வானா | 


1. மாஞ்சி கானி வ்யத்ருணத்‌ ஸ்வயம்பூ,: 
தஸ்மாத்‌ பராங்‌ பச்‌யதி நாந்தராத்மன்‌ | 
கச்‌,சித்‌,தீ.ர: ப்ரத்யகா,த்மானமைக்ஷத்‌, 
ஆவ்ருத்தசக்ஷுரம்ருதத்வமிச்ச.ன்‌ || 


எ: ஸ்வயம்பூ,: ஈச்வரன்‌ கான்‌ கானி இந்த்ரியங்களை பப) 
பராஞ்சி வெளிநோக்கு உடையனவாக (படைத்திருப்பதன்‌ மூலம்‌ 
நம்மை) 90௭ வ்யத்ருணத்‌ நாசப்படுத்திவிட்டார்‌. எனா தஸ்மாத்‌ 
ஆகவே ஈச பராங்‌ (ஒருவன்‌) வெளிவிஷயத்தையே 1௭1௭ 
பச்‌ யதி பார்க்கிறான்‌. ஏன அந்தராத்மன்‌ தன்னுள்‌ உள்ள 
ஆத்மாவை ௭ ந பார்ப்பதில்லை. க le: கச்சித்‌ தீர: யாரோ 
ஒரு தீரன்‌ அரன்‌ அம்ருதத்வம்‌ மரணமற்ற நிலையை 3௩84 இச்ச,ன்‌ 
விரும்பி ஏாஏா- எவ: ஆவ்ருத்த-சக்ஷு: வெளியிலிருந்து விலகிய 
பார்வையை உடையவனாக என ப்ரத்யக்‌ தன்னுள்‌ உள்ள சாணார்‌ 
ஆத்மானம்‌ ஆத்மாவை 0௭௭ ஐக்ஷத்‌ பார்க்கிறான்‌. 

ஈச்வரன்‌ இந்த்ரியங்களை வெளிநோக்கு உடையனவாகப்‌ 
படைத்திருப்பதன்‌ மூலம்‌ நம்மை நாசப்படுத்தி விட்டார்‌. ஆகவே 
ஒருவன்‌ வெளிவிஷயத்தையே பார்க்கிறான்‌. தன்னுள்‌ உள்ள 
ஆத்மாவைப்‌ பார்ப்பதில்லை. யாரோ ஒரு தீரன்‌ மரணமற்ற 
நிலையை விரும்பி, வெளியிலிருந்து விலகிய பார்வையை 
உடையவனாக தன்னுள்‌ உள்ள ஆத்மாவைப்‌ பார்க்கிறான்‌. 
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5. WT: களன்‌ என: “ரனில்‌ எண்ன எள | 
ஏஏ ஏ அரன்‌ எனை ANAT எ ராண ப 


2, பராச: காமானனுயந்தி பாலா: 
தே ம்ருத்யோர்யந்தி விததஸ்ய பாசம்‌ | 
அத, தீரா அம்ருதத்வம்‌ விதி,த்வா 
த்‌. ருவமத்‌ ரவேஷ்விஹ ந ப்ரார்த,யந்தே || 


சானா: பாலா: பக்குவமற்றவர்கள்‌ ஏஏ: பராச: வெளியில்‌ உள்ள 
கரா? காமான்‌ இன்பங்களை அன்‌ அனுயந்தி நாடிச்‌ செல்கி 
றார்கள்‌. ய்‌ தே அவர்கள்‌ ட்ப] விததஸ்ய எங்கும்‌ வ்யாபிக்கின்ற 
ஏன்‌: ம்ருத்யோ: மரணத்தின்‌ மார்‌ பாசம்‌ வலையில்‌ ன்‌ யந்தி 
வீழ்கிறார்கள்‌. 84 அத, ஆனால்‌ வின; தீரா: தீரர்கள்‌ அன்‌ 
அம்ருதத்வம்‌ மரணமற்ற ge த்‌ ரவம்‌ என்றுமுள்ளதை 
விதி,த்வா அறிந்து 37897 அத்‌,ருவேஷு அழிகின்றனவற்றுள்‌ 38 
இஹ இங்கு எ ந ப்ரார்த யந்தே (எதையும்‌) நாடுவதில்லை. 

பக்குவமற்றவர்கள்‌ வெளியில்‌ உள்ள இன்பங்களை நாடிச்‌ 
செல்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ எங்கும்‌ வ்யாபிக்கின்ற மரணத்தின்‌ 
வலையில்‌ வீழ்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ தீரர்கள்‌ மரணமற்ற, என்று 
முள்ளதை அறிந்து, அழிகின்றனவற்றுள்‌ இங்கு எதையும்‌ 
நாடுவதில்லை. 


3. எகர என ணர்‌ ஏரா 
Teta எள FATA மகர்‌ | Tag ண ப 


3. யேன ரூபம்‌ ரஸம்‌ கந்தம்‌ 
சப்‌,தா,ன்‌ ஸ்பர்சா,ம்ச்‌ ௪ மைது,னான்‌ | 
ஏதேனைவ விஜானாதி 
கிமத்ர பரிசி,ஷ்யதே | ஏதத்‌,வை தத்‌ || 
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| UAT எ யேன ஏதேன ஏவ இந்த (சைதன்யத்தினால்‌) தான்‌ 
(ஒருவன்‌) ர ரூபம்‌ ரூபத்தை ஏர்‌ ரஸம்‌ சுவையை ஈர்‌ க,ந்த,ம்‌ 
வாஸனையை ஏரா சப்தா,ன்‌ சப்தங்களை wT ஸ்பர்சா,ன்‌ 
ஸ்பர்சங்களை வ எ மைது,னான்‌ ௪ இன்பங்களை எனா 
விஜானாதி அறிகிறான்‌. 314 அத்ர இங்கு (சைதன்யத்தால்‌ அறியப்‌ 
படாதது) ரஸ்‌ கிம்‌ என்ன எரர்‌ பரிசி,ஷ்யதே எஞ்சியிருக்கிறது. 
1௭௭8 ஏதத்‌ வை இந்த ஆத்மாவே ௭ தத்‌ அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 

இந்த சைதன்யத்தினால்தான்‌ ஒருவன்‌ ரூபத்தை, சுவையை, 
வாஸனையை, சப்தங்களை, ஸ்பர்சங்களை, இன்பங்களை 
அறிகிறான்‌. இங்கு சைதன்யத்தால்‌ அறியப்படாதது என்ன 
எஞ்சியிருக்கிறது. இந்த ஆத்மாவே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


3. கர்‌ எ மி காரன்‌ | 
ள்‌ எணானார்‌ என eff எண்‌ ப 


4. ஸ்வப்னாந்தம்‌ ஜாக,ரிதாந்தம்‌ ௪ உபெள, யேனானுபச்‌, யதி | 
மஹாந்தம்‌ விபு, மாத்மானம்‌ மத்வா தீ,ரோ ந சேோசுதி || 


ஏ யேன எதனால்‌ (ஒருவன்‌) ஈர்‌ ஸ்வப்னாந்தம்‌ கனவு 
நிலையில்‌ உள்ள பொருள்கள்‌ ளா ஜாக,ரிதாந்தம்‌ விழிப்பு 
நிலையில்‌ உள்ள பொருள்கள்‌ ட்‌ ல | உயெள, ௪ ஆகிய 
இரண்டையும்‌ சண்‌ அனுபச்‌ யதி பார்க்கிறானோ (அந்த) WET 
மஹாந்தம்‌ மேலான | விபூம்‌ அனைத்தையும்‌ வ்யாபிக்கின்ற 
னார்‌ ஆத்மானம்‌ ஆத்மாவை ஈன மத்வா அறிந்து ளி: தீறு: தீரன்‌ 
எண்‌ ந சேோ௱,சதி துயரப்படுவதில்லை. 

எதனால்‌ ஒருவன்‌ கனவு நிலையில்‌ உள்ள பொருள்கள்‌, 
விழிப்பு நிலையில்‌ உள்ள பொருள்கள்‌ ஆகிய இரண்டையும்‌ 
பார்க்கிறானோ, அந்த மேலான, அனைத்தையும்‌ வ்யாபிக்‌ 
கின்ற ஆத்மாவை அறிந்து, தீரன்‌ துயரப்படுவதில்லை. 
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டூ. ஏர்‌ எனச்‌ எச ளார்‌ ள்ளன 
னார்‌ YATE எ எளி எரர்‌ | UAE ௭௭ ॥ 


8. ய இமம்‌ மத்‌, வதம்‌ வேத, ஆத்மானம்‌ ஜீவமந்திகாத்‌ | 
ஈசானம்‌ பூ,தப,வ்யஸ்ய ந ததோ விஜுகு,ப்ஸதே | 
ஏதத்‌, வை தத்‌ || 


ஏ: ய: யார்‌ என்‌ மத்‌ வதம்‌ கர்மபலனை அனுபவிக்கின்ற 334 இமம்‌ 
இந்த ளிள்‌ னார்‌ ஜீவம்‌ ஆத்மானம்‌ ஜீவாத்மாவையும்‌ ஏஎ ௮ 
பூ,தப,வ்யஸ்ப கடந்ததற்கும்‌ வரவிருப்பதற்கும்‌ னார்‌ ஈசானம்‌ 
ஈச்வரனாக உள்ளவரையும்‌ சன்னா அந்திகாத்‌ ஒன்றாக de வேத, 
அறிகிறானோ எஎ: தத: அதன்பிறகு (அவன்‌ தன்னை) * என்‌ ந 
விஜுகு,ப்ஸதே பாதுகாத்துக்கொள்ள விரும்பமாட்டான்‌. 1௭௭9 ஏதத்‌ 
வை இந்த ஆத்மாவே எ௭ தத்‌ அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 

யார்‌ கர்மபலனை அனுபவிக்கின்ற இந்த ஜீவாத்மா 
வையும்‌. கடந்ததற்கும்‌ வரவிருப்பதற்கும்‌ ஈச்வரனாக உள்ளவ 
ரையும்‌ ஒன்றாக அறிகிறானோ, அதன்பிறகு அவன்‌ தன்னைப்‌ 
பாதுகாத்துக்‌ கொள்ள விரும்பமாட்டான்‌. இந்த ஆத்மாவே 
அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


8. எ: எ ளா அன: TATA | 
qed fers fare ள்‌ ஸரன்னா ராமண ப 


6. . ய பூர்வம்‌ தயஸோ ஜாதம்‌ அத்‌,ப்‌,ய: பூர்வமஜாயத | 
கு,ஹாம்‌ ப்ரவிச்ப திஷ்ட,ந்தம்‌ யோ பூ தேபி.ர்வ்யபச்‌ யத | 
ஏதத்‌,வை தத்‌ (| 


எ: ய: எந்த (ஹிரண்யகர்பர்‌) என: தஸ: (ப்ரஹ்மதேவரின்‌) 
தவத்திலிருந்து பய்‌ பூர்வம்‌ முதலில்‌ ள்‌ ஜாதம்‌ தோன்றியவராகவும்‌ 
எ: அத்ப் ப: ஸ்தூலபூதங்களுக்கு ue பூர்வம்‌ முன்‌ அள 
அஜாயத தோன்றியவராகவும்‌ (உள்ளாரோ அவரை) 81 குூஹாம்‌ 
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ஹ்ருதய குகையில்‌ uid ப்ரவிச்‌ய நுழைந்து வள: பூ,தேபி,: 
ஸ்தூல ஸூக்ஷ்ம சரீரங்களுடன்‌ கார்‌ திஷ்ட,ந்தம்‌ வீற்றிருப்பவராக 
எ: ய: யார்‌ ௮940 வ்யபச் பத அறிகிறானோ (அவனே தத்துவத்தை 
அறிந்தவன்‌), 3884 ஏதத்‌ வை இந்த ஹிரண்யகர்பரே ௭௭ தத்‌ அந்தத்‌ 
தத்துவம்‌. 

எந்த ஹிரண்யகர்பர்‌ ப்ரஹ்மதேவரின்‌ தவத்திலிருந்து 
முதலில்‌ தோன்றியவராகவும்‌ ஸ்தூலபூதங்களுக்கு முன்‌ தோன்றிய 
வராகவும்‌ உள்ளாரோ அவரை, ஹ்ருதய குகையில்‌ நுழைந்து 
ஸ்தூல, ஸுூக்ஷ்ம சரீரங்களுடன்‌ வீற்றிருப்பவராக யார்‌ 
அறிகிறானோ, அவனே தத்துவத்தை அறிந்தவன்‌. இந்த 


ஹிரண்யகர்பரே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 
டி. எரா எண்‌ ஏரி | 
ர கிள எின்ளா | Teg ௭௭ ॥ 


2. யா ப்ராணேன ஸம்ப,வதி அதி,திர்தே,வதாமமீ | 
கு,ஹாம்‌ ப்ரவிச்‌ ய திஷ்ட,ந்தீம்‌ யா பூ,தேபி,ர்வ்யஜாயத | 
ஏதத்‌, வை தத்‌ (| 


ஏ யா யார்‌ நார ப்ராணேன ஹிரண்யகர்பராக எவன்‌ ஸம்ப,வதி 
தோற்றத்தை அடைந்து (மேலும்‌) ஏ யா அவரே வள: பூ,தேபி,: 
ஸூக்ஷ்மபூதங்களுடன்‌ என வ்யஜாயத தோன்றி அண்‌: அதி.தி: 
அனைத்தையும்‌ அனுபவிப்பவராகவும்‌ தே,வதாமயீ 
தேவதைகளாகவும்‌ விளங்கி வருகின்றாரோ (அவரை) ஈர்‌ கு.ஹாம்‌ 
ஹ்ருதய குகையில்‌ எர ப்ரவிச் ய நுழைந்து ரி திஷ்டந்தீம்‌ 
வீற்றிருப்பவராக (யார்‌ அறிகிறானோ அவனே தத்துவத்தை 
அறிந்தவன்‌). 18௭.8 ஏதத்‌ வை இந்த ஹிரண்யகர்பரே 88 தத்‌ அந்தத்‌ 
தத்துவம்‌. 
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யார்‌ ஹிரண்யகர்பராக தோற்றத்தை அடைந்து மேலும்‌ 
அவரே ஸூக்ஷ்ம பூதங்களுடன்‌ தோன்றி, அனைத்தையும்‌ 
அனுபவிப்பவராகவும்‌ தேவதைகளாகவும்‌ விளங்கிவருகின்‌ 
றாரோ, அவரை ஹ்ருதய குஹையில்‌ நுழைந்து வீற்றிருப்பவராக 
யார்‌ அறிகிறானோ அவனே தத்துவத்தை அறிந்தவன்‌. இந்த 
ஹிரண்யகர்பரே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


6. அண்ணி ளானை: என்ன ஏர்‌ எர: | 
படட வம்‌ எண்ணின்‌. | 
“ell 


8.  அரண்யோர்நிஹறிதோ ஜாதவேதா;: 
கர்ப, இவ ஸுப்‌,ரூதோ க;ர்பி,ணீபி,: | 
தி,வே தி,வ ஈட்‌, யோ ஜாக்‌ ருவத்‌,பி,: 
ஹவிஷ்மத்‌,பி,ர்மனுஷ்யேடி,ரக்‌,னி: | ஏதத்‌,வை தத்‌ || 


அண்‌: அரண்யோ: அரணி என்ற இரண்டு மரக்கட்டைக்குள்‌ 
எண: நிஹித: இருக்கின்ற ளை: ஜாதவேதா,: விராட்‌ ffi: 
கர்பி,ணீபி,: கர்பத்தையுடைய பெண்களால்‌ ஈர்‌: கர்ப, : கர்பமானது 
(பாதுகாக்கப்படுவது) 8* இவ போல ஏஎ: ஸுப்‌,ருத: பாதுகாக்கப்‌ 
படுகிறது. அண்‌: அக்‌,னி: விராட்‌ fad fed தி,வே தி,வே ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ எண்ணா: எண: ஹவிஷ்மத்‌.பி,: மனுஷ்யேடி,: யாகம்‌ 
செய்கின்ற மனிதர்களாலும்‌ wate: ஜாக்‌, ர௬வத்‌பி,: உபாஸகர்‌ 
களாலும்‌ ண: ஈட்ட: பூஜிக்கப்படுகிறது. ௭௭ a ஏதத்‌ வை இந்த 
விராட்‌ ஸ்வரூபமே ௭௭ தத்‌ அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 

அரணி என்ற இரண்டு மரக்கட்டைக்குள்‌ இருக்கின்ற 
விராட்‌. கர்பத்தையுடைய பெண்களால்‌ கர்பமானது பாதுகாக்கப்‌ 
படுவது போலப்‌ பாதுகாக்கப்படுகிறது. விராட்‌ ஒவ்வொரு நாளும்‌ 
யாகம்‌ செய்கின்ற மனிதர்களாலும்‌ உபாஸகர்களாலும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுகிறது. இந்த விராட்‌ ஸ்வரூபமே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 
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யாகத்திற்குப்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ அக்னியை அரணி என்ற இரு 
மரக்கட்டைகளைக்‌ கடைவதின்‌ மூலம்‌ எடுப்பார்கள்‌. அவ்விதம்‌ 
எடுத்த அக்னி பாதுகாக்கப்படும்‌. இங்கு அக்னி விராட்‌ 
தத்துவமாகப்‌ பார்க்கப்படுகிறது. ஸ்தூல சரீரத்தில்‌ அபிமானம்‌ 
வைக்கும்‌ பொழுது ஜீவனுக்கு விச்வன்‌ என்று பெயர்‌. ஸ்தூல 
உலகையே உடலாக அபிமானிக்கும்‌ ஈச்வரனுக்கு விராட்‌ என்று 
பெயர்‌. விராட்‌ தத்துவமும்‌ விச்வனும்‌ உண்மையில்‌ ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபமாகவே உள்ளார்கள்‌. அது போல்‌ ஸூக்ஷ்ம சரீரத்தில்‌ 
அபிமானம்‌ வைக்கும்‌ ஜீவனுக்கு தைஜசன்‌ என்று பெயர்‌. 
ஸூக்ஷ்ம உலகை அபிமானிக்கும்‌ ஈச்வரனுக்கு ஹிரண்யகர்பர்‌ 
என்று பெயர்‌. தைஜஸனும்‌ ஹிரண்யகர்பரும்‌ உண்மையில்‌ 
ப்ரஹ்மஸ்வரூபமே. அதுபோல்‌ காரண சரீரத்தில்‌ மட்டும்‌ 
அபிமானம்‌ வைக்கும்‌ ஜீவனுக்கு ப்ராஞன்‌ என்று பெயர்‌. காரண 
உலகம்‌ என்பது மாயா. அந்த மாயாதத்துவத்தில்‌ வெளிப்‌ 
படுகின்ற ஈச்வரனுக்கு அந்தர்யாமி என்று பெயர்‌. ப்ராஞனும்‌ 
அந்தர்யாமியும்‌ உண்மையில்‌ ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபமே. இவ்விதம்‌ 
ஜீவன்‌-ஈச்வரன்‌ ஆகிய தத்துவங்களைப்‌ பல கோணங்களில்‌ 
பார்த்து, இருவருக்கும்‌ உடல்‌-உலகம்‌ என்ற அடிப்படையில்‌ 
வேற்றுமை உண்டே தவிர உண்மையில்‌ வேற்றுமை இல்லை 
என்ற ஜீவ-ஈச்வர ஐக்யம்‌ பேசப்பட்டுள்ளது. 


ஊதி எம்‌: என்‌ எர | 
சள: எச்‌ எண: எனின்‌ ௭௮௭ | ரா ௭௭ ப 
யதச்‌,சோதே,தி ஸூர்ய: அஸ்தம்‌ யத்ர ௪ க,ச்ச,தி | 
தம்‌ தேவா: ஸர்வே அர்பிதா: தது, நாத்யேதி கச்‌,சன | 
ஏதத்‌,வை தத்‌ |! 

எ யத: ௪ எதனிடமிருந்து எள்‌: ஸூர்ய: ஸூர்யன்‌ 3814 உதேதி 


உதிக்கிறாரோ 8௪ எ யத்ர ௪ எதில்‌ ரர்‌ னர அஸ்தம்‌ கசச்சதி 
அஸ்தமிக்கிறாரோ எ தம்‌ அவரை (அந்த ஹிரண்யகர்பரை) 


ளை: 


சார்ந்துள்ளார்கள்‌. ௭3 கச்‌,சன எதுவும்‌ எ 3 தத்‌ ௨ அவரை a 


ஸர்வே தேவா: எல்லா தேவர்களும்‌ எ: அர்பிதா: 


என்ன்‌ ந அத்யேதி கடந்து செல்வதில்லை. Tia a ஏதத்‌ வை இந்த 
ஹிரண்யகர்பரே ௭௭ தத்‌ அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 
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எதனிடமிருந்து ஸூர்யன்‌ உதிக்கிறாரோ, எதில்‌ அஸ்தமிக்‌ 
கிறாரோ, அந்த ஹிரண்யகர்பரை எல்லா தேவர்களும்‌ 
சார்ந்துள்ளார்கள்‌. எதுவும்‌ அவரைக்‌ கடந்து செல்வதில்லை. 
இந்த ஹிரண்யகர்பரே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


2௦. ௭89ஈ௭௧௭௭ ௭௭௭௭ ௭௭8 
ன்‌: எனா எ 3 TTA ண்‌ ப 


10. யதே,வேஹ தத,முத்ர யத,முத்ர தத,ந்விஹ | 
ம்ருத்யோ: ஸ ம்ருத்யுமாப்னோதி ய இஹ நாநேவ பச்‌,யதி || 


௭௭ யத்‌ எது 88 இஹ இங்கு (ஜீவனாக உள்ளதோ) ௭௭ 0௭ தத்‌ ஏவ 
அதுவே ஏஎ அமுத்ர அங்கு (ப்ரஹ்மனாக உள்ளது). 8௭ யத்‌ எது 
௭4௭ அழுத்ர அங்கு (ப்ரஹ்மனாக உள்ளதோ) ௭௭ 81 தத்‌ அனு 
அதுவே 98 இஹ இங்கு (ஜீவனாக உள்ளது). ஏ: ய: யார்‌ $8 இஹ 
இங்கு எர 9௭ நாநா இவ வேற்றுமையை ப்‌ பச்‌ யதி 
பார்க்கிறானோ ஏ: ஸ்‌: அவன்‌ ஏன்‌: ம்ருத்யோ: மரணத்திலிருந்து 
ட்ட ம்ருத்யும்‌ மரணத்தை சாண்‌ ஆப்னோதி அடைகிறான்‌. 

எது இங்கு ஜீவனாக உள்ளதோ அதுவே அங்கு ப்ரஹ்மனாக 
உள்ளது. எது அங்கு ப்ரஹ்மனாக உள்ளதோ அதுவே இங்கு 
ஜீவனாக உள்ளது. யார்‌ இங்கு வேற்றுமையைப்‌ பார்க்கிறானோ. 
அவன்‌ மரணத்திலிருந்து மரணத்தை அடைகிறான்‌. 


0. ஈரச்‌ ஈன கா | 
னி: என்‌ ஈன்‌ எ ௫ ஈர usaf ப 


11. மனஸைவேத,மாப்தவ்யம்‌ நேஹ நாநாஸ்தி கிஞ்சன | 
ம்ருத்யோ: ஸ ம்ரூத்யும்‌ கச்ச,தி ய இஹ நாநேவ பச்‌ யதி || 
94 இதம்‌ இது (இந்த அறிவு) என 1௭ மனஸா ஏவ மனதால்தான்‌ 


னை ஆப்தவ்யம்‌ அடையப்படும்‌. $86 இஹ இங்கு எரி நாநா 
வேற்றுமை ஈனா கிஞ்சன ஒன்றும்‌ 1 ன ந அஸ்தி இல்லை. 
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எ: ய: யார்‌ 98 இஹ இங்கு எரி 9௭ நாநா இவ வேற்றுமையை 
ன்‌ பச்‌ யதி பார்க்கிறானோ ஏ: ஸ்‌ அவன்‌ ye: ம்ருத்யோ: 
மரணத்‌ திலிருந்து ஏர்‌ ம்ருத்யும்‌ மரணத்திற்கு ணாள கச்சுதி 
செல்கிறான்‌. 

இந்த அறிவு மனதால்தான்‌ அடையப்படும்‌. இங்கு 
வேற்றுமை ஒன்றும்‌ இல்லை. யார்‌ இங்கு வேற்றுமையைப்‌ டார்க்‌ 
கிறானோ அவன்‌ மரணத்திலிருந்து மரணத்திற்குச்‌ செல்கிறான்‌. 


02. அஜ: ஏன: என ளன fafa | 
னி னன எ எள்‌ FTA | Tg ௭௭ ॥ 


12. அங்கு ஷ்டமாத்ர: புருஷ: மத்‌ ஆத்மனி திஷ்ட,தி | 
ஈசா,னோ பூ,தப,வ்யஸ்ய ந ததோ விஜுகு,ப்ஸதே | 
ஏதத்‌,வை தத்‌ | 


எனன பூ,தப,வ்யஸ்ய கடந்ததற்கும்‌ வர இருப்பதற்கும்‌ ணா: 
ஈசான: தலைவனான ஏ: புருஷ: ப்ரஹ்மன்‌ ஏஏ ரா: 
அங்கு ஷ்ட,மாத்ர: கட்டைவிரல்‌ அளவுள்ளவனாக னன்‌ ஈன 
ஆத்மனி மத்‌,யே உடலின்‌ நடுவில்‌ frst திஷ்ட,தி வீற்றிருக்கிறான்‌. 
என: தத: இந்த அறிவுக்குப்பின்‌ (ஒருவன்‌ தன்னை) *1 எனானர்‌ ந 
விஜுகு,ப்ஸதே பாதுகாத்துக்‌ கொள்ள விரும்ப மாட்டான்‌. ர 9 
ஏதத்‌ வை இந்த ப்ரஹ்மனே 8 தத்‌ அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 

கடந்ததற்கும்‌ வர இருப்பதற்கும்‌ தலைவனான ப்ரஹ்மன்‌ 
கட்டைவிரல்‌ அளவுள்ளவனாக, உடலின்‌ நடுவில்‌ வீற்றிருக்‌ 
கிறான்‌. இந்த அறிவுக்குப்பின்‌ ஒருவன்‌ தன்னைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ 
கொள்ள விரும்ப மாட்டான்‌. இந்த ப்ரஹ்மனே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


₹3. அததான்‌: ஏன: வள ளக: | 
காளி எனன Y TAT எ 3 எ: | ௭2 என ப 
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13. அங்கு ஷ்டமாத்ர: புருஷ: ஜ்யோதிரிவாதூ மக: | 
ஈசா னோ பூ,தப,வ்யஸ்ய ஸ்‌ ஏவாத்ய ஸ உ, ச்‌,வ: | 


ஏதத்‌,வை தத்‌ || 


ளான பூ,தப,வ்யஸ்ய கடந்ததற்கும்‌ வர இருப்பதற்கும்‌ ணா: 
ஈசான: தலைவனான ஏஏ: அங்கு. ஷ்ட,மாத்ர: கட்டைவிரல்‌ 
அளவுள்ள ஏ: புருஷ: ப்ரஹ்மன்‌ எ: அதூ, மக: புகையற்ற 
ணி: 9௭ ஜ்யோதி: இவ ஜ்யோதியைப்‌ போன்றவர்‌. ஏ: 0௭ ஸ: ஏவ 
அவரே 3 அத்‌,ய இன்றும்‌ (உள்ளார்‌). ஏ: 3 ஸ: உ அவரே எ: சவ: 
நாளையும்‌ (இருப்பவர்‌). ௭௭ ௭ ஏதத்‌ வை இந்த ப்ரஹ்மனே ௭ தத்‌ 
அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 

கடந்ததற்கும்‌ வர இருப்பதற்கும்‌ தலைவனான, கட்டை 
விரல்‌ அளவுள்ள ப்ரஹ்மன்‌ புகையற்ற ஜ்யோதியைப்‌ போன்றவர்‌. 
அவரே இன்றும்‌ உள்ளார்‌. அவரே நாளையும்‌ இருப்பவர்‌. இந்த 
ப்ரஹ்மனே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


9%. ஏரில்‌ ஏர்‌ ஏர்‌ ட்ட்டர்டப்‌ பரி 
Te UTA Year எள்ள ப 


14, யதே,த.கம்‌ து,ர்கே, வ்ருஷ்டம்‌ பர்வதேஷு விதா, வதி | 
ஏவம்‌ த,ர்மான்‌ ப்ருத,க்பச்‌ யன்‌ தானேவானுவிதா வதி || 


எனா யதா, எவ்விதம்‌ ai து,ர்கே, மலையில்‌ ஏர்‌ வ்ருஷ்டம்‌ பெய்த 
ஆள்‌ உதகம்‌ நீர்‌ பட்ட்ட। பர்வதேஷு மலைப்பகுதிகளில்‌ 
விதா,வதி ஓடி மறைகிறதோ எச்‌ ஏவம்‌ அவ்விதம்‌ ஏ தர்மான்‌ 
ஜீவர்களை 99% ப்ரூத,க்‌ வேறுபாட்டுடன்‌ 1984 பசு,யன்‌ பார்ப்பவன்‌ 
எ 0௭ தான்‌ ஏவ அவற்றைத்‌ தொடர்ந்து எனா அனுவிதா வதி 
சென்று மடிகிறான்‌. 

எவ்விதம்‌ மலையில்‌ பெய்த நீர்‌ மலைப்பகுதிகளில்‌ ஓடி 
மறைகிறதோ, அவ்விதம்‌ ஜீவர்களை வேறுபாட்டுடன்‌ 
பார்ப்பவன்‌ அவற்றைத்‌ தொடர்ந்து சென்று மடிகிறான்‌. 
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டி. ஏரில்‌ ஏ ஏன எரர்‌ ளன எண | 
ரச்‌ ளா: ஏனா எண எனா ப 


1. யதோதகம்‌ சுத்‌,தே, சத்‌,தம்‌ ஆஸிக்தம்‌ தாத்‌ ருகேவ ப,வதி | 
ஏவம்‌ முனேர்விஜானத: ஆத்மா ப,வதி கெள,தம | 


ர கெள,தம கெளதமனே (நசிகேதனே) ஏஏ யதா, எவ்விதம்‌ Ta 
சூத்‌,தே, தூய்மையான (நீரில்‌) T= சுத்‌,த,ம்‌ தூய்மையான 3ல்‌ 

உத,கம்‌ நீர்‌ சான்‌ ஆஸிக்தம்‌ விடப்படும்பொழுது எஸ ௭ 
தாத்‌, ரக்‌ ஏவ தூய்மையானதாகவே எள ப வதி இருக்கிறதோ பய 
ஏவம்‌ அதுபோல ௭: விஜானத: ஞானத்தை உடைய 
முனே: முனிவருக்கு னா ஆத்மா ஆத்மாவானது (ப்ரஹ்மனாகவே) 
fa ப வதி இருக்கிறது. 

நசிகேதனே, எவ்விதம்‌ தூய்மையான நீரில்‌ தூய்மையான 

நீர்‌ விடப்படும்‌ பொழுது தூய்மையானதாகவே இருக்கிறதோ 
அதுபோல ஞானத்தை உடைய முனிவருக்கு ஆத்மாவானது 
ப்ரஹ்மனாகவே இருக்கிறது. 


sf fede எனி 


இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ முதல்‌ வல்லி முடிவுற்றது. 
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ணின்‌ சின எனி 


இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ இரண்டாவது வல்லி 


ு. ஈகா எனக: | 
௭௭௭9௭௭ ண னர்‌ | Ug ௭ ப 


1. புரமேகாத,ச,த்‌,வாரம்‌ அஜஸ்யாவக்ரசேதஸ: | 
அனுஷ்டா,ய ந சோதி விமுக்தச்‌,௪ விமுச்யதே | 
ஏதத்‌,வை தத்‌ | 


௭ அஜஸ்ய பிறவாத ௮௭-௭௮: அவக்ர-சேதஸ: பிளவுபடாத 
அறிவு ஸ்வரூபமான (ஆத்மாவுக்கு) ஈனா ஏகாத,௪-த்‌. வாரம்‌ 
பதினோரு வாயில்களை உடைய qt புரம்‌ நகரத்தை (போன்ற உடல்‌ 
உள்ளது). 318௭ அனுஷ்டா,ய (இந்த ஆத்மாவை) த்யானிப்பதால்‌ 
எ எண்‌ ந சோசதி (ஒருவன்‌) துயரப்படுவதில்லை. ண: d 
விமுக்த: ௪ (உயிர்வாழும்‌ பொழுதே) விடுபட்டவனாக 
விமுச்யதே (இறப்புக்குப்‌ பிறகு) விடுவிக்கப்படுகிறான்‌. Ej ஏதத்‌ 
வை இந்த ஆத்மாவே 8 தத்‌ அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 

பிறவாத, பிளவுபடாத அறிவு ஸ்வரூபமான ஆத்மாவுக்கு 
பதினோரு வாயில்களை உடைய நகரத்தைப்‌ போன்ற உடல்‌ 
உள்ளது. இந்த ஆத்மாவை த்யானிப்பதால்‌ ஒருவன்‌ துயரப்‌ 
படுவதில்லை. உயிர்‌ வாழும்பொழுதே விடுபட்டவனாக 
இறப்புக்குப்‌ பிறகு விடுவிக்கப்படுகிறான்‌. இந்த ஆத்மாவே 
அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


5. ரானா 
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2. ஹம்ஸ: ௬,சிஷத்‌,வளுரந்தரிக்ஷஸ்த்‌, 
ஹோதா வேதி,ஷத.திதி,ர்து,ரோணஸைத்‌ | 
ந்ருஷத்‌,வரஸத்‌,ருதஸத்‌,வ்யோமஸத,ப்‌,ஜா: 
கோ,ஜா ரிதஜா அத்‌,ரிஜா ரிதம்‌ ப்‌,ருஹத்‌ | 


டய ரிதம்‌ உண்மையான 984 ப்‌.ரஹத்‌ அந்த மேலான (தத்துவம்‌) 
ண: ஹம்ஸ: ஸூர்யனாக ye ௬,சிஷத்‌ ஸ்வர்கத்தில்‌ இருக்கிறது. 
ஏஏ: வஸு: வாயுவாக அள அந்தரிக்ஷ்ஸத்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
இருக்கிறது. le ஹோதா நெருப்பாக Af வேதி. ஷத்‌ பூமியில்‌ 
இருக்கிறது. அன: அதிதி,: விருந்தினராக சரா து,ரோணஸத்‌ 
வீட்டில்‌ இருக்கிறது. 194 ந்ருஷத்‌ மனிதர்களுக்குள்‌ இருக்கிறது. 
௭88௭ வரஸத்‌ தேவர்களுக்குள்‌ இருக்கிறது. 88௭ ரிதஸத்‌ 
யாகங்களுக்குள்‌ இருக்கிறது. எ வ்யோமஸத்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
இருக்கிறது. அனா: அப்‌,ஜா: நீருக்குள்‌ பிறந்த உயிரினங்களாக 
இருக்கிறது. என: கோ,ஜா: பூமியில்‌ பிறந்த தானியங்களாக இருக்‌ 
கிறது. 4800 ரிதஜா யஞங்களின்‌ அங்கங்களாக இருக்கிறது. எண: 
அத்‌. ரிஜா: மலைகளில்‌ தோன்றிய நதிகளாக இருக்கிறது. 


உண்மையான அந்த மேலான தத்துவம்‌ ஸூர்யனாக 
ஸ்வர்கத்தில்‌ இருக்கிறது. வாயுவாக ஆகாசத்தில்‌ இருக்கிறது. 
நெருப்பாக பூமியில்‌ இருக்கிறது. விருந்தினராக வீட்டில்‌ 
இருக்கிறது. மனிதர்களுக்குள்‌ இருக்கிறது. தேவர்களுக்குள்‌ 
இருக்கிறது. யாகங்களுக்குள்‌ இருக்கிறது. ஆகாசத்தில்‌ 
இருக்கிறது. நீருக்குள்‌ பிறந்த உயிரினங்களாக இருக்கிறது. 
பூமியில்‌ பிறந்த தானியங்களாக இருக்கிறது. யஞங்களின்‌ 
அங்கங்களாக இருக்கிறது. மலைகளில்‌ தோன்றிய நதிகளாக 
இருக்கிறது. 


3. ளின்‌ சார்‌ TT | 
என்‌ qT fad ளே TTA ப 
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3. ஊர்த்‌ வம்‌ ப்ராணமுன்னயதி அபானம்‌ ப்ரத்யக,ஸ்யதி | 
மத்‌,யே வாமனமாஸீனம்‌ விச்‌,வே தே.வா உபாஸதே || 


சாரர்‌ ப்ராணம்‌ (ஆத்மா) ப்ராணனை கவி ஊர்த்‌ வம்‌ மேல்நோக்கி 
Tafa உன்னயதி இழுக்கிறது. எரர்‌ அபானம்‌ அபானனை 3௯ 
ப்ரத்யக்‌ கீழ்நோக்கி அன்‌ அஸ்யதி தள்ளுகிறது. ரச்‌ ளே: விச்‌, வே 
தே,வா: எல்லா இந்த்ரியங்களும்‌ என மத்‌, யே ஹ்ருதயத்தில்‌ எளி 
ஆஸீனம்‌ இருக்கின்ற எரர்‌ வாமனம்‌ வணங்கத்தக்க (ஆத்மாவை) 
ள்‌ உயாஸதே வழிபடுகின்றன. 

ஆத்மா ப்ராணனை மேல்நோக்கி இழுக்கிறது. 
அபானனைக்‌ கீழ்நோக்கித்‌ தள்ளுகிறது. எல்லா இந்த்ரியங்களும்‌ 
ஹ்ருதயத்தில்‌ இருக்கின்ற வணங்கத்தக்க ஆத்மாவை 
வழிபடுகின்றன. 


¥. அன ன்னா ன எர ரே: | 
சரன்‌ கோ UR | Tae ௭ ப 


4. அஸ்ய விஸ்ரம்ஸமானஸ்ய ச.ரீரஸ்த,ஸ்ய தேஹின: | 
தே,ஹாத்‌,விமுச்யமானஸ்ய கிமத்ர பரிசி,ஷ்யதே | 
ஏதத்‌,வை தத்‌ || 
சின ௪ ரீரஸ்த.ஸ்ய உடலில்‌ இருக்கின்ற அண. ண: அஸ்ய 
தே,ஹின: இந்த ஆத்மா எண்ன விஸ்ரம்ஸமானஸ்ய வெளி 
யேறும்பொழுது ட்ட தே.ஹாத்‌ (அதாவது) உடலிலிருந்து 
«| விமுச்யமானஸ்ய விலகிச்சென்று விடும்‌ பொழுது 312 
அத்ர இந்த உடலில்‌ கிம்‌ என்னதான்‌ எரா பரிசி,ஷ்யதே எஞ்சி 
யிருக்கிறது. 1848 ஏதத்‌ வை இந்த ஆத்மாவே ௭௭ தத்‌ அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 
உடலில்‌ இருக்கின்ற இந்த ஆத்மா வெளியேறும்பொழுது 
அதாவது உடலிலிருந்து விலகிச்‌ சென்றுவிடும்பொழுது இந்த 
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உடலில்‌ என்னதான்‌ எஞ்சியிருக்கிறது! இந்த ஆத்மாவே 
அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


டி, எள னி ளின்‌ க | 
ஏ எளி எள்ளி ப 


5.  நப்ராணேன நாபானேன மர்த்யோ ஜீவதி கச்‌,சன | 

இதரேண து ஜீவந்தி பஸ்மிந்நேதாவுபாச்‌. ரிதென || 
ஈனா என்‌: கச்‌,சன மர்த்ய: எந்த மனிதனும்‌ ராச ப்ராணேன 
ப்ராணனால்‌ எ எள ந ஜீவதி வாழ்வதில்லை. எரா அபானேன 
அபானனால்‌ * ந வாழ்வதில்லை. qf யஸ்மிந்‌ எந்த (ஆத்மாவி 
னிடத்தில்‌) Tat ஏதெள இவ்விரண்டும்‌ ஏப்‌ உபாச்‌ ரிதெள 
சார்ந்துள்ளதோ (அந்த இவ்விரண்டிற்கு) ஊர ௭ ஏ இதரேண து 
வேறான (ஆத்மாவினால்‌) ளின்‌ ஜீவந்தி ல்கள்‌. 


எந்த மனிதனும்‌ ப்ராணனால்‌ வாழ்வதில்லை. அபானனால்‌ 
வாழ்வதில்லை. எந்த ஆத்மாவினிடத்தில்‌ இவ்விரண்டும்‌ 
சார்ந்துள்ளதோ, அந்த இவ்விரண்டிற்கு வேறான ஆத்மா 
வினால்‌ வாழ்கிறார்கள்‌. 


௩. ஊண்‌ ரன்‌ எ எண 
அள எ என அனா எனா ப 


6. ஹந்த த இதம்‌ ப்ரவக்ஷ்யாமி கு,ஹ்யம்‌ ப்‌. ரஹ்ம ஸனாதனம்‌ | 
யதா, ௪ மரணம்‌ ப்ராப்ய ஆத்மா ப,வதி கெளதம || 


ரி கெள தம கெளதமனே (நசிகேதனே) ப] தே உனக்கு 94 இதம்‌ 
இந்த பய்‌) குஹ்யம்‌ ரஹஸ்யமான எள்‌ ஸனாதனம்‌ என்றுமுள்ள 
எ ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை எண்‌ ப்ரவக்ஷ்யாமி கூறுகிறேன்‌. 
எ ஹந்த மேலும்‌ ஈர்‌ மரணம்‌ மரணத்தை நான ப்ராப்ய 
அடைந்தபின்‌ ஏஏ யதா, ௪ எவ்விதம்‌ ன ஆத்மா ஜீவன்‌ ப்ட்‌ 
ப,வதி தொடர்கிறான்‌ (என்பதையும்‌ கூறுகிறேன்‌). 
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நசிகேதனே, உனக்கு இந்த ரஹஸ்யமான என்றுமுள்ள 
ப்ரஹ்மனைக்‌ கூறுகிறேன்‌. மேலும்‌ மரணத்தை அடைந்தபின்‌ 
எவ்விதம்‌ ஜீவன்‌ தொடர்கிறான்‌ என்பதையும்‌ கூறுகிறேன்‌. 


ட. அர்க்‌ எசான்‌: | 
மாரா ஏன்ன எனக்‌ எள ॥ 


7. யேோனிமந்யே ப்ரபத்‌,யந்தே ச ரீரத்வாய தேஹின: | 
ஸ்தா,ணுமந்யே5 னுஸம்யந்தி யதா,கர்ம யதா, சரதம்‌ || 


எகர யதா,கர்ம அவரவர்களுடைய கர்மத்திற்கேற்பவும்‌ ஏ 
யதரா,ச்‌,ரதம்‌ அவரவர்களுடைய உபாஸனைக்கேற்பவும்‌ 
அந்யே சில ரோக: தே,ஹின: ஜீவர்கள்‌ எனா சறீரத்வாய (மனித 
அல்லது மிருக) உடலை எடுப்பதற்காக ஏரா யோனிம்‌ கர்பத்தை 
ப்ரபத்‌யந்தே அடைகிறார்கள்‌. ௭ அந்யே வேறுசில 

(ஜீவர்கள்‌) emi ஸ்தா,ணும்‌ மரம்‌ (முதலிய உடலை) 
அனுஸம்யந்தி அடைகிறார்கள்‌. 

அவரவர்களுடைய கர்மத்திற்கேற்பவும்‌ அவரவர்களு 
டைய உபாஸனைக்கேற்பவும்‌ சில ஜீவர்கள்‌ மனித அல்லது 
மிருக உடலை எடுப்பதற்காக கர்பத்தை அடைகிறார்கள்‌. 
வேறுசில ஜீவர்கள்‌ மரம்‌ முதலிய உடலை அடைகிறார்கள்‌. 


6. கம்‌ தங்கத்‌ என 
எ எல்‌ எ 
எ்திக: எ: கவல்‌ க்‌ 


8. யஏஷஸுப்தேஷு ஜாக,ர்தி 
காமம்‌ காமம்‌ புருஷே நிர்மிமாண: | 
ததே,வ சக்ரம்‌ தத்‌,ப்‌.ரஹ்ம 
ததே,வாம்ருதமுச்யதே | 
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தஸ்மிம்ல்லோகா: சரிதா: ஸர்வே 
தது, நாத்யேதி கச்‌,சன | ஏதத்‌,வை தத்‌ | 


ஏ: ரு; ஏ: ம: ஏஷ: புருஷ: இந்த ஆத்மா சார்‌ சார்‌ காமம்‌ காமம்‌ 
(கனவில்‌) விதவிதமான பொருள்களை ஈரா: நிர்மிமாண: தோற்று 
வித்துக்கொண்டு ui ஸுப்தேஷு (இந்த்ரியங்கள்‌) உறங்கும்‌ 
பொழுது ளார்‌ ஜாகூர்தி விழித்துக்கொண்டிருக்கிறது. 18 82 தத்‌ ஏவ 
அதுவே (ஆத்மாவே) க்‌ ௬.க்ரம்‌ தூய்மையானது. ௭ தத்‌ அது A 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌. ௭௭ 0௭ தத்‌ ஏவ அதுவே ச்‌ அம்ருதம்‌ 
மரணமற்றதாக அள்‌ உச்யதே சொல்லப்படுகிறது. வள்‌ காண: ஸர்வே 
லோகா: எல்லா உலகங்களும்‌ எரா தஸ்மின்‌ அதை ண: சரிதா: 
சார்ந்துள்ளன. ௬8 கச்‌, சன எதுவும்‌ 18 3 தத்‌ உ அதை எ அன்‌ ந 
அத்யேதி கடந்து செல்வதில்லை. (யங்‌ ஏதத்‌ வை இந்த ஆத்மாவே 
எ தத்‌ அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 

இந்த ஆத்மா கனவில்‌ விதவிதமான பொருள்களைத்‌ 
தோற்றுவித்துக்கொண்டு இந்த்ரியங்கள்‌ உறங்கும்பொழுது 
விழித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. அந்த ஆத்மாவே தூய்மையானது. 
அது ப்ரஹ்மன்‌. அதுவே மரணமற்றதாக சொல்லப்படுகிறது. 
எல்லா உலகங்களும்‌ அதைச்‌ சார்ந்துள்ளன. எதுவும்‌ அதைக்‌ 
கடந்து செல்வதில்லை. இந்த ஆத்மாவே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 


வட அரிசிச்‌ ஏஎர்‌ பரீளர: உர்‌ ஈர்‌ ரசி ௭௭௭ | 
ரள எண்ணா wd wd Wf எ ப 


9.  அக்னிர்யதை,கோ பு,வனம்‌ ப்ரவிஷ்ட: 
ரூபம்‌ ரூபம்‌ ப்ரதிரூபோ பபூவ | 
ஏகஸ்ததா, ஸர்வபூ,தாந்தராத்மா 
ரூபம்‌ ரூபம்‌ ப்ரதிரூபோ ப,ஹிச்ச || 
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எள யதா, எவ்விதம்‌ வளர்‌ ரள: பூவனம்‌ ப்ரவிஷ்ட: உலகில்‌ உள்ள 
ஏக: அர: ஏக: அக்‌,னி ஒரே நெருப்பானது ப்‌ சர்‌ ரூபம்‌ ரூபம்‌ 
ஒவ்வொரு பொருளிலும்‌ ண்ண: -ப்ரதிரூப்‌:: அப்பொருளின்‌ 
உருவமாக ௭4௭ பயூ,வ தோன்றுகிறதோ எனா ததா, அவ்விதம்‌ 8: 
எஸ ATT ஏக: ஸர்வபூத-அந்தராத்மா எல்லா ஜீவர்களுக் 
குள்ளும்‌ இருக்கும்‌ ஒரே ஆத்மா கம்‌ சர்‌ ரூபம்‌ ரூபம்‌ ஒவ்வொரு 
உடலிலும்‌ என்ன: ப்ரதிரூப: அந்த உடலின்‌ வடிவில்‌ (தோன்றுகிறது). 
எ: எ பூஹி: ச வெளியேயும்‌ (உள்ளது). 

எவ்விதம்‌ உலகில்‌ உள்ள ஒரே நெருப்பானது ஒவ்வொரு 
பொருளிலும்‌ அப்பொருளின்‌ உருவமாகத்‌ தோன்றுகிறதோ, 
அவ்விதம்‌ எல்லா ஜீவர்களுக்குள்ளும்‌ இருக்கும்‌ ஒரே ஆத்மா 
ஒவ்வொரு உடலிலும்‌ அந்த உடலின்‌ வடிவில்‌ தோன்றுகிறது. 
வெளியேயும்‌ உள்ளது. 


௦. எஏச்ளிசி வளர்‌ எர: உர்‌ கம்ர்களி ௭௭ | 
TET எவ்ள wd wd Tf எ ப 


10. வாயுர்யதை,கோ பு,வனம்‌ ப்ரவிஷ்ட: 
ரூபம்‌ ரூபம்‌ ப்ரதிரூபோ பபூவ 
ஏகஸ்ததா, ஸர்வபூ,தாந்தராத்மா 
ரூபம்‌ ரூபம்‌ ப்ரதிரூபோ ப,ஹிச்‌.ச || 


ஏ யதா, எவ்விதம்‌ ளர்‌ ரன: பு,வனம்‌ ப்ரவிஷ்ட: உலகில்‌ உள்ள 
௯: ௭9: ஏக: வாயு: ஒரே வாயுவானது ஈர்‌ ஈர்‌ ரூபம்‌ ரூபம்‌ 
ஒவ்வொரு பொருளிலும்‌ சண: ப்ரதிரூப: அப்பொருளின்‌ 
உருவமாக 911௭ பழு வ தோன்றுகிறதோ எனா ததா, அவ்விதம்‌ 
14: எஸ்ஏ௭- சர்ம. ஏக: ஸர்வபூ,த-அந்தராத்மா எல்லா ஜீவர்களுக் 
குள்ளும்‌ இருக்கும்‌ ஒரே ஆத்மா ஈரப்‌ அர்‌ ரூபம்‌ ரூபம்‌ ஒவ்வொரு 
உடலிலும்‌ எண்ன: ப்ரதிரூப: அந்த உடலின்‌ வடிவில்‌ (தோன்றுகிறது). 
எ:  பூஹி: ௪ வெளியேயும்‌ (உள்ளது). 
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எவ்விதம்‌ உலகில்‌ உள்ள ஒரே வாயுவானது ஒவ்வொரு 
பொருளிலும்‌ அப்பொருளின்‌ உருவமாகத்‌ தோன்றுகிறதோ 
அவ்விதம்‌ எல்லா ஜீவர்களுக்குள்ளும்‌ இருக்கும்‌ ஒரே ஆத்மா 
ஒவ்வொரு உடலிலும்‌ அந்த உடலின்‌ வடிவில்‌ தோன்றுகிறது. 
வெளியேயும்‌ உள்ளது. 


68. அள்‌ எள எள்ள ஏஏ: எ fod எஏரிள ஏன்‌: | 
னள எண்னை னா எ னர்‌ எகர: ளன: ப 


11. ஸஹூர்யோ யதா, ஸர்வலோகஸ்ய சக்ஷு: 
ந லிப்யதே சாக்ஷுஷைர்பா,ஹ்யதோ,ஷை: | 
ஏகஸ்ததா, ஸர்வபூ,தாந்தராத்மா 
ந லிப்யதே லோகது,:கே,ன பா,ஹ்ய: || 


அஸ்கி ஸர்வலோகஸ்ய அனைத்து உலகத்திற்கும்‌ 47: சக்ஷு: 
கண்ணாக விளங்கும்‌ ஏ: ஸூர்ய: ஸூர்யன்‌ “Ta: சாக்ஷுஷை: 
பார்வையில்‌ உள்ள (குறைகளாலும்‌) எவ்‌: பா ஹ்யதோ,ஷை: 
வெளியே உள்ள குறைகளாலும்‌ ஏஏ யதா, எவ்விதம்‌ எ fed ந 
லிப்யதே பாதிக்கப்படுவதில்லையோ எனா ததா, அவ்விதம்‌ 0: 
WAY அனா ஏக: ஸர்வபூ,த-அந்தராத்மா எல்லா ஜீவர்களுக் 
குள்ளும்‌ இருக்கும்‌ ஒரே ஆத்மா ௫௯-3௭ லோக-து,:கே,ன 
உலகத்தினுடைய துயரத்தால்‌ எ fod ந லிப்யதே பாதிக்கப்‌ 
படுவதில்லை. ளான: பா,ஹ்ய: அனைத்தையும்‌ கடந்தும்‌ உள்ளது. 

அனைத்து உலகத்திற்கும்‌ கண்ணாக விளங்கும்‌ ஸூர்யன்‌, 
பார்வையில்‌ உள்ள குறைகளாலும்‌ வெளியே உள்ள குறை 
களாலும்‌ எவ்விதம்‌ பாதிக்கப்படுவதில்லையோ, அவ்விதம்‌ 
எல்லா ஜீவர்களுக்குள்ளும்‌ இருக்கும்‌ ஒரே ஆத்மா உலகத்தி 
னுடைய துயரத்தால்‌ பாதிக்கப்படுவதில்லை. அனைத்தையும்‌ 
கடந்தும்‌ உள்ளது. 
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₹5. க எரி என்னன ஏல்‌ உர்‌ எரா எ: கள்‌ | 
எனல்‌ 93 என: எர ஏக்‌ எண்‌ AAT ப 


12. ஏகோ வசி, ஸர்வபூ,தாந்தராத்மா 
ஏகம்‌ ரூபம்‌ ப,ஹுதா, ய: கரோதி | 
தமாத்மஸ்த,ம்‌ பயே$னுபச்‌,யந்தி தீரா: 
தேஷாம்‌ ஸுகம்‌ சா,ச்‌,வதம்‌ நேதரேஷாம்‌ || 


ஏ: 1௯: ய: ஏக: எந்த ஒன்று எர வசீ, (அனைத்தையும்‌ தன்‌) 
வசத்தில்‌ வைத்துள்ளதாகவும்‌ பட்ட்டி HTT ஸர்வபூத- அந்தராத்மா 
எல்லா ஜீவர்களுக்குள்ளும்‌ ஆத்மாவாக இருந்து கொண்டும்‌ பப 
ஏகம்‌ ரூபம்‌ (தன்னுடைய) ஒரு ரூபத்தை ௭6! பூஹுதா, பலவாக 
கர கரோதி வெளிப்படுத்துகிறதோ ர்‌ தம்‌ அதை (ஆத்மாவை) 
ளன ஆத்மஸ்த,ம்‌ உடலில்‌ வெளிப்படுவதாக ரிசி: யே திரா: 
எந்த தீரர்கள்‌ அன்‌ அனுபச்‌ பந்தி அறிகிறார்ளோ ர்‌ தேஷாம்‌ 
அவர்களுக்கு ராசஎன்‌ சாச்‌,வதம்‌ நிலையான ஏஏ ஸுகம்‌ ஸுகம்‌ 
(கிடைக்கிறது). Fai இதரேஷாம்‌ மற்றவர்களுக்கு * ந இல்லை. 

எந்த ஒன்று அனைத்தையும்‌ தன்‌ வசத்தில்‌ வைத்துள்ள 
தாகவும்‌ எல்லா ஜீவர்களுக்குள்ளும்‌ ஆத்மாவாக இருந்து 
கொண்டும்‌ தன்னுடைய ஒரு ரூபத்தைப்‌ பலவாக வெளிப்‌ 
படுத்துகிறதோ, அந்த ஆத்மாவை உடலில்‌ வெளிப்படுவதாக 
எந்த தீரர்கள்‌ அறிகிறார்களோ, அவர்களுக்கு நிலையான 
ஸுகம்‌ கிடைக்கிறது. மற்றவர்களுக்கு இல்லை. 


85. எனிண்ணார்‌ கண்ணா 
ஏஎ என்‌ ள்‌ எண்ணா 
என்‌ 45 ன்‌ விள: 
ர்‌ we: சாணி HATTA Il 
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13. நித்யோ$நித்யானாம்‌ சேதனச்‌,சேதனானாம்‌ 
ஏகோ பூஹூனாம்‌ யோ வித,தா,தி காமான்‌ | 
தமாத்மஸ்த,ம்‌ யேனுபச்‌ யந்தி தீரா: 
தேஷாம்‌ சாந்தி: சா,ச்‌,வதீ நேதரேஷாம்‌ || 


ஏ: ர: ய: ஏக: எந்த ஒன்று எானாார்‌ அநித்யானாம்‌ அழிவன 
வற்றுள்‌ ரான: நித்ய: அழியாததாகவும்‌ ளார்‌ சேதனானாம்‌ 
உயிரினங்களுக்குள்‌ எ: சேதன: உயிராகவும்‌ எரா பூஹுூனாம்‌ 
அனைவருடைய சணா? காமான்‌ ஆசைகளையும்‌ 
வித,தா,தி பூர்த்தி செய்கிறதோ ள்‌ தம்‌ அதை (ஆத்மாவை) ளனர்‌ 
ஆத்மஸ்த,ம்‌ உடலில்‌ வெளிப்படுவதாக ச்‌ ளி: யே திரா: எந்த 
தீரர்கள்‌ 37 அனுபச்‌ யந்தி அறிகிறார்களோ எ தேஷாம்‌ 
அவர்களுக்கு ராசி சாச்‌,வதீ நிலையான a: சாந்தி; அமைதி 
(கிடைக்கிறது). ஊர்‌ இதரேஷாம்‌ மற்றவர்களுக்கு ** ந இல்லை. 
எந்த ஒன்று அழிவனவற்றுள்‌ அழியாததாகவும்‌ உயிரினங்‌ 
களுக்குள்‌ உயிராகவும்‌ அனைவருடைய ஆசைகளையும்‌ பூர்த்தி 
செய்கிறதோ, அந்த ஆத்மாவை உடலில்‌ வெளிப்படுவதாக எந்த 
தீரர்கள்‌ அறிகிறார்களோ, அவர்களுக்கு நிலையான அமைதி 
கிடைக்கிறது. மற்றவர்களுக்கு இல்லை. 


2x. எனன எனன எண்ணச்‌ TT YI 
கச்‌ எனி என எர எள்ள ப 


14. ததே,ததி,தி மன்யந்தே அநிர்தே,ச்‌,யம்‌ பரமம்‌ ஸுகம்‌ | 
கத,ம்‌ நு தத்‌,விஜானீயாம்‌ கிமு பா,தி விபா தி வா 


அனர்‌ அநிர்தே,ச்‌ யம்‌ விளக்கமுடியாத பார்‌ ge பரமம்‌ ஸுகம்‌ 
மேலான ஸுகம்‌ (எதுவோ) ௭ தத்‌ அதுவே "384 ஏதத்‌ இது ட்ப] இதி 
என்று என்‌ மன்யந்தே கருதுகிறார்கள்‌. எ தத்‌ அதை 
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கள்‌ கதம்‌ நு எப்படி எளளிஈர்‌ விஜானீயாம்‌ அறிவேன்‌. 15 3 ன்‌ 
கிம்‌ உ பாதி தானாக (அது) விளங்குகிறதா. ள்ள விபாதி வா 
தெளிவாக (அது) விளங்குகிறதா. 
விளக்கமுடியாத மேலான ஸுகம்‌ எதுவோ அதுவே இது 

என்று கருதுகிறார்கள்‌. அதை எப்படி அறிவேன்‌? தானாக அது 
விளங்குகிறதா? தெளிவாக அது விளங்குகிறதா? 

இது நசிகேதனின்‌ கேள்வி. பதில்‌ அடுத்த மந்த்ரத்தில்‌ வருகிறது. 

ப்ரஹ்மனை நேரடியாக சொற்களால்‌ விளக்கமுடியாது என்பதே 

இங்கு கருத்து. 


பேட எண ளி என்‌ எ எல்‌ 
aT free என்கின்‌: | 


15. ந தத்ர ஸூர்யோ பாதி ந சந்த்‌ ரதாரகம்‌ 
நேமா வித்‌,யுதோ பா,ந்தி குதோ5 யமக்‌,னி: | 
தமேவ பா,ந்தமனுபா,தி ஸர்வம்‌ 
தஸ்ய பா,ஸா ஸர்வமித,ம்‌ வியாதி || 


எ தத்ர அதனிடத்தில்‌ (ப்ரஹ்மனை) ட்ப ஸூர்ய: ஸூர்யன்‌ எ 

ந பாதி விளக்காது. எனால்‌ சந்தர-தாரகம்‌ நிலவும்‌ 
நக்ஷத்ரங்களும்‌ * ந விளக்காது. ஏ: ஈன: இமா: வித்‌ பூத: இந்த 
மின்னல்கள்‌ எ ள்‌ ந பா,ந்தி விளக்காது. எள்‌ ண: அயம்‌ 
அக்னி: இந்த நெருப்பு ஐ: குத: எப்படி (விளக்கும்‌). எச்‌ 
பாந்தம்‌ ஸ்வயமாக விளங்குகின்ற எ 0௭ தம்‌ ஏவ அதையே (சார்ந்து) 

ஸர்வம்‌ அனைத்தும்‌ அண்‌ அனுபா தி விளங்குகின்றன. 
என தஸ்ய அதனுடைய எனா பாஸா ஒளியினால்‌ 94 எள்‌ இதம்‌ 
ஸர்வம்‌ இவை அனைத்தும்‌ ஈவா விபா,தி விளங்குகின்றன. 
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ப்ரஹ்மனை ஸூர்யன்‌ விளக்காது. நிலவும்‌ 
நக்ஷத்ரங்களும்‌ விளக்காது. இந்த மின்னல்கள்‌ விளக்காது. 
இந்த நெருப்பு எப்படி விளக்கும்‌! ஸ்வயமாக விளங்குகின்ற 
அதையே சார்ந்து அனைத்தும்‌ விளங்குகின்றன. அதனுடைய 
ஒளியினால்‌ இவை அனைத்தும்‌ விளங்குகின்றன. 


ஊ்ர்ணிளன ளி எனி 


இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ இரண்டாவது வல்லி முடிவுற்றது. 
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ரின்‌ ஏளன எனி 


இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ மூன்றாவது வல்லி 


கன்னா: TTS என: TAT: | 


எ எள்‌ ௭௭௭ Tad | 
எண்ட: ண: எச்‌ எ னின்‌ ௭௮௭ | 8 ௭ ப 


1. ஊர்த்‌ வமூலோ$வாக்சா,க,: ஏஷேோ$ச்‌,வத்த,: ஸனாதன: | 
ததே,வ ௪க்ரம்‌ தத்‌, ப்‌,ரஹ்ம ததே,வாம்ருதமுச்யதே | 
தஸ்மிம்ல்லோகா: ச்,ரிதா: ஸர்வே தது, நாத்யேதி கச்‌,சன | 
ஏதத்‌,வை தத்‌ || 


எண: ஸனாதன: (ப்ரவாஹமாக) தொடர்ந்து இருக்கின்ற எ: 
அன: ஏஷ: அச்‌.வத்த,: (ஸம்ஸாரத்துடன்‌ ஒப்பிடப்படும்‌) இந்த 
அரசமரமானது கண்க: ஊர்த்‌, வமூல: ப்ரஹ்மத்தை வேராகவும்‌ 
ஏளன: அவாக்சாக,: (இவ்வுலகத்தை) கீழ்நோக்கிய கிளை 
யாகவும்‌ (கொண்டுள்ளது). ௭௭ 1௭ தத்‌ ஏவ அதுவே க்‌ சக்ரம்‌ 
தூய்மையானது. 8 தத்‌ அது 86 ப்‌,ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌. 8௭ ௭ தத்‌ ஏவ 
அதுவே எரர்‌ அம்ருதம்‌ மரணமற்றதாக ud உச்யதே 
சொல்லப்படுகிறது. எச்‌ கிண: ஸர்வே லோகா: எல்லா உலகங்களும்‌ 
என தஸ்மின்‌ அதை (எ: சறிதா: சார்ந்துள்ளன. ௧௮௭ கச்‌, சன 
எதுவும்‌ ௭௭ 3 தத்‌ ௨ அதை * அன்‌ ந அத்யேதி கடந்து 
செல்வதில்லை. ரா 9 ஏதத்‌ வை இந்த ப்ரஹ்மனே எ௭ தத்‌ அந்தத்‌ 
தத்துவம்‌. 

ப்ரவாஹமாக தொடர்ந்து இருக்கின்ற ஸம்ஸாரத்துடன்‌ 
ஒப்பிடப்படும்‌ இந்த அரசமரமானது ப்ரஹ்மத்தை வேராகவும்‌ 
இவ்வுலகத்தைக்‌ கீழ்நோக்கிய கிளையாகவும்‌ கொண்டுள்ளது. 
அதுவே தூய்மையானது. அது ப்ரஹ்மன்‌. அதுவே மரண 
மற்றதாக சொல்லப்படுகிறது. எல்லா உலகங்களும்‌ அதைச்‌ 
சார்ந்துள்ளன. எதுவும்‌ அதைக்‌ கடந்து செல்வதில்லை. இந்த 
ப்ரஹ்மனே அந்தத்‌ தத்துவம்‌. 
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ஏ. எச்‌ கனு ளானள்‌ நாரா 1: | 
என்‌ TNE எ ரள எள்‌ ப 
2.  யதி.தம்‌ கிஞ்ச ஜக,த்ஸர்வம்‌ 
ப்ராண ஏஜதி நி:ஸ்ருதம்‌ | 
மஹத்‌,ப,யம்‌ வஜ்ரமுத்‌,யதம்‌ 
ய ஏதத்‌,விது,ரம்ருதாஸ்தே பவந்தி 


aa ௫ யத்‌ கிஞ்ச எதெல்லாம்‌ உண்டோ டட] இத,ம்‌ ஸர்வம்‌ 
அந்த அனைத்து 94414 ஜக,த்‌ உலகமும்‌ சார்‌ ப்ராணே ப்ரஹ்மனால்‌ 
"ஈர்‌ நி:ஸ்ருதம்‌ தோற்றத்தை அடைந்து 2414 ஏஜதி செயல்‌ 
படுகிறது. a வஜ்ரம்‌ வஜ்ராயுதத்தை Tee உத்‌ யதம்‌ தூக்கியவன்‌ 
(போல இந்த ப்ரஹ்மன்‌) 8௭ ஏர்‌ மஹத்‌ மாயம்‌ அதிக பயத்தை 
(கொடுப்பவன்‌ போலும்‌). ஏ யே எவர்கள்‌ 0௭௭ ஏதத்‌ இதை 1௭5: 
விது,: அறிகிறார்களோ ப்‌ தே அவர்கள்‌ அள்‌: ஏஎ அம்ருதா: 
ப, வந்தி மரணமற்றவர்களாக ஆகிறார்கள்‌. 

எதெல்லாம்‌ உண்டோ அந்த அனைத்து உலகமும்‌ 
ப்ரஹ்மனால்‌ தோற்றத்தை அடைந்து செயல்படுகிறது. 
வஜ்ராயுதத்தைத்‌ தூக்கியவன்‌ போல இந்த ப்ரஹ்மன்‌ அதிக 
பயத்தைக்‌ கொடுப்பவன்‌ போலும்‌. எவர்கள்‌ இதை அறிகிறார்‌ 
களோ அவர்கள்‌ மரணமற்றவர்களாக ஆகிறார்கள்‌. 


3. Waren எனா ஏர்‌. | 
எனா ளஏஏ ஏன்‌ ஏன: ப 

3.  பூயாத,ஸ்யாக்‌,னிஸ்தபதி ப,யாத்தபதி ஸூர்ய: | 
பூயாதி ந்த்‌ றச்‌, ௪ வாயுச்‌,௪ ம்ரூத்யுர்தா,வதி பஞ்சம: || 

ஏஎ அஸ்ய அந்த (ப்ரஹ்மனைக்‌ குறித்த) ஏஏ பயாத்‌ பயத்தால்‌ 


எ: அக்னி: நெருப்பு எரி தபதி எரிகிறது. என பஙாத்‌ 
பயத்தால்‌ ர்‌: ஸூர்ய: ஸூர்யன்‌ எள்‌ தபதி ஒளிர்கிறார்‌. எள 
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பூயாத்‌ பயத்தால்‌ a: ௭ இந்த்ர: ௪ இந்த்ரனும்‌ 819: ௭ வாயு: ௪ 
வாயுவும்‌ (அவரவர்‌ செயலில்‌ ஈடுபடுகிறார்கள்‌). என: பஞ்சம: 
ஐந்தாவதாக (இங்கு கூறும்‌) 755: ம்ருத்யு: யமதேவர்‌ ௭௭ தா,வதி 


தன்‌ கடமையைச்‌ செய்கிறார்‌. 


அந்த ப்ரஹ்மனைக்‌ குறித்த பயத்தால்‌ நெருப்பு எரிகிறது. 
பயத்தால்‌ ஸூர்யன்‌ ஒளிர்கிறார்‌. பயத்தால்‌ இந்த்ரனும்‌ 
வாயுவும்‌ அவரவர்‌ செயலில்‌ ஈடுபடுகிறார்கள்‌. ஐந்தாவதாக 
இங்கு கூறும்‌ யமதேவர்‌ தன்‌ கடமையைச்‌ செய்கிறார்‌. 


௩. Te Wa Tae fea: | 
எ: எரு DY TTT குணர ப 


4, இஹசேத கத்‌, போ,த்‌,து,ம்‌ ப்ராக்சரீரஸ்ப விஸ்ரஸ: | 
தத: ஸர்கே,ஷு லோகேஷு சரீரத்வாய கல்பதே ॥| 


எனன சரீரஸ்ய உடலினுடைய என: விஸ்ரஸ: வீழ்ச்சிக்கு பா 
ப்ராக்‌ முன்‌ 8 இஹ இங்கேயே ஷ்‌ கக ௭௭ போ,த்‌,து,ம்‌ அசத்‌, 
சேத்‌ (ப்ரஹ்மனை) அறிந்தால்‌ (விடுதலை அடைகிறான்‌). என: தத: 
அறியவில்லை என்றால்‌ டப்பு ஸர்கேஷு உயிரினங்களுடைய 
கண லோகேஷு உலகத்தில்‌ எசா சறீரத்வாய உடல்‌ எடுப்பதற்கு 
கள்‌ கல்பதே முற்படுகிறான்‌. 

உடலினுடைய வீழ்ச்சிக்குமுன்‌ இங்கேயே ப்ரஹ்மனை 
அறிந்தால்‌ விடுதலை அடைகிறான்‌. அறியவில்லை என்றால்‌ 
உயிரினங்களுடைய உலகத்தில்‌ உடல்‌ எடுப்பதற்கு 
முற்படுகிறான்‌. 


டூர்‌ என்‌ ஏன எர என ஏலக்‌ | 
ஏஏ ரரி ௭ Te Trerdot STATA Seo ப 
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5.  யதாத,ர்சே, ததா,த்மனி 
யதா, ஸ்வப்னே ததா, பித்ருலோகே | 
யதா,ப்ஸு பரீவ த,த்‌,ருசே, ததா, க,ந்தர்வலோகே 
சா,யாதபயோரிவ ப்‌,ரஹ்மலோகே || 


என்‌ யதா, எவ்விதம்‌ ளர்‌ ஆத,ர்சே, கண்ணாடியில்‌ (தன்னை 
தெளிவாக காண்கிறானோ) எஏ£ ததா, அவ்விதம்‌ னன்‌ ஆத்மனி 
(பூலோகத்தில்‌) புத்தியில்‌ ரணி பரித.த்‌ ரசே, (ஆத்மாவை) 
தெளிவாக அறிகிறான்‌. ஏஏ யதா, எவ்விதம்‌ ர்‌ ஸ்வப்னே கனவில்‌ 
என ததா, (பொருள்களை அறிகிறானோ) அவ்விதம்‌ ரர்‌ 
பித்ருலோகே பித்ருலோகத்தில்‌ (ஆத்மாவை அறிகிறான்‌). ஏஏ யதா, 
எவ்விதம்‌ யு 9௭ ஆப்ஸு இவ நீரில்‌ (ப்ரதிபிம்பத்தைப்‌ 
பார்க்கிறானோ) எனா ததா, அவ்விதம்‌ எனக்‌ க,ந்தர்வலோகே 
கந்தர்வ லோகத்தில்‌ (ஆத்மாவை அறிகிறான்‌). கள்‌: 7௭ 
சா, யா-ஆதபயோ: இவ நிழலையும்‌ ஒளியையும்‌ போல எனக்‌ 
ப்‌. ரஹ்மலோகே ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ (ஆத்மாவை அறிகிறான்‌). 


எவ்விதம்‌ கண்ணாடியில்‌ தன்னைத்‌ தெளிவாகக்‌ 
காண்கிறானோ, அவ்விதம்‌ பூலோகத்தில்‌ புத்தியில்‌ ஆத்மாவைத்‌ 
தெளிவாக அறிகிறான்‌. எவ்விதம்‌ கனவில்‌ பொருள்களை 
அறிகிறானோ. அவ்விதம்‌ பித்ருலோகத்தில்‌ ஆத்மாவை 
அறிகிறான்‌. எவ்விதம்‌ நீரில்‌ ப்ரதிபிம்பத்தைப்‌ பார்க்கிறானோ, 
அவ்விதம்‌ கந்தர்வ லோகத்தில்‌ ஆத்மாவை அறிகிறான்‌. 
நிழலையும்‌ ஒளியையும்‌ போல ப்ரஹ்மலோகத்தில்‌ ஆத்மாவை 
அறிகிறான்‌. 
பூலோகத்தில்தான்‌ ஆத்மாவைத்‌ தெளிவாக அறியமுடியும்‌. மற்ற 
லோகங்களில்‌ தெளிவாக அறியமுடியாது. பூலோகத்தை விட்டால்‌ 
அடுத்து ஆத்மாவைத்‌ தெளிவாக அறியும்‌ வாய்ப்பு ப்ரஹ்ம 
லோகத்தில்தான்‌ உள்ளது. ஆனால்‌ அந்த ப்ரஹ்மலோகத்தை 
அடைதல்‌ கடினம்‌. ஆகவே இவ்வாழ்க்கையை ஞானத்திற்குப்‌ 
பயன்படுத்தவேண்டும்‌ என்பதே இங்கு கூறப்படும்‌ கருத்து. 
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௩. பபபயந சோளி ௭௭ 
ளார்‌ என efi எள்‌ ப 


6.  இந்த்ரியாணாம்‌ ப்ருத,க்‌,பா,வம்‌ உத,யாஸ்தமயெள ௪ யத்‌ ॥ 
ப்ருத,கு,த்பத்‌ யமானானாம்‌ மத்வா தீ,ரோ ந சோ சதி || 


௭௯ 3 ப்ருத,க்‌ உத்பத்மாமானானாம்‌ (ஆகாசம்‌ முதலிய 
பூதங்களிலிருந்து) தனித்தனியே தோன்றிய | 
இந்தரியாணாம்‌ இந்த்ரியங்களின்‌ ஏ எ 3ஏஎ-எஏணளி யத்‌ ௪ 
உத.ய-அஸ்தமயென தோற்றமும்‌ ஒடுக்கமும்‌ 98% வச்‌ ப்ரூத,க்‌ 
பா,வம்‌ (ஆத்மாவிலிருந்து) வேறுபட்டிருக்கும்‌ தன்மையையும்‌ எனா 
மத்வா அறிந்து efit: திர: தீரன்‌ எ ண்‌ ந சோ சதி துயரப்‌ 


படுவதில்லை. 


ஆகாசம்‌ முதலிய பூதங்களிலிருந்து தனித்தனியே 
தோன்றிய இந்த்ரியங்களின்‌ தோற்றமும்‌ ஒடுக்கமும்‌ ஆத்மா 
விலிருந்து வேறுபட்டிருக்கும்‌ தன்மையையும்‌ அறிந்து தீரன்‌ 
துயரப்படுவதில்லை. 


ட. ஏன: TT: எ: எனை 
எ எளானண எனி ணை Il 


7. இந்த்ரியேப்‌ மா: பரம்‌ மன: மனஸ்‌: ஸத்த்வமுத்தமம்‌ | 
ஸத்த்வாத,தி, மஹானாத்மா மஹதோ? வ்யக்தமுத்தமம்‌ || 


ன: இந்த ரியேப்‌ ப: இந்த்ரியங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ஈர: மன: 
மனம்‌ ர பரம்‌ மேலானது. ௭: மனஸ்‌: மனதைக்காட்டிலும்‌ எ 
ஸத்த்வம்‌ புத்தி ரர்‌ உத்தமம்‌ மேலானது. ஈனா ஸத்த்வாத்‌ 
புத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ 81 ன மஹான்‌ ஆத்மா ஸமஷ்டி புத்தி 
ப்‌] அதி, மேலானது. *₹௭: மஹத: ஸமஸஷ்டி புத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அன அவ்யக்தம்‌ மாயை 311 உத்தமம்‌ மேலானது. 
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இந்த்ரியங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மனம்‌ மேலானது. மனதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ புத்தி மேலானது. புத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸமஷ்டி 
புத்தி மேலானது. ஸமஷ்டி புத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ மாயை 
மேலானது. 


6. அனா: பண: னாரக!51%௭ 1௭ எ 
ளன னர்‌ எ: என்‌ ரான்‌ ப 


8. அவ்யக்தாத்து பர: புருஷ: வ்யாபகோ$லிங்க, ஏவ ௪ | 
யம்‌ ஞாத்வா முச்யதே ஜந்து: அம்ருதத்வம்‌ ௪ க,ச்ச,தி || 


ஏனா ஏ அவ்யக்தாத்‌ து மாயையைக்‌ காட்டிலும்‌ ஏ: புருஷ: 
ஆத்மா ஏ₹: பர: மேலானது. ஊர: வ்யாபக: (ஆத்மா) 
அனைத்தையும்‌ வ்யாபிப்பது. 31: 1௭ எ அலிங்க,: ஏவ ௪ 
குணமற்றது. ஏ யம்‌ அதை ரான ஞாத்வா அறிந்து எர: ஜந்து: 
மனிதன்‌ என்‌ முச்யதே விடுவிக்கப்படுகிறான்‌. எரா எ 
அம்ருதத்வம்‌ ௪ மரணமற்ற நிலையையும்‌ எண்‌ கச்ச,தி அடைகிறான்‌. 

மாயையைக்‌ காட்டிலும்‌ ஆத்மா மேலானது. ஆத்மா 
அனைத்தையும்‌ வ்யாபிப்பது. குணமற்றது. அதை அறிந்து 
மனிதன்‌ விடுவிக்கப்படுகிறான்‌. மரணமற்ற நிலையையும்‌ 
அடைகிறான்‌. 


௩. எண எண்‌ கான எ ளா எ 
ஊனி ஈர: எணண ள்‌ எள்ன்‌ ப 


9. ந ஸந்த்‌,ருசே, திஷ்ட,தி ரூபமஸ்ய 
ந கக்ஷுஷா பச்‌,யதி கச்‌, சனைனம்‌ | 
ஹ்ருதா, மனீஷா மனஸாபி கல்ருப்த: 
ய ஏதத்‌,விது,ரம்ருதாஸ்தே பவந்தி || 


3 அஸ்ய இதனுடைய (இந்த ஆத்மாவினுடைய) | ரூபம்‌ 
ஸ்வரூபம்‌ Ted ஸந்த்‌,ருச்‌யே பார்வைக்கோட்டிற்குள்‌ “1 மப்பு ந 
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திஷ்ட,தி நிற்பதில்லை. ரர்‌ ஏனம்‌ இதை ஈன கச்‌ சன யாரும்‌ எள 
சகக்ஷ்ஷூு கண்ணால்‌ எ ண்‌ ந பசுயதி காண்பதில்லை. 8 
ஹ்ருதா, ஹ்ருதயத்தில்‌ உள்ள னியா மனீஷா புத்தியில்‌ வெளிப்‌ 
படுகின்ற எவ மனஸா சரியான அறிவால்‌ அனை: அபி கல்ருப்த: 
(ஆத்மா) அறியப்படுகிறது. ௭ யே எவர்கள்‌ 1௭௭ ஏதத்‌ இதை for: 
விது,: அறிகிறார்களோ பு தே அவர்கள்‌ அள்‌: அம்ருதா: மரணமற் 
றவர்களாக எள்‌ பூவந்தி ஆகின்றனர்‌. 

இந்த ஆத்மாவினுடைய ஸ்வரூபம்‌ பார்வைக்‌ கோட்டிற்குள்‌ 
நிற்பதில்லை. இதை யாரும்‌ கண்ணால்‌ காண்பதில்லை. 
ஹ்ருதயத்தில்‌ உள்ள புத்தியில்‌ வெளிப்படுகின்ற சரியான 
அறிவால்‌ ஆத்மா அறியப்படுகிறது. எவர்கள்‌ இதை 
அறிகிறார்களோ அவர்கள்‌ மரணமற்றவர்களாக ஆகின்றனர்‌. 


Co. JT TST என்‌ எள UE | 
gfe எ எண்‌ எட: Ted Tf ப 


10. யதா, பஞ்சாவதிஷ்ட, ந்தே ஞானானி மனஸா ஸஹ | 
பூத்‌,தி,ச்‌,சு ந விசேஷ்டதி தாமாஹு: பரமாம்‌ க.திம்‌ || 


ஏ யதா, எந்த நிலையில்‌ எனா 8 மனஸா ஸஹ மனதுடன்‌ ஏஏ 
பஞ்சு ஐந்து எண்‌ ஞானானி ஞானேந்த்ரியங்கள்‌ 
அவதிஷ்ட,ந்தே தன்னிடத்தில்‌ அமைதியாக இருக்கின்றனவோ ட்ட 
எ புத்தி: ௪ புத்தியும்‌ ATs} ந விசேஷ்டதி சஞ்சலத்தை 
அடைவதில்லையோ எரா தாம்‌ க,திம்‌ அந்த நிலையையே பணர்‌ 
பரமாம்‌ மேலான நிலையென்று 3116: ஆஹு: கூறுகிறார்கள்‌. 


எந்த நிலையில்‌ மனதுடன்‌ ஐந்து ஞானேந்த்ரியங்கள்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ அமைதியாக இருக்கின்றனவோ, புத்தியும்‌ 
சஞ்சலத்தை அடைவதில்லையோ, அந்த நிலையையே மேலான 
நிலையென்று கூறுகிறார்கள்‌. 
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₹:. ai Te ware TTT ETT | 
ஹன எண்‌ சார்‌ TATA ப 


11. தூம்‌ யோக,மிதி மன்யந்தே ஸ்தி,ராமிந்த்‌,ரியதா,ரணாம்‌ | 
அப்ரமத்தஸ்ததா, ப, வதி போகோ, ஹி ப்ரப,வாப்யயென !| 


கினார்‌ இந்தறியதாறுணாம்‌ அமைதியடைந்த இந்த்ரியங்‌ 
களுடைய எ ர்‌ தாம்‌ ஸ்திராம்‌ அந்த உறுதியை ளார்‌ எ 
யோக,ம்‌ இதி யோகம்‌ என்று னன்‌ மன்யந்தே கருதுகிறார்கள்‌. என 
ததா, அப்பொழுது அ: அப்ரமத்த: (ஒருவன்‌) கவனக்குறை 
வற்றவனாக ஏ பூவதி இருக்கவேண்டும்‌. fe ஹி ஏனெனில்‌ ஏ: 
யோக, யோகமானது TYa- TAT ப்ரபூவ-அப்யயெள ஏற்றத்துக்கும்‌ 
வீழ்ச்சிக்கும்‌ உட்பட்டது. 

அமைதியடைந்த இந்த்ரியங்களுடைய அந்த உறுதியை 
யோகம்‌ என்று கருதுகிறார்கள்‌. அப்பொழுது ஒருவன்‌ கவனக்‌ 
குறைவற்றவனாக இருக்க வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌ யோகமானது 
ஏற்றத்துக்கும்‌ வீழ்ச்சிக்கும்‌ உட்பட்டது. 


22. Fa aT எள ராம்‌ எண்‌ எ எள | 
எனின்‌ எனி கள்‌ என்‌ ப 


12. நைவ வாசா ந மனஸா ப்ராப்தும்‌ சக்யோ ந சக்ஷ்ஷாு | 
அஸ்தீதி ப்‌,.ருவதோ$ந்யத்ர கத,ம்‌ தது,பலப்‌, பதே || 


எ வாசா வாக்கினால்‌ சாம்‌ ப்ராப்தும்‌ (ப்ரஹ்மனை) அடைய எ 8௭ 
அண: ந ஏவ சக்ய: முடியாது. ஈய மனஸா மனதினாலும்‌ * ந 
அடையமுடியாது. எ சகஷ்ூஷா கண்ணாலும்‌ ஏ ந 
அடையமுடியாது. ன அஸ்தி (ப்ரஹ்மன்‌) இருக்கிறது ப்பு இளி: 
௭ இதி ப்‌. ரவத: அந்யத்ர என்ற நம்பிக்கையுடையவரைத்‌ தவிர 
(மற்றவர்களால்‌) ௭௭ தத்‌ அது டம] கத,ம்‌ எப்படி 


உயலப்‌ பதே அறியப்பட முடியும்‌. 
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வாக்கினால்‌ ப்ரஹ்மனை அடையமுடியாது. மனதினாலும்‌ 
அடையமுடியாது. கண்ணாலும்‌ அடைய முடியாது. ப்ரஹ்மன்‌ 
இருக்கிறது என்ற நம்பிக்கையுடையவரைத்‌ தவிர மற்றவர்‌ 
களால்‌ அது எப்படி அறியப்படமுடியும்‌! 


93. அனி: எள எளி: | 
NAAT எள: எனின்‌ ப 


13. அஸ்தீத்யேவேோபலப்‌,த,வ்ய: தத்த்வபா வேன சோப யோ: | 
அஸ்தீத்யேவோபலப்‌,த,ஸ்ய தத்த்வபா வ: ப்ரஸீத,தி || 


| அஸ்தி இருக்கிறது ப்பது ம) இதி ஏவ என்றே னன: 
உபலப்‌,த,வ்ய: (முதலில்‌ ப்ரஹ்மன்‌) அறியப்படவேண்டும்‌. ஏ ௪ பிறகு 
தத்த்வபா, வேன ஸத்யமாக இருப்பதாக (ப்ரஹ்மன்‌ 
அறியப்படவேண்டும்‌). 3: உய, யோ: இவ்விரண்டில்‌ எ ண 
அஸ்தி இதி (ப்ரஹ்மன்‌) இருக்கிறது என்று 316 04 உபலப்‌,த,ஸ்ய 
ஏவ அறிபவனுக்கே எள்‌: தத்த்வபா வ: (ப்ரஹ்மனுடைய) 
ஸத்யமான தன்மை னி ப்ரஸீத,தி விளங்குகிறது. 
இருக்கிறது என்றே முதலில்‌ ப்ரஹ்மன்‌ அறியப்பட 
வேண்டும்‌. பிறகு ஸத்யமாக இருப்பதாக ப்ரஹ்மன்‌ அறியப்பட 
வேண்டும்‌. இவ்விரண்டில்‌, ப்ரஹ்மன்‌ இருக்கிறது என்று 
அறிபவனுக்கே ப்ரஹ்மனுடைய ஸத்யமான தன்மை 
விளங்குகிறது. 


2X. என YA Td கரா Ase ele ண; | 
TST ன்‌ 3 NA சர்ப 

14. யதா, ஸர்வே ப்ரமுச்யந்தே காமா யே$ ஸ்ய ஹ்ருதி, சரிதா: | 
அத, மர்த்யோ$ ம்ருதோ ப,வதி அத்ர ப்‌,ரஹ்ம ஸமச்‌,னுதே !। 


என்‌ யதா, எப்பொழுது ஏ அஸ்ய ஒருவனுடைய AL ஹ்ருதி, 
ஹ்ருதயத்தில்‌ ன: சரிதா: இருக்கின்ற 4 யே எந்த எள்‌ ஸர்வே 
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எல்லா கா: காமா: ஆசைகளும்‌ ன்‌ ப்ரமுச்யந்தே முழுமை 
யாக நீக்கப்படுகின்றனவோ ஏ அத, அப்பொழுது என்‌: மர்த்ய: 
(மரணத்தின்‌ பிடியில்‌ உள்ள) மனிதன்‌ ஏஎ: ௭௭ அம்ருத: பவதி 
மரணமற்றவனாகிறான்‌. ஏஎ அத்ர இங்கேயே 9 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மனை கள்‌ ஸமச்‌,னுதே அடைகிறான்‌. 


எப்பொழுது ஒருவனுடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ இருக்கின்ற எந்த 
எல்லா ஆசைகளும்‌ முழுமையாக நீக்கப்படுகின்றனவோ, 
அப்பொழுது, மரணத்தின்‌ பிடியில்‌ உள்ள மனிதன்‌ மரணமற்ற 
வனாகிறான்‌. இங்கேயே ப்ரஹ்மனை அடைகிறான்‌. 


டி என ud TAT Tae Ta: | 
0 Tells Yat எண்‌ TATA TTT ப 


18. யதா, ஸர்வே ப்ரபி,த்‌,யந்தே ஹ்ருத,யஸ்யேஹ க்‌.ரந்த,ய: | 
அத, மர்த்போ$ம்ருதோ ப,வதி ஏதாவத்‌,த்‌,யனுசா,ஸனம்‌ || 


எள்‌ யதா, எப்பொழுது 68854 ஹ்ருதயஸ்ய ஹ்ருதயத்தினுடைய 
எள்‌ ஸர்வே எல்லா னன: க்ரந்த: முடிச்சுகளும்‌ 88 இஹ 
இங்கேயே னார்‌ ப்ரபி,த்‌,யந்தே அவிழ்க்கப்படுகின்றனவோ 318 
அத, அப்பொழுது என்‌: மர்த்ய: (மரணத்தின்‌ பிடியில்‌ உள்ள) மனிதன்‌ 
௭: எள்‌ அம்ருத: பவதி மரணமற்றவனாகிறான்‌. எ fe 
ஏதாவத்‌ ஹி இவ்வளவுதான்‌ அண்‌ அனுசா ஸனம்‌ உபதேசம்‌. 

எப்பொழுது ஹ்ருதயத்தினுடைய எல்லா முடிச்சுகளும்‌ 
இங்கேயே அவிழ்க்கப்படுகின்றனவோ, அப்பொழுது, மரணத்தின்‌ 
பிடியில்‌ உள்ள மனிதன்‌ மரணமற்ற வனாகிறான்‌. இவ்வளவுதான்‌ 
உபதேசம்‌. 


௩. ஏர்‌ எ ணன என: எள்‌ எளி வ்ன | 
என்ன ணன்‌ எச அரி எள்‌ ப 
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16. சதம்‌ சைகா ௪ ஹ்ருத, யஸ்ய நாட்‌,ய: 
தாஸாம்‌ மூர்தா,னமபி,நி:ஸ்ருதைகா | 
தயோர்த்‌, வமாயந்நம்ருதத்வமேதி 
விஷ்வங்ஙந்யா உத்க்ரமணே பவந்தி || 


ன ஹ்ருத,யஸ்ய ஹ்ருதயத்துடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட எள்‌ எ ரகா எ 
ச,தம்‌ ௪ ஏகா ௪ நூற்றியோரு எ: நாட்‌,ய: நாடிகள்‌ (உள்ளன). என்‌ 
தாஸாம்‌ அவற்றில்‌ (அந்த நாடிகளில்‌) சோ ஏகா ஒன்று yeti 
மூர்தா,னம்‌ தலை உச்சியை (பிளந்து) ண்ண அபி நி:ஸ்ருதா 
வெளியேறுகிறது. எள்‌ தயா அதன்‌ வழியாக 22 | ஊர்த்‌ வம்‌ மேலே 
சா ஆயந்‌ செல்பவன்‌ ஏர்‌ அம்ருதத்த்வம்‌ (ப்ரஹ்ம லோகத்தில்‌) 
அதிக கால வாழ்க்கையை af ஏதி அடைகிறான்‌. CLE விஷ்வங்‌ 
வேறு வேறு திசையில்‌ (செல்கின்ற) ஏஎ: அந்யா: மற்ற (நாடிகள்‌) 
உத்க்ரமணே மறுபிறப்புக்கு 4914 பவந்தி காரணமாகின்றன. 

ஹ்ருதயத்துடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட நூற்றியோரு நாடிகள்‌ 
உள்ளன. அந்த நாடிகளில்‌ ஒன்று தலை உச்சியைப்‌ பிளந்து 
வெளியேறுகிறது. அதன்‌ வழியாக மேலே செல்பவன்‌ ப்ரஹ்ம 
லோகத்தில்‌ அதிககால வாழ்க்கையை அடைகிறான்‌. வேறு 
வேறுதிசையில்‌ செல்கின்ற மற்ற நாடிகள்‌ மறுபிறப்புக்குக்‌ 
காரணமாகின்றன. 


29. அண: கணண என WAT wad ள்ள: | 
எ னாரா ரச ப்ளாகர்‌ எ | 
RT ர எனா ப. 

17. அங்கு,ஷ்ட,மாத்ர: புருஷேோ$ந்தராத்மா 

ஸதா, ஜனானாம்‌ ஹ்ருத,யே ஸம்நிவிஷ்ட: | 
தம்‌ ஸ்வாச்ச,ரீராத்‌ ப்ரவ்ருஹேத்‌ 
முஞ்ஜாதி,வேஷீகாம்‌ தைர்மேண | 
தம்‌ வித்‌.யாச்ச,க்ரமம்ருதம்‌ 
தம்‌ வித்‌ யாச்சு,கரமம்ருதமிதி || 
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எகா: அங்கு, ஷ்ட,மாத்ர: கட்டைவிரல்‌ அளவுள்ள அனா 
அந்தராத்மா அந்தராத்மாவான 989: புருஷ: ப்ரஹ்மன்‌ ஏ ஸதா, 
எப்பொழுதும்‌ எள்‌ ஜனானாம்‌ மனிதர்களுடைய zed ஹ்ருத,யே 
ஹ்ருதயத்தில்‌ என: ஸம்நிவிஷ்ட: வீற்றிருக்கிறது. ௭3௮௭௭ 
முஞ்ஜாத்‌ முஞ்ஜா என்ற புல்லிலிருந்து *4௯ர்‌ இஷீகாம்‌ (அதன்‌) 
தண்டை தைற்யேண கவனமாக (பிரிப்பது) எ இவ போல ௭ 
தம்‌ அதை (ஆத்மாவை) எ ஸ்வாத்‌ தன்னுடைய WT சுரீராத்‌ 
உடலிலிருந்து gta ப்ரவ்ருஹேத்‌ பிரிக்கவேண்டும்‌. எ தம்‌ அதை 
ஏக்‌ சக்ரம்‌ தூய்மையானதாகவும்‌ | அம்ருதம்‌ மரணம்‌ 
அற்றதாகவும்‌ எனா வித்‌ யாத்‌ (ஒருவன்‌) அறியவேண்டும்‌. ஏதம்‌ 
அதை ய சக்ரம்‌ தூய்மையானதாகவும்‌ சர்‌ அம்ருதம்‌ மரணம்‌ 
அற்றதாகவும்‌ 1887௭ வித்‌,யாத்‌ (ஒருவன்‌) அறியவேண்டும்‌. 31௭ இதி 
இவ்விதம்‌ (உபதேசம்‌ முடிவடைகிறது). 


கட்டைவிரல்‌ அளவுள்ள அந்தராத்மாவான ப்ரஹ்மன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ மனிதர்களுடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ வீற்றிருக்கிறது. 
முஞ்ஜா என்ற புல்லிலிருந்து அதன்‌ தண்டை கவனமாகப்‌ 
பிரிப்பது போல அந்த ஆத்மாவைத்‌ தன்னுடைய உடலிலிருந்து 
பிரிக்க வேண்டும்‌. அதைத்‌ தூய்மையானதாகவும்‌ மரணம்‌ 
அற்றதாகவும்‌ ஒருவன்‌ அறியவேண்டும்‌. அதைத்‌ தூய்மையான 
தாகவும்‌ மரணம்‌ அற்றதாகவும்‌ ஒருவன்‌ அறிய வேண்டும்‌. 
இவ்விதம்‌ உபதேசம்‌ முடிவடைகிறது. 


₹6. அனளிகர்‌எ௫்க்ளி5௭ கண ள்‌ எள்‌ ஏ க | 
எண்‌ எனி எனை: எள்ளி எண ப 


18. ம்ரூத்யுப்ரோக்தாம்‌ நசிகேதோ$ த,லப்‌,த்‌,வா 
வித்‌ யாமேதாம்‌ யோக,விதி,ம்‌ ௪ க்ருத்ஸ்நம்‌ | 
ப்‌. ரஹ்மப்ராப்தோ விரஜோ$பூ,த்‌.விம்ருத்யு: 
அந்யோ$ப்யேவம்‌ யோ வித,த்‌,யாத்மமேவ || 
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ஏரா ம்ருத்யுப்ரோக்தாம்‌ யமதேவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட ர்‌ 
ஏதாம்‌ இந்த மப்பு வித்யாம்‌ ஆத்மஞானத்தையும்‌ ஏன்‌ எ 
யோக,விதி,ம்‌ ௪ யோகத்தின்‌ நெறியையும்‌ என்னை: நசிகேத: 
நசிகேதன்‌ சன க்ருத்ஸ்நம்‌ முழுமையாக 99 6 அத, லப்த்‌,வா 
அடைந்த காரணத்தால்‌ எ: ப்ரஹ்மப்ராப்த: ப்ரஹ்மனை 
அடைந்து ண: விரஜ: தூய்மையானவனாகவும்‌ fre: விம்ருத்யு: 
மரணமற்றவனாகவும்‌ 391௭ அபூத்‌ ஆனான்‌. ஏ: அன: எண்‌ ம: 
அன்ய: அபி வேறு யாரெல்லாம்‌ னான்‌ அத்‌ யாத்மம்‌ ஆத்மாவை 
adi எ ஏவம்‌ ஏவ இவ்விதம்‌ fat வித்‌ அறிகிறார்களோ (அவர்களும்‌ 
ப்ரஹ்மனை அடைகிறார்கள்‌). 

யமதேவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட இந்த ஆத்ம ஞானத்‌ 
தையும்‌ யோகத்தின்‌ நெறியையும்‌ நசிகேதன்‌ முழுமையாக 
அடைந்த காரணத்தால்‌ ப்ரஹ்மனை அடைந்து தூய்மையான 
வனாகவும்‌ மரணமற்றவனாகவும்‌ ஆனான்‌. வேறு யாரெல்லாம்‌ 
ஆத்மாவை இவ்விதம்‌  அறிகிறார்களோ அவர்களும்‌ 
ப்ரஹ்மனை அடைகிறார்கள்‌. 


ஏஎ ரசளிளனாள்‌ ஏனிள என்‌ 
இரண்டாவது அத்யாயத்தில்‌ மூன்றாவது வல்லி முடிவுற்றது. 
ப கண்ண எ ப 
கடோபநிஷத்‌ முடிவுற்றது. 


2k 2k 2k 2k 2k SR IK 
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கனா 


கைவல்யோபநிஷத்‌, 


சாரம்‌ 

கைவல்யோபநிஷத்‌ அதர்வண வேதத்தில்‌ அமைந்துள்ளது. 
கைவல்யம்‌ என்றால்‌ ஒன்று மட்டும்‌ இருத்தல்‌ என்று பொருள்‌ 
படுகிறது. அந்த ஒன்றைப்‌ பற்றிய அறிவு இங்கு புகட்டப்‌ 
படுவதனால்‌ கைவல்யோபநிஷத்‌ என்று பெயர்‌ பெறுகிறது. 


ஆச்வலாயனர்‌ என்பவர்‌ ப்ரஹ்மதேவரை முறைப்படி அணுகி, 
அனைத்து பாவங்களையும்‌ நீக்கும்‌, மேலான, சாதுக்களால்‌ 
நாடப்படுகின்ற, ப்ரஹ்மத்தை அடைய வைக்கின்ற ப்ரஹ்ம 
ஞானத்தைக்‌ கொடுங்கள்‌ என்று வினவுகிறார்‌ (1). குருவானவர்‌ 
முதலில்‌ ப்ரஹ்ம ஞானத்துக்கான மூன்று உபாயங்களைக்‌ 
கூறுகின்றார்‌. அவை 1. ச்ரத்தா 2. பக்தி 3. த்யானம்‌. இங்கு ச்ரத்தா 
என்ற சொல்லில்‌ குருவிடம்‌ முழு நம்பிக்கையுடன்‌ வேதாந்த 
ச்ரவணம்‌ செய்தல்‌ என்ற சாதனையையும்‌ பக்தி என்ற சொல்லில்‌ 
ஸந்தேஹங்களை நீக்க மேற்கொள்ளப்படுகின்ற மனனம்‌ 
அதாவது சிந்தித்தல்‌ என்ற சாதனையையும்‌ த்யானம்‌ என்ற 
சொல்லில்‌ பெற்ற அறிவை நிலைப்படுத்துவதற்காக மேற்கொள்‌ 
கின்ற நிதித்யாஸனம்‌ என்ற சாதனையையும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ (2). 
ப்ரஹ்மனை அடைய எவை உபாயங்களல்ல என்பதைக்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. பொருள்கள்‌, சந்ததி, வைதீககர்மங்கள்‌ போன்றவை 
நேரடியாக ஞானத்துக்குத்‌ துணை புரியாது. இவற்றை எல்லாம்‌ 
தர்மப்படி கையாண்டு, பிறகு இவற்றைத்‌ துறந்து, வைராக்யம்‌ 
போன்ற தகுதிகளைப்‌ பெற்று விசாரத்தினால்தான்‌ ப்ரஹ்மத்தை 
அறியமுடியும்‌ (3). ஆகவே மோக்ஷத்தை அடைய சாதனைகள்‌ 
படிப்படியாக அமைந்திருப்பதைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. மனத்‌ 
தூய்மையை அடைந்து, முமுக்ஷா£த்வம்‌ போன்ற தகுதிகளை 
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வளர்த்துக்கொண்டு, வேதாந்தத்தில்‌ பொருளாக இருக்கின்ற 
ப்ரஹ்மத்தைப்‌ பற்றிய உறுதியான ஞானத்தை அடைந்தவர்கள்‌ 
மோக்ஷத்தை அடைகிறார்கள்‌ (4). அடுத்து, ஞானத்திற்குப்‌ பின்‌ 
மேற்கொள்ளப்படும்‌ நிதித்யாஸனம்‌ என்று அழைக்கப்படுகின்ற 
த்யானமும்‌ மோக்ஷபலனும்‌ விளக்கப்படுகின்றன. த்யானத்துக்கு 
உதவுகின்ற தனிமையான சூழ்நிலை, தூய்மையான இடம்‌, இருக்கை, 
அமர்கின்ற முறை இவையெல்லாம்‌ கூறப்படுகின்றன (5). 
த்யானத்தில்‌ ப்ரஹ்மனை எத்தகைய தன்மை உடையதாக 
சிந்திக்கவேண்டும்‌ என்று அந்த ப்ரஹ்மனின்‌ தன்மை இங்கு 
கூறப்படுகிறது. இங்கு குறிப்பிடப்படுகின்ற தன்மைகள்‌ 
அனைத்தும்‌ ப்ரஹ்மனின்‌ நிர்குண ஸ்வரூபம்‌ (6). குணங்கள்‌ 
அற்ற ப்ரஹ்மனை த்யானிக்க இயலாத சமயத்தில்‌ சகுண 
ப்ரஹ்மனை த்யானிக்க வேண்டும்‌ (7, 8). சகுணப்ரஹ்மனை 
த்யானித்து பக்குவம்‌ அடைந்த பின்‌ நிர்குணப்ரஹ்ம த்யானத்‌ 
துக்குச்‌ செல்லலாம்‌. மோக்ஷம்‌ என்ற பலனை அடைவதற்கு 
தேச-காலத்தைக்‌ கடந்து நிற்கின்ற, அனைத்து ஜீவர்களுக் 
குள்ளும்‌ ஸாக்ஷியாக இருக்கின்ற ப்ரஹ்மனைப்‌ பற்றிய 
ஞானத்தைத்தவிர வேறு மார்கம்‌ இல்லை (9, 10). 


அடுத்து ச்ரவணம்‌ என்ற சாதனை பேசப்படுகிறது. ச்ரவணம்‌ 
என்பது குருவிடம்‌ வேதாந்த சாஸ்த்ரத்தைக்‌ கேட்டல்‌. இந்த 
சாதனையை விளக்க உவமை ஒன்று இங்கு கையாளப்படுகின்றது. 
அசையாத ஒரு கட்டையைக்‌ கீழே வைத்து அதன்‌ மேல்‌ 
வேறொரு கட்டையை வைத்துக்‌ கடையும்‌ பொழுது அக்னி 
தோன்றுகிறது. இவ்விதமாக எடுக்கப்படும்‌ அக்னியே ஹோம 
குண்டத்தில்‌ உபயோகப்படுத்தப்படுகிறது. இங்கு, அசையாத 
கீழ்க்கட்டை உறுதியான மனதுக்கும்‌, மேல்கட்டை ஓங்கார 
தத்துவத்துக்கும்‌ கடைதல்‌ என்ற செயல்‌ விசாரத்துக்கும்‌, 
கடைவதால்‌ கிடைக்கும்‌ நெருப்பு ஞானத்துக்கும்‌, நெருப்பால்‌ 
எரிக்கப்படும்‌ பொருள்‌ துயரத்துக்கும்‌ ஒப்பிடப்படுகின்றன (11). 
ஒரு ஜீவன்‌, விழிப்பு-கனவு-உறக்கம்‌ என்ற மூன்று அவஸ்தைகளை 
அனுபவிக்கிறான்‌. இந்த அவஸ்தைகளின்‌ துணைகொண்டு 
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விசாரத்தை மேற்கொள்ளும்போது, இந்த மூன்று அவஸ்தை 
களிலும்‌ மாறாது இருக்கின்ற ஒரே அறிவு ஸ்வரூபமாக விளங்கி 
வரும்‌ தத்துவமே ஆத்மா அல்லது ப்ரஹ்மன்‌ என்று அழைக்கப்‌ 
படுகிறது. அனுபவிக்கப்படும்‌ பொருள்கள்‌ மாறுபடுகின்றன. 
நிலையற்றவையாக இருக்கின்றன. ஆத்மாவாகிய நான்‌, இந்த 
அவஸ்தைகளுக்கும்‌ அனைத்து உலகத்துக்கும்‌ ஆதாரமாக 
இருக்கின்றேன்‌ (12 - 14). இந்த அனைத்துலகமும்‌ எவரிடமிருந்து 
தோன்றியதோ, அவரே ஈச்வரன்‌ என்று ஈச்வரதத்துவம்‌ அறிமுகப்‌ 
படுத்தப்படுகிறது (15). 


ஈச்வரனுடைய உண்மையான  ஸ்வரூபமும்‌ ஜீவனுடைய 
உண்மையான ஸ்வரூபமும்‌ வேறுபடுவதில்லை என்ற ஜீவ-ஈச்வர 
ஐக்கியம்‌ பேசப்பட்டு அதன்‌ பலனும்‌ கூறப்படுகின்றது (16, 17). 


இவ்விதம்‌ குருவினுடைய உபதேசத்தைக்‌ கேட்ட சிஷ்யன்‌. 
இப்பொழுது நான்‌ என்னை எப்படி உணர்ந்துள்ளேன்‌ என்று 
தன்னுடைய அறிவை வெளிப்படுத்துகிறான்‌. நானே அனைத்‌ 
துக்கும்‌ ஸாக்ஷியாக இருக்கின்றேன்‌. எல்லாம்‌ என்னிடத்தில்‌ 
தோன்றி, என்னையே சார்ந்து இருந்து. என்னிடத்திலேயே 
லயமடைகிறது. நான்‌ சிறியதைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறியதாகவும்‌ 
பெரியதைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரியதாகவும்‌ அனைத்துமாகவும்‌ 
இருக்கின்றேன்‌. நான்‌ அனைத்தையும்‌ அறிகின்றேன்‌. என்னை 
யாரும்‌ அறியார்‌. பஞ்ச பூதங்கள்‌, புண்ய பாவங்கள்‌ இவை எல்லாம்‌ 
என்னிடத்தில்‌ இல்லை (18 - 22). சிஷ்யன்‌ அடைந்த ஞானத்தின்‌ 
பலன்‌ பேசப்படுகிறது (23). 


இவ்விதமான ஞானத்தை அடைய மனத்தூய்மை அவசியமாகிறது. 
அந்த மனத்தூய்மைக்கு சாதனை கூறப்படுகிறது (24). 
இவ்விதமான ஞானத்தை அடைவதன்‌ மூலம்‌ உறுதியாக ஒருவன்‌ 
மோக்ஷத்தை அடைகின்றான்‌. இங்கு உபநிஷத்‌, மோக்ஷத்தை 
கைவல்யம்‌ என்றே அழைக்கிறது (25). 
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சான்றாக: 
சா.ந்திபாட : 
என்‌ கணி: ஏராள ளோ: என்‌ ாசராளிஎள்ளை: | 
ie னர ae Rt ன 
எ ல்‌ ஏஏ: | எண்‌ எ: ஈரா (எனனை: டின்‌ 


என்‌ எசான்‌: எண எ ஏண்ணா ட 
எ ரர: என்‌: ரான: ப 
பூத்‌ரம்‌ கர்ணேபி,: ச்ருணுயாம தேவா:। பத்ரம்‌ 
பச்‌ யேமாக்ஷபி ர்யஜத்ரா: | ஸ்தி,ரைரங்கை,ஸ்துஷ்டு 
வாம்ஸஸ்தனூபி, : । வ்யசேம தே,வஹிதம்‌ யதஈ.யு: | 
ஸ்வஸ்தி ந இந்த்‌ ரோ வ்ருத்‌,த,ச்‌,ரவா: | ஸ்வஸ்தி ந: 
பூஷா விச்‌, வவேதா,: இ! ஸ்வஸ்தி நஸ்தார்க்ஷ்யோ 
அரிஷ்டனேமி: | ஸ்வஸ்தி நேர ப்‌,ருஹஸ்பதிர்த,தா,து | 
ஓம்‌ சாந்தி: சாந்தி: சாந்தி: || 
எள: தேவா: தேவர்களே கரா: கர்ணேபி,: செவிகளால்‌ எல்‌ பத்ரம்‌ 
நல்லதை ளா ச்ருணுயாம கேட்போமாக, எண: யஜத்ரா: 
வணக்கத்திற்குரிய தேவர்களே எள: க்ஷ்பி,: கண்களால்‌ ஏச 
பத்ரம்‌ நல்லதை பப்ப பச்‌ யேம பார்ப்போமாக. fort: ச: ஸ்தி,ரை: 
அங்கை: உறுதியான உறுப்புக்களுடன்‌ எ: தனூபி,: வேதங்களால்‌ 
(உங்களை நாங்கள்‌) எ: துஷ்டுவாம்ஸ: புகழ்ந்துகொண்டு 
ஏட ரர: யத்‌, ஆயு: எவ்வளவு ஆயுள்‌ டப்ப] தே,வஹிதம்‌ 
இறைவனால்‌ (எங்களுக்கு) கொடுக்கப்பட்டுள்ளதோ (அதை) அர 
வ்யசேம அனுபவிப்போமாக. ஏன: வ்ருத்தச்ரவா: ஓங்கிய 
புகழையடைந்த எ: இந்த்ர: இந்த்ரன்‌ 1: ந: எங்களுக்கு 
ஸ்வஸ்தி நன்மையை (அருளட்டும்‌). ணன: விச்‌ வவேதா,: 
அனைத்தையும்‌ அறிகின்ற ப பூஷா ஸூர்யதேவர்‌ எ: ந: 
எங்களுக்கு fe ஸ்வஸ்தி நன்மையை (அருளட்டும்‌). 
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ண்‌: அரிஷ்டனேமி: தடையின்றிச்‌ செல்லும்‌ ன்‌: தார்க்ஷ்ய: 
கருடதேவர்‌ எ: ந: எங்களுக்கு ண்‌ ஸ்வஸ்தி நன்மையை 
(அருளட்டும்‌). ஏண்‌: ப்ருஹஸ்பதி: (பேரறிவுடைய) ப்ருஹஸ்பதி *: 
ந: எங்களுக்கு என ஸ்வஸ்தி நன்மையை அர ததா,து அருளட்டும்‌. 
எர: ஓம்‌ சாந்தி: ஓம்‌ சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி ஏர: 
சாந்தி: சாந்தி. 

தேவர்களே, செவிகளால்‌ நல்லதைக்‌ கேட்போமாக. 
வணக்கத்திற்குரிய தேவர்களே, கண்களால்‌ நல்லதைப்‌ 
பார்ப்போமாக. உறுதியான உறுப்புக்களுடன்‌ வேதங்களால்‌ 
உங்களை நாங்கள்‌ புகழ்ந்து கொண்டு எவ்வளவு ஆயுள்‌ 
இறைவனால்‌ எங்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளதோ அதை 
அனுபவிப்போமாக. ஓங்கிய புகழையடைந்த இந்த்ரன்‌ 
எங்களுக்கு நன்மையை அருளட்டும்‌. அனைத்தையும்‌ அறிகின்ற 
ஸூர்யதேவர்‌ எங்களுக்கு நன்மையை அருளட்டும்‌. 
தடையின்றிச்‌ செல்லும்‌ கருடதேவர்‌ எங்களுக்கு நன்மையை 
அருளட்டும்‌. பேரறிவுடைய ப்ருஹஸ்பதி எங்களுக்கு 
நன்மையை அருளட்டும்‌. ஓம்‌ சாந்தி சாந்தி சாந்தி. 


அள்‌ எண்‌ ஈரி ௫ ்னிளஎ - 
அதர, ச்‌, வலாயனோ ப,க,வந்தம்‌ 
பரமேஷ்டி,னமுபஸ்மேத்யோவாச - 


௭௭ அத, (தன்னைத்‌ தகுதிப்படுத்திக்கொண்ட) பிறகு எ: 
ஆச்‌,வலாயன: ஆச்வலாயனர்‌ (என்ற முனிவர்‌) ப்பட்ட ப,க,வந்தம்‌ 
பகவான்‌ எரர்‌ பரமேஷ்டினம்‌ ப்ரஹ்மாவை AN உபஸமேத்ய 
முறைப்படி அணுகி 39 உவாச (கீழ்க்கண்ட கேள்வியை) கேட்டார்‌. 

தன்னைத்‌ தகுதிப்படுத்திக்கொண்ட பிறகு ஆச்வலாயனர்‌ 
என்ற முனிவர்‌, பகவான்‌ ப்ரஹ்மாவை முறைப்படி அணுகி 
கீழ்க்கண்ட கேள்வியைக்‌ கேட்டார்‌. 
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உட அளி எளி என்‌ எரர்‌ 
WaT எ: களர்‌ எர 
அர்கா எஸ்ரம்‌ எபி 
வர்ர எ எனா ॥ 
1.  அதிஹியகூ,வோப்ரஹ்மவித்‌ யாம்‌ வரிஷ்டா,ம்‌ 
ஸதா, ஸத்‌,பி,: ஸேவ்யமானாம்‌ நிகூடாம்‌ | 
யயாசிராத்‌ ஸர்வபாபம்‌ வ்யபோஹ்ய 
பராத்பரம்‌ புருஷம்‌ யாதி வித்‌,வான்‌ || 


ணி: பகவ: இறைவா ள்‌ வரிஷ்டாம்‌ மிகவும்‌ மேலானதும்‌ எ: 
ஸத்‌,ி,: பெரியோர்களால்‌ 881 ஸதா, எப்பொழுதும்‌ வனா 
ஸேவ்யமானாம்‌ நாடப்படுவதும்‌ ள்‌ நிகூடா,ம்‌ மறைபொருளாக 
உள்ளதுமான “ர்‌ ப்றஹ்மவித்‌ யாம்‌ ப்ரஹ்மவித்யாவை 
அதீ,ஹி (எனக்கு) உபதேசியுங்கள்‌. ளா வித்‌ வான்‌ விவேகி 
யானவன்‌ எனா யயா எதனால்‌ (எந்த அறிவினால்‌) ஏள்பாப்‌ 
ஸர்வபாபம்‌ எல்லாப்‌ பாபத்தையும்‌ அ அசிராத்‌ உடனே ஊன 
வ்யபோஹ்ய நீக்கி 114 பராத்‌ மாயைக்கும்‌ ஏர பரம்‌ மேலான yey 
புருஷம்‌ பரம்பொருளை ட பய யாதி அடைகிறானோ (அப்படிப்பட்ட 
அறிவை உபதேசியுங்கள்‌). 


இறைவா, மிகவும்‌ மேலானதும்‌ பெரியோர்களால்‌ 
எப்பொழுதும்‌ நாடப்படுவதும்‌ மறைபொருளாக உள்ளதுமான 
ப்ரஹ்மவித்யாவை எனக்கு உபதேசியுங்கள்‌. விவேகியானவன்‌, 
எந்த அறிவினால்‌ எல்லாப்‌ பாபத்தையும்‌ உடனே நீக்கி, 
மாயைக்கும்‌ மேலான பரம்பொருளை அடைகிறானோ, 
அப்படிப்பட்ட அறிவை உபதேசியுங்கள்‌. 


. எசான்‌ ASTUTE ப 


2. தஸ்மை ஸ ஹோவாச பிதாமஹச்‌,௪ 
ச்‌ ரத்‌,தா,பக்தித்‌ யானயோகா,த,வேஹி |॥ 
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எ: MME: எ ல: பிதாமஹ: ௪ அந்த ப்ரஹ்மதேவரும்‌ அ!- 
எாண்‌- ஊனா ச்‌ ரத்‌ தா, -ப.க்தி-த்‌ யான-யோகாத்‌ ச்ரத்தா பக்தி 
த்யானம்‌ இவற்றின்‌ துணைகொண்டு எள அவேஹி (அந்தப்‌ 
பரம்பொருளை) அறிந்து கொள்‌ (என்று) என தஸ்மை அவருக்கு & 
3௭ ஹ உவாச பதிலளித்தார்‌. 

அந்த ப்ரஹ்மதேவரும்‌ ச்ரத்தா, பக்தி, த்யானம்‌ இவற்றின்‌ 
துணைகொண்டு அந்தப்‌ பரம்பொருளை அறிந்து கொள்‌ என்று 
அவருக்கு பதிலளித்தார்‌. 


ு. எண்ணா எண வரில்‌ மரண: | 
எக்‌ என்‌ சார்‌ ளர்‌ ௭5 எளி என ப 


3.  நகம்மணாநப்ரஜயா தனேன 
த்யாகே,னைகே அம்ருதத்வமானக,: | 
பரேண நாகம்‌ நிஹிதம்‌ கு,ஹாுயாம்‌ 
விப்‌,ராஜதே யத்‌, யதயோ விசுந்தி || 


னா த்யாகேன த்யாகத்தினால்‌ க ஏகே ஒரு சிலர்‌ அன்‌ 
அம்ருதத்வம்‌ மரணமற்ற நிலையை 3491: ஆனக,: அடைந்தார்கள்‌. 
கர்மணா கர்மத்தினால்‌ * ந (மரணமற்ற நிலையை) அடைய 
வில்லை. அள்ள ப்ரஜயா ஸந்ததியினாலும்‌ ஏ த,னேன பொருளி 
னாலும்‌ எ ந (மரணமற்ற நிலையை) அடையவில்லை. ஏஎ யத்‌ எது 
எஸ்‌ நாகம்‌ ஸ்வர்கத்தைக்காட்டிலும்‌ பரா பரேண மேலானதோ 
பப்பு கு, ஹாயாம்‌ மனதில்‌ பட்டு] நிஹிதம்‌ வெளிப்படுகிறதோ 
விப்‌,ராஜதே தானாக ப்ரகாசிக்கிறதோ (அதை) ௭௭4: யதய: 
ஸாதகர்கள்‌ ன்‌ விச௪.ந்தி அடைகிறார்கள்‌. 


த்யாகத்தினால்‌ ஒரு சிலர்‌ மரணமற்ற நிலையை 
அடைந்தார்கள்‌. கர்மத்தினால்‌ மரணமற்ற நிலையை அடைய 
வில்லை. ஸந்ததியினாலும்‌ பொருளினாலும்‌ மரணமற்ற 
நிலையை அடையவில்லை. எது ஸ்வர்கத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
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மேலானதோ, மனதில்‌ வெளிப்படுகிறதோ, தானாக ப்ரகாசிக்‌ 
கிறதோ, அதை ஸாதகர்கள்‌ அடைகிறார்கள்‌. 


௩. எனனால: ஏனா எஎஎ: ஏனை: | 
ணை ஈனக்‌ ரள: ன ௭2 ப 


4. வேதா.ந்தவிஞானஸுநிச்‌ சிதார்தா. : 
ஸந்ந்யாஸயோகா,த்‌, யதய:க.த்‌,த,ஸத்த்வா: | 
தே ப்‌, ரஹ்மலோகேஷு பராந்தகாலே 
பராம்ருதா: பரிமுச்யந்தி ஸர்வே | 


அனா: சத்‌,த,ஸத்த்வா: தூய்மையான மனதையுடைய எஎஏ: 
யதய: ஸாதகர்கள்‌ 1 ஸந்ந்யாஸயோகா;,த்‌ ஸந்யாஸம்‌ 
என்ற ஸாதனையினால்‌ சென ஏரண - அலர்‌: வேதா,ந்த- 
விஞான-ஸுநிச்‌ சித-அர்தா,:  வேதாந்தத்திலிருந்து தோன்றிய 
ஞானத்திற்குப்‌ பொருளான (ப்ரஹ்மனில்‌) உறுதியை அடைகிறார்கள்‌. 
எ எ தே ஸர்வே அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ டுள்‌: பராம்ருதா: 
(வாழும்‌ பொழுதே) ப்ரஹ்மனுடன்‌ ஒன்றானவர்களாக இருந்து 
கொண்டு பராந்தகாலே முடிவான மரண காலத்தில்‌ 
எக ப்ரஹ்மலோகேஷு ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ 
பரிமுச்யந்தி முழுமையாகக்‌ கலந்து விடுகிறார்கள்‌. 


தூய்மையான மனதையுடைய ஸாதகர்கள்‌ ஸந்யாஸம்‌ 
என்ற ஸாதனையினால்‌ வேதாந்தத்திலிருந்து தோன்றிய 
ஞானத்திற்குப்‌ பொருளான ப்ரஹ்மனில்‌ உறுதியை அடைகி 
றார்கள்‌. அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ வாழும்பொழுதே ப்ரஹ்மனுடன்‌ 
ஒன்றானவர்களாக இருந்துகொண்டு, முடிவான மரண காலத்தில்‌ 
ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ (“ழுமையாகக்‌ கலந்து விடுகிறார்கள்‌. 


டி. ண்ண எ ளான: என்‌: எண்ண: | 
அண்ணன: “கணி FTE எண ரக்‌ ஈன ப 
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5.  விவிக்ததே,சே, ௪ ஸுகா,ஸனஸ்த, : 
சசி: ஸமக்‌,ரீவசி,ரச்‌ சரீர: | 
அத்யாச்‌,ரமஸ்த,: ஸகலேந்த்‌.ரியாணி 
நிருத்‌,ய பக்த்யா ஸ்வகு, ரூம்‌ ப்ரணம்ய || 


ணன விவிக்ததே.,சே தனிமையான இடத்தில்‌ எ: சசி: 
தூய்மையானவனாக 899-௭௭௧: ஸு௧,-ஆஸனஸ்த,: கண்டப்‌ 
உகந்த விதத்தில்‌ ஆஸனத்தில்‌ அமர்ந்தவன்‌ ஈு௭-ிஎ-1:- 
ஸம-க்‌.ரீவ-சி.ர:-சமீர: கழுத்து தலை உடல்‌ இவற்றை ஸமமாக 
வைத்தவன்‌ அனான்‌: அக்யாச்ரமஸ்த: மேலான (ஸந்யாஸ) 
ஆச்ரமத்தில்‌ இருந்தவனாக ஏகு ஏனா ஸகல-இந்த்‌.ரியாணி 
எல்லா இந்த்ரியங்களையும்‌ fre நிருத்‌ ப அமைதிப்படுத்தி ஏஎ 
பக்த்யா பக்தியுடன்‌ க்‌ ஸ்வ-கு.ரும்‌ தன்‌ குருவை ஈரா ஏ 
ப்ரணம்ய ௪ வணங்கி (ப்ரஹ்மனை த்யானிக்க வேண்டும்‌). 

தனிமையான இடத்தில்‌, தூய்மையானவனாக, தனக்கு 
உகந்த விதத்தில்‌ ஆஸனத்தில்‌ அமர்ந்தவன்‌, கழுத்து, தலை, 
உடல்‌ இவற்றை ஸமமாக வைத்தவன்‌, மேலான ஸந்யாஸ 
ஆச்ரமத்தில்‌ இருந்தவனாக, எல்லா இந்த்ரியங்களையும்‌ 
அமைதிப்படுத்தி, பக்தியுடன்‌ தன்‌ குருவை வணங்கி 
ப்ரஹ்மனை த்யானிக்க வேண்டும்‌. 


௩. சரிக்‌ ford எச்‌ எண்ன med க்‌ எள | 
ATA எஸ்ரா எளி | 
எனைக்‌ எம்‌ கணண ப 

6. ூ்ருத்புண்டரீகம்‌ விரஜம்‌ விகத்‌,த.ம்‌ 

விசிந்த்ய மத்‌ யே விச,த,ம்‌ விசோகம்‌ | 
அசிந்த்யமவ்யக்தமனந்தருபம்‌ 

சி,வம்‌ ப்ரசா.ந்தமம்ருதம்‌ ப்‌. ரஹ்மயோனிம்‌ | 
கதா,தி,மத்‌,யாந்தவிஹீனமேகம்‌ 

விபும்‌ சிதானந்த மரூபமத்டு தம்‌ || 
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fai விரஜம்‌ உறுதியுடனும்‌ ன்‌ விகத்தம்‌ தூய்மையுடனும்‌ கூடிய 
பாசில்‌ ஹ்ருத்‌-புண்டரீகம்‌ தாமரை போன்ற இதயத்தை 
நோக்கி ர விசிந்த்ய முழுகவனத்தையும்‌ செலுத்தியவனாக 
(ஒருவன்‌) என மத்‌ மே அங்கு ணம்‌ விசுத,ம்‌ பரிசுத்தமான i 
விசோ,கம்‌ துயரங்களற்ற CL] அசிந்த்யம்‌ சிந்தனைக்கு எட்டாத 
எனச்‌ அவ்யக்தம்‌ வெளித்தோற்றத்திற்கு வராத கம்‌ அனந்த 
ரூபம்‌ (எண்ணங்களுடன்‌ இணைத்துப்‌ பார்த்தால்‌) விதவிதமான 
ரூபங்களை அடைந்த ள்‌ சி,வம்‌ மங்களமான ர்‌ ப்ரசா ந்தம்‌ 
அமைதியான சர்‌ அம்ருதம்‌ அழியாத எள்‌ ப்‌. ரஹ்மயோனிம்‌ 
அனைத்துக்கும்‌ காரணமான ௭ எரர்‌ ததா, 
ஆதி,-மத்‌,ய-அந்த-விஹீனம்‌ ஆதி-நடு-அந்தம்‌ அற்ற ஸ்‌ ஏகம்‌ 
ஒன்றான எர விபு,ம்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த எள்‌ சிதா,னந்த,ம்‌ அறிவு 
ஸ்வரூபமான ஆனந்த ஸ்வரூபமான அகர்‌ அரூபம்‌ உருவமற்ற Ye 
அத்‌,பு,தம்‌ உன்னதமான (ப்ரஹ்மனை த்யானிக்க வேண்டும்‌). 


உறுதியுடனும்‌ தூய்மையுடனும்‌ கூடிய தாமரை போன்ற 
இதயத்தை நோக்கி, முழுகவனத்தையும்‌ செலுத்தியவனாக 
ஒருவன்‌, அங்கு பரிசுத்தமான, துயரங்களற்ற, சிந்தனைக்கு 
எட்டாத, வெளித்தோற்றத்திற்கு வராத, எண்ணங்களுடன்‌ 
இணைத்துப்‌ பார்த்தால்‌ விதவிதமான ரூபங்களை அடைந்த, 
மங்களமான, அமைதியான, அழியாத, அனைத்துக்கும்‌ 
காரணமான, ஆதி-நடு-அந்தம்‌ அற்ற, ஒன்றான, எங்கும்‌ நிறைந்த, 
அறிவு ஸ்வரூபமான, ஆனந்த ஸ்வரூபமான, உருவமற்ற, 
உன்னதமான ப்ரஹ்மனை த்யானிக்க வேண்டும்‌. 


டி, அாணச்றினர்ரம்‌ எடி எர Moms MYT | 
ஊண்‌ எரர்‌ என்‌ என: ணா ॥ 
7. உமாஸஹாயம்‌ பரமேச்‌ வரம்‌ ப்ரபு,ம்‌ 
த்ரிலோசனம்‌ நீலகண்டம்‌ ப்ரசா;ந்தம்‌ | 
த்‌யாத்வா முனிர்க,ச்௪,தி பூதயோனிம்‌ 
ஸமஸ்தஸாக்ஷிம்‌ தமஸ்‌: பரஸ்தாத்‌ !। 
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கோர்‌ உமாஸஹாயம்‌ உமையுடன்‌ கூடிய ப ப்ரபு,ம்‌ (உலகிற்கு) 
ப்ரபுவான ளர்‌ த்ரிலோசனம்‌ மூன்று கண்களையுடைய 
நீலகண்டம்‌ நீலவண்ணக்கழுத்தையுடைய சார்‌ ப்ரசா ந்தம்‌ அமைதி 
ஸ்வரூபமான எரர்‌ பரமேச்‌ வரம்‌ பரமேச்வரரை ஏஎ: முனி: 
முனிவர்‌ ஊன த்யாத்வா த்யானித்து ஏனா பூதயோனிம்‌ 
உலகத்திற்கு உபாதான காரணமான எப&- ஸமஸ்த-ஸாக்ஷிம்‌ 
எல்லாவற்றுக்கும்‌ ஸாக்ஷியான எ: தமஸ: மாயைக்கும்‌ எரா 
பரஸ்தாத்‌ மேலான (ப்ரஹ்மனை) ஈன்‌ க,ச்௪,தி அடைகிறார்‌. 

உமையுடன்‌ கூடிய, உலகிற்கு ப்ரபுவான, மூன்று கண்‌ 
களையுடைய, நீலவண்ணக்‌ கழுத்தையுடைய, அமைதி ஸ்வரூப 
மான பரமேச்வரரை முனிவர்‌ த்யானித்து உலகத்திற்கு 
உபாதான காரணமான, எல்லாவற்றுக்கும்‌ ஸாக்ஷியான, 
மாயைக்கும்‌ மேலான ப்ரஹ்மனை அடைகிறார்‌. 


6... எண: Wee: WIS ATT: என: TATE | 
அஎ fem: எ ராரா: எ ண்டி; எ எண: ப 


8. ஸப்ரஹ்மாஸ சிவ: ஸேந்த்‌ர: ஸே$க்ஷர: பரம: ஸ்வராட்‌, | 
ஸ ஏவ விஷ்ணு: ஸ ப்ராண: ஸ்‌ காலோ$கூனி: ஸ சந்த்‌ ரமா: ॥॥ 


ஈ: என்‌ ஸ: ப்ரஹ்மா அவரே ப்ரஹ்மதேவர்‌. ஏ: நான: ஸ: சிவ: 
அவரே சிவன்‌. ஏ: ஸேந்த்‌,ர: அவரே இந்த்ரன்‌. ஏ: ஸ: அவரே 
பன: பரம: மேலான எ ஸ்வராட்‌ தானாக ப்ரகாசிக்கின்ற 
எ: அக்ஷர: அழியாத பொருள்‌. ஏ: 0௭ fo: ஸு: ஏவ விஷ்ணு: 
அவரே விஷ்ணு. ஏ: ர: ஸூ: ப்ராண: அவரே . ப்ராணன்‌. 
ஏ: கா: ஸ்‌: கால: அவரே காலதத்துவம்‌. என்‌: அக்னி: (அவரே) 
நெருப்பு. ஏ: எ: ஸ: சந்த ரமா: அவரே சந்த்ரன்‌. 

அவரே ப்ரஹ்மதேவர்‌. அவரே சிவன்‌. அவரே இந்த்ரன்‌. 
அவரே மேலான, தானாக ப்ரகாசிக்கின்ற அழியாத பொருள்‌. 
அவரே விஷ்ணு. அவரே ப்ராணன்‌. அவரே காலதத்துவம்‌. 
அவரே நெருப்பு. அவரே சந்த்ரன்‌. 
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௩. அஸ்க ஏர்‌ ஏ என்‌ எப 
ன எர என: பாள? ப 


9.  ஸஏவ ஸர்வம்‌ யத்‌, பூதம்‌ யச்ச பவ்யம்‌ ஸனாதனம்‌ | 
ஞாத்வா தம்‌ ம்ருத்யுமத்யேதி நாந்ய: பந்தா, விமுக்தயே || 


எர யத்‌ எது ர்‌ பூதம்‌ இறந்த காலத்தில்‌ இருந்ததோ ௭௭ எ சி யத்‌ 
௪ பவ்யம்‌ எது (நிகழ்காலத்தில்‌ இருக்கிறதோ) எதிர்காலத்திலும்‌ 
இருக்கப்போகிறதோ ஏ: 1௭ ஸு: ஏவ அதுவே எள்‌ ஸர்வம்‌ 
அனைத்துமாகவும்‌ என்ர ஸனாதனம்‌ நிலையானதாகவும்‌ உள்ளது. 
ர்‌ தம்‌ அதை ரான ஞாத்வா அறிந்து ஏஎ ம்ருத்யும்‌ (ஒருவன்‌) 
மரணத்தை அன்‌ அத்யேதி கடக்கிறான்‌. ண விமுக்தயே 
மோக்ஷத்திற்கு ஏ: அந்ய: வேறு என: பந்தா: பாதை எ ந 


இல்லை. 


எது இறந்த காலத்தில்‌ இருந்ததோ, எது நிகழ்காலத்தில்‌ 
இருக்கிறதோ, எதிர்காலத்திலும்‌ இருக்கப்போகிழதோ, அதுவே 
அனைத்துமாகவும்‌ நிலையானதாகவும்‌ உள்ளது. அதை அறிந்து 
ஒருவன்‌ மரணத்தைக்‌ கடக்கிறான்‌. மோக்ஷத்திற்கு வேறு பாதை 
இல்லை. 


2௦. YT TAT எண்‌ | 
TTT பார்‌ என்‌ எ ளா ப 


10. ஸர்வபூ,தஸ்த,மாத்மானம்‌ ஸர்வபூ,தானி சாத்மனி | 
ஸம்பச்‌ யன்‌ ப்‌. ரஹ்ம பரமம்‌ யாதி நாந்மோன ஹேதுனா | 


ளனர்‌ ஆத்மானம்‌ தன்னை way ஸர்வ தஸ்த,ம்‌ எல்லா 
உயிரினங்களிலும்‌ எனா ஆத்மனி தன்னில்‌ ஏனா ௩ 
ஸர்வபூ, தானி ௪ எல்லா உயிரினங்களையும்‌ 8198௭ ஸம்பச்‌ யன்‌ 
தெளிவாக அறிபவன்‌ ஈர்‌ பரமம்‌ மேலான 96 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை 
ளர்‌ யாதி அடைகிறான்‌. | அந்யேன (இவ்விதமான அறிவைத்‌ 
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தவிர) வேறு னா ஹேதுனா உபாயத்தினால்‌ * ந (ஒருவன்‌ 
ப்ரஹ்மனை) அடையமுடியாது. 

தன்னை எல்லா உயிரினங்களிலும்‌, தன்னில்‌ எல்லா 
உயிரினங்களையும்‌ தெளிவாக அறிபவன்‌ மேலான ப்ரஹ்மனை 
அடைகிறான்‌. இவ்விதமான அறிவைத்தவிர வேறு உபாயத்‌ 
தினால்‌ ஒருவன்‌ ப்ரஹ்மனை அடைய முடியாது. 


₹₹. என்‌ கனா எனச்‌ ற 
எண்ண ண நாள்‌ கண ரன: ப 


11. ஆத்மானமரணிம்‌ க்ருத்வா ப்ரணவம்‌ சோத்தராரணிம்‌ | 
ஞானநிர்மத,னாப்‌,யாஸாத்‌ பாசம்‌ தஹதி பண்டித: || 


னார்‌ ஆத்மானம்‌ மனதை எண்‌ அரணிம்‌ (கீழ்‌) கட்டையாகவும்‌ 
னாள்‌ எ ப்ரணவம்‌ ௪ ஓங்காரத்தை FATT உத்தர-அரணிம்‌ மேல்‌ 
கட்டையாகவும்‌ கன க்ருத்வா கொண்டு ௭-௭ - அனா 
ஞான-நிர்மத,ன-அப்‌, யாஸாத்‌ விசாரம்‌ என்ற பயிற்சியால்‌ கடைந்து 
: பண்டித: பண்டிதன்‌ எரர்‌ பாசம்‌ பந்தத்தை ஈண்‌ த,ஹதி 
எரிக்கிறான்‌. 
மனதை கீழ்க்கட்டையாகவும்‌ ஓங்காரத்தை மேல்‌ 
கட்டையாகவும்‌ கொண்டு, விசாரம்‌ என்ற பயிற்சியால்‌ கடைந்து, 
பண்டிதன்‌ பந்தத்தை எரிக்கிறான்‌. 
ஞானநிர்மதன அப்யாஸம்‌ - என்ற இடத்தில்‌ ஞானம்‌-விசாரம்‌, 
நிர்மதனம்‌-கடைதல்‌, அப்யாஸம்‌-பயிற்சி. 


22. எணண எரா RTT என்பு 
ணா ண ளர்‌: எர wafer ப 
12. ஸஏவ மாயாபரிமோஹிதாத்மா 
சரீரமாஸ்தாய கரோதி ஸர்வம்‌ | 
ஸ்த்ரியன்னபானாதி.விசித்ரபோ கை. : 
ஸ ஏவ ஜாக்‌.ரத்பரித்ருப்திமேதி || 
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ஏ: 1௭ ஸ: ஏவ அதுவே (அந்த ப்ரஹ்மனே) ள- ண - எனா 
மாயா-பரிமேோஹித-ஆத்மா மாயையால்‌ மோஹத்தை அடைந்த 
மனதுடன்‌ சிர்‌ சரீரம்‌ சரீரத்தில்‌ 80 ஆஸ்தா,ய அபிமானம்‌ 
வைத்து பச்‌ ஸர்வம்‌ அனைத்தையும்‌ கர கரோதி செய்கிறது. 8: 
௭ ஸ்‌: ஏவ அதுவே (அந்த ப்ரஹ்மனே) 919௭ ஜாக்ரத்‌ விழிப்பு 
நிலையில்‌ எி-எஎ-பாஎ-அரபோளிளா- ர்‌: ஸ்த்ரீ-அன்ன-பான- 
ஆதி,-விசித்ர-போ,கை,: ஸ்த்ரீ அன்னம்‌ பானம்‌ முதலிய விதவித 
மான போக்ய வஸ்துக்களினால்‌ படப்பு பரித்ருப்திம்‌ இன்பத்தை பய 
ஏதி அடைகிறது. 

அந்த ப்ரஹ்மனே, மாயையால்‌ மோஹத்தை அடைந்த 
மனதுடன்‌, சரீரத்தில்‌ அபிமானம்‌ வைத்து அனைத்தையும்‌ 
செய்கிறது. அந்த ப்ரஹ்மனே விழிப்புநிலையில்‌ ஸ்த்ரீ, அன்னம்‌, 
பானம்‌ முதலிய விதவிதமான போக்யவஸ்துக்களினால்‌ 
இன்பத்தை அடைகிறது. 


3. எரி எளிஎ: ஏணி எள கனி க்‌ | 
அண்ண எக்‌ கிர எளி ளலா: ஏகா ப 


13. ஸ்வப்னே ஸ ஜீவ: ஸுக,து,:க, போக்தா 
ஸ்வமாயயா கல்பிததீவலோகே | 
ஸுஷுப்திகாலே ஸகலே விலீனே 
தமோ$பி பூ,த: ஸுக,ரூபமேதி || 


எ: ஜீவ: ஜீவனாக விளங்கி வருகின்ற ஏ: ஸு: அவன்‌ (அந்த 
ப்ரஹ்மன்‌) &-ரஎஏ ஸ்வ-மாயயா தன்னுடைய மாயையால்‌ 
களில்‌ கர கல்பிதஜீவலோகே ஸ்வப்னே தோற்றுவிக்கப்‌ 
பட்ட கனவுலகில்‌ qe: ஸுகது:க,போ க்தா ஸுக துக்கத்தை 
அனுபவிக்கிறான்‌. ஏகல்‌ சி ஸகலே விலீனே எல்லாம்‌ ஒடுங்கிய 
ண்‌-கக்‌ ஸுஷுப்தி-காலே உறக்கநிலையில்‌ எரா: 
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தமோ$ பி,பூ,த: அறியாமையால்‌ மூடப்பட்டவனாக ௭௫-௩7 
ஸுக, -ரூபம்‌ ஸுகத்தை பய ஏதி அடைகிறான்‌. 

ஜீவனாக விளங்கி வருகின்ற அந்த ப்ரஹ்மன்‌ தன்னுடைய 
மாயையால்‌ தோற்றுவிக்கப்பட்ட கனவுலகில்‌ ஸுக துக்கத்தை 
அனுபவிக்கிறான்‌. எல்லாம்‌ ஒடுங்கிய உறக்கநிலையில்‌ 
அறியாமையால்‌ மூடப்பட்டவனாக ஸுகத்தை அடைகிறான்‌. 


0%. ஏகா ஏ ௭௭ என: அன்ன எக: | 
ஏரா கிண்‌ என ளிஎ: என ளர்‌ ஏகல்‌ 1௭ | 
ளா ரசளிஎ்‌ எனத்‌ எ பார்‌ எ ப 

14, புனச்‌,ச ஜன்மாந்தரகர்மயோகா.த்‌ 

ஸ ஏவ ஜீவ: ஸ்வபிதி ப்ரபுத்‌,த,: | 
புரத்ரயே க்ரீட,தி யச்‌,ச ஜீவ: 

ததஸ்து.ஜாதம்‌ ஸகலம்‌ விசித்ரம்‌ | 
ஆதா ரமானந்த,மகண்ட,போ.த.ம்‌ 

யஸ்மிம்ல்லயம்‌ யாதி புரத்ரயம்‌ ௪ || 


எனக்‌. ஜன்மாந்தர-கர்ம-யோகா,த்‌ முற்பிறவியில்‌ 
செய்த கர்மபலனின்‌ காரணமாக ஏ: 0௭ ஸு: ஏவ அதே ளி: ஜீவ: 
ஜீவன்‌ 9: ௭ புன: ௪ மீண்டும்‌ ண்‌ ஸ்வபிதி கனவு 
காண்கிறான்‌. ஏன: ப்ரபுத்‌,த,: (பிறகு) விழித்துக்கொள்கிறான்‌. 
எ: எளி: ய: ௪ ஜீவ: எந்த ஜீவன்‌ ள்‌ புரத்ரயே (இந்த) மூன்று 
அவஸ்தைகளை குச்‌ க்மீட,தி அனுபவிக்கிறானோ எ: ஏ தத: து 
அவனிடமிருந்தே ஏகல்‌ ஸகலம்‌ எல்லா 18௭ விசித்ரம்‌ வேற்றுமை 
களும்‌ we ஜாதம்‌ தோன்றின. qf யஸ்மின்‌ எவனிடத்தில்‌ (எந்த 
ஜீவனிடத்தில்‌) Td எ புரத்ரயம்‌ ௪ (இந்த) மூன்று நிலைகளும்‌ od 

லயம்‌ யாதி ஒடுங்குகின்றனவோ (அந்த ஜீவன்‌) ப்பட்ட ப்‌) 
அகண்ட -போ.த,ம்‌ பிளவுபடாத ஞான ஸ்வரூபமாகவும்‌ ள்‌ 
ஆனந்தம்‌ ஆனந்த ஸ்வரூபமாகவும்‌ ளார்‌ ஆதாரம்‌ 
(அனைத்திற்கும்‌) ஆதாரமாகவும்‌ (உள்ளான்‌). 
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முற்பிறவியில்‌ செய்த கர்மபலனின்‌ காரணமாக அதே 
ஜீவன்‌ மீண்டும்‌ கனவு காண்கிறான்‌. பிறகு விழித்துக்‌ 
கொள்கிறான்‌. எந்த ஜீவன்‌ இந்த மூன்று அவஸ்தைகளை 
அனுபவிக்கிறானோ, அவனிடமிருந்தே எல்லா வேற்றுமை 
களும்‌ தோன்றின. எந்த ஜீவனிடத்தில்‌ இந்த மூன்று நிலை 
களும்‌ ஒடுங்குகின்றனவோ, அந்த ஜீவன்‌ பிளவுபடாத ஞான 
ஸ்வரூபமாகவும்‌ ஆனந்தஸ்வரூபமாகவும்‌ அனைத்திற்கும்‌ 
ஆதாரமாகவும்‌ உள்ளான்‌. 


Qu. ஈசாளார்‌ ராரா: ௭௭: WATT ௪ | 
எ எனன: ரளி ஏன ளார்‌ ப 


18. ஏதஸ்மாஜ்ஜாயதே ப்ராண: மன: ஸர்வேந்த்‌,ரியாணி ௪ | 
க,ம்‌ வாயுர்ஜ்யோதிராப: ப்ரிதி,வீ விச்‌,வஸ்ய தா,ரிணீ || 


பானா ஏதஸ்மாத்‌ இதனிடமிருந்து (இந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து) 
எ: ப்ராண: ப்ராணன்‌ ஈர: மன: மனம்‌ எண்னை எ 
ஸர்வேந்த்‌,ரியாணி ௪ அனைத்து இந்த்ரியங்கள்‌ a க,ம்‌ ஆகாசம்‌ 
௭4: வாயு: காற்று ie: ஜ்யோதி: நெருப்பு 90: ஆப: நீர்‌ | 
விச்‌ வஸ்ய அனைத்திற்கும்‌ ஏர்‌ தாரிணீ ஆதாரமாக இருக்கும்‌ 
ளி ப்ருதி,வீ பூமி (ஆகியவை) “Tad ஜாயதே தோன்றுகின்றன. 
இந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து ப்ராணன்‌, மனம்‌, அனைத்து 
இந்த்ரியங்கள்‌, ஆகாசம்‌, காற்று, நெருப்பு, நீர்‌, அனைத்திற்கும்‌ 
ஆதாரமாக இருக்கும்‌ பூமி ஆகியவை தோன்றுகின்றன. 


28. Wet NET Wale faq என | 
அணானனார்‌ “4௭௧0௭ FA ௭௭ ப 

16. யத்பரம்‌ ப்ரஹ்ம ஸர்வாத்மா விச்‌,வஸ்யாயதனம்‌ மஹத்‌ | 
ஸூக்ஷ்மாத்ஸூக்ஷமதரம்‌ நித்யம்‌ தத்த்வமேவ த்வமேவ தத்‌ |॥ 
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௭ யத்‌ எந்த 60 மஹத்‌ மேலான ஏர என பரம்‌ ப்ரஹ்ம 
பரப்ரஹ்மன்‌ | நித்யம்‌ என்றுமுள்ளதோ எள்னா ஸர்வாத்மா 
எல்லோருடைய ஆத்மாவாகவும்‌ உள்ளதோ மட்டம்‌ விச்‌ வஸ்ய 
உலகத்திற்கு சாசர்‌ ஆயதனம்‌ ஆதாரமானதோ ஏனா ஸூக்ஷ்மாத்‌ 
ஸூக்ஷ்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ ணர்‌ ஸக்ஷ்மதரம்‌ ஸூக்ஷ்மமாக 
உள்ளதோ ௭௭0௭ தத்‌ ஏவ அதுவே எ த்வம்‌ நீ எ 0எ த்வம்‌ ஏவ நீயே 
எ தத்‌ அது. 

எந்த மேலான பரப்ரஹ்மன்‌ என்றுமுள்ளதோ, 
எல்லோருடைய ஆத்மாவாகவும்‌ உள்ளதோ, உலகத்திற்கு 
ஆதாரமானதோ, ஸூக்ஷ்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸூக்ஷ்மமாக 
உள்ளதோ அதுவே நீ. நீயே அது. 


29. எண்‌ TOs னகர | 
எ Fae என Td: Ted ப 


17. ஜாக்‌,ரத்ஸ்வப்னஸுஷுப்த்யாதி, ப்ரபஞ்சம்‌ யத்ப்ரகாச,தே | 
தத்‌, ப்‌. ரஹ்மாஹமிதி ஞாத்வா ஸர்வப,ந்தை,: ப்ரமுச்யதே || 


௭௭ -௭- ஏர ளா ரன்‌ ஜாக்‌,ரத்‌-ஸ்வப்ன-ஸுஷாப்தி-ஆதி,- 
ப்ரபஞ்சம்‌ விழிப்பு-கனவு-உறக்கம்‌ முதலிய உலகத்தை ௭௭ எகா 
யத்‌ ப்ரகாச,தே விளக்குவது எதுவோ ௭௭ 98 தத்‌ ப்ரஹ்ம அந்த 
ப்ரஹ்மன்‌ 38 31௭ அஹம்‌ இதி நான்‌ என்று அனர ஞாத்வா அறிந்து 
வள்ளி: ஸர்வப,ந்தை,: (ஒருவன்‌) எல்லா பந்தங்களிலிருந்தும்‌ 
னர்‌ ப்ரமூச்யதே விடுவிக்கப்படுகிறான்‌. 
விழிப்பு-கனவு-உறக்கம்‌ முதலிய உலகத்தை விளக்குவது 
எதுவோ, அந்த ப்ரஹ்மன்‌ நான்‌ என்று அறிந்து, ஒருவன்‌ எல்லா 
பந்தங்களிலிருந்தும்‌ விடுவிக்கப்படுகிறான்‌. 


66. 1 eg qe ண TT எ | 
ணி களா: எளி fast எண்ன: ப 
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18. த்ரிஷு தூாமஸு யத்‌ போக்யம்‌ போக்தா போ கச்ச யத்‌. வேத்‌ | 
தேப்‌,யோ விலக்ஷண: ஸாக்ஷ்‌ சின்மாத்ரோ$ஹம்‌ ஸதா, சி,வ: || 


ட] வார தரிஷு தா, மஸு மூன்று அவஸ்தைகளில்‌ 84 ளார்‌ யத்‌ 
போக்‌ யம்‌ அனுபவிக்கப்படுவதாகவும்‌ ளா போக்தா அனுபவிப்‌ 
பவனாகவும்‌ வ: எ போக: ௪ அனுபவிப்பதற்கு கருவியாகவும்‌ 884 
யத்‌ எது எண்‌ ம, வேத்‌ உள்ளதோ என: தேப்‌, ய: அவற்றிலிருந்து 
எகா: விலக்ஷண: வேறுபட்ட அச்‌ அஹம்‌ நான்‌ ஈாளி ஸாக்ஷீ 
ஸாக்ஷியாகவும்‌ ணா: சின்மாத்ர: தூய்மையான அறிவு ஸ்வரூப 
மாகவும்‌ எண: ஸதா,சி,வ: எப்பொழுதும்‌ மங்கள ஸ்வரூப 
மாகவும்‌ (இருக்கிறேன்‌). 

மூன்று அவஸ்தைகளில்‌, அனுபவிக்கப்படுவதாகவும்‌ 
அனுபவிப்பவனாகவும்‌ அனுபவிப்பதற்குக்‌ கருவியாகவும்‌ எது 
உள்ளதோ, அவற்றிலிருந்து வேறுபட்ட நான்‌, ஸாக்ஷியாகவும்‌ 
தூய்மையான அறிவு ஸ்வரூபமாகவும்‌ எப்பொழுதும்‌ மங்கள 
ஸ்வரூபமாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌. 


66, ஈனச்‌ ஏகல்‌ எள்‌ எரா என்ர | 
wf ud wd ATTA TE NETS ATE ॥ 


19. மய்யேவ ஸகலம்‌ ஜாதம்‌ மயி ஸர்வம்‌ ப்ரதிஷ்டிதம்‌ | 
மயி ஸர்வம்‌ லயம்‌ யாதி தத்‌, ப்‌,ரஹ்மாத்‌,வயமஸ்ம்யஹம்‌ || 


என்‌ 1௭ மயி ஏவ என்னிடத்திலிருந்தே ஏகல்‌ ஸகலம்‌ அனைத்தும்‌ 
“ச்‌ ஜாதம்‌ தோன்றின. ஈன்‌ மயி என்னிடத்தில்‌ (என்னையே) ட்ட] 
ஸர்வம்‌ அனைத்தும்‌ எள்‌ ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ சார்ந்துள்ளன. என்‌ மயி 
என்னிடத்தில்‌ பச்‌ ஸர்வம்‌ அனைத்தும்‌ ர்‌ ஏஎ லயம்‌ யாதி ஒடுங்கு 
கின்றன. எச்‌ அஹம்‌ நான்‌ ௭ தத்‌ அந்த அர்‌ அத்‌, வயம்‌ இரண்டற்ற 
என ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக ப அஸ்மி இருக்கிறேன்‌. 
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என்னிடத்திலிருந்தே அனைத்தும்‌ தோன்றின. என்னையே 
அனைத்தும்‌ சார்ந்துள்ளன. என்னிடத்தில்‌ அனைத்தும்‌ ஒடுங்கு 
கின்றன. நான்‌ அந்த இரண்டற்ற ப்ரஹ்மனாக இருக்கிறேன்‌. 


20. எரரிரரிள ௭ Aaa ளர்‌ ணர்‌ எண்ண 
ணி ணி ணி: ளி எ என்‌ ப 


20. அணேோரணீயானஹமேவ தத்‌,வத்‌, 
மஹானஹம்‌ விச்‌,வமஹம்‌ விசித்ரம்‌ | 

புராதனேோ$ ஹம்‌ புருஷோ$ ஹமீச,: 
ஹிரண்மயோ?$ ஹம்‌ சி,வரூபமஸ்மி || 


சார்‌; அணோ: சிறியதைக்காட்டிலும்‌ அரி அணீயான்‌ சிறியவன்‌ 
எச்‌ 1௭ அஹம்‌ ஏவ நானே. 8 தத்‌,வத்‌ அதுபோல்‌ ௪௭ மஹான்‌ 
(பெரியதைக்‌ காட்டிலும்‌) பெரியவன்‌ a அஹம்‌ நான்‌. மடய 
விசித்ரம்‌ விதவிதமான எச்‌ விச்‌, வம்‌ உலகம்‌ எச்‌ அஹம்‌ நான்‌. ச்‌ 
அஹம்‌ நான்‌ ஏஎ: புராதன: என்றும்‌ உள்ளவன்‌. எச்‌ அஹம்‌ நான்‌ 
UH: புருஷ: (அனைத்தையும்‌) வ்யாபித்துள்ளவன்‌. ன: ஈச,: 
(நான்‌) ஆள்பவன்‌. a அஹம்‌ நான்‌ a: ஹிரண்மய: 
ஒளிர்கின்ற ரூபமானவன்‌. ௭ம்‌ சி.வரூபம்‌ மங்கள ஸ்வரூபமாக 
ண்‌ அஸ்மி இருக்கிறேன்‌. 

சிறியதைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறியவன்‌ நானே. அதுபோல்‌ 
பெரியதைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரியவன்‌ நான்‌. விதவிதமான உலகம்‌ 
நான்‌. நான்‌ என்றும்‌ உள்ளவன்‌. நான்‌ அனைத்தையும்‌ 
வ்யாபித்துள்ளவன்‌. நான்‌ ஆள்பவன்‌. நான்‌ ஓளிர்கின்ற 
ரூபமானவன்‌. மங்கள ஸ்வரூபமாக இருக்கிறேன்‌. 


35. என்றாள்‌ wafer: புரள எட: எ VT: | 
எச்‌ ளா TET: எள ளே TA ணை ப 
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21. அபாணிபாதேோ,$ ஹமசிந்த்ய சக்தி: 
பச்‌ யாம்யசக்ஷு: ஸ ச்‌. ௬ுணோம்யகர்ண: | 
அஹம்‌ விஜானாமி விவிக்தரூப: 
ந சாஸ்தி வேத்தா மம சித்ஸதா,ஹம்‌ |! 


என்‌ அஹம்‌ நான்‌ ரா-பாச: அபாணி-பாத,: கை-கால்கள்‌ 
அற்றவன்‌. எனன: அசிந்த்யசுக்தி: (இருப்பினும்‌) எல்லையற்ற 
சக்தியை உடையவன்‌. ஏஎ: அசக்ஷு: கண்‌ இல்லாத (நான்‌) 
ஊண்‌ பச்‌ யாமி பார்க்கிறேன்‌. அசர்‌: அகர்ண: செவி இல்லாத 
(நான்‌) வயப்‌ ச்‌ ருணோமி கேட்கிறேன்‌. ஏ: எச்‌ ஸ: அஹம்‌ 
இப்படிப்பட்ட நான்‌ ணக: விவிக்தரூப: விதவிதமான 
வடிவத்தை அடைந்தவனாக என்‌ விஜானாமி (அனைத்தையும்‌) 
அறிகிறேன்‌. ஈர மம (ஆனால்‌) என்னை ட்ப] வேத்தா அறிபவன்‌ 
(ஒருவனும்‌) எ எ | ந ௪ அஸ்தி இல்லை. எச்‌ அஹம்‌ நான்‌ என 
ஸதா, என்றும்‌ ராச சித்‌ தூய்மையான அறிவு ஸ்வரூபம்‌. 

நான்‌ கை-கால்கள்‌ அற்றவன்‌. இருப்பினும்‌ எல்லையற்ற 
சக்தியை உடையவன்‌. கண்‌ இல்லாத நான்‌ பார்க்கிறேன்‌. செவி 
இல்லாத நான்‌ கேட்கிறேன்‌. இப்படிப்பட்ட நான்‌ விதவிதமான 
வடிவத்தை அடைந்தவனாக அனைத்தையும்‌ அறிகிறேன்‌. 
ஆனால்‌ என்னை அறிபவன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லை. நான்‌ என்றும்‌ 
தூய்மையான அறிவு ஸ்வரூபம்‌. 


22. dered de: கொக காரு | 
எள்‌ TT TT: fw | 
ளின்‌ எனின்‌ ரன்ன எ னர்‌ எ ॥ 


22. வேதை றரனேகைரஹமேவ வேத்‌: 
வேதா.ந்தக்ருத்‌,வேத,விதே,வ சாஹம்‌ | 
ந புண்யபாபே மம நாஸ்தி நாச: 
ந ஜன்மதே,ஹேந்த்‌,ரியபுத்‌.தி.ரஸ்தி | 
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ந பூ.மிராபோ ந ௪ வஹ்நிரஸ்தி 
ந சானிலோ மே$ஸ்தி ந சாம்பரம்‌ ௪।।| 
௭௯: 94: அனேகை: வேதை: அனைத்து வேதங்களாலும்‌ எ: 
வேத்‌,ய: அறியப்படவேண்டியவன்‌ அர்‌ எ அஹம்‌ ஏவ நானே. 
1 வேதா;ந்தக்ருத்‌ வேதாந்தத்தைத்‌ தோற்றுவித்தவனும்‌ 
9௩௭ எ வேத,வித்‌ ச வேதத்தை அறிபவனும்‌ 348 1௭ அஹம்‌ ஏவ 
நானே. ஈர மம எனக்கு புண்யபாபே புண்யபாபங்கள்‌ எ ந 
கிடையாது. எ: நாச: (எனக்கு) அழிவு * அண்‌ ந அஸ்தி 
கிடையாது. என-௫-- ளி: ஜன்ம-தே,ஹ-இந்த்‌,ரிய-பு.த்‌.தி.: 
பிறப்பு உடல்‌ இந்த்ரியங்கள்‌ புத்தி ட] ந அஸ்தி (ஆகியவை 
எனக்கு) கிடையாது. ஏர்‌: பூமி: பூமி 90: ஆப: நீர்‌ 1 ந (எனக்கு) 
கிடையாது. எ: எ வஹ்னி: ௪ நெருப்பும்‌ ளன ந அஸ்தி 
(எனக்கு) கிடையாது. ரமே எனக்கு எம: எ அனில: ௪ காற்றும்‌ 
எ ன ந அஸ்தி கிடையாது. அனர்‌ ௭ அம்பரம்‌ ௪ (எனக்கு) 
ஆகாசமும்‌ 1 ந ௪ கிடையாது. 
அனைத்து வேதங்களாலும்‌ அறியப்பட வேண்டியவன்‌ 
நானே. வேதாந்தத்தைத்‌ தோற்றுவித்தவனும்‌ வேதத்தை 
அறிபவனும்‌ நானே. எனக்கு புண்யபாபங்கள்‌ கிடையாது. 
எனக்கு அழிவு கிடையாது. பிறப்பு, உடல்‌, இந்த்ரியங்கள்‌. புத்தி 
ஆகியவை எனக்குக்‌ கிடையாது. பூமி, நீர்‌ எனக்குக்‌ 
கிடையாது. நெருப்பும்‌ எனக்குக்‌ கிடையாது. எனக்குக்‌ காற்றும்‌ 
கிடையாது. எனக்கு ஆகாசமும்‌ கிடையாது. 


23. Ta fae TTT ரர்‌ எகா னி | 
ஊரின்‌ என்‌ ரன்‌ ஏல்‌ ணன கர ப 
23. ஏவம்‌ விதி,த்வா பரமாத்மரூபம்‌ 
கு,ஹாச பம்‌ நிஷ்கலமத்‌,விதீயம்‌ | 
ஸமஸ்தஸாசக்ஷிம்‌ ஸத.ஸத்‌,விஹீனம்‌ 
ப்ரயாதி க.த்‌.த.ம்‌ பரமாத்மரூபம்‌ || 
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எச்‌ ஏவம்‌ இங்கு விளக்கியபடி சர்‌ கு,ஹாச யம்‌ மனதில்‌ 
வெளிப்படுகின்ற ல்‌ நிஷ்கலம்‌ பிளவுபடாத 

அத்‌,விதீயம்‌ இரண்டற்ற ஏா- எள்‌ ஸமஸ்த-ஸாக்ஷிம்‌ அனைத்‌ 
ன்‌ ஸாக்ஷியான ப்பட்டு ட்ப ஸத்‌-அஸத்‌-விஹீனம்‌ கார்ய- 
காரணமற்ற ஷ்‌ ௬.த்‌ தம்‌ தூய்மையான னர்‌ பறரமாத்மரூமம்‌ 
மேலான ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை ண விதி,த்வா (ஒருவன்‌) அறிந்து 
Td பரமாத்மரூபம்‌ (அதே) மேலான ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை 
ண்‌ ப்ரயாதி அடைகிறான்‌. 

இங்கு விளக்கியபடி, மனதில்‌ வெளிப்படுகின்ற, 
பிளவுபடாத, இரண்டற்ற, அனைத்திற்கும்‌ ஸாக்ஷியான, கார்ய 
காரணமற்ற, தூய்மையான, மேலான ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
ஒருவன்‌ அறிந்து அதே மேலான ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
அடைகிறான்‌. 


ஈர்‌ எள்‌ | எனி எள்ள எள எ ॥ 


24, ய: ச.தருத்‌ நியமத்‌ தே ஸோ$க்‌,னிபூதோ ப,வதி 
ஸுராபானாத்பூதோ ப,வதி 
ப்‌. ரஹ்மஹத்யாத்பூதோ ப,வதி 
க்ருத்யாக்ருத்யாத்பூதோ ப,வதி 
தஸ்மாத,விமுக்தமாச்‌, ரிதோ ப,வதி | 
அத்யாச்‌ரமீ ஸர்வதா, ஸக்ருத்‌,வா ஜபேத்‌ !| 


ஏ: ய: யார்‌ ள்கள்‌ சதருத்ரியம்‌ ஸ்ரீ ருத்ரத்தை எனின்‌ அதீ,தே 
ஓதுகிறானோ ஏ: ஸ்‌: அவன்‌ ப்பட்‌ என்‌ அக்‌,னிபூத: ப,வதி 
அக்னியால்‌ தூய்மையாக்கப்படுகிறான்‌. ஏ ஸ்ுராபானாத்‌ மது 
அருந்தியதால்‌ வந்த (பாபத்திலிருந்து) ஏஎ: எள்‌ பூத: பூவதி தூய்மை 
யாக்கப்படுகிறான்‌. எவன ப்ருஹ்மஹத்யாத்‌ ப்ராஹ்மணனைக்‌ 
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கொன்ற (பாபத்திலிருந்து) ஏஎ: வள பூத: பவதி தூய்மை 
யாக்கப்படுகிறான்‌. *ன-அகண௭ க்ருத்ய-அக்றாத்யாத்‌ செய்ய 
வேண்டியதைச்‌ செய்யாத செய்யக்கூடாததைச்‌ செய்த (பாபத்திலிருந்து) 
ga: எள பூத: ப,வதி தூய்மையாக்கப்படுகிறான்‌. எனா தஸ்மாத்‌ 
ஆகவே அண்‌ அவிமுூக்தம்‌ (அவன்‌) சிவனை சாரண: ௭௭௬ 
ஆச்‌,ரித: ப,வதி சார்ந்தவனாகிறான்‌. எனி அத்யாச்‌,ரமீ ஸந்யாஸி 

ஸர்வதா, எப்பொழுதும்‌ பூப்ப ஜபயேத்‌ (ஸ்ரீ ருத்ரத்தை) 
ஜபிக்கவேண்டும்‌. ௧௭ எ ஸக்ருத்‌ வா (ஒரு நாளில்‌) ஒரு 
முறையாவது (ஜபிக்க வேண்டும்‌). 

யார்‌ ஸ்ரீ ருத்ரத்தை ஓதுகிறானோ, அவன்‌ அக்னியால்‌ 
தூய்மையாக்கப்படுகிறான்‌. மது அருந்தியதால்‌ வந்த 
பாபத்திலிருந்து தூய்மையாக்கப்படுகிறான்‌. ப்ராஹ்மணனைக்‌ 
கொன்ற பாபத்திலிருந்து தூய்மையாக்கப்படுகிறான்‌. செய்ய 
வேண்டியதைச்‌ செய்யாத, செய்யக்கூடாததைச்‌ செய்த 
பாபத்திலிருந்து தூய்மையாக்கப்படுகிறான்‌. ஆகவே அவன்‌ 
சிவனைச்‌ சார்ந்தவனாகிறான்‌. ஸந்யாஸி எப்பொழுதும்‌ ஸ்ரீ 
ருத்ரத்தை ஜபிக்க வேண்டும்‌. ஒரு நாளில்‌ ஒரு முறையாவது 
ஜபிக்க வேண்டும்‌. 


ட. எணண ளார்‌ எரா! 
௭௭ கணு 2 ப 

25. அனேன ஞானமாப்னோதி ஸம்ஸாரார்ணவநாச,னம்‌ | 
தஸ்மாதே,வம்‌ விதி,த்வைனம்‌ கைவல்யம்‌ ப,லமச்‌,னுதே 
கைவல்யம்‌ பூல்மச்‌,னுத இதி || 


௭௭ அனேன இதன்மூலம்‌ (தூய்மையானதால்‌) ளா 3-9 
ஸம்ஸார-அர்ணவ-நாசனம்‌ (ஒருவன்‌) துயரக்கடலை நாசம்‌ 
செய்யும்‌ ரர்‌ ஞானம்‌ ஞானத்தை ண்‌ ஆப்னோதி அடைகிறான்‌. 
எனா தஸ்மாத்‌ ஆகவே ள்‌ ஏவம்‌ இவ்விதம்‌ Ti ஏனம்‌ இதை (இந்த 
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ஆத்மாவை) ண விதி,த்வா அறிந்து களர்‌ கைவல்யம்‌ மோக்ஷம்‌ 
என்கின்ற '%% ப,லம்‌ பலனை ள்‌ அச்‌,னுதே அடைகிறான்‌. கர்‌ 
கைவல்யம்‌ மோக்ஷம்‌ என்கின்ற ஈக பலம்‌ பலனை ஏர்‌ 30 
அச்‌,னுதே இதி நிச்சயமாக அடைகிறான்‌. 

இதன்‌ மூலம்‌ தூய்மையானதால்‌ ஒருவன்‌ துயரக்கடலை 
நாசம்‌ செய்யும்‌ ஞானத்தை அடைகிறான்‌. ஆகவே, இவ்விதம்‌ 
இந்த ஆத்மாவை அறிந்து மோக்ஷம்‌ என்கின்ற பலனை 
அடைகிறான்‌. மோக்ஷம்‌ என்கின்ற பலனை நிச்சயமாக 
அடைகிறான்‌. 


| ஊன்ற எள ப 
கைவல்யோபநிஷத்‌ முடிவுற்றது. 


2k 2k 2 HK 2k 2K 2k 
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சாரம்‌ 

இந்த உபநிஷத்‌ க்ருஷ்ண யஜுர்வேதத்தில்‌ அமைந்துள்ளது. 
இவ்வுபநிஷத்தில்‌ மூன்று அத்யாயங்கள்‌ உள்ளன. இங்கு 
அத்யாயங்கள்‌ வல்லி என்று அழைக்கப்படுகின்றன. ஒவ்வொரு 
வல்லியிலும்‌ பல பகுதிகள்‌ உள்ளன. இங்கு பகுதிகள்‌ அனுவாகம்‌ 
என்று அழைக்கப்படுகின்றன. 

மூதல்‌ வல்லி 

இவ்வல்லி சீக்ஷ£வல்லி என்று அழைக்கப்படுகிறது. இங்கு 
விதவிதமான த்யானங்கள்‌, சில கர்மங்கள்‌, நல்ல சில பண்புகள்‌ 
உபதேசிக்கப்படுகின்றன. இவை எல்லாம்‌ ஞானத்திற்குத்‌ தகுதிப்‌ 
படுத்தப்‌ பயன்படுகின்றன. ப்ரஹ்மனைப்‌ பற்றிய விளக்கம்‌ 
இரண்டாவது வல்லியில்தான்‌ வருகிறது. இவ்வுபநிஷத்தினுடைய 
சாந்திபாடமே முதல்‌ அனுவாகமாக அமைந்துள்ளது. வேத 
மந்த்ரங்களை உச்சரிக்கும்‌ போது கவனத்தில்‌ வைக்கவேண்டிய 
விஷயங்கள்‌ கூறப்படுகின்றன. பரம்பொருள்‌ தத்துவமானது 
வாக்கியங்களால்‌ விளக்கப்படுவதனால்‌, அவற்றைச்‌ சரியாக 
உச்சரிப்பது அவசியமாகிறது (2). 


ஸம்ஹிதா உபாஸனம்‌ என்று அழைக்கப்படுகின்ற த்யானம்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. த்யானம்‌ என்ற சொல்லுக்கும்‌ உபாஸனம்‌ என்ற 
சொல்லுக்கும்‌ அர்த்தம்‌ ஒன்றே. இரண்டு எழுத்துக்களின்‌ 
இடைவெளி இல்லாத நெருக்கம்‌ ஸம்ஹிதா எனப்படும்‌. இரண்டு 
சொற்கள்‌ சேரும்பொழுது அங்குள்ள இடைவெளியில்‌ சில 
சமயங்களில்‌ புதிய எழுத்து சேர்க்கப்படும்‌. உதாரணமாக நம்மை 
என்ற சொல்லும்‌ சார்ந்து என்ற சொல்லும்‌ சேரும்‌ பொழுது 
இடையில்‌ ச்‌ என்ற எழுத்து வருகிறது. நம்மை - சார்ந்து என்ற 
சேர்க்கையில்‌ மை என்பது முன்‌ எழுத்து, சா என்பது பின்‌ எழுத்து, 
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இரண்டுக்கும்‌ இருக்கும்‌ இடைவெளி, அதில்‌ ச்‌ என்பது சேர்க்கும்‌ 
எழுத்து. இவ்விதம்‌ சேர்க்கையில்‌ ஸம்பந்தப்படுகின்ற இடங்களில்‌ 
வித விதமான தேவதைகளை த்யானித்தல்‌ இவ்வுபாஸனை ஆகிறது. 
மொத்தமாக இருபத்தி நான்கு தேவதைகள்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட்டு 
த்யானம்‌ செய்யப்படுகிறது. த்யானத்தினுடைய பலனும்‌ இறுதியில்‌ 
கூறப்படுகிறது (3). 


இறைவனை ஓங்காரரூபமாக வர்ணித்து, ஓங்காரத்திடம்‌ வேண்டுதல்‌ 
விடுக்கப்படுகின்றது. ஆரோக்யமான உடல்‌, மற்றவர்களைத்‌ 
துன்புறுத்தாத வாக்கு, சாஸ்த்ரத்தைத்‌ தொடர்ந்து கேட்டு அதை 
மறக்காது இருக்க ஞாபகசக்தி முதலியவை வேண்டப்படுகின்றன. 
போதிய மனப்பக்குவம்‌ அடைந்தபின்‌ பொருள்களும்‌ 
பரம்பரையைக்‌ காக்க நல்ல மாணவர்களும்‌ வேண்டப்பட்டு, 
இறுதியில்‌ இறைவனுடன்‌ ஒன்றாகக்‌ கலந்து விடவேண்டும்‌ என்று 
ப்ரார்த்தனை முடிகிறது (4). 


இங்கு உள்ள த்யானத்திற்கு வ்யாஹ்ருதி உபாஸனம்‌ என்று பெயர்‌. 
படைப்பின்‌ துவக்கத்தில்‌ ப்ரஹ்மதேவர்‌ பூ: புவ: ஸுவ: என்ற 
சப்தத்தை எழுப்பினார்‌. பிறகு ஒரு ரிஷியானவர்‌ மஹ: என்ற 
சப்தத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. இந்த சப்தங்களே வ்யாஹ்ருதி என்று 
அழைக்கப்படுகின்றன. வ்யாஹ்ருதி என்ற சொல்லுக்கு மங்களம்‌ 
என்ற பொருள்‌ உண்டு. இந்த நான்கு மந்த்ரங்களில்‌ இயற்கையில்‌ 
அமைந்துள்ள பதினாறு தேவதைகளை த்யானிக்க வேண்டும்‌. இந்த 
உபாஸனை அடுத்த உபாஸனையுடன்‌ சேர்க்கப்பட வேண்டும்‌ (5). 


இங்கு ஹிரண்யகர்பர்‌ த்யானிக்கப்படுகிறார்‌. சென்ற அனுவாகத்தில்‌ 
சொன்ன வ்யாஹ்ருதி உபாஸனையை மேற்கொண்டபின்‌ இந்த 
உபாஸனையைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இங்கு அனைத்து ஸூக்ஷ்ம 
உலகுக்கும்‌ அதிபதியாக இருக்கின்ற ஹிரண்யகர்பர்‌ என்ற 
தத்துவத்தை மனத்துக்குள்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. இந்த த்யானத்தின்‌ 
பலனாக, உபாஸகன்‌ உடலை விட்டதற்குப்பிறகு அக்னி, வாயு 
முதலிய தேவதைகளுடன்‌ ஒன்றாகி, இறுதியாக ஹிரண்யகர்பருடன்‌ 
ஐக்யமாகி விடுகிறான்‌. உபாஸனையின்‌ மூலம்‌ பெறப்படும்‌ மேலான 
பலனும்‌ இதுவே. (6) 
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இங்கு உள்ள த்யானத்திற்கு பாங்க்த்த ப்ரஹ்ம உபாஸனம்‌ என்று 
பெயர்‌. பாங்க்த்தம்‌ என்ற சொல்லுக்கு ஐந்து தத்துவங்களின்‌ 
சேர்க்கை என்று பொருள்‌. இவ்வுலகம்‌ ஆறு கூறுகளாகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டு அவை ஒவ்வொன்றிலும்‌ ஐந்து தத்துவங்கள்‌ அடக்கப்‌ 
படுகின்றன. இந்த ஆறு கூறுகளில்‌ மூன்று வெளியே உள்ள 
தத்துவங்களாகவும்‌ மூன்று நமக்குள்‌ உள்ள தத்துவங்களாகவும்‌ 
அமைந்துள்ளன. வெளியே உள்ள தத்துவங்களை உள்ளே உள்ள 
தத்துவங்களுடன்‌ ஐக்யப்படுத்தி த்யானிக்க வேண்டும்‌. அதாவது, 
அண்டத்தில்‌ உள்ளதே பிண்டத்தில்‌ உள்ளதாக த்யானித்தல்‌. இதுவும்‌ 
ஒருவகையான ஹிரண்யகர்ப உபாஸனை தான்‌. இதன்‌ பலனும்‌ 
ஹிரண்யகர்பருடன்‌ ஐக்யமாவதே (7). 


ஓங்கார உபாஸனம்‌ கூறப்படுகிறது. ஓங்காரத்தை ப்ரஹ்மனாக 
த்யானிக்க வேண்டும்‌. ஓங்காரத்தின்‌ பெருமைகள்‌ இங்கு 
கூறப்பட்டுள்ளன (8). இவ்விதம்‌ பலவிதமான உபாஸனைகளைக்‌ 
கூறியபின்‌ நாம்‌ கடைப்பிடிக்க வேண்டிய நற்பண்புகள்‌ பல 
பேசப்படுகின்றன. அந்தப்‌ பண்புகளுக்குள்‌ சாஸ்த்ரம்‌ படித்தலையும்‌ 
அதை போதித்தலையும்‌ உபநிஷத்‌ வலியுறுத்துகிறது (9). த்ரிசங்கு 
என்ற ரிஷியானவர்‌, தான்‌ அடைந்த ஞானத்தை வெளிப்படுத்து 
கின்றார்‌. இப்பகுதி தன்னைப்‌ பண்படுத்தும்‌ ஜபமாக 
பயன்படுத்தப்பட வேண்டும்‌. அதாவது த்ரிசங்குவினுடைய இந்த 
வாக்யங்களை ஜபம்‌ செய்வதால்‌ அவர்‌ அடைந்த ஞானத்திற்கு 
உரிய தகுதியை நம்‌ மனம்‌ அடைகிறது (10). 


இப்பகுதியில்‌ சிஷ்யனுக்கு சில அறிவுரைகள்‌ வழங்கப்படுகின்றன. 
உண்மை பேசுதல்‌, தர்மப்படி வாழ்தல்‌, சாஸ்த்ரம்‌ படித்தல்‌, 
பெற்றோரை மதித்தல்‌, தானம்‌ செய்தல்‌ போன்ற பண்புகளை குரு 
போதிக்கின்றார்‌. குருகுலத்தில்‌ தர்மநெறிகளைப்‌ பற்றிய படிப்பை 
முடித்து செல்லும்‌ மாணவர்களிடம்‌ குருவானவர்‌ தன்னிடத்தில்‌ 
ஏதேனும்‌ பலஹீனங்கள்‌ இருப்பின்‌ அதை எடுத்துக்‌ கொள்ளாமல்‌, 
தன்னிடத்திலுள்ள நல்ல குணங்களை மட்டும்‌ பின்பற்ற வேண்டும்‌ 
எனக்‌ கூறி, தர்ம விஷயத்தில்‌ குழப்பம்‌ ஏற்பட்டால்‌ அப்பொழுது 
வாழ்ந்து வருகின்ற சான்றோர்கள்‌ கூறுவதையே ஆதாரமாகக்‌ 
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கொள்ளவேண்டும்‌ என்று முடிக்கிறார்‌. இவ்விதம்‌ வேதம்‌ 
உபதேசிக்கின்ற இப்பண்புகளை எல்லாம்‌ பின்பற்றுகின்ற பொழுது, 
தனக்கும்‌ மற்ற அனைவருக்கும்‌ நன்மை ஏற்படுகிறது (11). இறுதியில்‌ 
முதல்‌ அனுவாகத்தில்‌ வந்த சாந்தி பாடமே சிறு மாற்றத்துடன்‌ 
வந்துள்ளது. இறைவன்‌ எங்களைக்‌ காப்பாற்றிவிட்டார்‌ என்ற 
விதத்தில்‌ முடிகிறது (12). 

இரண்டாவது வல்லி 

இந்த வல்லியின்‌ துவக்கத்தில்‌ ப்ரஹ்மதத்துவம்‌ அறிமுகப்‌ 
படுத்தப்பட்டு, இவ்வல்லி முழுவதும்‌ ப்ரஹ்மதத்துவத்தின்‌ 
விளக்கமும்‌ அதன்‌ பலனும்‌ கூறப்படுகிறது. முதல்‌ அனுவாகத்தில்‌ 
முதல்‌ வாக்யம்‌ சூத்ரவாக்யமாக அமைந்துள்ளது. சொல்ல விரும்பும்‌ 
கருத்தை மிகவும்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறுவது சூத்ரவாக்யம்‌. அந்த 
சூத்ரவாக்யத்தை சுருக்கமாக விளக்குவது வ்ருத்திவாக்யம்‌ என்றும்‌, 
விரிவாக விளக்குவது வ்யாக்யானம்‌ என்றும்‌ அழைக்கப்‌ 
படுகின்றன. 


ப்ரஹ்மனை அறிபவன்‌ பரத்தை அடைகிறான்‌ என்பது இங்குள்ள 
சூத்ரவாக்யத்தின்‌ பொருள்‌. இவ்வாக்யத்தைக்‌ கேட்டவுடன்‌ எது 
ப்ரஹ்மன்‌? எப்படி அறிதல்‌? பரத்தை அடைதல்‌ என்றால்‌ என்ன? 
என்று மூன்று கேள்விகள்‌ எழுகின்றன. இவற்றின்‌ சுருக்கமான பதில்‌ 
வ்ருத்தி வாக்யத்தில்‌ வருகிறது: 1. எது ஸத்யமாகவும்‌ ஞானமாகவும்‌ 
எல்லையற்றதாகவும்‌ இருக்கிறதோ அது ப்ரஹ்மன்‌. 2. அந்த 
ப்ரஹ்மனை மனத்துக்குள்‌ அறியவேண்டும்‌. 3. அந்த ப்ரஹ்மனை 
அறிந்தவன்‌ ப்ரஹ்மனாகவே இருந்து அனைத்தையும்‌ அடைகிறான்‌. 
இவ்விதம்‌ சுருக்கமான விளக்கம்‌ கொடுக்கப்பட்டு, ஐந்தாவது 
அனுவாகம்‌ வரை இந்த மூன்று கருத்துக்களும்‌ விரிவாக 
விளக்கப்படுகின்றன. ப்ரஹ்ம தத்துவத்தை விளக்குவதற்கு இங்கு 
உபநிஷத்‌ பயன்படுத்தும்‌ முறையானது (metho) அத்யாரோப 
அபவாத ந்யாயம்‌ என்று அழைக்கப்படுகிறது. அத்யாரோபம்‌ 
என்பது ப்ரஹ்மத்தின்‌ மீது இவ்வுலகை ஏற்றி வைத்தல்‌. அபவாதம்‌ 
என்பது ஏற்றிவைத்த . உலகை நீக்குதல்‌. நாம்‌ அனுபவிக்கின்ற 
இப்படைப்பு ப்ரஹ்மத்திலிருந்து தோன்றியது என்று ப்ரஹ்மனைக்‌ 
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காரணமாகக்‌ காட்டி, இப்படைப்பைக்‌ கார்யமாகக்‌ காட்டுதல்‌ 
அத்யாரோபம்‌ ஆகும்‌. பிறகு கார்யமான இந்த உலகம்‌ காரணத்தி 
லிருந்து வேறாக -இல்லை என்று கார்யத்தை நீக்குதல்‌ அபவாதம்‌ 
ஆகும்‌. முதல்‌ அனுவாகத்தில்‌ பஞ்சபூதங்களுடைய தோற்றம்‌ 
பேசப்பட்டு இந்த அனைத்துப்‌ படைப்பும்‌ ப்ரஹ்மத்தின்‌ மீது ஏற்றி 
வைக்கப்படுகிறது. ஏற்றி வைக்கப்பட்ட இந்த படைப்பானது 
இரண்டாவது அனுவாகத்தில்‌ ஆரம்பித்து ஐந்தாவது அனுவாகம்‌ 
வரை ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக நீக்கப்படுகிறது. அவ்விதம்‌ 
நீக்குதலானது ஐந்துபடிகளில்‌ நடக்கிறது. ஒரு ஜீவனின்‌ அனாத்மா 
வாக இருக்கின்ற உடல்‌ ஐந்து கோசங்களாகப்‌ பிரிக்கப்‌ படுகிறது. 
அவை 1. அன்னமய கோசம்‌, 2. ப்ராணமய கோசம்‌, 3. மனோமய 
கோசம்‌, 4. விஞானமய கோசம்‌, 5. ஆனந்தமய கோசம்‌. ஒவ்வொரு 
கோசத்தை நீக்கும்பொழுது அந்த கோசத்துடன்‌ சேர்ந்து 
இவ்வுலகமும்‌ நீக்கப்படுகிறது. உதாரணமாக, அன்னமய கோசமான 
இந்த ஸ்தூல உடல்‌ ஆத்மா அல்ல என்று அன்னமய கோசத்தை 
நீக்கும்பொழுது இந்த ஸ்தூல உலகமும்‌ நீக்கப்படுகின்றது. இவ்விதம்‌ 
ஐந்து கோசங்களும்‌ நீக்கப்படும்‌ பொழுது அனைத்துப்‌ 
படைப்புகளும்‌ உண்மையல்ல என்று உணர்த்தப்பட்டு, ஆனந்த 
ஸ்வரூபமாகவும்‌ ஆத்மாவாகவும்‌ இருக்கின்ற ப்ரஹ்மதத்துவம்‌ 
விளக்கப்பட்டதாகிறது (1 - 5). 


ப்ரஹ்மனே மாயையின்‌ துணைகொண்டு இப்படைப்பிற்கு உபாதான 
காரணமாகவும்‌ நிமித்த காரணமாகவும்‌ விளங்குகிறது என்று 
விளக்கப்படுகிறது. ப்ரஹ்மன்‌ அறியப்படாதபொழுது பயத்திற்குக்‌ 
காரணமாகவும்‌, அறியப்படும்பொழுது அபயத்திற்கு இருப்பிடமாகவும்‌ 
விளங்குகிறது.  இவ்விதங்களில்‌ ப்ரஹ்மதத்துவ -. விளக்கங்கள்‌ 
வந்துள்ளன. இங்கு கூறப்பட்டுள்ள கருத்துக்கள்‌ ப்ரஹ்மதத்துவம்‌ 
இருக்கின்றது என்பதற்குக்‌ காரணங்களாகக்‌ காட்டப்படுகின்றன. 
முதலில்‌ சிஷ்யனுடைய கேள்வி வருகிறது: ஞானி ப்ரஹ்மத்தை 
அடைகின்றானா? இல்லையா? அஞானி ப்ரஹ்மத்தை அடைகின்‌ 
றானா? இல்லையா? இவ்விதமான கேள்விகள்‌ எழ, ப்ரஹ்மன்‌ 
இருக்கின்றதா என்ற கேள்வியும்‌ . வருகிறது. இங்கு பேசப்பட்ட 
கருத்துக்கள்‌, ப்ரஹ்மன்‌ இருக்கிறது என்பதற்குக்‌ காரணமாகக்‌ 
காட்டப்பட்டு ப்ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ விளக்கப்படுகிறது. 
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இவ்வல்லியின்‌ இறுதியில்‌ ஞானி, அஞானி இருவரும்‌ ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபமாகவே இருந்த போதிலும்‌, ஞானி ப்ரஹ்மத்தை 
அடைகிறான்‌. அஞானி ப்ரஹ்மத்தை அடைவதில்லை என்ற பதில்‌ 
கூறப்படுகிறது (6, 7). 


ப்ரஹ்மனுடைய ஆனந்த ஸ்வரூபம்‌ விளக்கப்படுகிறது. ஆகவே 
இங்கு நடக்கின்ற விசாரத்திற்கு ஆனந்தமீமாம்ஸா என்று பெயர்‌. 
இவ்வுலக வாழ்வில்‌ அதிக ஆனந்தத்தை அடைய அதிகமான 
பொருள்கள்‌ தேவை என்று நினைக்கின்றோம்‌. ஆனால்‌ . இங்கு 
உபநிஷத்‌, வைராக்யம்‌ அதிகரிக்க அதிகரிக்க ஆனந்தம்‌ 
அதிகரிக்கிறது என்று நமக்குப்‌ புகட்டுகிறது. மானிட லோகத்தில்‌ 
எவ்வளவு இன்பத்தை ஒருவனால்‌ அடையமுடியுமோ அந்த 
இன்பத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ நூறு மடங்கு இன்பத்தை, மனித கந்தர்வ 
லோகத்தில்‌ இருப்பவர்கள்‌ அடைகிறார்கள்‌. மனித கந்தர்வ 
லோகத்திற்குச்‌ செல்லாமலே, இவ்வுலகில்‌ இருக்கின்ற மனிதன்‌, 
இவ்வுலகில்‌ உள்ள பொருள்கள்‌ மீது வைராக்யத்தை அடைந்தால்‌ 
இவனும்‌ மானிடலோக இன்பத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ நூறு மடங்கு 
ஆனந்தத்தை அனுபவிக்கின்றான்‌. இவ்விதம்‌ ஒரு லோகத்தில்‌, அந்த 
லோகத்தில்‌ கிடைக்கின்ற ஆனந்தத்தில்‌ வைராக்யத்தை அடைந்தால்‌ 
நூறு மடங்கு ஆனந்தம்‌ அதிகம்‌ என்று வைராக்யத்தின்‌ மேன்மை 
பேசப்படுகிறது. இவ்விதம்‌ ஆனந்தத்தைப்‌ பற்றிய விசாரத்தை 
மேற்கொண்டு ப்ரஹ்மன்‌ ஆனந்தஸ்வரூபம்‌ என்று கூறி, ஜீவனும்‌ 
உண்மையில்‌ ஆனந்த ஸ்வரூபமாகவே இருக்கின்றான்‌ என்ற 
மஹாவாக்யத்துடன்‌ முடிவடைகிறது (8). 

இறுதியாக ஞானத்தின்‌ பலன்‌ கூறப்படுகிறது. இந்த ஞானத்தின்‌ 
பலனானது: நான்‌ ஏன்‌ இதைச்‌ செய்தேன்‌? நான்‌ ஏன்‌ இதைச்‌ 
செய்யவில்லை? போன்ற எண்ணங்களின்‌ தாக்குதலிலிருந்து 
விடுதலை அடைந்து மனநிறைவுடன்‌ இருத்தலே ஆகும்‌ (9). 
மூன்றாவது வல்லி 

ப்ருகு முனிவர்‌ தன்னுடைய தந்தையான வருணரை அணுகி 
ப்ரஹ்ம தத்துவத்தை உபதேசிக்குமாறு வேண்டுகிறார்‌. தந்தையானவர்‌ 
ப்ரஹ்மத்தைப்‌ பற்றிய சில குறிப்புகளைக்‌ கொடுத்து, இந்தக்‌ 
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குறிப்புகளின்‌ துணைகொண்டு விசாரத்தை மேற்கொண்டு 
ப்ரஹ்மத்தை அறிவாயாக என்று கூறுகிறார்‌. அவர்‌ கொடுத்த 
முக்கிய குறிப்பானது: எதனிடமிருந்து இந்த உயிர்த்திரள்கள்‌ 
தோன்றுகின்றனவோ, எதனால்‌ காக்கப்படுகின்றனவோ. எதைச்சென்று 
அடைகின்றனவோ, அதுவே ப்ரஹ்ம தத்துவம்‌. இதைக்கேட்ட 
ப்ருகுமுனிவர்‌, முதலில்‌ அன்னத்தை ப்ரஹ்மனாக உணர்ந்து, பிறகு 
ப்ராணமயம்‌, மனோமயம்‌, விஞானமயம்‌, ஆனந்தமயம்‌ என்று 
ஒவ்வொரு. கோசமாக சென்று இறுதியில்‌ ஆனந்தஸ்வரூபமாக 
ப்ரஹ்மனை உணர்கிறார்‌ (1 - 6). 


உணவு விஷயத்தில்‌ நாம்‌ கடைப்பிடிக்கவேண்டிய பண்புகளைப்‌ 
பற்றியும்‌ உபாஸனைகளும்‌ கூறப்படுகின்றன. இவ்வுலகில்‌ உள்ள 
பொருள்களான ப்ராணன்‌. அன்னம்‌, நீர்‌, நெருப்பு போன்றவை 
ஒன்றை ஒன்று சார்ந்திருப்பவையாக த்யானிக்கப்பட வேண்டும்‌. 
உதாரணமாக ப்ராணன்‌ அன்னத்தையும்‌ அன்னம்‌ ப்ராணனையும்‌ 
சார்ந்துள்ளது. இவ்விதம்‌ அனைத்துமே சார்ந்திருக்கும்‌ தன்மை 
யுடையதாக த்யானித்துப்‌ பழகுவதால்‌ இவையனைத்தின்‌ 
நிலையாமை விளங்கும்‌ (7-9). 


அன்னதானம்‌ வலியுறுத்தப்பட்டு, உணவை நாம்‌ எவ்விதம்‌ 
கொடுக்கிறோமோ அவ்விதமே நமக்கும்‌ கிடைக்கிறது என்ற நியதி 
கூறப்படுகிறது. ப்ரஹ்மனே அனைத்துமாக விளங்குவதால்‌ உலகில்‌ 
உள்ள அனைத்து பெருமைகளையும்‌ ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ பார்க்கும்‌ 
உபாஸனம்‌ பேசப்படுகிறது. இறுதியாக ஜீவ-ப்ரஹ்ம ஐக்யத்தைக்‌ 
கூறி இந்த ஞானத்தை அடைந்தவன்‌, ஆனந்தத்தில்‌ களித்திருக்‌ 
கிறான்‌ என்பதுடன்‌ உபநிஷத்‌ முடிவடைகிறது (10). 
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சா ந்திபாட,: 


ரர: ர ண: ரர்‌ எ எனணா | ரர எ ௭ எண: | 
ரர்‌ ஸர்‌ எண்களை: | எர்‌ என்‌ என்‌ எள்‌ | க என்ன்‌ 
என்‌ ட னன்‌ ௭ என்‌ என்‌ எண்‌ என்‌ 
என்‌ எனன ட்ப பட்டா ட்டது பாட ட்ப 
ஊர அ ளான: சான்‌: என: ப 

1. ௪ம்‌ நோ மித்ர: ௪ம்‌ வருண: | சும்‌ நோ ப,வத்வர்யமா | சம்‌ 
ந இந்த்‌, ரே ப்‌.ருஹஸ்பதி: | சம்‌ நோ விஷ்ணுருருக்ரம: | 
நமோ ப்‌. ரஹ்மணே | நமஸ்தே வாயோ | த்வமேவ ப்ரத்‌ 
ய்க்ஷம்‌ ப்‌,ரஹ்மாஸி | த்வமேவ ப்ரத்யக்ஷம்‌ ப்‌,ரஹ்ம வதி.ஷ்‌ 
யாமி | ரிதம்‌ வதி,ஷ்மாமி | ஸத்யம்‌ வதி,ஷ்யாமி | தந்மாம 
வது | தத்‌,வக்தாரமவது | அவது மாம்‌ | அவது வக்தாரம்‌ | 
ஓம்‌ சாந்தி: சாந்தி: சாந்தி: || 


ன: மித்ர: மித்ரன்‌ (என்கின்ற தேவர்‌) “₹: ந: எங்களுக்கு ஈர்‌ ௪ம்‌ 
மங்களத்தை (கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌). எனை: வருண: 
வருணதேவர்‌ ஈர்‌ சும்‌ (எங்களுக்கு) மங்களத்தை (கொடுப்பவராக 
இருக்கட்டும்‌). எண அர்யமா அர்யமா (என்கின்ற தேவர்‌) எ: ந: 
எங்களுக்கு yi சும்‌ மங்களத்தை “1 பூவது கொடுப்பவராக 
இருக்கட்டும்‌. 95: இந்த்ர: இந்த்ரதேவரும்‌ ஏண்‌: ப்‌, ருஹஸ்பதி: 
ப்ருஹஸ்பதியும்‌ “1: ந: எங்களுக்கு 91 ௪ம்‌ மங்களத்தை (கொடுப்ப 
வர்களாக இருக்கட்டும்‌). 38: உருக்ரம: நீண்ட பாதங்களை 
யுடைய ரன: விஷ்ணு: விஷ்ணு எ: ந: எங்களுக்கு ரர்‌ ௪ம்‌ 
மங்களத்தை (கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌). ட்ப்பு। ப்ரஹ்மணே 
ஹிரண்யகர்பதேவருக்கு : நம: நமஸ்காரம்‌. எள்‌ வாயோ 
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ஹிரண்யகர்பதேவரே d தே உங்களுக்கு 9: நம: நமஸ்காரம்‌. ட] 
எ த்வம்‌ ஏவ நீங்களே னன்‌ ப்ரத்யக்ஷம்‌ நேரில்‌ காணக்கூடிய 94 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக சர்‌ அஸி இருக்கிறீர்கள்‌. எ 1௭ த்வம்‌ ஏவ 
நீங்களே னன்‌ ப்ரத்யக்ஷம்‌ நேரில்‌ காணக்கூடிய ஈன ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மன்‌ (என்று) என்‌ வதி,ஷ்யாமி சொல்வேன்‌. ஈர்‌ ரிதம்‌ 
சரியான அறிவு ஸ்வரூபமாக என்‌ வதி,ஷ்யாமி (உங்களை) 
சொல்வேன்‌. என ஸத்யம்‌ ஸத்ய ஸ்வரூபமாக என்‌ வதி,ஷ்யாமி 
(உங்களை) சொல்வேன்‌. எ தத்‌ அது (அந்த ஹிரண்யகர்ப 
தத்துவம்‌) ஈர்‌ மாம்‌ என்னை 3194 அவது காப்பாற்றட்டும்‌. ௭. தத்‌ 
அது எர வக்தாரம்‌ குருவை ஏ அவது காப்பாற்றட்டும்‌. Wi மாம்‌ 
(அது) என்னை ஏஏ அவது காப்பாற்றட்டும்‌. எர வக்தாரம்‌ 
(அது) குருவை 390 அவது காப்பாற்றட்டும்‌. எ ரன: ஓம்‌ சாந்தி: 
ஓம்‌ சாந்தி சான்‌: சாந்தி: சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி. 

மித்ரன்‌ என்கின்ற தேவர்‌ எங்களுக்கு மங்களத்தைக்‌ 
கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌. வருணதேவர்‌ எங்களுக்கு 
மங்களத்தைக்‌ கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌. அர்யமா என்கின்ற 
தேவர்‌ எங்களுக்கு மங்களத்தைக்‌ கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌. 
இந்த்ரதேவரும்‌ ப்ருஹஸ்பதியும்‌ எங்களுக்கு மங்களத்தைக்‌ 
கொடுப்பவர்களாக இருக்கட்டும்‌. நீண்ட பாதங்களையுடைய 
விஷ்ணு எங்களுக்கு மங்களத்தைக்‌ கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌. 
ஹிரண்யகர்பதேவருக்கு நமஸ்காரம்‌. ஹிரண்யகர்பதேவரே, 
உங்களுக்கு நமஸ்காரம்‌. நீங்களே நேரில்‌ காணக்கூடிய 
ப்ரஹ்மனாக இருக்கிறீர்கள்‌. நீங்களே நேரில்‌ காணக்கூடிய 
ப்ரஹ்மன்‌ என்று சொல்வேன்‌. சரியான அறிவு ஸ்வரூபமாக 
உங்களைச்‌ சொல்வேன்‌. ஸத்ய ஸ்வரூபமாக உங்களைச்‌ 
சொல்வேன்‌. அந்த ஹிரண்யகர்ப தத்துவம்‌ என்னைக்‌ 
காப்பாற்றட்டும்‌. அது குருவைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. அது 
என்னைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. அது குருவைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 
ஓம்‌ சாந்தி சாந்தி சாந்தி. 
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. அரிள்னானானா;. | எர: எர: | சாள ஏ என எனா: | 
ஊண: WaT: ॥ 

2.  சீக்ஷாம்‌ வ்யாக்‌,யாஸ்யாம: | வர்ண: ஸ்வர: | மாத்ரா பலம்‌ | 
ஸாம ஸந்தூன: | இத்யுக்த: சீக்ஷ£த்‌ யாம: || 


ரர்‌ சிக்ஷாம்‌ உச்சாரண சாஸ்த்ரத்தை எனா: வ்யாக்‌,யாஸ்‌ 
யாம: தெளிவாக விளக்குவோம்‌. வானா: சிக்ஷாத்‌,யாய: 
உச்சாரண சாஸ்த்ரத்தில்‌ எரி: வர்ண: எழுத்து ₹9₹: ஸ்வர: ஸ்வரம்‌ 
காளா மாத்ரா எழுத்துக்களை உச்சரிக்கும்‌ கால அளவு ஏல்‌ பலம்‌ 
எழுத்துக்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய அழுத்தம்‌ ஏர ஸாம 
எழுத்துக்களைப்‌ படிக்கும்‌ வேகம்‌ எரி: சந்தான: எழுத்துக்களை 
உச்சரிக்கும்போது கொடுக்கப்படும்‌ இடைவெளி ப்ப இதி 
ஆகியவை 98: உக்த: கூறப்பட்டுள்ளன. 

உச்சாரண சாஸ்த்ரத்தைத்‌ தெளிவாக விளக்குவோம்‌. 
உச்சாரண சாஸ்த்ரத்தில்‌ எழுத்து, ஸ்வரம்‌, எழுத்துக்களை 
உச்சரிக்கும்‌ கால அளவு, எழுத்துக்களுக்குக்‌ கொடுக்க 
வேண்டிய அழுத்தம்‌, எழுத்துக்களைப்‌ படிக்கும்‌ வேகம்‌, 
எழுத்துக்களை உச்சரிக்கும்போது கொடுக்கப்படும்‌ இடைவெளி 
ஆகியவை கூறப்பட்டுள்ளன. 


3. களி ணை: எ8 ள்‌ எண்ண எனா: எள TUT 
னன: ட இன்கா ட என்னை னின்‌ 
ணன! எ ள்ள ளர்‌ | 


3. ஸஹ நெள யச: | ஸஹ நெள ப்‌,ரஹ்மவர்சஸம்‌ | அதாத: 
ஸம்ஹிதாயா உபநிஷதம்‌ வ்யாக்‌,யாஸ்யாம: । பஞ்சஸ்வ 
தி,கரணேஷு | அதி,லோகமதி,ஜ்பெளதிஷமதி,வித்‌ யமதி,ப்‌ 
ரஜமத்‌,யாத்மம்‌ | தா மஹாஸம்ஹிதா இத்யாசக்ஷதே | 


ள்‌ நெள எங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ 868 ஸஹ சேர்ந்து எ: யச,: புகழ்‌ 
உண்டாகட்டும்‌. ளி நெள எங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ ஏ& ஸஹ சேர்ந்து 
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எவன்‌ ப்‌. ரஹ்மவர்சஸம்‌ தேஜஸ்‌ (உண்டாகட்டும்‌). 0 அத, 
வேதத்தை ஓதிப்பழகிய (பின்‌) ஏஎ: அத: (ஓதுதலில்‌ பயிற்சியி 
ருப்பதாலும்‌ மன ஒருமுகப்பாட்டுக்குக்‌) காரணமாவதாலும்‌ ] 
ஸம்ஹிதாயா: ஸம்ஹிதா என்ற பெயரையுடைய ச்‌ உபநிஷதம்‌ 
உபாஸனையை ௫84 அகா பஞ்சஸு அதி, கரணேஷு ஐந்து 
விஷயங்களுடன்‌ அன: வ்யாக்‌,யாஸ்யாம: தெளிவாக 
உபதேசிப்போம்‌. அன்சுல்‌ அதி,லோகம்‌ லோக ஸம்பந்தமான 
தேவதைகளைப்‌ பற்றியதான அனி அதி,ஜ்யெளதிஷம்‌ ஒளி 
ஸம்பந்தமான தேவதைகளைப்‌ பற்றியதான seer அதி,வித்‌,யம்‌ 
அறிவு ஸம்பந்தமான தேவதைகளைப்‌ பற்றியதான சார்‌ அதி,ப்ரஜம்‌ 
ஸந்ததி ஸம்பந்தமான தேவதைகளைப்‌ பற்றியதான அனாள்‌ 
அத்‌,யாத்மம்‌ உடல்‌ ஸம்பந்தமான தேவதைகளைப்‌ பற்றியதான எ: தா: 
இந்த (உபாஸனைகளை) எள்ளை: மஹாஸம்ஹிதா: மஹாஸம்‌ 
ஹிதைகள்‌ 94 இதி என்று ளர்‌ ஆசக்ஷதே (வேதத்தை 
அறிந்தவர்கள்‌) கூறுகிறார்கள்‌. 

எங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ சேர்ந்து புகழ்‌ உண்டாகட்டும்‌. 
எங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ சேர்ந்து தேஜஸ்‌ உண்டாகட்டும்‌. 
வேதத்தை ஓதிப்பழகியபின்‌ ஓதுதலில்‌ பயிற்சியிருப்பதாலும்‌ 
மன ஒருமுகப்பாட்டுக்குக்‌ காரணமாவதாலும்‌ ஸம்ஹிதா என்ற 
பெயரையுடைய உபாஸனையை ஐந்து விஷயங்களுடன்‌ 
தெளிவாக உபதேசிப்போம்‌. லோக ஸம்பந்தமான தேவதை 
களைப்‌ பற்றியதான, ஒளி ஸம்பந்தமான தேவதைகளைப்‌ 
பற்றியதான, அறிவு ஸம்பந்தமான தேவதைகளைப்‌ பற்றிய 
தான, ஸந்ததி ஸம்பந்தமான தேவதைகளைப்‌ பற்றியதான, 
உடல்‌ ஸம்பந்தமான தேவதைகளைப்‌ பற்றியதான, இந்த 
உபாஸனைகளை மஹாஸம்ஹிதைகள்‌ என்று வேதத்தை 
அறிந்தவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


ஏக புளி ஏக | ஜினா ராக: 
என்‌: | ag: என! Fear | 
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அதா,தி,லோகம்‌ | ப்ருதி,வீ பூர்வரூபம்‌ | த்‌ யெளருத்தர ரூபம்‌ | 
ஆகாச: ஸந்தி,: | வாயு: ஸந்தா,னம்‌ | இத்யதி,லோகம்‌ | 


௭ அத, இப்பொழுது எலிக்‌ அதி,லோகம்‌ லோக ஸம்பந்தமான 
(உபாஸனை துவங்குகிறது). ரளி ப்ருதி,வீ பூமி பட்டய பூர்வரூபம்‌ 
முன்‌ எழுத்து. ப்ப த்‌ யெள: ஸ்வர்கம்‌ ஊர்‌ உத்தரரூபம்‌ பின்‌ 
எழுத்து. எ: ஆகாச: ஆகாசம்‌ என: ஸந்தி,: இடைவெளி. 
எ: வாயு: காற்று ளார்‌ ஸந்தா,னம்‌ சேர்க்கும்‌ எழுத்து. ப்பு] 
எனில்‌ இதி அதிலோகம்‌ இவ்விதம்‌ லோக ஸம்பந்தமான 
(உபாஸனை முடிகிறது). 

இப்பொழுது லோக ஸம்பந்தமான உபாஸனை துவங்குகிறது. 
பூமி முன்‌ எழுத்து. ஸ்வர்கம்‌ பின்‌ எழுத்து. ஆகாசம்‌ இடைவெளி. 
காற்று சேர்க்கும்‌ எழுத்து. இவ்விதம்‌ லோக ஸம்பந்தமான 
உபாஸனை முடிகிறது. 


எளி என்‌: ஏகா | சன TTT | a: 
af: ளா: WET | Fra | 


அதா,தி,ஜ்யெனதிஷம்‌ । அக்னி: பூர்வரூபம்‌। ஆதித்ய 
உத்தரரூபம்‌ | ஆப: ஸந்தி,: | வைத்த: ஸந்தா,னம்‌ | இத்யதி, 
ஜ்யெளதிஷம்‌ | 


௭௭ அத, இப்பொழுது எ்ணின்ம்‌ அதி,ஜ்யெனதிஷம்‌ ஒளி 
ஸம்பந்தமான (உபாஸனை துவங்குகிறது). எ: அக்னி: நெருப்பு 
ded பூர்வரூபம்‌ முன்‌ எழுத்து. சாண: ஆதி,த்ய: ஸூர்யன்‌ 
கர்‌ உத்தரரூபம்‌ பின்‌ எழுத்து. ஏ: ஆப: மழைநீர்‌ 
ஸந்தி,: இடைவெளி. என: வைத்‌,யுத: மின்னல்‌ ஏரார்‌ ஸந்தா,னம்‌ 
சேர்க்கும்‌ எழுத்து. ஏ 0 இதி அதி,ஜ்யெளதிஷம்‌ 
இவ்விதம்‌ ஒளி ஸம்பந்தமான (உபாஸனை முடிகிறது). 


இப்பொழுது ஒளி ஸம்பந்தமான உபாஸனை துவங்குகிறது. 
நெருப்பு முன்‌ எழுத்து. ஸூர்யன்‌ பின்‌ எழுத்து. மழைநீர்‌ 
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இடைவெளி. மின்னல்‌ சேர்க்கும்‌ எழுத்து. இவ்விதம்‌ ஒளி 
ஸம்பந்தமான உபாஸனை முடிகிறது. 


எரா | சாகர்‌: THT | அளக பா 
எ: ர்க | ணி | 


அதா,தி,வித்‌,யம்‌ | ஆசார்ய: பூர்வரூபம்‌ | அந்தேவாஸ்யுத்த 
ரரூபம்‌ | வித்‌,யா ஸந்தி,: | ப்ரவசனம்ஸந்தா,னம்‌ | இத்யதி, 
வித்‌,யம்‌ | 


௭௭ அத, இப்பொழுது ரச்‌ அதி,வித்‌,யம்‌ அறிவு ஸம்பந்தமான 
(உபாஸனை துவங்குகிறது). சாகர்‌: ஆசார்ய: குரு 4 
பூர்வரூபம்‌ முன்‌ எழுத்து. அளி அந்தேவாஸீ சிஷ்யன்‌ கர்‌ 
உத்தரரூபம்‌ பின்‌ எழுத்து. ம்ப்ப வித்‌ யா அறிவு என்‌: ஸந்தி,: 
இடைவெளி. 7௭7 ப்ரவசனம்‌ உபதேசித்தல்‌ ஏஎ ஸந்தா,னம்‌ 
சேர்க்கும்‌ எழுத்து. 81௭ ர்‌ இதி அதி,வித்‌,யம்‌ இவ்விதம்‌ அறிவு 
ஸம்பந்தமான (உபாஸனை முடிகிறது). 

இப்பொழுது அறிவு ஸம்பந்தமான உபாஸனை துவங்குகிறது. 
குரு முன்‌ எழுத்து. சிஷ்யன்‌ பின்‌ எழுத்து. அறிவு இடைவெளி. 
உபதேசித்தல்‌ சேர்க்கும்‌ எழுத்து. இவ்விதம்‌ அறிவு ஸம்பந்தமான 
உபாஸனை முடிகிறது. 


எண ATT TEE | FTATATE UTA பள என: | 
ண்ணா! ஊர 
அதா,தி,ப்ரஜம்‌ | மாதா பூர்வரூபம்‌ | பிதோத்தரரூபம்‌ | ப்ரஜா 
ஸந்தி,: | ப்ரஜனனம்ஸந்தா,னம்‌ | இத்யதி,ப்ரஜம்‌ | 

ள்‌ அத, இப்பொழுது எள்‌ அதி,ப்ரஜம்‌ ஸந்ததி ஸம்பந்தமான 


(உபாஸனை துவங்குகிறது). ள்‌ மாதா தாய்‌ பட்டய பூர்வரூபம்‌ முன்‌ 
எழுத்து. னா பிதா தந்த எக உத்தரரூபம்‌ பின்‌ எழுத்து. 
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எள்‌ ப்ரஜா குழந்தை என: ஸந்தி,: இடைவெளி. ளர்‌ ப்ரஜனனம்‌ 
புணர்ச்சி வார்‌ ஸந்தா,னம்‌ சேர்க்கும்‌ எழுத்து. ப்ப எள்‌ இதி 
அதி,ப்ரஜம்‌ இவ்விதம்‌ ஸந்ததி ஸம்பந்தமான (உபாஸனை முடிகிறது). 

இப்பொழுது ஸந்ததி ஸம்பந்தமான உபாஸனை 
துவங்குகிறது. தாய்‌ முன்‌ எழுத்து. தந்தை பின்‌ எழுத்து. குழந்தை 
இடைவெளி. புணர்ச்சி சேர்க்கும்‌ எழுத்து. இவ்விதம்‌ ஸந்ததி 
ஸம்பந்தமான உபாஸனை முடிகிறது. 


எளனான | அணை: UAT TATE TEA | 
எண: | FET FTAA னன | 


அதர,த்‌,யாத்மம்‌ | அத,ராஹனு: பூர்வரூபம்‌ | உத்தராஹனு 
ருத்தரரூபம்‌ | வாக்ஸந்தி,: | ஜிஹ்வா ஸந்தா,னம்‌ | 
இத்யத்‌,யாத்மம்‌ | 
௭௭ அத, இப்பொழுது அனான்‌ அத்‌ யாத்மம்‌ உடல்‌ ஸம்பந்தமான 
(உபாஸனை துவங்குகிறது). 887: அத,ராஹனு: கீழ்வாய்க்‌ 
கட்டை aed பூர்வரூபம்‌ முன்‌ எழுத்து. 38]: உத்தராஹனு: 
மேல்வாய்க்கட்டை ஏக்‌ உத்தரரூபம்‌ பின்‌ எழுத்து. 81% வாக்‌ 
பேசும்‌ திறன்‌ என: ஸந்தி, : இடைவெளி. எள ஜிஹ்வா நாக்கு 
ஏர ஸந்தா,னம்‌ சேர்க்கும்‌ எழுத்து. [எ அனான்‌ இதி அத்‌, யாத்மம்‌ 
இவ்விதம்‌ உடல்‌ ஸம்பந்தமான (உபாஸனை முடிகிறது). 
இப்பொழுது உடல்‌ ஸம்பந்தமான உபாஸனை 
துவங்குகிறது. கீழ்வாய்க்கட்டை முன்‌ எழுத்து. மேல்வாய்க்‌ 
கட்டை பின்‌ எழுத்து. பேசும்திறன்‌ இடைவெளி. நாக்கு சேர்க்கும்‌ 
எழுத்து. இவ்விதம்‌ உடல்‌ ஸம்பந்தமான உபாஸனை முடிகிறது. 


seta Terie: | qT நம பந்‌: படட ட்ப நட டப de | 
அணிக ணா எள்‌: | எனன ஏளன இர ப 
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இதீமா மஹாஸம்ஹிதா: | ய ஏவமேதா மஹாஸம்ஹிதா 
வ்யாக்‌,யாதா வேத, | ஸந்தீ,யதே ப்ரஜயா பச,பி,: | ப்ரஹ்ம 
வர்சஸேனான்னாத்‌,யேன ஸுவர்க்‌,_ பேண லோகேன || 


ஊா: எனளி ளை: இமா: மஹாஸம்ஹிதா: இந்த மஹாஸம்ஹிதைகள்‌ 
(என்ற உபாஸனைகள்‌) ப்ப இதி இவ்விதமாகும்‌. (ய) ஏவம்‌ இவ்விதம்‌ 
அன்‌: வயாக் யாதா: விளக்கப்பட்ட என: என்னி: ஏதா: 
மஹாஸம்ஹிதா: இந்த மஹாஸம்ஹிதைகளை எ: ய: யார்‌ 88 வேத, 
உபாஸிக்கின்றானோ (அவன்‌) எ ப்ரஜயா ஸந்ததியுடனும்‌ TT: 
பசூபி,: பசுக்களுடனும்‌ எ ப்ரஹ்மவர்சஸேன தேஜஸுடனும்‌ 
அன்னாத்‌,யேன உகந்த உணவுடனும்‌ ஏன்பா அகா 
ஸுவர்க்‌,யேண லோகேன ஸ்வர்கலோகத்துடனும்‌ எனின்‌ ஸந்தி,யதே 
கூடியிருக்க அருளப்படுகிறான்‌. 
இந்த மஹாஸம்ஹிதைகள்‌ என்ற உபாஸனைகள்‌ 
இவ்விதமாகும்‌. இவ்விதம்‌ விளக்கப்பட்ட இந்த மஹாஸம்ஹிதை 
களை யார்‌ உபாஸிக்கின்றானோ, அவன்‌ ஸந்ததியுடனும்‌ 
பசுக்களுடனும்‌ தேஜஸுடனும்‌ உகந்த உணவுடனும்‌ ஸ்வர்க 
லோகத்துடனும்‌ கூடியிருக்க அருளப்படுகிறான்‌. 


ஈ. எண்‌ இனை: | என்னி | எ 
Heat Tera wo | நரன ச ளார்‌ ஏனா Tt 
எயா | எள 4 எரா | கர்‌ ஏர ௭௭ | என: 
கரா என ர: | என்றான | 


4.  யச்சுந்தஸாம்ருஷபோ, விச்‌, வரூப: | ச,ந்தோூப்‌,யோ$த்‌ ய 
ம்ருதாத்ஸம்பூபூ,வ | ஸ மேந்த்‌ ரோ மேத,யா ஸ்ப்ருணோது | 
அம்ருதஸ்ய தே,வ தா, ரணோ பூ,யாஸம்‌ | சரீரம்‌ மே விசர்ஷ 
ணம்‌ | ஜிஹ்வா மே மது மத்தமா | கர்ணாப்‌,யாம்‌ பூரி விச்ரூ 
வம்‌ | ப ரஹ்மண: கோசோ,$ஸி மேத,யா பிஹித: | சரதம்‌ 
மே கோயா | 
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ஏ: ய: எந்த (ஓங்காரமானது) 00 அம்ருதாத்‌ என்றுமுள்ள 
ஒன: ௪ ௪,ந்தோடப்‌ ய: வேதங்களிலிருந்து அரண அதி.ஸம்பபூ வ 
தோன்றியதோ ணர்‌ ச,ந்தஸாம்‌ வேத மந்த்ரங்களில்‌ க: 
ரிஷப,: சிறந்ததோ எக: விச்‌ வரூப: அனைத்துமாக விளங்கு 
கிறதோ ஏ: உ: ஸ்‌: இந்த்ர: அந்த ஓங்காரம்‌ Hea மேத யா 
அறிவை நிலைப்படுத்துவன்‌ மூலம்‌ ஈ£ மா என்னை 
ஸ்ப்ருணோது வலிமைப்படுத்தட்டும்‌. ட்ப தே,வ (ஓங்காரரூபமான) 
இறைவா ௮9௭8 அம்ருதஸ்ய ப்ரஹ்ம ஞானத்தை வரா: தாரண: 
(நான்‌) அனுபவிப்பவன்‌ Yad பூயாஸம்‌ ஆவேனாக. ரமே 
என்னுடைய iS சரீரம்‌ உடல்‌ T விசர்ஷணம்‌ நோயற்று 
இருக்கட்டும்‌. ரமே என்னுடைய ராகா ஜிஹ்வா நாக்கு 88 
மது, மத்தமா இனிமையாகப்‌ பேசுவதாக இருக்கட்டும்‌. | 
கர்ணாப்‌ பாம்‌ செவிகளால்‌ வா்‌ பூரி மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ EEC | 
விச்‌ ரவம்‌ (சாஸ்த்ரத்தை நான்‌) கேட்பேனாக. என: ப்‌ ரஹ்மண: 
(நீ) ப்ரஹ்மனின்‌ க: கோச,: இருப்பிடமாக ௭ அஸி 
விளங்குகிறாய்‌. Hear மேத,யா (உலக விஷயங்களைப்‌ பற்றிய) 
அறிவால்‌ ன: பிஹித: (நீ) மறைக்கப்பட்டுள்ளாய்‌. ரமே 
என்னால்‌ எள்‌ ச்‌. ருதம்‌ (சாஸ்த்ரத்தின்‌ மூலம்‌) கேட்கப்பட்டதை பயம 
கோ,பாய காப்பாற்றுவாயாக. 

எந்த ஓங்காரமானது என்றுமுள்ள வேதங்களிலிருந்து 
தோன்றியதோ, வேத மந்த்ரங்களில்‌ சிறந்ததோ, அனைத்துமாக 
விளங்குகிறதோ, அந்த ஓங்காரம்‌ அறிவை நிலைப்‌ 
படுத்துவதன்‌ மூலம்‌ என்னை வலிமைப்படுத்தட்டும்‌. ஓங்கார 
ரூபமான இறைவா, ப்ரஹ்ம ஞானத்தை நான்‌ அனுபவிப்பவன்‌ 
ஆவேனாக. என்னுடைய உடல்‌ நோயற்று இருக்கட்டும்‌. 
என்னுடைய நாக்கு இனிமையாகப்‌ பேசுவதாக இருக்கட்டும்‌. 
செவிகளால்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ சாஸ்த்ரத்தை நான்‌ 
கேட்பேனாக. நீ ப்ரஹ்மனின்‌ இருப்பிடமாக விளங்குகிறாய்‌. 
உலக விஷயங்களைப்‌ பற்றிய அறிவால்‌ நீ மறைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளாய்‌. என்னால்‌ சாஸ்த்ரத்தின்‌ மூலம்‌ கேட்கப்பட்டதைக்‌ 
காப்பாற்றுவாயாக. 
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ஊனி சனா ளி வினா: எளி என 
சாண ட்‌ எ எண்ட எள்‌ 9 ௭5 சர்‌ 
ரை ஊச | 


ஆவஹந்தீ விதந்வானா | குர்வாணா சீரமாத்மன: | வாஸாம்‌ 
ஸி மம க௱வச்‌௪। அன்னபானே ௪ ஸர்வதா, | ததோ மே 
ச்‌ ரியமாவஹ | லோமசா,ம்‌ பக,பி,ஸ்ஸஹ ஸ்வாஹா | 


ரமே எனக்கு எ: தத: (போதிய பக்குவம்‌ வந்த) பிறகு aT 
ஸர்வதா, எல்லாக்காலத்திலும்‌ எர மம எனக்கு எனன வாஸாம்ஸி 
ஆடைகளையும்‌ ஈாஎ: எ காவ: ௪ பசுக்களையும்‌ எண்‌ ௭ 
அன்னபானே ௪ உணவையும்‌ நீரையும்‌ uy: ஈ€ பசு1ி,: ஸஹ மற்ற 
விலங்கினங்களையும்‌ மர்‌ லோமசாம்‌ ரோமங்களுடன்‌ கூடிய 
ஆடுகளையும்‌ எசா ஆவஹந்தீ தொடர்ந்து வருகின்ற எனன 
விதந்வானா வளர்கின்ற விர்‌ களா சீரம்‌ குர்வாணா அதிக காலம்‌ 
இருக்கின்ற ர்‌ ச்ரியம்‌ செழிப்பையும்‌ ஏனா: ஆத்மன: எனக்கு 
31௭8 ஆவஹ அருள்புரிவாயாக. 
எனக்குப்‌ போதிய பக்குவம்‌ வந்தபிறகு எல்லாக்‌ 

காலத்திலும்‌ எனக்கு ஆடைகளையும்‌ பசுக்களையும்‌ 
உணவையும்‌ நீரையும்‌ மற்ற விலங்கினங்களையும்‌, ரோமங் 
களுடன்‌ கூடிய ஆடுகளையும்‌ தொடர்ந்து வருகின்ற, 
வளர்கின்ற, அதிக காலம்‌ இருக்கின்ற செழிப்பையும்‌ எனக்கு 
அருள்புரிவாயாக. 

ஸ்வாஹா என்ற சொல்‌ இம்மந்த்ர த்தை ஹோமத்தில்‌ பயன்படுத்த 

வேண்டும்‌ என்பதைச்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறது. 


ளா ண ணா: காள பான எண: காள | 
எ எளர்ணா; காள | உளர என்றா: கான எ 
சாண என்னா: அடர்‌ என்‌ வாட்கள்‌ 
அளி எள்ள ஸாரா காள எள எ 
எண ஊன எனனை | எம்‌ என்‌ எள்‌ காள। 
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ஏனா: ண என | எள சாள எண | ஏச ஈர்‌ எகர: | 
எண எண்‌: எகா TdT எள TT 
ere ॥ 


ஆ மா யந்து ப்ருஹ்மசாரிண: ஸ்வாஹா। வி மாயந்து 
ப்ரஹ்மசாரிண: ஸ்வாஹா | ப்ர மாயந்து ப்‌,ரஹ்மசாரிண: 
ஸ்வாஹா | த, மாயந்து ப்‌,ரஹ்மசாரிண: ஸ்வாஹா | ௪, மா 
யந்து ப்.றஹ்மசாரிண: ஸ்வாஹா! யசோ, ஜனே$ஸானி 
ஸ்வாஹா | ச்‌. ரேயாந்வஸ்யஸோ$ஸானி ஸ்வாஹா। தம்‌ 
த்வா பக, ப்ரவிசானி ஸ்வாஹா। ஸ மா ப.க, ப்ரவிச, 
ஸ்வாஹா | தஸ்மிந்ஸஹஸ்ரசா, கே, | நிய க௱,ஹம்‌ த்வயி 
ம்ருஜே ஸ்வாஹா | யதா,ப: ப்ரவதா யந்தி। யதா, மாஸா 
அஹர்ஜரம்‌ | ஏவம்‌ மாம்‌ ப்‌,ரஹ்மசாரிண: | தா,தராயந்து 
ஸர்வத: ஸ்வாஹா | ப்ரதிவேசேோ3ஸி ப்ர மா பாஹி ப்ர மா 
பத்‌ யஸ்வ || 


ணா: ப்‌ ரஹ்மசாரிண: மாணவர்கள்‌ ர மா என்னை நோக்கி 
ஏ ஆயந்து வரட்டும்‌. எ வி பல்வேறு திசைகளிலிருந்து 

: ப்ரஹ்மசாரிண: மாணவர்கள்‌ எ மா என்னை நோக்கி 
ஏஏ ஆயந்து வரட்டும்‌. 9 ப்ர அறியும்‌ திறனுடைய எனன: 
ப்ரஹ்மசாரிண: மாணவர்கள்‌ ஈர மா என்னை நோக்கி ஏஏ 
ஆயந்து வரட்டும்‌. ₹ த, இந்த்ரிய ஒழுக்கமுடைய எனா: 
ப்‌ ரஹ்மசாரிண: மாணவர்கள்‌ ரீ மா என்னை நோக்கி அ 
ஆயந்து வரட்டும்‌. ஏ ௪, மனக்கட்டுப்பாடுடைய எனன: 
ப்ரஹ்மசாரிண: மாணவர்கள்‌ ஈர மா என்னை நோக்கி 9199 
ஆயந்து வரட்டும்‌. எ ஜனே மனிதரில்‌ ஏஏ: யச,: புகழ்‌ பெற்றவனாக 
என அஸானி இருப்பேனாக. ௭௭4: வஸ்யஸ: செல்வந்தர்‌ 
களுக்குள்‌ வினா ச்‌ ரேயான்‌ மேலானவனாக அனர்‌ அஸானி 
இருப்பேனாக. ய பூக, இறைவா எனா தம்‌ த்வா உங்களில்‌ என்ன்‌ 
ப்ரவிசானி (நான்‌) கலந்துவிடுவேனாக. வ பக, இறைவா ஏ: ஸ: 
அந்த (நீங்கள்‌) 17 மா என்னில்‌ ப்பு] ப்ரவிச, கலந்துவிடுவீர்களாக. 
எரா பக, இறைவா qed ஸ்ஹஸ்ரசா கே, ஆயிரக்கணக்கான 
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ரூபங்களையுடைய எ என்‌ தஸ்மின்‌ த்வயி அந்த உங்களிடத்தில்‌ 
ச்‌ அஹம்‌ நான்‌ ள்‌ நிம்ருஜே தூய்மை அடைவேனாக. எ: 
தா,த: இறைவா ஏஏ யதா, எவ்விதம்‌ ஏ: ஆப: நீர்‌ ஏஎ ப்ரவதா 
கீழ்நோக்கி எ யந்தி ஓடுகின்றதோ னா! யதா, எவ்விதம்‌ ரானா: 
மாஸா: மாதங்கள்‌ ளர்‌ அஹர்ஜரம்‌ வருடத்தை (நோக்கி 
ஓடுகின்றனவோ) எச்‌ ஏவம்‌ அவ்விதம்‌ ஈர்‌ மாம்‌ என்னை நோக்கி 

: ஸர்வத: எல்லாப்‌ பக்கங்களிலிருந்தும்‌ ரண: ப்ரஹ்ம 
சாரிண: மாணவர்கள்‌ 319-4 ஆயந்து வரட்டும்‌. எண்ண: ப்ரதிவேச : 
(நீங்கள்‌) ஓய்விடம்‌ (போல்‌) எ அஸி உள்ளீர்கள்‌. எ மா எனக்கு 
எள்‌ ப்ரபா ஹி (உங்களை) விளக்குங்கள்‌. 1 மா என்னை ஏஎ 
ப்ரபத்‌ யஸ்வ (நீங்கள்‌) அடைவீர்களாக. 


மாணவர்கள்‌ என்னை நோக்கி வரட்டும்‌. பல்வேறு 
திசைகளிலிருந்து மாணவர்கள்‌ என்னை நோக்கி வரட்டும்‌. 
அறியும்‌ திறனுடைய மாணவர்கள்‌ என்னை நோக்கி வரட்டும்‌. 
இந்த்ரிய ஒழுக்கமுடைய மாணவர்கள்‌ என்னை நோக்கி வரட்டும்‌. 
மனக்கட்டுப்பாடுடைய மாணவர்கள்‌ என்னை நோக்கி வரட்டும்‌. 
மனிதரில்‌ புகழ்‌ பெற்றவனாக இருப்பேனாக. செல்வந்தர்களுக்குள்‌ 
மேலானவனாக இருப்பேனாக. இறைவா, உங்களில்‌ நான்‌ கலந்து 
விடுவேனாக. இறைவா, அந்த நீங்கள்‌ என்னில்‌ கலந்து 
விடுவீர்களாக. இறைவா, ஆயிரக்கணக்கான ரூபங்களையுடைய 
அந்த உங்களிடத்தில்‌ நான்‌ தூய்மை அடைவேனாக. இறைவா, 
எவ்விதம்‌ நீர்‌ கீழ்நோக்கி ஓடுகின்றதோ, எவ்விதம்‌ மாதங்கள்‌ 
வருடத்தை நோக்கி ஓடுகின்றனவோ அவ்விதம்‌ என்னை நோக்கி 
எல்லாப்‌ பக்கங்களிலிருந்தும்‌ மாணவர்கள்‌ வரட்டும்‌. நீங்கள்‌ 
ஓய்விடம்‌ போல்‌ உள்ளீர்கள்‌. எனக்கு உங்களை விளக்குங்கள்‌. 
என்னை நீங்கள்‌ அடைவீர்களாக. 


டூ ஏரண எ ரன்‌ னான: । என ஐ ர்‌ 
எனி | TTT: ரண்‌ | Te எ எண எ ராண । 
அன்ன சே: | 
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5.  பூர்பூவஸ்ஸுவரிதி வா ஏதாஸ்திஸ்ரேோ வ்யாஹ்ருதய: | 
தாஸாமு ஹ ஸ்மைதாம்‌ சதுர்தீ,ம்‌। மாஹாசமஸ்ம: ப்ரவே 
த,யதே | மஹ இதி | தத்‌, ப்ரஹ்ம | ஸ்‌ ஆத்மா | அங்கா,ந்யந்யா 
தே,வதா: | 


ஏ: ௭: ௭: பூ: பூவ: ஸுவ: பூ: புவ: ஸுவ: ப்ப d இதி வை 
என்பன என: (என: ஏதா: திஸ்ர: இந்த மூன்று வாண: 
வ்யாஹ்ருதய: வ்யாஹ்ருதிகள்‌. IE தூ£ஸாம்‌ உ ஹ அவற்றுடன்‌ 
சாண: மாஹாசமஸ்ய: மாஹாசமஸ்யர்‌ (என்ற ரிஷி) 6: ப்ட்‌) 
மஹ: இதி மஹ: என்ற ரர்‌ wai ஏதாம்‌ சதுர்தீ,ம்‌ இந்த நான்காவது 
(வ்யாஹ்ருதியை) ண்‌ ன ப்ரவேத,யதே ஸ்ம வெளிப்படுத்தினார்‌. 
௭௩ தத்‌, அதை (அந்த மஹ: என்பதை) 9 ப்‌. ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக 
(த்யானிக்க வேண்டும்‌). ஏ: ஸ்‌: அதுவே ன ஆத்மா ஆத்மா 
அனா: சே: அந்யா: தே,வதா: மற்ற தேவதைகள்‌ (அதனுடைய) 
ரான்‌ அங்கா,நி அங்கங்கள்‌. 

பூ: புவ: ஸுவ: என்பன இந்த மூன்று வ்யாஹ்ருதிகள்‌. 
அவற்றுடன்‌ மாஹாசமஸ்யர்‌ என்ற ரிஷி மஹ: என்ற இந்த 
நான்காவது வ்யாஹ்ருதியை வெளிப்படுத்தினார்‌. அந்த மஹ: 
என்பதை ப்ரஹ்மனாக த்யானிக்க வேண்டும்‌. அதுவே ஆத்மா. 
மற்ற தேவதைகள்‌ அதனுடைய அங்கங்கள்‌. 


எள எச்‌ ஜக: | எண | ஏன இ: | 
ர 3: பா ள்‌ இன எ | 


பூரிதி வா அயம்‌ லோக: | பூவ இத்யந்தரிக்ஷம்‌ | ஸுவரித்‌ 
யஸெள லோக: | மஹ இத்யாதி,த்ய: | ஆதி,த்யேன வாவ 
ஸர்வே லோகா மஹீயந்தே | 


எ: எ பூ,: இதி வை பூ: என்பதை எச்‌ சு: அயம்‌ லோக: இந்த 
க்கல்‌ 31௭: ப்ப பூவ: இதி புவ: என்பதை என 
அந்தரிக்ஷம்‌ இடையிலுள்ள லோகமாகவும்‌ ஏஎ: 9 ஸுவ: இதி 


உபநிஷத்துக்கள்‌ 251 


ஸுவ: என்பதை எளி ஏக: அஸெளன லோக: ஸ்வர்க லோகமாகவும்‌ 
me: sf மஹ: இதி மஹ: என்பதை சான: ஆதித்ய: 
ஸூர்யனாகவும்‌ (த்யானிக்க வேண்டும்‌). சாரை எ ஆதி,த்யேன 
வாவ ஸூர்யனாலன்றோ எள்‌ கா: ஸர்வே லோகா: எல்லா 
உலகங்களும்‌ Tela மஹீயந்தே பெருமைப்படுத்தப்படுகின்றன. 

பூ: என்பதை இந்த லோகமாகவும்‌ புவ: என்பதை இடையி 
லுள்ள லோகமாகவும்‌ ஸுவ: என்பதை ஸ்வர்கலோகமாகவும்‌ 
மஹ: என்பதை ஸூர்யனாகவும்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. ஸூர்ய 
னாலன்றோ எல்லா உலகங்களும்‌ பெருமைப்படுத்தப்படுகின்றன. 


எளி: | ஏஎ Tf ன: | ga: | TE Ef 
ணா: | TAT aa ளா னிளி ப med | 


பூரிதி வா அக்னி: | பூவ இதி வாயு: | ஸுவரித்யாதி,த்ய: | மஹ 
இதி சந்த்‌ ரமா: | சந்த்‌ ரமஸா வாவ ஸர்வாணி ஜ்யோதீம்ஷி 


மஹீயந்தே ॥ 


*: ப்பு d பூ; இதி வை பூ: என்பதை என்‌: அக்னி: அக்னி 
தேவராகவும்‌ எ: ப்ப] பூவ: இதி புவ: என்பதை ௭15: வாயு: 
வாயுதேவராகவும்‌ ஏஎ: 31 ஸுவ: இதி ஸுவ: என்பதை 
ஆதி,த்ய: ஸூர்யதேவராகவும்‌ *6: ப்ப] மஹ: இதி மஹ: என்பதை 
ணா: சந்தரமா: சந்த்ரதேவராகவும்‌ (த்யானிக்க வேண்டும்‌). 
எனன ள௭ சந்த்ரமஸா வாவ சந்த்ரதேவராலன்றோ waif 
னி ஸர்வாணி ஜ்யோதீம்ஷி அனைத்து ஒளிகளும்‌ Tel 
மஹீயந்தே பெருமைப்படுத்தப்படுகின்றன. 

பூ: என்பதை அக்னிதேவராகவும்‌ புவ: என்பதை வாயு 
தேவராகவும்‌ ஸுவ: என்பதை ஸுூர்யதேவராகவும்‌ மஹ: 
என்பதை சந்த்ரதேவராகவும்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. சந்த்ர 
தேவராலன்றோ அனைத்து ஒளிகளும்‌ பெருமைப்படுத்தப்‌ 
படுகின்றன. 
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qf ee: | எண்‌ எரா அண்ண என்ற்‌ | re எ 
என | எனா ௭௭ என்னெ எச | 


பூரிதி வா ரிச: | பூவ இதி ஸாமானி | ஸுவரிதி யஜூம்ஷி | 
மஹ இதி ப்ரஹ்ம। ப்‌. ரஹ்மணா வாவ ஸர்வே வேதா, 
மஹீயந்தே | 


4: ஏ பூ: இதி வை பூ: என்பதை ஏ: ரிச: ரிக்‌ வேதமாகவும்‌ 
Ya: ப்பு பூவ: இதி புவ: என்பதை ஈன்‌ ஸாமானி ஸாம வேதமாகவும்‌ 
qa: ன ஸுவ: இதி ஸுவ: என்பதை ai யஜூம்ஷி யஜுர்‌ 
வேதமாகவும்‌ *%: ப்பு] மஹ: இதி மஹ: என்பதை 98 ப்ரஹ்ம 
ஓங்காரமாகவும்‌ (த்யானிக்க வேண்டும்‌). எரா ௭௭ ப் ரஹ்மணா 
வாவ ஓங்காரத்தினாலான்றோ எள்‌ எ: ஸர்வே வேதா, : அனைத்து 
வேதங்களும்‌ சிக்‌ மஹீயந்தே பெருமைப்படுத்தப்படுகின்றன. 

பூ: என்பதை ரிக்‌ வேதமாகவும்‌ புவ: என்பதை ஸாமவேத 
மாகவும்‌ ஸுவ: என்பதை யஜுர்‌ வேதமாகவும்‌ மஹ: என்பதை 
ஓங்காரமாகவும்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. ஓங்காரத்தினாலன்றோ 
அனைத்து வேதங்களும்‌ பெருமைப்படுத்தப்படுகின்றன. 


எண ரொ: | எண: | ஏளன ணா: | WE ண 
3௭௭௭ என்ரான்‌ | 


பூரிதி வை ப்ராண: । பூவ இத்யபான: | ஸுவரிதி வ்யான: | 
்‌ மஹ. இத்யன்னம்‌ | அன்னேன வாவ ஸர்வே ப்ராணா 
மஹீயந்தே | ர 


டி ண பூ: இதி வை பூ: என்பதை 1: ப்ராண: ப்ராணனாகவும்‌ Aa: 
2௬ பூவ: இதி புவ: என்பதை ஏஎ: அபான: அபானனாகவும்‌ ஏஎ: sia 
ஸுவ: இதி ஸுவ: என்பதை எ: வ்யான: வ்யானனாகவும்‌ ॥8: 
sla மஹ: இதி மஹ: என்பதை எள்‌ அன்னம்‌ உணவாகவும்‌ 
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(த்யானிக்க வேண்டும்‌). ஏர எ அன்னே வாவ உணவினா 
லன்றோ ச்‌ பாமா: ஸர்வே ப்ராணா: எல்லா ப்ராணன்களும்‌ Wel 
மஹீயந்தே பெருமைப்படுத்தப்படுகின்றன. 

பூ: என்பதை ப்ராணனாகவும்‌ புவ: என்பதை அபான 
னாகவும்‌ ஸுவ: என்பதை வ்யானனாகவும்‌ மஹ: என்பதை 
உணவாகவும்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. உணவினாலன்றோ எல்லா 
ப்ராணன்களும்‌ பெருமைப்படுத்தப்படுகின்றன. 


எள ளனர்‌ எள வசன: எளி ன 
சச என | ஏளன ளை எசா ப 


தா வா ஏதாச்‌,சுதஸ்ரச்‌,சதுர்தா, | சதஸ்ரச்‌,சதஸ்ரோ வ்யா 
ஹ்ருதய: | தா யோ வேத, | ஸ்‌ வேத, ப்ரஹ்ம | ஸர்வே ஸ்மை 
தே,வா பூ,லிமாவஹூந்தி || 


எவை இவ்விதம்‌ எ: என: தா: ஏதா: இந்த ௭௭௪: சதஸ்ர: நான்கு 
(வ்யாஹ்ருதிகள்‌) “ஏன்‌ சதுர்தா, நான்கு விதங்களில்‌ (அமைந்துள்ளன). 
௭௪: ௭௭௫: சதஸ்ர: சதஸ்ர: (ஒவ்வொரு த்யானத்திலும்‌) நான்கு 
நான்கு அக: வ்யாஹ்ருதய: வ்யாஹ்ருதிகள்‌ (உள்ளன). ஏ: ய: யார்‌ 
ளா: தூ: இவற்றை எ வேத, உபாஸிக்கிறானோ 4: ஸ்‌: அவன்‌ 8 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை எ வேத, உபாஸிக்கின்றவனாகின்றான்‌. அனி 
அஸ்மை அவனுக்கு எள்‌ ளே: ஸர்வே தே,வா: எல்லா தேவர்களும்‌ 
எக்‌ பூலிம்‌ பொருளை சாண்‌ ஆவஹந்தி கொடுப்பார்கள்‌. 


இவ்விதம்‌ இந்த நான்கு வ்யாஹ்ருதிகள்‌ நான்கு விதங்களில்‌ 
அமைந்துள்ளன. ஒவ்வொரு த்யானத்திலும்‌ நான்கு நான்கு 
வ்யாஹ்ருதிகள்‌ உள்ளன. யார்‌ இவற்றை உபாஸிக்கிறானோ 
அவன்‌ ப்ரஹ்மனை உபாஸிக்கின்றவனாகின்றான்‌. அவனுக்கு 
எல்லா தேவர்களும்‌ பொருளைக்‌ கொடுப்பார்கள்‌. 
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6. அனி சாகை: | எனச்‌ ஏணி என்ற: | சனி 
ரள: அன எல்‌ எ ரு என ஏஎ 
அணி: | என கோளி fad | வரி TTS | 


6. ஸயஏஷேோ$ந்தர்ஹ்ருத,ய ஆகாச: | தஸ்மிந்நயம்‌ புருஷோ 
மனோமய: | அம்ருதோ ஹிரண்மம: | அந்தரேண தாலுகே | 
ய ஏஷ ஸ்தன இவாவலம்ப,தே | ஸேந்த்‌ரயோனி: | யத்ரா 
ஸெள கேசா,ந்தே விவர்ததே | வ்யபோஹ்ய சீர்ஷகபாலே | 


எனச்‌ அந்தர்ஹ்ருதயே ஹ்ருதயத்திற்குள்‌ ஏ: 99: ய: ஏஷ: 
யாதொரு க: ஆகாச: ஆகாசம்‌ (உண்டோ) எ தஸ்மின்‌ 
அதில்‌ எனி: மனோமய: அனைத்து மனதையும்‌ தன்மனமாகக்‌ 
கொண்டவராகவும்‌ ஏஎ: அம்ருத: அழிவற்றவராகவும்‌ fea: 
ஹிரண்மய: அறிவு ஸ்வரூபமாகவும்‌ உள்ள ஏ: சர்‌ ஸ: அயம்‌ அந்த 
இந்த ஈன: புருஷ: ஹிரண்யகர்பர்‌ (உபாஸிக்கப்பட வேண்டும்‌). 
எஸ்‌ பரக] தாலுகே அந்தரேண தொண்டைப்‌ பகுதியில்‌ எ: 09: 
ய: ஏஷ: எந்த (மாம்ஸ பிண்டமானது) ஸா: 80 ஸ்தன: இவ 
(பசுவின்‌) காம்புபோல ஏஎ அவலம்ப தே தொங்கிக்‌ கொண்டி 
ருக்கிறதோ (அதன்‌ நடுவில்‌ ஸுஷும்னா நாடி செல்கிறது). 3 யத்ர 
எந்த (தலைப்பகுதியில்‌) எள்‌ னொ: அஸெள கேசா;நந்த: இந்த 
முடியின்‌ அடிப்பாகம்‌ எள்‌ விவர்ததே வந்துள்ளதோ (அந்த 
இடத்தை ஸுஷும்னா நாடி அடைந்து) ரங்கா சீர்ஷகபாலே 
மண்டை ஓட்டை எபி வ்யபோஹ்ய துளைத்து (வெளிவருகிறது). 
ரா ஸா அந்த (தலைப்பகுதியே) எரா: இந்த்‌ யோனி: ப்ரஹ்ம 
லோகத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ மார்கம்‌. 

ஹ்ருதயத்திற்குள்‌ யாதொரு ஆகாசம்‌ உண்டோ அதில்‌ 
அனைத்து மனதையும்‌ தன்மனமாகக்‌ கொண்டவராகவும்‌ 
அழிவற்றவராகவும்‌ அறிவு ஸ்வரூபமாகவும்‌ உள்ள அந்த இந்த 
ஹிரண்யகர்பர்‌ உபாஸிக்கப்பட வேண்டும்‌. தொண்டைப்‌ 
பகுதியில்‌ எந்த மாம்ஸ பிண்டமானது பசுவின்‌ காம்புபோல 
தொங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறதோ, அதன்‌ நடுவில்‌ ஸுஷும்னா 
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நாடி செல்கிறது. எந்தத்‌ தலைப்பகுதியில்‌ இந்த முடியின்‌ 
அடிப்பாகம்‌ வந்துள்ளதோ அந்த இடத்தை ஸுஷும்னா நாடி 
அடைந்து மண்டை ஓட்டைத்‌ துளைத்து வெளிவருகிறது. 
அந்தத்‌ தலைப்பகுதியே ப்ரஹ்ம லோகத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ மார்கம்‌. 


ஸீன்‌ என்ன்‌ | ஏஎ எ ளளி எண்ணான ரா எ 
எண்ட எண்‌ காண சான்‌ எணண 


பூரித்யக்‌,னெள ப்ரதிதிஷ்ட,தி | பு,வ இதி வாயெள | ஸுவ 
ரித்யாதி,த்யே | மஹ இதி ப்‌,ரஹ்மணி | ஆப்னோதி ஸ்வாரா 
ஜ்யம்‌ | ஆப்னோதி மனஸஸ்பதிம்‌ | வாக்பதிச்‌, சக்ஷுஷ்பதி: | 
ச்‌ ரோத்ரபதிர்விஞானபதி: | ஏதத்ததோ பவதி | ஆகாச சரீரம்‌ 
ப்‌,ரஹ்ம | ஸத்யாத்ம ப்ராணாராமம்‌ மன ஆனந்தம்‌ | சந்தி 
ஸம்ருத்‌,த,மம்ருதம்‌ | இதி ப்ராசீனயோக்‌,யோபாஸ்ஸ்வ || 


4: ப்ப பூ,: இதி (மரணத்திற்குப்‌ பின்‌ இவ்வுபாஸகன்‌) பூ: என்பதால்‌ 
குறிக்கப்பட்ட சரி அக்‌,னெள அக்னியில்‌ ண்‌ ப்ரதிதிஷ்ட, தி 
கலந்து விடுகிறான்‌. எ: ப்ப பு,வ: இதி புவ: என்பதால்‌ குறிக்கப்பட்ட 

வாயெள வாயுவில்‌ (கலந்து விடுகிறான்‌). ஏஎ: ன ஸுவ: இதி 
ஸுவ: என்பதால்‌ குறிக்கப்பட்ட சாண ஆதி,த்யே ஸூர்யனில்‌ 
(கலந்து விடுகிறான்‌). 6: ப்பு] மஹ: இதி மஹ: என்பதால்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட ன ப்‌ ரஹ்மணி ஹிரண்யகர்பரில்‌ (கலந்து விடுகிறான்‌). 
ஊன்‌ ஸ்வாராஜ்யம்‌ தானே அதிபதியாக இருக்கும்‌ தன்மையை 
ண்‌ ஆப்னோதி அடைகிறான்‌. ணன்‌ மனஸணஸ்பதிம்‌ எல்லா 
மனங்களுக்கும்‌ அதிபதியாக இருக்கும்‌ தன்மையை சாண்‌ 
ஆப்னோதி அடைகிறான்‌. எண: வாக்பதி: வாக்கிற்குத்‌ தலைவ 
னாகிறான்‌. னன்‌: சக்ஷுஷ்பதி: கண்களுக்குத்‌ தலைவனாகிறான்‌. 
வனா: ச்ரோத்ரபதி: செவிகளுக்குத்‌ தலைவனாகிறான்‌. 
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எர: விஞானபதி: அறிவுகளுக்குத்‌ தலைவனாகிறான்‌. 58 
ப்ரஹ்ம ஹிரண்யகர்பருடைய ஆகாச சீரம்‌ உடலானது 
ஆகாசத்தைப்‌ போன்று வ்யாபித்து என ஸத்யாத்ம உருவமுடைய 
உருவமற்ற உலகங்களாகவும்‌ உள்ளது. பானர்‌ ப்ராணாராமம்‌ 
(ஹிரண்யகர்பர்‌) அனைத்து ப்ராணன்களையும்‌ விளையாட்டுக்‌ 
களமாகக்‌ கொண்டுள்ளார்‌. ஈர: சாசர்‌ மன: ஆனந்த,ம்‌ அனைத்து 
மனங்களையும்‌ ஆனந்தத்திற்குக்‌ காரணமாகக்‌ கொண்டுள்ளார்‌. ன 
எள்‌ சாந்தி-ஸம்ருத்தம்‌ முழு அமைதியையும்‌ அனைத்து செழிப்பை 
யும்‌ உடையவராக உள்ளார்‌. அள்‌ அம்ருதம்‌ அழிவற்றவராக உள்ளார்‌. 
0௭௭ எள: பட்ட ஏதத்‌ தத: பவதி (உபாஸகன்‌) இந்த 
(ஹிரண்யகர்பராக) ஆகிறான்‌. சள ப்ராசினயோக்‌ ய ப்ராசீன 
யோக்யரே 9 இதி இவ்விதம்‌ 304 உயாஸ்ஸ்வ உபாஸனம்‌ 
செய்வீராக. 


மரணத்திற்குப்பின்‌ இவ்வுபாஸகன்‌ பூ: என்பதால்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட அக்னியில்‌ கலந்து விடுகிறான்‌. புவ: என்பதால்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட வாயுவில்‌ கலந்து விடுகிறான்‌. ஸுவ: என்பதால்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட ஸூர்யனில்‌ கலந்து விடுகிறான்‌. மஹ: என்பதால்‌ 
குறிக்கப்பட்ட ஹிரண்யகர்பரில்‌ கலந்துவிடுகிறான்‌. தானே 
அதிபதியாக இருக்கும்‌ தன்மையை அடைகிறான்‌. எல்லா 
மனங்களுக்கும்‌ அதிபதியாக இருக்கும்‌ தன்மையை 
அடைகிறான்‌. வாக்கிற்குத்‌ தலைவனாகிறான்‌. கண்களுக்குத்‌ 
தலைவனாகிறான்‌. செவிகளுக்குத்‌ தலைவனாகிறான்‌. அறிவு 
களுக்குத்‌ தலைவனாகிறான்‌. ஹிரண்யகர்பருடைய உடலானது 
ஆகாசத்தைப்‌ போன்று வ்யாபித்து, உருவமுடைய, உருவமற்ற 
உலகங்களாகவும்‌ உள்ளது. ஹிரண்யகர்பர்‌ அனைத்து 
ப்ராணன்களையும்‌ விளையாட்டுக்களமாகக்‌ கொண்டுள்ளார்‌. 
அனைத்து மனங்களையும்‌ ஆனந்தத்திற்குக்‌ காரணமாகக்‌ 
கொண்டுள்ளார்‌. முழு அமைதியையும்‌ அனைத்து செழிப்பையும்‌ 
உடையவராக உள்ளார்‌. அழிவற்றவராக உள்ளார்‌. உபாஸகன்‌ 
இந்த ஹிரண்யகர்பராக ஆகிறான்‌. ப்ராசீனயோக்யரே, இவ்விதம்‌ 
உபாஸனம்‌ செய்வீராக. 
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ட. நனனடள்‌ எரி ளான: | என்ளானை ண 
எண ட சாரா சான்‌ எண ண அனா! 
ஊர எளனான சாரி STATS UTA கோ: WT: | 

ஏ: எள்‌ என்‌ எக எ ஈ்ச்ளளன்‌ ஈன! 
ணன ளி | பாகர்‌ எ சண | பாகி 
eT ப 

7.  ப்ருதி,வ்யந்தரிக்ஷம்‌ த்‌ யெளர்தி,சோ5வாந்தரதி,சா: | அக்னிர்‌ 
வாயுராதி,த்யச்‌ சந்த்ராமா நக்ஷத்ராணி। ஆப ஓஷத,யோ 
வனஸ்பதய ஆகாச, ஆத்மா | இத்யதி,பூ,தம்‌। அதா,த்‌,யா 
த்மம்‌ | ப்ராணோ வ்யானோ$ பான உதா,ன: ஸமான: | சக்ஷு: 
ச்‌ரோத்ரம்‌ மனோ வாக்த்வக்‌ | சர்ம மாம்ஸம்ஸ்னாவாஸ்தி, 
மஜ்ஜா | ஏதத,தி,விதா,ய ரிஷிரவோசத்‌ | பாங்க்தம்‌ வா 
இத,ம்ஸர்வம்‌ | பாங்க்தேனைவ பாங்க்தம்ஸ்ப்ருணோதீதி || 


ரளி ப்ருதி,வீ பூமி 12 அந்தரிக்ஷம்‌ இடைவெளி ஸி: த, யென: 
ஸ்வர்கம்‌ 14: ,௪.: திசைகள்‌ அள: அவாந்தரதி. சா : 
இடையில்‌ உள்ள திசைகள்‌. ன: அக்‌,னி: நெருப்பு ௭9: வாயு: 
காற்று சாண: ஆதி,த்ய: ஸூர்யன்‌ எனா: சந்த்‌ரமா: நிலவு 

நக்ஷத்ராணி நக்ஷத்ரங்கள்‌. ஏ: ஆப: நீர்‌ $ 
ஓஷத,ய: செடிகொடிகள்‌ 9484௭4: வனஸ்பதய: மரங்கள்‌ ஸா: 
ஆகாச,: ஆகாசம்‌ ளாண ஆத்மா விராட்‌. sf இதி இவை சவ்‌ 
அதி,பூ,தம்‌ உலக ஸம்பந்தப்பட்டவை. ஏஏ அத, இப்பொழுது 
அனான்‌ அத்‌ யாத்மம்‌ உடல்‌ ஸம்பந்தப்பட்டவை (துவங்குகின்றன). 
சார: ப்ராண: ப்ராணன்‌ னன்‌: வ்யான: வ்யானன்‌ ஏஎ: அபான: 
அபானன்‌ 38417: உதா,ன: உதானன்‌ ஏரா: ஸமான: ஸமானன்‌. எ: 
சக்ஷு: கண்‌ IE | ச்ரோத்ரம்‌ செவி 1: மன: மனம்‌ ௭௯ வாக்‌ வாக்கு 
9௯ த்வக்‌ மேல்தோல்‌. <TH சர்ம உள்தோல்‌ எரர்‌ மாம்ஸம்‌ சதை எாள 
ஸ்னாவா தசைநார்‌ [| அஸ்தி, எலும்பு 9 மஜ்ஜா எலும்பில்‌ 
உள்ள திரவம்‌. 1௭4 ஏதத்‌ இவற்றை எனா அதி விதா, ய 
எடுத்துக்கூறி ஊண்‌: ரிஷி: ரிஷியானவர்‌ எள அவோசத்‌ 


ர 
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(இவ்விதம்‌) கூறினார்‌. ட்ட எள்‌ இதம்‌ ஸர்வம்‌ இவை அனைத்தும்‌ 
பாகர்‌ ட்‌ பாங்க்தம்‌ வை ஐந்து அங்கங்களின்‌ சேர்க்கைகளாக 
உள்ளன. ராக 1௭ பாங்க்தே ஏவ (உடல்‌ ஸம்பந்தமான) 
பாங்க்தத்தின்‌ துணைகொண்டு ராஜர்‌ பாங்க்தம்‌ (வெளி ஸம்பந்தமான) 
பாங்க்தத்தை ஷா 9 ஸ்ப்ருணோதி இதி த்யானிக்க வேண்டும்‌. 
பூமி, இடைவெளி, ஸ்வர்கம்‌, திசைகள்‌, இடையில்‌ உள்ள 
திசைகள்‌. நெருப்பு, காற்று, ஸூர்யன்‌, நிலவு, நக்ஷத்ரங்கள்‌. நீர்‌, 
செடிகொடிகள்‌, மரங்கள்‌, ஆகாசம்‌, விராட்‌. இவை உலக 
ஸம்பந்தப்பட்டவை. இப்பொழுது உடல்‌ ஸம்பந்தப்பட்டவை 
துவங்குகின்றன. ப்ராணன்‌, வ்யானன்‌, அபானன்‌, உதானன்‌, 
ஸமானன்‌. கண்‌, செவி, மனம்‌, வாக்கு, மேல்தோல்‌. உள்தோல்‌, 
சதை, தசைநார்‌, எலும்பு, எலும்பில்‌ உள்ள திரவம்‌. இவற்றை 
எடுத்துக்கூறி ரிஷியானவர்‌ இவ்விதம்‌ கூறினார்‌: இவை 
அனைத்தும்‌ ஐந்து அங்கங்களின்‌ சேர்க்கைகளாக உள்ளன. 
உடல்‌ ஸம்பந்தமான பாங்க்தத்தின்‌ துணைகொண்டு, வெளி 
ஸம்பந்தமான பாங்க்தத்தை த்யானிக்க வேண்டும்‌. 


6. அண்ண எண்ணின்‌! ரானா கான உன ள எரர்‌ 
எணண டண்‌ என்‌ எனன எ எற்‌ 
எக்‌ என ரான்‌: ரானார்‌ ரன்‌ ர டார்‌ 
எனா எண டாண்‌ டாண்‌ என: 
ae எள்‌ என்றி ப 


8. ஓமிதி ப்.ரஹ்ம। ஓமிதீத,ம்ஸர்வம்‌ |! ஓமித்யேதத,னுக்றாதி 
ஹ ஸ்ம வா அப்யோ சுராவயேத்யாச்‌,ராவயந்தி | ஓமிதி 
ஸாமானி காயந்தி | ஓம்‌ சோமிதி ச,ஸ்த்ராணி ச,ம்ஸந்தி | 
ஓமித்யத்‌,வர்யு: ப்ரதிக,ரம்‌ ப்ரதிக்‌,ருணாதி | ஓமிதி ப்‌,ரஹ்மா 
ப்ரஸெனதி । ஓமித்யக்‌,னிஹோத்ரமனுஜானாதி | ஓமிதி 
ப்ராஹ்மண: ப்ரவக்ஷ்பந்நாஹ ப்‌. ரஹ்மோபாப்னவானீதி | 
ப்‌. ரஹ்மைவோபாப்னோதி || 
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ஏரா ஓம்‌ இதி ஓங்காரத்தில்‌ 8 ப்ரஹ்ம ஹிரண்யகர்பரை 
(த்யானிக்க வேண்டும்‌). 3 ய இத,ம்‌ ஸர்வம்‌ இவை அனைத்தும்‌ 
எ எ ஓம்‌ இதி ஓங்காரமாக (உருவகப்படுத்தப்படுகிறது). எ எ 
ஓம்‌ இதி ஓம்‌ என்ற 8௭௭. ஏதத்‌ இந்த (சொல்‌) எதா ஒன 8 
அனுக்ருதி ஹ ஸ்ம வை அனுமதியை (வெளிப்படுத்துவதைக்‌ 
குறிக்கிறது). 314 அபி மேலும்‌ எ அண ஓ ச்ரவாய ஓம்‌ (நீ) தெரிவி 
இதி என்று ளா ஆச்‌,ராவயந்தி (ரித்விக்‌ தனக்குக்‌ கீழ்‌ 
உள்ளவரிடம்‌) ஆணையிடுகிறார்‌. ச்ஸ்‌ ஓம்‌ இதி ஓம்‌ என்று 
(கூறியதற்குப்‌ பிறகு) ஏனா ஸாமானி ஸாம மந்த்ரங்களை 
கா,யந்தி (ஸாமவேத ரித்விக்‌) ஓதுகிறார்‌. ச்ச்‌ ஓம்‌ சோம்‌ இதி 
ஓம்‌ சோம்‌ என்று ஈன ச.ஸ்த்ராணி (கூறியதற்குப்‌ பிறகு) ரிக்‌ 
மந்த்ரங்களை ரன ச,ம்ஸந்தி (ரிக்வேத ரித்விக்‌) ஓதுகிறார்‌. 
அத்‌,வர்யு: யஜுர்வேத ரித்விக்‌ wit ப்ரதிக,ரம்‌ தன்னுடைய 
அனுமதியை ச்ச்‌ ஓம்‌ இதி ஓம்‌ என்று ரான்‌ ப்ரதிக்‌,ருணாதி 
வெளிப்படுத்துகிறார்‌. என! ப்‌. ரஹ்மா அதர்வண வேத ரித்விக்‌ ளி 
ஓம்‌ இதி ஓம்‌ என்று னின்‌ ப்ரஸெளதி (மற்றவர்களுக்கு) 
ஆணையிடுகிறார்‌. | ஓம்‌ இதி ஓம்‌ என்று (கூறி) 
அக்னிஹோத்ரம்‌ அக்னிஹோத்ரத்தைச்‌ செய்ய | 
அனுஜானாதி (ரித்விக்‌) அனுமதி கொடுக்கிறார்‌. எ: ப்‌. ரரஹ்மண: 
ப்ராஹ்மணன்‌ 7௭௭ ப்ரவக்ஷ்யன்‌ (வேதத்தை) கற்றுக்கொள்ள 
விரும்பி 98 ப்‌. ரஹ்ம வேத (அறிவை) சரளா 81௭ உபாப்னவானி 
இதி அடைந்தே தீருவேன்‌ என்ற நோக்குடன்‌ ர ஓம்‌ இதி ஓம்‌ 
என்று 18 ஆஹ உச்சரிக்கிறான்‌. 88 ப்ரஹ்ம வேத (அறிவை) 
TUM Ta உபாப்னோதி ஏவ அடைந்தே தீருவான்‌. 


ஓங்காரத்தில்‌ ஹிரண்யகர்பரை த்யானிக்க வேண்டும்‌. 
இவை அனைத்தும்‌ ஓங்காரமாக உருவகப்படுத்தப்படுகிறது. ஓம்‌ 
என்ற இந்தச்‌ சொல்‌ அனுமதியை வெளிப்படுத்துவதைக்‌ 
குறிக்கிறது. மேலும்‌, ஓம்‌ நீ தெரிவி என்று ரித்விக்‌ தனக்குக்‌ கீழ்‌ 
உள்ளவரிடம்‌ ஆணையிடுகிறார்‌. ஓம்‌ என்று கூறியதற்குப்‌ பிறகு 
ஸாம மந்த்ரங்களை ஸாமவேத ரித்விக்‌ ஓதுகிறார்‌. ஓம்‌ சோம்‌ 
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என்று கூறியதற்குப்‌ பிறகு ரிக்‌ மந்த்ரங்களை ரிக்வேத ரித்விக்‌ 
ஓதுகிறார்‌. யஜுர்வேத ரித்விக்‌ தன்னுடைய அனுமதியை ஓம்‌ 
என்று வெளிப்படுத்துகிறார்‌. அதர்வணவேத ரித்விக்‌ ஓம்‌ என்று 
மற்றவர்களுக்கு ஆணையிடுகிறார்‌. ஓம்‌ என்று கூறி அக்னி 
ஹோத்ரத்தைச்‌ செய்ய ரித்விக்‌ அனுமதி கொடுக்கிறார்‌. 
ப்ராஹ்மணன்‌ வேதத்தைக்‌ கற்றுக்கொள்ள விரும்பி, வேத 
அறிவை அடைந்தே தீருவேன்‌ என்ற நோக்குடன்‌ ஓம்‌ என்று 
உச்சரிக்கிறான்‌. வேத அறிவை அடைந்தே தீருவான்‌. 


௩. கள்‌ எ கான? எ என்‌ ஏ கானா! எ | எ 
கான்‌ எட ரா கான்ற ணள்‌ எட எ 
காணாள்‌ «TY கான்‌ எ டர்ன்‌ ௭ 
காணாள்‌ எ | என்ன கானார்‌ எ சாரம்‌ ௪ 
கான ணள்‌ எடானள எ கானா ணர்‌ RE | 
கானக்‌ எ எள்ள வனா? எ என்‌ 
எனா Tela: | எர ண எண்ன: We: டான 
எர எ எக ரண: எ ஸா எ: ப 


9. ரிதம்‌ ௪ ஸ்வாத்‌,யாயப்ரவசனே ௪ | ஸத்யம்‌ ௪ ஸ்வாத்‌ பாய 
ப்ரவசனே ௪। தபச்சு ஸ்வாத்‌யாயப்ரவசனே ௪।| தமச்ச 
ஸ்வாத்‌,யாயப்ரவசனே ௪। சமச்‌ச ஸ்வாத்‌ யாயப்ரவசனே 
ச | அக்‌,னயச்‌ ச ஸ்வாத்‌ பாயப்ரவசனே ௪ | அக்னிஹோத்ரம்‌ ௪ 
ஸ்வாத்‌,யாயப்ரவசனே ௪। அதித,யச்‌,ச ஸ்வாத்‌,யாயப்ரவ 
சனே ௪।॥ மானுஷம்‌ ௪ ஸ்வாத்‌,யாயப்ரவசனே ச | ப்ரஜா ௪ 
ஸ்வாத்‌,யாயப்ரவசனே ௪।॥ ப்ரஜனச்‌ச ஸ்வாத்‌,யாயப்ர 
வசனே ச | ப்ரஜாதிச்‌,ச ஸ்வாத்‌,யாயப்ரவசனே ௪ | ஸத்யமிதி 
ஸத்யவசா ராதீ,தர: | தப இதி தபோநித்ய: பெளருசி,ஷ்டி: | 
ஸ்வாத்‌,யாயப்ரவசனே ஏவேதி நாகேோ மெளத்‌.கூல்ய: | 
தத்‌,தி, தபஸ்‌ தத்‌,தி, தப: || 
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ஊஊ எ ரிதம்‌ ௪ சரியாகப்‌ புரிந்துகொள்ளுதல்‌ கான- ரண்‌ எ 
ஸ்வாத்‌,யாய-ப்ரவசனே ௪ (சாஸ்த்ரங்களை) படித்தல்‌ படிப்பித்தல்‌ 
என்‌ சத்யம்‌ உண்மை பேசுதல்‌ எ: தப: தவம்‌ 3: தம: இந்த்ரிய 
ஒழுக்கம்‌ 38: சம: மனக்கட்டுப்பாடு 3495: அக்‌,னய: யாகத்திற்கான 
நெருப்பை (பாதுகாத்தல்‌) சரக்‌ அக்னிஹோத்ரம்‌ அக்னிஹோத்ர 
ஹோமத்தைச்‌ செய்தல்‌ அரள: அதித,ய: விருந்தோம்பல்‌ TTY 
மானுஷம்‌ மானுட ஸேவை எ ப்ரஜா ஸந்ததியை வளர்த்தல்‌ அள: 
ப்ரஜன: மகப்பேறு எள: ப்ரஜாதி: பேரனைப்‌ பேணுதல்‌. ௭௭ 
ஸத்யவசா என்றும்‌ உண்மை பேசுகின்ற எளி: ராதீ,தர: ராதீதரர்‌ 
(என்ற ரிஷி) என ஏஎ ஸத்யம்‌ இதி வாய்மையை மேலான பண்பாகக்‌ 
கருதுகிறார்‌. எரா: தபோநித்ய: என்றும்‌ தவத்தில்‌ ஈடுபட்டுள்ள 
: பெளருசிஷ்டி: பெளருசிஷ்டி (என்ற ரிஷி) எ: sf தப: 
இதி தவத்தை மேலான பண்பாகக்‌ கருதுகிறார்‌. சிண: மெளத்கூல்ய: 
முத்கலருடைய மகனான எர: நாக: நாகர்‌ (என்ற ரிஷி) 
Ta sf ஸ்வாத்‌,யாயப்ரவசனே ஏவ இதி படித்தலையும்‌ 
படிப்பித்தலையும்‌ மேலான பண்பாகக்‌ கருதுகிறார்‌. aa fe தத்‌ ஹி 
அதுவே எ: தப: மேலான தவம்‌. fa fe தத்‌ ஹி அதுவே எ: தப: 
மேலான தவம்‌. 


பின்பற்றப்பட வேண்டிய நெறிகள்‌ கீழே குறிப்பிடப்படுகின்றன. 


சரியாகப்‌ புரிந்து கொள்ளுதல்‌. சாஸ்த்ரங்களைப்‌ படித்தல்‌, 
படிப்பித்தல்‌, உண்மை பேசுதல்‌. தவம்‌. இந்த்ரிய ஒழுக்கம்‌, 
மனக்கட்டுப்பாடு, யாகத்திற்கான நெருப்பைப்‌ பாதுகாத்தல்‌, 
அக்னிஹோத்ர ஹோமத்தைச்‌ செய்தல்‌, விருந்தோம்பல்‌, மானுட 
ஸேவை, ஸந்ததியை வளர்த்தல்‌, மகப்பேறு, பேரனைப்‌ 
பேணுதல்‌. என்றும்‌ உண்மை பேசுகின்ற ராதீதரர்‌ என்ற ரிஷி 
வாய்மையை மேலான பண்பாகக்‌ கருதுகிறார்‌. என்றும்‌ தவத்தில்‌ 
ஈடுபட்டுள்ள பெளருசிஷ்டி என்ற ரிஷி தவத்தை மேலான 
பண்பாகக்‌ கருதுகிறார்‌. முத்கலருடைய மகனான நாகர்‌ என்ற 
ரிஷி படித்தலையும்‌ படிப்பித்தலையும்‌ மேலான பண்பாகக்‌ 
கருதுகிறார்‌. அதுவே மேலான தவம்‌. அதுவே மேலான தவம்‌. 
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. சர்‌ ஜான ரன எரர்‌: ரர்‌ ரர கண்ணின்‌ எர்ணரிஎ 
ளான ட எண்ண Yh அரளி எண: | 
ண ப 

10. அஹம்‌ வ்ருக்ஷ்ஸ்ய ரேரிவா | கீர்தி: ப்ருஷ்டம்‌ கி,ரேரிவ | 
ஊர்த்‌,வபவித்ரேோ வாஜினிவ ஸ்வம்ருதமஸ்மி | த்‌,ரவிணம்‌ 
ஸவர்சஸம்‌ | ஸுமேதா, அம்ருதோ$க்ஷித: | இதி த்ரிசுங்கோர்‌ 
வேதா,னுவசனம்‌ | 


ணச்‌: treo | sf த்ரிசங்கோ: வேதா,னுவசனம்‌ இதி (ஆத்ம 
ஞானத்தை அடைந்ததற்குப்பிறகு கூறிய) த்ரிசங்குவினுடைய 
வசனம்‌ இது. அச்‌ அஹம்‌ நான்‌ 98 வ்ருக்ஷ்ஸ்ய (உலகமாகின்ற) 
மரத்தை ரள ரேரிவா தாங்குபவனாக இருக்கிறேன்‌. fT: கிரே: 
மலையின்‌ yu எ ப்ருஷ்டூம்‌ இவ உச்சியைப்போல்‌ கிண்‌: கீர்தி: 
(என்னுடைய) புகழ்‌ (ஓங்கியிருக்கிறது). கன்‌: ஊர்த்‌,வ-பவித்ர: 
முழுமையாக தூய்மையடைந்தவனாக (உள்ளேன்‌). பபா ௬ 
வாஜினி இவ ஸூர்யதேவனில்‌ இருக்கின்ற ஒளியைப்போல wy 
ஸ்வம்ரூதம்‌ அழியாத ஆத்ம தத்துவமாகவும்‌ ர ஸவர்சஸம்‌ 
ஒளிபொருந்திய ணர்‌ த்ரவிணம்‌ உண்மைப்‌ பொருளாகவும்‌ ளை 
ஸுமேதா, மங்களரூபமான அறிவை அடைந்தவனாகவும்‌ அ: 
அம்ருத: மரணமற்றவனாகவும்‌ அரண: அக்ஷித: மாற்றமற்றவனாகவும்‌ 
ண்‌ அஸ்மி இருக்கின்றேன்‌. 

ஆத்மஞானத்தை அடைந்ததற்குப்பிறகு கூறிய திரிசங்கு 
வினுடைய வசனம்‌ இது: நான்‌ உலகமாகின்ற மரத்தைத்‌ 
தாங்குபவனாக இருக்கிறேன்‌. மலையின்‌ உச்சியைப்‌ போல்‌ 
என்னுடைய புகழ்‌ ஓங்கியிருக்கிறது. முழுமையாக தூய்மை 
யடைந்தவனாக உள்ளேன்‌. ஸூர்ய தேவனில்‌ இருக்கின்ற 
ஒளியைப்போல அழியாத ஆத்ம தத்துவமாகவும்‌ ஒளி 
பொருந்திய உண்மைப்‌ பொருளாகவும்‌ மங்கள ரூபமான 
அறிவை அடைந்தவனாகவும்‌ மரணமற்றவனாகவும்‌ மாற்றமற்ற 
வனாகவும்‌ இருக்கின்றேன்‌. 
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. dees dT | என்‌ ட எர்‌ எ 
கானான்‌ என: | சான ச்‌ எண்ண எள்‌ ஈா 
ணி: | TA றானை! ௭௭ TAA | உக 
னை என்‌ எ ரானை கானான்‌ எ 
ணன சகாள்ள எ ஈன ரள | 
ளி ௭ | சாளை ௭௭ | என்னை ஏ | 


11.  வேத.மனூச்யாசார்யோ$ந்தேவாஸினமனுசாஸ்தி | ஸத்யம்‌ 
வத, | தர்மம்‌ சர | ஸ்வாத்‌,யாயாந்மா ப்ரமத,: | ஆசார்யாய 
ப்ரியம்‌ த,னமாஹ்ரூத்ய ப்ரஜாதந்தும்‌ மா வ்யவச்சே,த்ஸீ: | 
ஸத்யாந்ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌ | த,ர்மாந்ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌ | குச,லா 
ந்ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌ | பூ,த்யை ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌ | ஸ்வாத்‌,யாய 
ப்ரவசனாப்‌ யாம்‌ ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌। தே.வபித்ருகார்யா 
ப்யாம்‌ ந ப்ரமதிதவ்யம்‌। மாத்ருதேவோ பூவ! பித்ரு 
தேவோ ப,வ। ஆசார்யதேவோ பவ | அதிதி, தேவோ ப,வ । 


சாகர்‌: ஆசார்ய: ஆசிரியர்‌ எச்‌ வேதம்‌ வேதத்தை ஏ அனூச்ய 
ஓதும்‌ நெறியைப்‌ புகட்டியபின்‌ அன்னர்‌ அந்தேவாஸினம்‌ 
மாணவனிடத்தில்‌ அணா அனுசா,ஸ்தி (கீழ்க்கண்டவாறு) 
உபதேசிக்கிறார்‌. ட்ட] ஸத்யம்‌ உண்மையை 95 வத, பேசு. ஏர்‌ தர்மம்‌ 
தர்மத்தை *₹ சர பின்பற்று, ஊனி ஸ்வாத்‌ யாயாத்‌ 
சாஸ்த்ரத்தைப்‌ படிப்பதிலிருந்து ரா ஏ: மா அப்ரமத,: விலகி 
விடாதே. ௭ ஆசார்யாய ஆசிரியருக்கு நார்‌ ப்ரியம்‌ 
ப்ரியமான எர த,னம்‌ பொருளை 8 ஆஹ்ருத்ம கொடுத்ததற்குப்‌ 
பிறகு எள்‌ ப்ரஜாதந்தும்‌ (உன்னுடைய) வம்சத்தொடரை ££ 

மா வ்யவச்சே,த்ஸீ: (நீ அறுத்து விடாதே. என௭ 
ஸத்யாத்‌ உண்மை பேசுவதிலிருந்து * ன்‌ ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌ 
விலகிவிடாதே. ௭ தர்மாத்‌ தர்ம அனுஷ்டானத்திலிருந்து 7 
ஈர்‌ ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌ விலகிவிடாதே. எனன குசலாத்‌ 
தன்னைக்‌ காத்துக்கொள்வதில்‌ என்‌ ந ப்ரமதி தவ்யம்‌ கவனக்‌ 
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குறைவாக இருந்துவிடாதே. ஏன பூத்யை தன்‌ முன்னேற்றத்தில்‌ * 
ன்‌ ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌ கவனக்குறைவாக இருந்துவிடாதே. 
TATA ATT ஸ்வாத்‌,யாயப்ரவசனாப்‌ யாம்‌ சாஸ்த்ரத்தைப்‌ 
படிப்பதிலிருந்தும்‌. படிப்பித்தலிலிருந்தும்‌ “₹ Wafeeed ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌ 
விலகிவிடாதே. சான்‌ தே,வபித்ருகார்யாப்‌,யாம்‌ தேவர்களுக்கும்‌ 
பித்ருக்களுக்கும்‌ செய்கின்ற கர்மத்திலிருந்து என்‌ ந ப்ரமதி,தவ்பம்‌ 
விலகிவிடாதே. சாரை: ௭ மாத்ருதே,வ: பூவ தாயை தெய்வமாகக்‌ 
கருதுபவனாக இரு. ப: ௭௭ பித்ருதேவ: பூவ தந்தையை 
தெய்வமாகக்‌ கருதுபவனாக இரு. ளான: ௭௭ ஆசார்யதே,வ 
பூவ ஆசிரியரை தெய்வமாகக்‌ கருதுபவனாக இரு. எண்னை: ௭௭ 
அதிதி,தே,வ: ப,வ விருந்தினரை தெய்வமாகக்‌ கருதுபவனாக இரு. 


ஆசிரியர்‌ வேதத்தை ஓதும்‌ நெறியைப்‌ புகட்டியபின்‌ 
மாணவனிடத்தில்‌ கீழ்க்கண்டவாறு உபதேசிக்கிறார்‌: உண்மையைப்‌ 
பேசு. தர்மத்தைப்‌ பின்பற்று. சாஸ்த்ரத்தைப்‌ படிப்பதிலிருந்து விலகி 
விடாதே. ஆசிரியருக்கு ப்ரியமான பொருளைக்‌ கொடுத்ததற்குப்‌ 
பிறகு உன்னுடைய வம்சத்தொடரை நீ அறுத்துவிடாதே. உண்மை 
பேசுவதிலிருந்து விலகிவிடாதே. தர்ம அனுஷ்டானத்திலிருந்து 
விலகிவிடாதே. தன்னைக்‌ காத்துக்கொள்வதில்‌ கவனக்குறைவாக 
இருந்துவிடாதே. தன்‌ முன்னேற்றத்தில்‌ கவனக்குறைவாக 
இருந்துவிடாதே. சாஸ்த்ரத்தைப்‌ படிப்பதிலிருந்தும்‌ படிப்பித்தலி 
லிருந்தும்‌ விலகிவிடாதே. தேவர்களுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ 
செய்கின்ற கர்மத்திலிருந்து விலகிவிடாதே. தாயை தெய்வமாகக்‌ 
கருதுபவனாக இரு. தந்தையை தெய்வமாகக்‌ கருதுபவனாக 
இரு. ஆசிரியரை தெய்வமாகக்‌ கருதுபவனாக இரு. விருந்‌ 
தினரை தெய்வமாகக்‌ கருதுபவனாக இரு. 


எண்ணா ண்ட்‌ TT எண 
அனான்‌ எர என்ன்‌ பார்‌ ன 4௯ 
எனஷ்ள்ள்‌ எனா: | ரர்‌ எள்‌ எ ஏளன | 
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யான்யனவத்‌ யானி கர்மாணி | தானி ஸேவிதவ்யானி | நோ 
இதராணி | யான்யஸ்மாகம்‌ ஸுசரிதானி | தானி த்வயோபாஸ்‌ 
யானி | நோ இதராணி ! யே கே சாஸ்மச்ச்‌,ரேயாம்‌ ஸோ ப்ரா 
ஹ்மணா: | தேஷாம்‌ த்வயாஸனே ந ப்ரச்‌,வஸிதவ்யம்‌ | 


எ ணா யானி கர்மாணி. எந்தச்‌ செயல்கள்‌ ணர்‌ அனவத்‌ யானி 
கீழ்மைப்படுத்தாதோ | தூனி அவை னா ஸேவிதவ்யானி 
பின்பற்றப்பட வேண்டும்‌. ஊண்‌ இதராணி மற்றவை எ 3 ந ௨ 
பின்பற்றப்படக்கூடாது. எனால்‌ அஸ்மாகம்‌ எங்களிடம்‌ உள்ள 
எண்‌ ஸுுசமிதானி நல்ல நடத்தைகள்‌ எர யானி எவையுண்டோ 
ளர்‌ தானி அவை எள த்வயா உன்னால்‌ னா உபாஸ்யானி 
பின்பற்றப்பட வேண்டும்‌. ட்ப ம்பு இதராணி மற்றவை * 3 ந உ 
பின்பற்றப்படக்‌ கூடாது. ஏ ஏ அஸ்மத்‌ ௪ நம்மைக்‌ காட்டிலும்‌ 
விள: ச்‌ ரேயாம்ஸ;: மேலான ஏ % யே கே எந்த எனா: 
ப்ராஹ்மணா: சான்றோர்கள்‌ உள்ளனரோ ளர்‌ தேஷாம்‌ அவர்‌ 
களுடைய ளன ஆஸனே முன்னிலையில்‌ எள த்வயா உன்னால்‌ எ 
என்‌ ந ப்ரச்‌வஸிதவ்யம்‌ அமைதியானது கடைப்பிடிக்கப்பட 
வேண்டும்‌. (அல்லது) எர தேஷாம்‌ அவர்களுக்கு எ த்வயா 
உன்னால்‌ (உன்‌) Srl ஆஸனேன இருக்கையைக்‌ கொடுப்பதன்‌ 
மூலம்‌ என்‌ ப்ரச்‌வஸிதவ்யம்‌ (அவர்களுடைய) களைப்பை 
நீக்க வேண்டும்‌. 

எந்தச்‌ செயல்கள்‌ கீழ்மைப்படுத்தாதோ அவை பின்பற்றப்‌ 
பட வேண்டும்‌. மற்றவை பின்பற்றப்படக்‌ கூடாது. எங்களிடம்‌ 
உள்ள நல்ல நடத்தைகள்‌ எவையுண்டோ அவை உன்னால்‌ 
பின்பற்றப்பட வேண்டும்‌. மற்றவை பின்பற்றப்படக்‌ கூடாது. 
நம்மைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான எந்த சான்றோர்கள்‌ உள்ளனரோ 
அவர்களுடைய. முன்னிலையில்‌ உன்னால்‌ அமைதியானது 
கடைப்பிடிக்கப்பட வேண்டும்‌. அல்லது அவர்களுக்கு உன்‌ 
இருக்கையைக்‌ கொடுப்பதன்‌ மூலம்‌ அவர்களுடைய களைப்பை 
நீக்க வேண்டும்‌. 
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என எ | அனை | ண சை ளோ Ta fa 
| என ளோ | 


ச்றத் தயா தேயம்‌। அச்ரத்‌தயாதேயம்‌ | ச்ரியா தேயம்‌। 
ஹ்ரியா தேயம்‌ | பியா தேயம்‌ | ஸம்விதா, தேயம்‌ | 


அள சரத்‌. தாயா ச்ரத்தையுடன்‌ ட்ப] தேயம்‌ தானம்‌ செய்யப்பட 
வேண்டும்‌. அஷ அச்ரத்தயா ச்ரத்தை இல்லாமல்‌ ர்‌ அதே.யம்‌ 
தானம்‌ செய்யப்படக்‌ கூடாது. நோ சரியா அதிகமாக ர்‌ தேயம்‌ 
தானம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. fe ஹ்ரியா ஸங்கோசத்துடன்‌ 
தேயம்‌ தானம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. பப்ப டியா அக்கறையுடன்‌ 
தேயம்‌ தானம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. பட்டா ஸம்விதா, அறிவு 
பூர்வமாக டம] தேயம்‌ தானம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. 

ச்ரத்தையுடன்‌ தானம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. ச்ரத்தை 
இல்லாமல்‌ தானம்‌ செய்யப்படக்‌ கூடாது. அதிகமாக தானம்‌ 
செய்யப்பட வேண்டும்‌. ஸங்கோசத்துடன்‌ தானம்‌ செய்யப்பட 
வேண்டும்‌. அக்கறையுடன்‌ தானம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. அறிவு 
பூர்வமாக தானம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. 


ஏஏ ளீ எ கணை ள சொ ள ன! எ ௭௪ 
கானா: எரா: | எண சாணை: | என எனன: ஏ: | 
அள 9௭௭ எனா எள ௭௭ எனன: | ஏன்‌ | 8 ௭௭ 
கானா: ௭: | எண ஏஎ: | எள்‌ எனன: ஏ: | 
எள எ எ எ எள எ என்ன: ரா சாளை: TT 
அன: | THT dela | TATA | எண்ன | 
TA Aa || 


த, யதி, தே கர்மவிசிகித்ஸா வா வ்ருத்தவிசிகித்ஸா வா 
ஸ்யாத்‌। யே தத்ர ப்‌,ராஹ்மணா: ஸம்மர்சின: | யுக்தா 
ஆயுக்தா: | அலூக்ஷர தூர்மகாமா: ஸ்யு:। யதா, தே தத்ர 
வர்தேரன்‌ | ததா, தத்ர வர்தேதா,: | அதா,ப்‌ யாக்‌ யாதேஷு | 
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யே தத்ர ப்‌. ர£ஹ்மணா: ஸம்மர்சி,ன: | யுக்தா ஆயுக்தா: | 
அலூக்ஷ" தற்மகாமா: ஸ்யு: | யதா, தே தேஷு வர்தேரன்‌ | 
ததா, தேஷு வர்தேதா,: | ஏஷ ஆதே,ச,: | ஏஷ உபதேச: | 
ஏஷா வேதோ,பநிஷத்‌ | ஏதத,னுசா,ஸனம்‌ | ஏவமுபாஸி 
தவ்யம்‌ | ஏவமு சைதது,பாஸ்யம்‌ || 


௭௭ ௭௩ அத, யதி, ஒருவேளை எ தே உனக்கு கண்னை எ 
கர்மவிசிகித்ஸா வா கடமையைப்‌ பற்றிய ஸந்தேஹமோ 
ஏளன ளா வ்ருத்தவிசிகித்ஸா வா நடத்தையைப்‌ பற்றிய 
ஸந்தேஹமோ 341௭ ஸ்யாத்‌ தோன்றினால்‌ 4 தத்ர அங்கு | ட்‌ 
ஸம்மர்சின: அறிவுடைய ணொ: யுக்தா: அனுபவமிக்க அணா: 
ஆயுக்தா: நடுநிலையில்‌ உள்ள ஏ: அலூக்ஷா: மென்மையான 
மனதையுடைய எகா: தர்மகாமா: தர்மத்தில்‌ நிலைபெற்ற d 
எனா: யே ப்ராஹ்மணா: எந்த சான்றோர்கள்‌ ஏ: ஸ்யு: 
இருக்கிறார்களோ ய்‌ தே அவர்கள்‌ எனா யதா, எவ்விதம்‌ ௭ தத்ர 
அந்த சூழ்நிலையில்‌ என்‌ வர்தேரன்‌ நடந்து கொள்வார்களோ என 
ததா, அவ்விதம்‌ 4 தத்ர அந்த சூழ்நிலையில்‌ எள்ள: வர்தேதா,: (நீ) 
நடந்து கொள்ள வேண்டும்‌. ஏஏ அத, மேலும்‌ ATTY 
அப்‌ யாக்‌ யாதேஷு குற்றம்‌ சுமத்தப்பட்டவர்களிடம்‌ (எப்படி நடந்து 
கொள்ள வேண்டும்‌ என்ற ஸந்தேஹம்‌ உனக்கு வந்தால்‌) 74 தத்ர 
அங்கு ணா; ஸம்மர்சின: அறிவுடைய ஏகா: யுக்தா: அனுபவமிக்க 
ஏஎ: ஆயுக்தா: நடுநிலையில்‌ உள்ள ஏனை: அலூக்ஷா: 
மென்மையான மனதையுடைய ரகா: தர்மகாமா: தர்மத்தில்‌ 
நிலைபெற்ற எ எனா: யே ப்‌. ராஹ்மணா: எந்த சான்றோர்கள்‌ ஏ: 
ஸ்யு: இருக்கிறார்களோ ப்‌ தே அவர்கள்‌ எனா! யதா, எவ்விதம்‌ ட்ப 
தேஷு அவர்களிடம்‌ எள்ளு வர்தேரன்‌ நடந்து கொள்வார்களோ எ 
ததா, அவ்விதம்‌ ட்ப தேஷு அவர்களிடம்‌ எள்ள: வர்தேதா,: (நீ) 
நடந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 89: ஏஷ: இது சான: ஆதே,ச,: 
(ச்ருதியின்‌) கட்டளை. எ: ஏஷ: இது ஏனை: உபதே ௪: (ஸ்ம்ருதியின்‌) 
கட்டளை. 4 ஏஷுா இது சொற வேதோ,யநிஷத்‌ வேதத்தின்‌ 
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சாரம்‌. 0௭4 ஏதத்‌ இது அண்னா அனுசா,ஸனம்‌ (இறைவனின்‌) 
கட்டளை. ள்‌ ஏவம்‌ இவ்விதத்தில்‌ ஊர்கள்‌ உபாஸிதவ்யம்‌ 
வாழ்க்கை நடத்தப்பட வேண்டும்‌. 0௭ 3 ஏவம்‌ ௨ இவ்விதத்தில்தான்‌ 
Tad SUT எ ஏதத்‌ உபாஸ்யம்‌ ௪ வாழ்க்கை நடத்தப்பட வேண்டும்‌. 


ஒருவேளை உனக்கு கடமையைப்‌ பற்றிய ஸந்தேஹமோ, 
நடத்தையைப்‌ பற்றிய ஸந்தேஹமோ தோன்றினால்‌ அங்கு 
அறிவுடைய, அனுபவமிக்க, நடுநிலையில்‌ உள்ள, மென்மையான 
மனதையுடைய, தர்மத்தில்‌ நிலைபெற்ற எந்த சான்றோர்கள்‌ 
இருக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ எவ்விதம்‌ அந்த சூழ்நிலையில்‌ நடந்து 
கொள்வார்களோ அவ்விதம்‌ அந்த சூழ்நிலையில்‌ நீ நடந்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. மேலும்‌, குற்றம்‌ சுமத்தப்பட்டவர்களிடம்‌ 
எப்படி நடந்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்ற ஸந்தேஹம்‌ உனக்கு 
வந்தால்‌ அங்கு அறிவுடைய, அனுபவமிக்க, நடுநிலையில்‌ உள்ள, 
மென்மையான மனதையுடைய, தர்மத்தில்‌ நிலைபெற்ற, எந்த 
சான்றோர்கள்‌ இருக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ எவ்விதம்‌ 
அவர்களிடம்‌ நடந்து கொள்வார்களோ அவ்விதம்‌ அவர்களிடம்‌ நீ 
நடந்து கொள்ள வேண்டும்‌. இது ச்ருதியின்‌ கட்டளை. இது 
ஸ்ம்ருதியின்‌ கட்டளை. இது வேதத்தின்‌ சாரம்‌. இது இறைவனின்‌ 
கட்டளை. இவ்விதத்தில்‌ வாழ்க்கை நடத்தப்பட வேண்டும்‌. 
இவ்விதத்தில்தான்‌ வாழ்க்கை நடத்தப்பட வேண்டும்‌. 


29. அரளி: ர எண: ரர்‌ எர எண ரர்‌ எ ET gee: | 
ச்ஸ்‌ எக: | எனி ணர்‌ | என்‌ எள்‌ | எர என்ன்‌ 
என்ட னா ஈனச்‌ எனா. கரே 
எணள ணை | எளி ட எசான்‌ ட எளி | 
எளி | எ எர: சான்‌: எரி: ப 

12. சம்‌ நேர மித்ர: ௪ம்‌ வருண: | சம்‌ நோ ப,வத்வர்யமா | சம்‌ ந 
இந்த்‌ ரோ ப்ருஹஸ்பதி: | ௪ம்‌ நே விஷ்ணுருருக்ரம: | 
நமோ ப்‌,ரஹ்மணே | நமஸ்தே வாயோ | த்வமேவ ப்ரத்யக்ஷம்‌ 
ப்ரஹ்மாஸி | த்வாமேவ ப்ரத்யக்ஷம்‌ ப்.ரஹ்மாவாதி,.ஷம்‌ | 
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மிதமவாதி.ஷம்‌ | ஸத்யமவாதி,ஷம்‌ | தந்மாமாவீத்‌ | தத்‌,வக்தா 
ரமாவீத்‌। ஆவீந்மாம்‌। ஆவீத்‌,வக்தாரம்‌ | ஓம்‌ சாந்தி: 
சாந்தி: சாந்தி: || 


1: மித்ர: மித்ரன்‌ (என்கின்ற தேவர்‌) “1: ந: எங்களுக்கு ரர்‌ ௪ம்‌ 
மங்களத்தை (கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌). எனை: வருண: 
வருணதேவர்‌ ஈர்‌ சம்‌ (எங்களுக்கு) மங்களத்தை (கொடுப்பவராக 
இருக்கட்டும்‌). எண அர்யமா அர்யமா (என்கின்ற தேவர்‌) எ: ந: 
எங்களுக்கு ரர்‌ ௪ம்‌ மங்களத்தை 494 பவது கொடுப்பவராக 
இருக்கட்டும்‌. 99: இந்த்ர: இந்த்ரதேவரும்‌ ஏச: ப்ருஹஸ்பதி: 
ப்ருஹஸ்பதியும்‌ எ: ந: எங்களுக்கு 31 ௪ம்‌ மங்களத்தை (கொடுப்ப 
வர்களாக இருக்கட்டும்‌). 3888: உருக்ரம: நீண்ட பாதங்களை 
யுடைய ரன: விஷ்ணு: விஷ்ணு *: ந: எங்களுக்கு ர்‌ ௪ம்‌ 
மங்களத்தை (கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌). எவர்‌ ப்‌ ருஹ்மணே 
ஹிரண்யகர்பதேவருக்கு எ: நம: நமஸ்காரம்‌. எளி வாயோ 
ஹிரண்கர்பதேவரே d தே உங்களுக்கு எர: நம: நமஸ்காரம்‌. எ a 
த்வம்‌ ஏவ நீங்களே எனச்‌ ப்ரத்யக்ஷம்‌ நேரில்‌ காணக்கூடிய 58 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக ரன அஸி இருக்கிறீர்கள்‌. னர்‌ 1௭ த்வாம்‌ ஏவ 
உங்களையே எனச்‌ ப்ரத்யக்ஷம்‌ நேரில்‌ காணக்கூடிய 98 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மனாக எள்‌ அவாதி,ஷம்‌ கூறினேன்‌. ஈரி ரிதம்‌ (உங்களை) 
சரியான அறிவு ரூபமாக அளம்‌ அவாதி.ஷம்‌ கூறினேன்‌. என்‌ 
ஸத்யம்‌ (உங்களை) ஸத்ய ரூபமாக சரபர்‌ அவாதிஷம்‌ கூறினேன்‌. 74 
தத்‌ அந்த (ஹிரண்யகர்ப தத்துவம்‌) ளர்‌ மாம்‌ என்னை சாளிஎ ஆவீத்‌ 
காப்பாற்றியது. "௭ தத்‌ அது எணார்‌ வக்தாரம்‌ குருவை சாளிஎ ஆவீத்‌ 
காப்பாற்றியது. சர்‌ மாம்‌ என்னை சானி ஆவீத்‌ காப்பாற்றியது. எணார்‌ 
வக்தாரம்‌ குருவை ரளி ஆவீத்‌ காப்பாற்றியது. சர்‌ சான்‌: ஓம்‌ 
சாந்தி: ஓம்‌ சாந்தி எ: சாந்தி: சாந்தி சா: சாந்தி: சாந்தி. 
மித்ரன்‌ என்கின்ற தேவர்‌ எங்களுக்கு மங்களத்தைக்‌ 
கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌. வருணதேவர்‌ எங்களுக்கு 
மங்களத்தைக்‌ கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌. அர்யமா என்கின்ற 
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தேவர்‌ எங்களுக்கு மங்களத்தைக்‌ கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌. 
இந்த்ரதேவரும்‌ ப்ருஹஸ்பதியும்‌ எங்களுக்கு மங்களத்தைக்‌ 
கொடுப்பவர்களாக இருக்கட்டும்‌. நீண்ட பாதங்களையுடைய 
விஷ்ணு எங்களுக்கு மங்களத்தைக்‌ கொடுப்பவராக 
இருக்கட்டும்‌. ஹிரண்யகர்பதேவருக்கு நமஸ்காரம்‌. ஹிரண்யகர்ப 
தேவரே, உங்களுக்கு நமஸ்காரம்‌. நீங்களே நேரில்‌ காணக்‌ 
கூடிய ப்ரஹ்மனாக இருக்கிறீர்கள்‌. உங்களையே நேரில்‌ 
காணக்கூடிய ப்ரஹ்மனாக கூறினேன்‌. உங்களை சரியான 
அறிவு ரூபமாகக்‌ கூறினேன்‌. உங்களை ஸத்ய ரூபமாக 
கூறினேன்‌. அந்த ஹிரண்யகர்ப தத்துவம்‌ என்னைக்‌ 
காப்பாற்றியது. அது குருவைக்‌ காப்பாற்றியது. என்னைக்‌ 
காப்பாற்றியது. குருவைக்‌ காப்பாற்றியது. ஓம்‌ சாந்தி சாந்தி 
சாந்தி. 


ஏஎ ர்‌ 


சீக்ஷாவல்லி முடிவுற்றது. 
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ப்‌ ரஹ்மானந்த_வல்லீ 
Ts: 


சா ந்திபாட,: 


எண எளி எண | எச ளி காளர்‌ | 
ஊனி எ ணா | 
ளன: எர: சான: ப 


ஸ்‌ ஹ நாவவது।! ஸ ஹ நெள புருக்து। ஸஹ வீர்யம்‌ 
கரவா வஹை | தேஜஸ்விநாவதீ,தமஸ்து மா வித்‌, விஷு 
வஹை | ஓம்‌ சாந்தி: சாந்தி: சாந்தி: || 


ஏ: ஸு: அவன்‌ (அந்த இறைவன்‌) எ நெள ஹ (குரு 
சிஷ்யர்களாகிய) எங்கள்‌ இருவரையும்‌ 398 அவது காப்பாற்றட்டும்‌. 
ஏ: ஸு: அவன்‌ (அந்த இறைவன்‌) ள்‌ ₹ நெள ஹ எங்கள்‌ 
இருவரையும்‌ 3484 புநக்து காப்பாற்றட்டும்‌. விர்‌ வீர்யம்‌ 
(எங்களுக்குரிய) முயற்சியை 8 ஸஹ (நாங்கள்‌ இருவரும்‌) சேர்ந்து 
கரவாவஹை செய்வோமாக. எ ளின்‌ நெள அதீதம்‌ 
எங்கள்‌ படிப்பு எள தேஜஸ்வி ஒளிபொருந்தியதாக 8] அஸ்து 
இருக்கட்டும்‌. ர faa வித்‌, விஷாவஹை (நாங்கள்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌) வெறுக்காமல்‌ இருப்போமாக. a ரா: ஓம்‌ 
சாந்தி: ஓம்‌ சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி. 


அந்த இறைவன்‌ குரு சிஷ்யர்களாகிய எங்கள்‌ இருவரையும்‌ 
காப்பாற்றட்டும்‌. அந்த இறைவன்‌ எங்கள்‌ இருவரையும்‌ 
காப்பாற்றட்டும்‌. எங்களுக்குரிய முயற்சியை நாங்கள்‌ இருவரும்‌ 
சேர்ந்து செய்வோமாக. எங்கள்‌ படிப்பு ஒளிபொருந்தியதாக 
இருக்கட்டும்‌. நாங்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ வெறுக்காமல்‌ 
இருப்போமாக. ஓம்‌ சாந்தி சாந்தி சாந்தி. 
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8. நள்‌ எரு எரா | என்‌ எரர்‌ என டன்‌ 
de fife Teri ன்‌ னி சிர்‌ எள்‌. காரான? 
எரா எண | 


1. ப்ரஹ்மவிதாப்னோதி பரம்‌। ததே,ஷா$ப்றுக்தா । ஸத்யம்‌ 
ஞானமனந்தம்‌ ப்ரஹ்ம | யோ வேத, நிஹிதம்‌ கு,ஹாயாம்‌ 
பரமே வ்யோமன்‌ | ஸோ$ச்‌.னுதே ஸர்வான்‌ காமான்ஸஹ | 
ப்றுஹ்மணா விபச்‌ சிதேதி | 


என ப்.ரஹ்மவித்‌ ப்ரஹ்மனை அறிந்தவன்‌ ஈர்‌ பரம்‌ மோக்ஷத்தை 
சான்‌ ஆப்னோதி அடைகிறான்‌. ௭௭ தத்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ ரா 
ஏஷு இந்த (ரிக்‌ மந்த்ரம்‌) ஏஏ அப்,யுக்தா சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
என்‌ ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனானது என்‌ ஸத்யம்‌ என்றுமுள்ள 
ஸ்வரூபமானது. ளார்‌ ஞானம்‌ அறிவு ஸ்வரூபமானது. ன்‌ 
அனந்தம்‌ வரையறுக்கப்படாத ஸ்வரூபமானது. ஏ: ய: யார்‌ (அந்த 
ப்ரஹ்மனை) Tea கு, ஹாயாம்‌ ஹ்ருதய குஹையில்‌ உள்ள UH 
பரமே மேலான ன வ்யோமன்‌ ஆகாசத்திற்குள்‌ ஈர்‌ நிஹிதம்‌ 
இருப்பதாக எ வேத, அறிகிறானோ ஏ: ஸு: அவன்‌ ஈனா 
விபச்சிதா அறிவு ஸ்வரூபமான எனா ப்‌, ரஹ்மணா ப்ரஹ்மனாக 
இருப்பவனாக 1 காராள ஸர்வான்‌ காமான்‌ அனைத்து 
ஆசைகளையும்‌ 48 ஸஹ ஒரே ஸமயத்தில்‌ [S| அச்னுதே பூர்த்தி 
செய்கிறான்‌. * இதி இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. 


ப்ரஹ்மனை அறிந்தவன்‌ மோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌. 
இவ்விஷயத்தில்‌ இந்த ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
ப்ரஹ்மனானது என்றுமுள்ள ஸ்வரூபமானது. அறிவு ஸ்வரூப 
மானது. வரையறுக்கப்படாத ஸ்வரூபமானது. யார்‌ அந்த 
ப்ரஹ்மனை ஹ்ருதய குஹையில்‌ உள்ள மேலான ஆகாசத்திற்குள்‌ 
இருப்பதாக அறிகிறானோ, அவன்‌ அறிவு ஸ்வரூபமான 
ப்ரஹ்மனாக இருப்பவனாக அனைத்து ஆசைகளையும்‌ ஒரே 
ஸமயத்தில்‌ பூர்த்தி செய்கிறான்‌. இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ 
முடிவடைகிறது. 
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எனன னான்‌ சாண: எ: ட ராக்கா: | 
என்ன்‌: எரி: எனன: எளி ரூனா சள: | 
அவளின்‌ என எண: | எள ரா ஏணி: | 
எர: | என்‌ எவனா: எள; ட எண எப) 
அண்ண | 88 ரல்‌ ரா எண ௫ எண்‌ ப 


தஸ்மாத்‌, வா ஏதஸ்மாதா,த்மன ஆகாச: ஸம்பூத: | ஆகா 
சாத்‌, ஹாயு: | வாயோரக்னி: | அக்னேரோப: | அத்ப்‌.ய: ப்ராதி,வீ | 
ப்ருதி,வ்யா ஓஷத,ய: | ஓஷதீ,ப்‌,யோ$ன்னம்‌। அன்னாத்‌ 
புருஷ: | ஸ வா ஏஷ புருஷோ$ன்னரஸமய: | தஸ்யேத,மேவ 
சிர: | அயம்‌ தக்ஷிண: பக்ஷ: | அயமுத்தர: பக்ஷ: | அயமாத்மா | 
இதம்‌ புச்சும்‌ ப்ரதிஷ்டா, | தத,ப்யேஷ ச்‌லோகோ பவதி || 


எனா ளான: ஏதஸ்மாத்‌ ஆத்மன: இந்த ஆத்மாவாக உள்ள 
எனா 9 தஸ்மாத்‌ வை அதனிடமிருந்து (அந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து) 
ளாக: ஆகாச: ஆகாசம்‌ எ: ஸம்பூ,த: தோன்றியது. 8௧௭௭ 
ஆகாசாத்‌ ஆகாசத்திலிருந்து ௭19: வாயு: காற்று (தோன்றியது). 
எளி: வாயோ: காற்றிலிருந்து சர: அக்‌,னி: நெருப்பு (தோன்றியது). 
சர்‌; அக்,னே: நெருப்பிலிருந்து ஏஏ: ஆப: நீர்‌ (தோன்றியது). 
எண: அத்‌,ப்.ய: நீரிலிருந்து ரளி ப்ருதி,வீ பூமி (தோன்றியது). 
ஏனை: ப்ருதி,வ்யா: பூமியிலிருந்து சா: ஓஷத ய: தாவரங்கள்‌ 
(தோன்றின). எளி: ஓஷதீ,ப்‌ மா: தாவரங்களிலிருந்து CE | 
அன்னம்‌ உணவு (தோன்றியது). ஏஎ அன்னாத்‌ உணவிலிருந்து 
பன: புருஷ: மனித உடல்‌ (தோன்றியது). எ: எர: பன: ஸ்‌: வை 
ஏஷ: புருஷ: இந்த ஆத்மா ஏ: அன்னரஸமய: அன்னமயமான 
மனிதன்‌. எ தஸ்ய (அன்னமயமான) அவனுக்கு 3 17௭ இத,ம்‌ ஏவ 
இதுவே fm: சிர: தலைப்பாகம்‌. ஏர்‌ அயம்‌ இது சணா: ப: 
தக்ஷிண: பக்ஷ: வலது பாகம்‌. சர்‌ அயம்‌ இது ளோ: பன: உத்தர: 
பக்ஷ: இடது பாகம்‌. ஏர்‌ அயம்‌ இது ன ஆத்மா நடுப்பாகம்‌. ze 
ஷ்‌ இதற்‌ புச்ச,ம்‌ இது வாலைப்போல WET ப்ரதிஷ்டா, தாங்கும்‌ 
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தாங்கும்‌ பாகம்‌. ௭௭ ப) தத்‌ அபி இந்த விஷயத்தில்‌ 04: ஊக: 
ஏஷ: ச்லோக: பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ எண்‌ பவதி உள்ளது. 


இந்த ஆத்மாவாக உள்ள அந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து 
ஆகாசம்‌ தோன்றியது. ஆகாசத்திலிருந்து காற்று தோன்றியது. 
காற்றிலிருந்து நெருப்பு தோன்றியது. நெருப்பிலிருந்து நீர்‌ 
தோன்றியது. நீரிலிருந்து பூமி தோன்றியது. பூமியிலிருந்து 
தாவரங்கள்‌ தோன்றின. தாவரங்களிலிருந்து உணவு தோன்றியது. 
உணவிலிருந்து மனித உடல்‌ தோன்றியது. இந்த ஆத்மா 
அன்னமயமான மனிதன்‌. அன்னமயமான அவனுக்கு இதுவே 
தலைப்பாகம்‌. இது வலது பாகம்‌. இது இடது பாகம்‌. இது 
நடுப்பாகம்‌. இது வாலைப்போல தாங்கும்‌ பாகம்‌. இந்த 
விஷயத்தில்‌ பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது: 


2. அள்ள; எள்‌ | எ: கான பன்னி மோன | எள்‌ எனி 
எள | எனா: | எள எளார்‌ ர எனா 
ஏ எஸ்‌ ATT | ASH ணி | ie 
ஏன்‌ எ எனா ஏளன | எக எள்‌ எள்‌ | 
எள என்‌ | என்ன எ எள்‌ | எண்‌ எனா 
ப்ட்ரி 


2. அன்னாத்‌ வை ப்ரஜா: ப்ரஜாயந்தே | யா: க௱ச்‌,௪ ப்ருதி,வீம்‌ 
ச்‌, ரிதா: | அதோ, அன்னேனைவ ஜீவந்தி | அதை,னத,பியந்த்‌ 
யந்தத: | அன்னம்ஹி பூதானாம்‌ ஜ்யேஷ்ட,ம்‌ । தஸ்மாத்‌ 
ஸர்வெளஷத,முச்யதே | ஸர்வம்‌ வை தே£ன்னமாப்னுவந்தி | 
யேன்னம்‌ ப்ருஹ்மோபாஸதே। அன்னம்ஹி பூதானாம்‌ 
ஜ்யேஷ்ட,ம்‌ | தஸ்மாத்‌ ஸர்வெளஷத,முச்யதே | அன்னாத்‌, 
பூதானி ஜாயந்தே | ஜாதான்யன்னேன வர்த,ந்தே | அத்‌ பதே 
த்தி ௪ பூ தானி | தஸ்மாத,ன்னம்‌ தது,ச்யத இதி | 


ஸி ப்ருதி,வீம்‌ பூமியை நான: சரிதா: சார்ந்துள்ள 0: ப்ரஜா: 
உயிரினங்கள்‌ எ: கா: எ யா: கா: ௪ அனைத்தும்‌ எள அன்னாத்‌ 
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வை உணவிலிருந்து எள்‌ ப்ரஜாயந்தே தோன்றுகின்றன. எள்‌ 
அதோ, மேலும்‌ ௮9௭ 1௭ அன்னேன ஏவ உணவினாலேயே ளன 
ஜீவந்தி வாழ்கின்றன. 318 3-௭: அத, அந்தத: முடிவில்‌ ஏஎ ஏனத்‌ 
இதை (இந்த உணவையே) ணன்‌ அபியந்தி அடைகின்றன. 
ஏன்‌ பூதானாம்‌ உயிரினங்களுக்குள்‌ எள்‌ 18 அன்னம்‌ ஹி உணவே 
எம்‌ ஜ்யேஷ்ட,ம்‌ முக்யமாகவும்‌ முதன்மையாகவும்‌ உள்ளது. எனா 
தஸ்மாத்‌ ஆகவே ஏள்‌- ர்‌ ஸர்வ- ஓளஷதம்‌ (உணவு) அனைவ 
ருக்கும்‌ மருந்தாக ள்‌ உச்யதே சொல்லப்படுகிறது. 3 மே எவர்கள்‌ 
ஏர அன்னம்‌ உணவை 9 ப்‌. ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக ள்‌ உபாஸதே 
த்யானிக்கிறார்களோ எ தே அவர்கள்‌ எள்‌ எ எள்‌ ஸர்வம்‌ வை 
அன்னம்‌ அனைத்துவிதமான உணவையும்‌ ர ஆப்னுவந்தி 
அடைவார்கள்‌. ஏனா பூதானாம்‌ உயிரினங்களுக்குள்‌ CE | 
அன்னம்‌ ஹி உணவே ந்‌ ஜ்யேஷ்ட,ம்‌ முக்யமாகவும்‌ முதன்மை 
யாகவும்‌ உள்ளது. எண தஸ்மாத்‌ ஆகவே பள்‌ ர ஸர்வ- 
ஓளஷத,ம்‌ (உணவு) அனைவருக்கும்‌ மருந்தாக ஆனர்‌ உச்யதே 
சொல்லப்படுகிறது. ஏனா பூதானி உயிரினங்கள்‌ 994 அன்னாத்‌ 
உணவிலிருந்து ள்‌ ஜாயந்தே தோன்றுகின்றன. எண்‌ ஜாதானி 
தோன்றியவை ௭ அன்னே உணவினால்‌ என்‌ வர்த,ந்தே 
வளர்கின்றன. ad அத்‌,யதே (உயிரினங்களால்‌ உணவு) சாப்பிடப்‌ 
படுகிறது. எளன்‌ பூ,தானி (உணவு) உயிரினங்களை அ ௪ அத்தி ௪ 
சாப்பிடுகிறது. எனா தஸ்மாத்‌ ஆகவே 4 தத்‌ அது (அந்த 
உணவு) எள்‌ அன்னம்‌ அன்னம்‌ (என்று) Jed உச்யதே 
சொல்லப்படுகிறது. 81௭ இதி இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. 
பூமியை சார்ந்துள்ள உயிரினங்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
உணவிலிருந்து தோன்றுகின்றன. மேலும்‌, உணவினாலேயே 
வாழ்கின்றன. முடிவில்‌ இந்த உணவையே அடைகின்றன. 
உயிரினங்களுக்குள்‌ உணவே முக்யமாகவும்‌ முதன்மை 
யாகவும்‌ உள்ளது. ஆகவே உணவு அனைவருக்கும்‌ மருந்தாக 
சொல்லப்படுகிறது. எவர்கள்‌ உணவை ப்ரஹ்மனாக த்யானிக்‌ 
கிறார்களோ அவர்கள்‌ அனைத்து விதமான உணவையும்‌ 
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அடைவார்கள்‌. உயிரினங்களுக்குள்‌ உணவே முக்யமாகவும்‌ 
முதன்மையாகவும்‌ உள்ளது. ஆகவே உணவு அனைவருக்கும்‌ 
மருந்தாக சொல்லப்படுகிறது. உயிரினங்கள்‌ உணவிலிருந்து 
தோன்றுகின்றன. தோன்றியவை உணவினால்‌ வளர்கின்றன. 
உயிரினங்களால்‌ உணவு சாப்பிடப்படுகிறது. உணவு உயிரி 
னங்களை சாப்பிடுகிறது. ஆகவே அந்த உணவு அன்னம்‌ என்று 
சொல்லப்படுகிறது. இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. 


எனா காணாள்‌! எனி சாண ராரா: | 
ணர்‌ எள ரன நட்த நட ப்ப | எனச்‌ 
ரண: | eT TTT Ua Fore: னாள்‌ வண எள: | STOTT ச: 
ஏஎ: வாண சனா பளி ஏல்‌ ராதா | எக ஒண்‌ 
ஏஎ ப 


தஸ்மாத்‌, வா ஏதஸ்மாத,ன்னரஸமயாத்‌ | அந்யோ$ந்தர ஆத்மா 
ப்ராணமய: | தேநைஷ பூர்ண:। ஸ்‌ வா ஏஷ புருஷவித, 
ஏவ | தஸ்ய புரூஷவித தாம்‌ | அந்வயம்‌ புருஷவித,: | தஸ்ய 
ப்ராண ஏவ சிற: | வ்யானோ தக்ஷிண: பக்ஷ: | அபான உத்த: 
பக்ஷ:। ஆகாச, ஆத்மா। ப்ரூதி,வீ பூச்சும்‌ ப்ரதிஷ்டா, | 
தத.ப்யேஷ ச. லோகோ ப,வதி || 


எனா எ ராணா எள தஸ்மாத்‌ வை ஏதஸ்மாத்‌ 
அன்னரஸமயாத்‌ முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த அன்னமயத்திலிருந்து 
அ: அந்ய: வேறாகவும்‌ ஏஎ: அந்தர: உள்ளேயும்‌ உள்ள எனா 
ஆத்மா ஆத்மா 0: ப்ராணமய: ப்ராணமயன்‌. எ தேன 
அதனால்‌ (அந்த ப்ராணமயத்தினால்‌) 09: ஏஷ: இவன்‌ (இந்த 
அன்னமயன்‌) ஏர: பூர்ண: வ்யாபிக்கப்பட்டுள்ளான்‌. ஏ: ௭ 19: ஸ: 
வை ஏஷ: அந்த இந்த (ப்ராணமயன்‌) ஏ: ௭ புருஷவித,: ஏவ 
மனித உடலைப்‌ போன்றவன்‌. 884 தஸ்ய அதனுடைய (அந்த 
அன்னமயனுடைய) yeu ஏ] பருஷவிததாம்‌ அனு 
உடலமைப்பை ஒட்டி அள்‌ அயம்‌ இவன்‌ (இந்த ப்ராணமயனின்‌) 
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ணன: புருஷவித,: உடல்வடிவம்‌ அமைகிறது. எ தஸ்ய 
அவனுக்கு (அந்த ப்ராணமயனுக்கு) ன: 1௭ ப்ராண: ஏவ 
ப்ராணனே ரா: சிர: தலைப்பாகம்‌. ௮௭: வ்யான: வ்யானன்‌ கரக: 
ப: தக்ஷிண: பக்ஷ: வலதுபாகம்‌. எள்‌: அபான: அபானன்‌ 37: 
பச: உத்தர: பக்ஷ: இடதுபாகம்‌. க: ஆகாச: ஸமானன்‌ னா 
ஆத்மா நடுப்பாகம்‌. நளி ப்ருதி,வீ உதானன்‌ 3ம்‌ என்றா புச்சம்‌ 
ப்ரதிஷ்டா, வாலைப்‌ போல தாங்கும்‌ பாகம்‌. எ எண்‌ தத்‌ அபி இந்த 
விஷயத்தில்‌ எ: ஊக: எள்‌ ஏஷ: சுலோக: பவதி பின்வரும்‌ ரிக்‌ 
மந்த்ரம்‌ உள்ளது. 

முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த அன்னமயத்திலிருந்து 
வேறாகவும்‌ உள்ளேயும்‌ உள்ள ஆத்மா ப்ராணமயன்‌. அந்த 
ப்ராணமயத்தினால்‌ இந்த அன்னமயன்‌ வ்யாபிக்கப்பட்டுள்ளான்‌. 
அந்த இந்த ப்ராணமயன்‌ மனித உடலைப்‌ போன்றவன்‌. அந்த 
அன்னமயனுடைய உடலமைப்பை ஒட்டி இந்த ப்ராணமயனின்‌ 
உடல்வடிவம்‌ அமைகிறது. அந்த ப்ராணமயனுக்கு ப்ராணனே 
தலைப்பாகம்‌. வ்யானன்‌ வலது பாகம்‌. அபானன்‌ இடதுபாகம்‌. 
ஸமானன்‌ நடுப்பாகம்‌. உதானன்‌ வாலைப்போல தாங்கும்‌ பாகம்‌. 
இந்த விஷயத்தில்‌ பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது: 


3. ர்‌ சே எர ட ஈனா எ ஏ ர ௫ 
எள: | எனானளிளாருனன்‌। என்௭ எ ளான டர்‌ 
ரர்‌ என்ரான்‌ ளார்‌ fe ணாள என்னன்ன 
ஏ என்ள எ ரரி ஏனா | எ: என்ன 


3. ப்ராணம்‌ தேவா அனுப்ராணந்தி | மனுஷ்யா: பசவச்சு யே| 
ப்ராணோ ஹி பூ,தாணாமாயு: | தஸ்மாத்ஸர்வாயுஷமுச்யதே | 
ஸர்வமேவ த ஆயுர்யந்தி ! யே ப்ராணம்‌ ப்ரஹ்மோபாஸதே | 
ப்ராணோ ஹி பூதானாமாயு: | தஸ்மாத்ஸர்வாயுஷமுச்யத 
இதி | தஸ்யைஷ ஏவ சாரீர ஆத்மா | ய: பூர்வஸ்ய | 
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அ னோ: யேசு தேவா: எல்லா தேவர்களும்‌ ௭51: மனுஷ்யா: 
மனிதர்களும்‌ 194: ப௪வ: மிருகங்களும்‌ சார்‌ ப்ராணம்‌ ப்ராணனை 
சான்‌ அனுப்ராணந்தி. சார்ந்து வாழ்கின்றன. ளார்‌ பூதானாம்‌ 
உயிரினங்களுக்கு 01: * ப்ராண: ஹி ப்ராணன்‌ 319: ஆயு: ஆயுள்‌ 
ஆகிறது. எனா தஸ்மாத்‌ ஆகவே எள்‌ ஸர்வ-ஆயுஷம்‌ 
(ப்ராணன்‌) அனைவருக்கும்‌ ஆயுளாக Ted உச்யதே சொல்லப்‌ 
படுகிறது. ஏ யே எவர்கள்‌ ர்‌ ப்ராணம்‌ ப்ராணனை ன ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மனாக Jd உபாஸதே த்யானிக்கிறார்களோ எ தே அவர்கள்‌ 
எள்‌ 1௭ 9: ஸர்வம்‌ ஏவ ஆயு: முழு ஆயுளையும்‌ af யந்தி 
அடைகிறார்கள்‌. ஏனா பூதானாம்‌ உயிரினங்களுக்கு பா: fe 
ப்ராண: ஹி ப்ராணன்‌ 919: ஆயு: ஆயுள்‌ ஆகிறது. எனா தஸ்மாத்‌ 
ஆகவே (ப்ராணன்‌) ஏஏ ஸர்வ-ஆயுஷம்‌ அனைவருக்கும்‌ 
ஆயுளாக Ted உச்யதே சொல்லப்படுகிறது. சரா இதி இவ்விதம்‌ ரிக்‌ 
மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. டயம்‌] பூர்வஸ்ய முன்‌ சொன்ன எ தஸ்ய 
அதற்கு (அன்னமயத்திற்கு) ஏ: ய: யார்‌ ரர: அனா சரீர: ஆத்மா 
உள்ளே உள்ள ஆத்மாவாக இருக்கிறானோ எ: 14 ஏஷ: ஏவ 
அவனே (இந்த ப்ராணமயன்‌). 

எல்லா தேவர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ மிருகங்களும்‌ ப்ராணனைச்‌ 
சார்ந்து வாழ்கின்றன. உயிரினங்களுக்கு ப்ராணன்‌ ஆயுள்‌ 
ஆகிறது. ஆகவே ப்ராணன்‌ அனைவருக்கும்‌ ஆயுளாக சொல்லப்‌ 
படுகிறது. எவர்கள்‌ ப்ராணனை ப்ரஹ்மனாக த்யானிக்கிறார்களோ 
அவர்கள்‌ முழு ஆயுளையும்‌ அடைகிறார்கள்‌. உயிரினங்களுக்கு 
ப்ராணன்‌ ஆயுள்‌ ஆகிறது. ஆகவே ப்ராணன்‌ அனைவருக்கும்‌ 
ஆயுளாக சொல்லப்படுகிறது. இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடை 
கிறது. முன்‌ சொன்ன அன்னமயத்திற்கு யார்‌ உள்ளே உள்ள 
ஆத்மாவாக இருக்கிறானோ, அவனே இந்த ப்ராணமயன்‌. 


எண்ன TATA நாரா! எனி ரானா என: | 
ரர்‌ । இட பதிபு ரன 1௭ என ஏன்னா 
னர்‌ ஏன: | என எள ௫: | கண்ணா: எள: | 
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எரி: என: டானை சானா எளி: ருக்‌ என்னா | 
எ ஜ்‌ ௭௭ ப 


தஸ்மாத்‌,வா ஏதஸ்மாத்‌ ப்ராணமயாத்‌। அந்பயோ$ந்தர 
ஆத்மா மனோமய: | தேனைஷ பூர்ண: | ஸ வ ஏஷ புருஷவித, 
ஏவ । தஸ்ய புருஷவித,தாம்‌ | அந்வயம்‌ புருஷவித,: | தஸ்ய 
யஜுரேவ சிற: | நிக்‌,த,சஷிண: பக்ஷ: | ஸாமோத்தர: பக்ஷ: | 
ஆதே,௪, ஆத்மா। அத;ர்வாங்கி,ரஸ: புச்ச,ம்‌ ப்ரதிஷ்டா, | 
தத,ப்யேஷ ச்‌,லோகோ பவதி ॥॥ 


எண எ எனா நாரா தஸ்மாத்‌ வை ஏதஸ்மாத்‌ ப்ராணமயாத்‌ 
முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த ப்ராணமயத்திலிருந்து 33: அந்ய: 
வேறாகவும்‌ அ: அந்தர: உள்ளேயும்‌ உள்ள ஏன ஆத்மா ஆத்மா 
எனி: மனோமய: மனோமயன்‌. யூ தேன அதனால்‌ (அந்த 
மனோமயத்தினால்‌) ர: ஏஷ: இவன்‌ (இந்த ப்ராணமயன்‌) பர்‌: 
பூர்ண: வ்யாபிக்கப்பட்டுள்ளான்‌. ஏ: ட்‌) எ: ஸ்‌: வை ஏஷ: அந்த 
இந்த (மனோமயன்‌) ண; 1௭ புருஷவித,: ஏவ மனித உடலைப்‌ 
போன்றவன்‌. எ₹4 தஸ்ய அந்த (ப்ராணமயனுடைய) ண ளார்‌ aT 
புருஷவித,தாம்‌ அனு உடலமைப்பை ஒட்டி எச்‌ அயம்‌ இவன்‌ (இந்த. 
மனோமயனின்‌) படிய பப்ப புருஷவித, : உடல்வடிவம்‌ அமைகிறது. ௭: 
தஸ்ய அவனுக்கு (அந்த மனோமயனுக்கு) ஏஏ]: 14 யஜு: ஏவ 
யஜுர்வேதமே fm: சிர: தலைப்பாகம்‌. 38% ரிக்‌ ரிக்வேதம்‌ பப்ப 
ஏன்‌: தக்ஷிண: பக்ஷ: வலது பாகம்‌. ஏர ஸாம ஸாமவேதம்‌ 304: 
ப: உத்தர: பக்ஷ: இடது பாகம்‌. சான: ஆதே,ச,: வேதவிதி னா 
ஆத்மா நடுப்பாகம்‌. அளி: அதர்வாங்கிரஸ: அதர்வண வேதம்‌ 
y= என்ன புச்சம்‌ ப்ரதிஷ்டா, வாலைப்போல தாங்கும்‌ பாகம்‌. ௭௭ 
ரப்‌ தத்‌ அபி இந்த விஷயத்தில்‌ 109: ஊரக: எள்‌ ஏஷ: ச்லோக: 
பூவதி பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது. 

முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த ப்ராணமயத்திலிருந்து 
வேறாகவும்‌ உள்ளேயும்‌ உள்ள ஆத்மா மனோமயன்‌. அந்த 
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மனோமயத்தினால்‌ இந்த ப்ராணமயன்‌ வ்யாபிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளான்‌. அந்த இந்த மனோமயன்‌ மனித உடலைப்‌ 
போன்றவன்‌. அந்த ப்ராணமயனுடைய உடலமைப்பை ஒட்டி 
இந்த மனோமயனின்‌ உடல்வடிவம்‌ அமைகிறது. அந்த 
மனோமயனுக்கு யஜுர்வேதமே தலைப்பாகம்‌. ரிக்வேதம்‌ 
வலது பாகம்‌. ஸாமவேதம்‌ இடது பாகம்‌. வேதவிதி நடுப்பாகம்‌. 
அதர்வண வேதம்‌ வாலைப்போல தாங்கும்‌ பாகம்‌. இந்த 
விஷயத்தில்‌ பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது: 


ஈ. எள்ளின்‌ | STOTT எள UE | STAT NETO FETT | 
எக்‌ கைன்‌ | TE Ta ராசா சாண | எ: Yee | 


4, பதோ வாசோ நிவர்தந்தே | அப்ராப்ய மனஸா ஸஹ | ஆன 
ந்தம்‌ ப்‌ ரஹ்மணோ வித்‌,வான்‌ | ந பி,பேதி கதா,சனேதி | 
தஸ்யைஷ ஏவ சாரீர ஆத்மா | ய: பூர்வஸ்ய | 


௭௭: யத: எவரிடமிருந்து எனா 86 மனஸா ஸஹ மனதுடன்‌ ௭1: 
வாச: சொற்கள்‌ ய அப்ராப்ய அடையமுடியாமல்‌ 
நிவர்தந்தே திரும்புகின்றனவோ (அவரே ஸமஷ்டி மனமான 
ஹிரண்யகர்பர்‌). எனா: ப்ரஹ்மண: ஹிரண்யகர்பருடைய அச்‌ 
ஆனந்தம்‌ ஆனந்தஸ்வரூபத்தை எனா வித்‌,வான்‌ த்யானிப்பவன்‌ 
கவ கதாசன எப்பொழுதும்‌ மப்பு ந பேதி பயப்படு 
வதில்லை. ப்பு இதி இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. ue 
பூர்வஸ்ய முன்‌ சொன்ன ௭௭ தஸ்ய அதற்கு (ப்ராணமயத்திற்கு) எ: 
ய: யார்‌ ரா: சானா சரீர: ஆத்மா உள்ளே உள்ள ஆத்மாவாக 
இருக்கின்றானோ எ: 04 ஏஷ: ஏவ அவனே (இந்த மனோமயன்‌). 
எவரிடமிருந்து மனதுடன்‌ சொற்கள்‌ அடையமுடியாமல்‌ 
திரும்புகின்றனவோ அவரே ஸமஷ்டி மனமான ஹிரண்யகர்பர்‌. 
ஹிரண்யகர்பருடைய ஆனந்தஸ்வரூபத்தை த்யானிப்பவன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ பயப்படுவதில்லை. இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ 
முடிவடைகிறது. முன்‌ சொன்ன ப்ராணமயத்திற்கு யார்‌ உள்ளே 
உள்ள ஆத்மாவாக இருக்கின்றானோ அவனே இந்த மனோமயன்‌. 
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ணாள னன எனி சானா எள: 
வரார்‌ ளா பான TA என ராண 
அனர்‌ புரள: | என எ கா டர்‌ என்றா: என: | 
எனம எள: டன சானா ஈச: முல்‌ ன்னா ட எக 
௭ ௭௭1 ப ப 


தஸ்மாத்‌, வா ஏதஸ்மாந்மனோமயாத்‌ | அந்யோ$ந்தர ஆத்மா 
விஞானமய: | தேனைஷ பூர்ண: | ஸ்‌ வா ஏஷ புருஷவித, 
ஏவ | தஸ்ய புரூஷவித, தாம்‌ | அந்வயம்‌ புருஷவித,: | தஸ்ய ச்‌,ர 
த்தைவ சிறு: | ரிதம்‌ தக்ஷிண: பக்ஷ: | ஸத்யமுத்தர: பக்ஷ: | 
யோக, ஆத்மா। மஹ: புச்சும்‌ ப்ரதிஷ்டா,। தத.ப்யேஷ 
ச்லோகோ ப,வதி || 


TA ப்‌ ௭௭ எள தஸ்மாத்‌ வை ஏதஸ்மாத்‌ மனோமயாத்‌ 
முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த மனோமயத்திலிருந்து 344: அன்ய: 
வேறாகவும்‌ அ: அந்தர: உள்ளேயும்‌ உள்ள அனா ஆத்மா 
ஆத்மா எள: விஞானமய: விஞானமயன்‌. எ தேன அதனால்‌ 
(அந்த விஞானமயத்தினால்‌) "39: ஏஷ: இவன்‌ (இந்த மனோமயன்‌) 
பய பூர்ண: வ்யாபிக்கப்பட்டுள்ளான்‌. ஏ: எண: ஸ: வை ஏஷ: 
அந்த இந்த (விஞானமயன்‌) yeu: 0 புருஷவித,: ஏவ மனித 
உடலைப்‌ போன்றவன்‌. எ தஸ்ய அவனுடைய (அந்த மனோ 
மயனுடைய) சர்‌ ௭௭ பருஷவித,தாம்‌ அனு உடலமைப்பை 
ஒட்டி எச்‌ அயம்‌ இவன்‌ (இந்த விஞானமயனின்‌) ணாள: புருஷவித,: 
உடல்வடிவம்‌ அமைகிறது. என தஸ்ய அவனுக்கு (அந்த 
விஞானமயனுக்கு) அஷ! 0௭ ச்ரத்‌,தா, ஏவ ச்ரத்தையே ளா: சிர: 
தலைப்பாகம்‌. ஈர்‌ ரிதம்‌ சரியான அறிவு சணா: எள: தக்ஷிண: 
பக்ஷ: வலது பாகம்‌. ட்ட] ஸத்யம்‌ வாய்மை 3₹: எள்‌: உத்தர: பக்ஷ: 
இடதுபாகம்‌. பப யோக: மனஒருமுகப்பாடு எனா ஆத்மா 
நடுப்பாகம்‌. 16: மஹ: ஹிரண்யகர்பர்‌ ரும்‌ எகா புச்ச,ம்‌ ப்ரதிஷ்டா, 
வாலைப்போல தாங்கும்‌ பாகம்‌. எ 3 தத்‌ அபி இந்த விஷயத்தில்‌ 
Tx: ச: என ஏஷ: சுலோக: பவதி பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது. 


282 தைத்திரீயோபநிஷத்‌ - ப்ரஹ்மானந்தவல்லி 


முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த மனோமயத்திலிருந்து 
வேறாகவும்‌ உள்ளேயும்‌ உள்ள ஆத்மா விஞானமயன்‌. அந்த 
விஞானமயத்தினால்‌ இந்த மனோமயன்‌ வ்யாபிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளான்‌. அந்த இந்த விஞானமயன்‌ மனித உடலைப்‌ 
போன்றவன்‌. அந்த மனோமயனுடைய உடலமைப்பை ஒட்டி 
இந்த விஞானமயனின்‌ உடல்‌ வடிவம்‌ அமைகிறது. அந்த 
விஞானமயனுக்கு ச்ரத்தையே தலைப்பாகம்‌. சரியான அறிவு 
வலது பாகம்‌. வாய்மை இடது பாகம்‌. மன ஒருமுகப்பாடு 
நடுப்பாகம்‌. ஹிரண்யகர்பர்‌ வாலைப்போல தாங்கும்‌ பாகம்‌. 


இந்த விஷயத்தில்‌ பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது: 


டூ, எள்‌ எள்‌ எர கண்‌ எண்ண எட ளர்‌ ளை: என்டண 
வரார்‌ | ளர்‌ என Tal TTA எண்‌ டார்‌ 
ண்‌ ண எள ணா எர எ TE Ta ராரா 
சாண ன: பன்ன | 


5.  விஞானம்‌ யஞம்‌ தனுதே | கர்மாணி தனுதே$பி ௪ | விஞானம்‌ 
தே,வா: ஸர்வே | ப்‌,ரஹ்ம ஜ்யேஷ்ட,முபாஸதே | விஞானம்‌ 
ப்ரஹ்ம சேத்‌,வேத, | தஸ்மாச்சேந்ந ப்ரமாத்‌,யதி | சரீரே பாப்‌ 
மனோ ஹித்வா | ஸர்வான்‌ காமான்‌ ஸமச்‌,னுத இதி | தஸ்‌ 
யைஷ ஏவ சமீர ஆத்மா | ய: பூர்வஸ்ய | 


ளார்‌ விஞானம்‌ விஞானமயன்‌ எள்‌ யஞம்‌ யாகங்களை பூட்டு] தனுதே 
செய்கிறான்‌. கண்‌ என்‌ எ கர்மாணி அடி ௪ மற்ற செயல்களையும்‌ 
எண்‌ தனுதே செய்கிறான்‌. எள்‌ சோ: ஸர்வே தே.வா: எல்லா தேவர்களும்‌ 

ஜ்யேஷ்ட,ம்‌ முக்யமாகவும்‌ முதன்மையாகவும்‌ உள்ள எனா 
விஞானம்‌ விஞானமயத்தை 98 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக TT 
உபாஸதே த்யானிக்கிறார்கள்‌. *எளார்‌ விஞானம்‌ விஞான டீயத்தை 98 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக ௬௭ வேத, சேத்‌ ஒருவன்‌ த்யானித்து எனா 
தஸ்மாத்‌ அதிலிருந்து (அந்த த்யானத்திலிருந்து) எ னன்‌ 59௭ ந 
ப்ரமாத்‌ யதி சேத்‌ (அவன்‌) நழுவவில்லை என்றால்‌ (அவன்‌) 
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சி நாணா: சுரீரே பாப்மன: உடலைச்‌ சார்ந்த பாபங்களை ண 
ஹித்வா விடுத்து எள கானா ஸர்வான்‌ காமான்‌ அனைத்து 
இன்பங்களையும்‌ எண்‌ ஸமச்‌,னுதே அடைகிறான்‌. ப்ப இதி 
இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. பயம்‌ பூர்வஸ்ய முன்‌ 
சொன்ன எ&₹ தஸ்ய அதற்கு (மனோமயத்திற்கு) எ: ய: யார்‌ சாரி: 
ன சாரீர: ஆத்மா உள்ளே உள்ள ஆத்மாவாக இருக்கிறானோ 
TY: TA ஏஷ: ஏவ அவனே (இந்த விஞானமயன்‌). 

விஞானமயன்‌ யாகங்களைச்‌ செய்கிறான்‌. மற்ற செயல்‌ 
களையும்‌ செய்கிறான்‌. எல்லா தேவர்களும்‌ முக்யமாகவும்‌ 
முதன்மையாகவும்‌ உள்ள விஞானமயத்தை ப்ரஹ்மனாக 
த்யானிக்கிறார்கள்‌. விஞானமயத்தை ப்ரஹ்மனாக ஒருவன்‌ 
த்யானித்து, அந்த த்யானத்திலிருந்து அவன்‌ நழுவவில்லை 
என்றால்‌ அவன்‌ உடலைச்‌ சார்ந்த பாபங்களை விடுத்து 
அனைத்து இன்பங்களையும்‌ அடைகிறான்‌. இவ்விதம்‌ ரிக்‌ 
மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. முன்‌ சொன்ன மனோமயத்திற்கு யார்‌ 
உள்ளே உள்ள ஆத்மாவாக இருக்கிறானோ அவனே இந்த 
விஞானமயன்‌. 


எள TET | அன்னோ STATS ண; | 
படத பத: ளா ரன 1௭ என ஏண்ணா 
எனச்‌ புணர: | என ௭௭௭ ஈர: | ரின்‌ எரா; ஏல: | 
ரிக கா: Te: | ரா சாண என Te ரன Ta 
௭4 ௭௭ ப 


தஸ்மாத்‌,வா ஏதஸ்மாத்‌,விஞானமயாத்‌ | அந்யோ$ந்தர ஆத்‌ 
மா$$னந்த, மாய: | தேனைஷ பூர்ண: । ஸ்‌ வா ஏஷ புருஷ 
வித, ஏவ । தஸ்ய புருஷவித,தாம்‌ | அந்வயம்‌ புருஷவித,: | 
தஸ்ய ப்ரியமேவ சிர: । மோதோ, தக்ஷிண: பக்ஷ: | ப்ர 
மோத, உத்தர: பக்ஷ: | ஆனந்த, ஆத்மா । ப்‌,ரஹ்ம புச்ச,ம்‌ 
ப்ரதிஷ்டா, | தத,ப்யேஷ ச்லோகோ ப வதி || 
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எனா எனா எள்ள தஸ்மாத்‌ வை ஏதஸ்மாத்‌ விஞானமயாத்‌ 
முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த விஞானமயத்திலிருந்து 944: அந்ய: 
வேறாகவும்‌ அணா: அந்தர: உள்ளேயும்‌ உள்ள ஏன ஆத்மா 
ஆத்மா ஏ: ஆனந்தமய: ஆனந்தமயன்‌. எ தேன அதனால்‌ 
(அந்த ஆனந்தமயத்தினால்‌) ர: ஏஷ: இவன்‌ (இந்த விஞானமயன்‌) 
191: பூர்ண: வ்யாபிக்கப்பட்டுள்ளான்‌. எ: ௭ எ: ஸ்‌ வை ஏஷ: 
அந்த இந்த (ஆனந்தமயன்‌) 353192: எ புருஷவித,: ஏவ மனித 
உடலைப்‌ போன்றவன்‌. 834 தஸ்ய அவனுடைய (அந்த விஞான 
மயனுடைய) படபடப்பு ௭ பருஷவித. தாம்‌ அனு உடலமைப்பை 
ஒட்டி 374 அயம்‌ இவன்‌ (இந்த ஆனந்தமயனின்‌) 98119: புருஷவித,: 
உடல்‌ வடிவம்‌ அமைகிறது. 5 தஸ்ய அவனுக்கு (ஆனந்தமயனுக்கு) 
ள்‌ எ ப்ரியம்‌ ஏவ ப்ரியமே Pe: சிர: தலைப்பாகம்‌. Nia: மோத,: 
மோதம்‌ எண: பவ: தக்ஷிண: பக்ஷ: வலது பாகம்‌. Wile: 
ப்ரமோத,: ப்ரமோதம்‌ 37: என: உத்தர: பக்ஷ: இடது பாகம்‌. AT: 
ஆனந்த: ஆனந்தம்‌ ஏனா ஆத்மா நடுப்பாகம்‌. ௭4 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மன்‌ படட ரள புச்ச,ம்‌ ப்ரதிஷ்டா, வாலைப்‌ போல தாங்கும்‌ 
பாகம்‌. எ 3 தத்‌ அபி இந்த விஷயத்தில்‌ 01: ஊக: ௭௭௬ ஏஷ: 


ச்லோக: ப,வதி பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது. 


முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த விஞானமயத்திலிருந்து 
வேறாகவும்‌ உள்ளேயும்‌ உள்ள ஆத்மா ஆனந்தமயன்‌. அந்த 
ஆனந்தமயத்தினால்‌ இந்த விஞானமயன்‌  வ்யாபிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளான்‌. அந்த இந்த ஆனந்தமயன்‌ மனித உடலைப்‌ 
போன்றவன்‌. அந்த விஞானமயனுடைய உடலமைப்பை ஒட்டி 
இந்த ஆனந்தமயனின்‌ உடல்வடிவம்‌ அமைகிறது. அந்த 
ஆனந்தமயனுக்கு ப்ரியமே தலைப்பாகம்‌. மோதம்‌ வலது பாகம்‌. 
ப்ரமோதம்‌ இடது பாகம்‌. ஆனந்தம்‌ நடுப்பாகம்‌. ப்ரஹ்மன்‌ 
வாலைப்போல தாங்கும்‌ பாகம்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ பின்வரும்‌ ரிக்‌ 
மந்த்ரம்‌ உள்ளது: 
விரும்பிய பொருளைப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுது கிடைக்கும்‌ இன்பம்‌ 
பிரியம்‌ எனவும்‌ அப்பொருளை அடையும்‌ பொழுது கிடைக்கும்‌ 
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இன்பம்‌ மோதம்‌ எனவும்‌ அப்பொருளை அனுபவிக்கும்‌ பொழுது 
கிடைக்கும்‌ இன்பம்‌ ப்ரமோதம்‌ எனவும்‌ கூறப்படுகிறது. அனாத்ம 
இன்பத்தில்‌ உள்ள ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ இவை. 


௩, ௭௭9௭௪ எள । அக்கன்‌ கெ ளெ சான்‌ எண்‌ என 
எண்ணி fae என ராசா சாண | எ: பன | 


6. அஸந்நேவ ஸ ப,வதி। அஸத்‌, ப்‌. ரஹ்மேதி வேத, சேத்‌। 
அஸ்தி ப ரஹ்மேதி சேத்‌,வேத, | ஸந்தமேனம்‌ ததோ விதுரிதி | 
தஸ்யைஷ ஏவ சா;,ரீர ஆத்மா | ய: பூர்வஸ்ய | 


அன ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ ஏஏ அஸத்‌ இல்லை ப்பு இதி என்று da 
எ வேத, சேத்‌ ஒருவன்‌ கருதினால்‌ ஏ: 0௭ ஸ: ஏவ அவனே ௭௭௭ 

அஸத்‌ ப,வதி இல்லாதவன்‌ (போல்‌) ஆகிறான்‌. 98 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மன்‌ ரன அஸ்தி இருக்கிறது சரா 9 94 இதி வேத, சேத்‌ 
(என்று ஒருவன்‌) கருதினால்‌ எள்‌: தத: அவ்வாறு கருதுவதனால்‌ ரர்‌ 
ஏனம்‌ அவனை ஈர்‌ ஸந்தம்‌ இருப்பவனாகவும்‌ (மேலோனாகவும்‌) 
fe: விது,: கருதுகிறார்கள்‌. sf இதி இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ 
முடிவடைகிறது. ee பூர்வஸ்ய முன்‌ சொன்ன ₹4 தஸ்ய 
அவனுக்கு (விஞானமயத்திற்கு) ஏ: ய: யார்‌ ரா: எனா சரீர? 
ஆத்மா உள்ளே உள்ள ஆத்மாவாக இருக்கின்றானோ 19: 4 ஏஷ: 
ஏவ அவனே (இந்த ஆனந்தமயன்‌). 

ப்ரஹ்மன்‌ இல்லை என்று ஒருவன்‌ கருதினால்‌ அவனே 
இல்லாதவன்‌ போல்‌ ஆகிறான்‌. ப்ரஹ்மன்‌ இருக்கிறது என்று 
ஒருவன்‌ கருதினால்‌ அவ்வாறு கருதுவதனால்‌ அவனை 
இருப்பவனாகவும்‌ மேலோனாகவும்‌ கருதுகிறார்கள்‌. இவ்விதம்‌ 
ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. முன்‌ சொன்ன விஞானமயத்திற்கு 
யார்‌ உள்ளே உள்ள ஆத்மாவாக இருக்கின்றானோ அவனே 
இந்த ஆனந்தமயன்‌. 
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எளி: | ஊ்ளார்‌ இல்‌ ரன | காரணி 3 | 
ள்‌ எத்‌ ஏக்‌ ன | ணாள 3 3) 


அதா,தோ$னுப்ரச்‌னா: | உதாவித்‌ வானமும்‌ லோகம்‌ ப்ரேத்ய | 
கச்‌.சுன க,ச்ச,தீ 5। ஆஹோ வித்‌,வானமும்‌ லோகம்‌ ப்ரேத்ய | 
கச்‌,சித்ஸமச்‌,னுதா 3 உ ॥॥ 


௭௭ அத, (ஆசிரியருடைய உபதேசத்திற்குப்‌) பிறகு எ: அத: 
அதனால்‌ (மாணவனுக்கு ஸந்தேகம்‌ இருப்பதனால்‌) எ: 
அனுப்ரச்‌னா: உபதேசத்தை ஒட்டிய கேள்விகள்‌ (எழுகின்றன). 
௬௭ கச்‌ சன எந்த ஒரு அன்னா அவித்‌,வான்‌ அஞானி எர ்‌ 
அமும்‌ லோகம்‌ இவ்வுலகை ன ப்ரேத்ய விட்டுச்‌ சென்றபின்‌ 
(ப்ரஹ்மனை) Teta க,ச்சூதி அடைகிறானா 34 உத இல்லையா 
௧௮௭ கச்‌.சித்‌ எந்த ஒரு எள வித்‌,வான்‌ ஞானி ர்‌ ஜுஸ்‌ அழும்‌ 
லோகம்‌ இவ்வுலகை நின ப்ரேத்ய விட்டுச்‌ சென்றபின்‌ (ப்ரஹ்மனை) 
எள்‌ ஸமச்னுதே அடைகிறானா சான்‌ 3 ஆஹோ உ இல்லையா. 

ஆசிரியருடைய உபதேசத்திற்குப்‌ பிறகு மாணவனுக்கு 
ஸந்தேஹம்‌ இருப்பதனால்‌ உபதேசத்தை ஒட்டிய கேள்விகள்‌ 
எழுகின்றன. எந்த ஒரு அஞானி இவ்வுலகை விட்டுச்‌ சென்றபின்‌ 
ப்ரஹ்மனை அடைகிறானா? இல்லையா? எந்த ஒரு ஞானி 
இவ்வுலகை விட்டுச்‌ சென்றபின்‌ ப்ரஹ்மனை அடைகிறானா? 
இல்லையா? 


சிண | எரர்‌ ஈனச்‌ | எண்ன | எண | 
4 எண்டா எம்‌ ட எனன எனன | 
எரா | எனன | ரக்‌ எக்‌ எ॥ ணர்‌ 
எர்ணர்‌ எட ளர்‌ எரிளள்‌ எட என்‌ எரர்‌ எ 
அனவ | எக்‌ | என்னவா ளர்‌ | எகர க்‌ 
ஏண்‌ ப 
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ஸோ$க௱மயத | பூ ஹுஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேயேதி | ஸ தபோ$த 
ப்யத | ஸ தபஸ்தப்த்வா । இத,ம்‌ ஸர்வமஸ்மாஜத | யதி,த,ம்‌ 
கிஞ்ச | தத்ஸ்ருஷ்ட்வா । ததே,வானுப்ராவிச.த்‌ | தத,னுப்ர 
விச்ய। ஸச்சத்யச்சாப,வத்‌ | நிருக்தம்‌ சாநிருக்தம்‌ ௪ |. நில 
யனம்‌ சாநிலயனம்‌ ௪। விஞானம்‌ சாவிஞானம்‌ ௪ | ஸத்யம்‌ 
சாந்ருதம்‌ ௪ ஸத்யம1,வத்‌ | யதி,த,ம்‌ கிஞ்ச | தத்ஸத்யமித்யா 
சக்ஷதே | தத,ப்யேஷ ச்‌ லோகோ ப,வதி || 


எள ப்ரஜாயேய (நான்‌) பிறப்பேனாக 98 பூஹு பலவாக wii 
ஸ்யாம்‌ ஆவேனாக ப்ப] இதி என்று ஏ: ஸ: அவன்‌ (அந்த ஈச்வரன்‌) 
௭௭௭௭௭ அகாமயத ஆசைகொண்டார்‌. ஏ: ஸ்‌: அவர்‌ எர: தப: 
தவத்தை ௮௭௭ அதப்யத செய்தார்‌. ஏ: ஸு: அவர்‌ எர: தப: 
தவத்தை எண தப்த்வா செய்து ப்பட்ட ம்ம] யத்‌ இதம்‌ கிஞ்ச இங்கு 
எவை உண்டோ ட்டி ud இத,ம்‌ ஸர்வம்‌ அவை அனைத்தையும்‌ 
௭9௭௭ அஸ்ருஜத படைத்தார்‌. எ தத்‌ அவற்றை 981 ஸ்ருஷ்ட்வா 
படைத்து ௭ 0௭ தத்‌ ஏவ அதிலேயே நாண அனுப்ராவிசத்‌ 
நுழைந்தார்‌. ௭௭. தத்‌ அதில்‌ ஏராள அனுப்ரவிச்‌,ய நுழைந்து 
(அந்த ப்ரஹ்மன்‌) 8௭ ௭ ஸத்‌ ௪ ஸ்தூலமாகவும்‌ 5௭ எ த்யத்‌ ௪ 
ஸூக்ஷ்மமாகவும்‌ 38௭9௭௭ அப, வத்‌ ஆனார்‌. னர்‌ எ நிருக்தம்‌ ௪ 
விளக்கக்‌ கூடியதாகவும்‌ எசான்‌ ன அநிருக்தம்‌ ௪ விளக்க முடியாத 
தாகவும்‌ கள்‌ எ நிலயனம்‌ ௪ தாங்குவதாகவும்‌ அனர்‌ எ 

அநிலயனம்‌ ௪ தாங்கப்படுவதாகவும்‌ ளர்‌ எ விஞானம்‌ ௪ 
அறிவுடையதாகவும்‌ எரர்‌ எ அவிஞானம்‌ ௪ அறிவற்றதாகவும்‌ 
என்‌ எ ஸத்யம்‌ ௪ உண்மையானதாகவும்‌ ரர்‌ ய அன்ருதம்‌ ௪ 
பொய்யானதாகவும்‌ (ஆனார்‌). என்‌ ஸத்யம்‌ ஸத்யமான (ப்ரஹ்மனே) 
௭௭ 31 1௪ யத்‌ இதம்‌ கிஞ்ச இவையனைத்துமாக ௭௭௭௭ அப,வத்‌ 
ஆனது. ௭௭ தத்‌ ஆகவே (ப்ரஹ்மனை) என்‌ ஸத்யம்‌ ஸத்யம்‌ gf இதி 
என்று னன்‌ ஆசக்ஷதே (சாஸ்த்ரங்கள்‌) கூறுகின்றன. எ வப தத்‌ 
அபி இந்த விஷயத்தில்‌ எ: ஊச: எள்‌ ஏஷ: ச்‌ லோக: பவதி பின்‌ 
வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது. 
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நான்‌ பிறப்பேனாக, பலவாக ஆவேனாக என்று அந்த 
ஈச்வரன்‌ ஆசைகொண்டார்‌. அவர்‌ தவத்தைச்‌ செய்தார்‌. அவர்‌ 
தவத்தைச்‌ செய்து இங்கு எவை உண்டோ அவையனைத்தையும்‌ 
படைத்தார்‌. அவற்றைப்‌ படைத்து அதிலேயே நுழைந்தார்‌. அதில்‌ 
நுழைந்து அந்த ப்ரஹ்மன்‌ ஸ்தூலமாகவும்‌ ஸூக்ஷ்மமாகவும்‌ 
ஆனார்‌. விளக்கக்கூடியதாகவும்‌ விளக்க முடியாததாகவும்‌ 
தாங்குவதாகவும்‌ தாங்கப்படுவதாகவும்‌ அறிவுடையதாகவும்‌ 
அறிவற்றதாகவும்‌ உண்மையானதாகவும்‌ பொய்யானதாகவும்‌ 
ஆனார்‌. ஸத்யமான ப்ரஹ்மனே இவையனைத்துமாக ஆனது. 
ஆகவே ப்ரஹ்மனை ஸத்யம்‌ என்று சாஸ்த்ரங்கள்‌ கூறுகின்றன. 
இந்த விஷயத்தில்‌ பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது: 


ஓ. அன ஊர என எள்‌ எ எண எனா 
கன எனன ச | 12 எக! THT 9 எ: | 
சீவர்‌ கணனி எள்‌ | கி இள ௬: நாளா | Ta 
எகா சாகி எனா ரண்‌ | 


7.  அஸ்த்‌,வா இத,மக்‌.ர ஆஸீத்‌ | ததோ வை ஸத,ஜாயத | ததா.த்‌ 
மானம்ஸ்வயமகுருத | தஸ்மாத்தத்ஸுக்ருதமுச்யத இதி | 
யத்‌,வை தத்ஸுக்ருதம்‌ | ரஸேோ வை ஸ: | ரஸம்ஹ்யேவாயம்‌ 
லப்‌,த்‌,வானந்தீ, பவதி । கே ஹ்யேவாந்யாத்‌ க: ப்ராண்யா 
த்‌। யதேஷ ஆகாச, ஆனந்தோ, ந ஸ்யாத்‌। ஏஷ ஹ்யே 
வானந்த,யாதி | 


ஏர்‌ அக்‌,ரே (ஸ்ருஷ்டிக்கு) முன்‌ 94 இதம்‌ இது (உலகம்‌) 8௭௭ 8 
அஸத்‌ வை வெளித்தோற்றத்துக்கு வராத ப்ரஹ்மனாக எ 
ஆஸீத்‌ இருந்தது. என: ட்‌ தத: வை அப்படிப்பட்ட (ப்ரஹ்மனி 
டமிருந்து) 84 ஸத்‌ வெளித்தோற்றத்துக்கு வந்த (இந்த உலகம்‌) 
எனா எ அஜாயத தோன்றியது. எ தத்‌ அது (அந்த ப்ரஹ்மன்‌) 
ண்ணா ஆத்மானம்‌ தன்னை ₹99 ஸ்வயம்‌ தானே ௭௧5௭ அகுருத 
தோற்றுவித்தார்‌. எனா தஸ்மாத்‌ ஆகவே ௭௭ தத்‌ அது (அந்த 
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ப்ரஹ்மன்‌) பட்ட ஸுக்ருதம்‌ தானே தோற்றுவிப்பவர்‌ என்று Ted 
உச்யதே சொல்லப்படுகிறது. ன இதி இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ 
முடிவடைகிறது. ௭௭ ௭ ௭௭ யத்‌ வை தத்‌ எந்த ஒன்று ஏக்‌ ஸுக்ருதம்‌ 
தானே தோற்றுவிப்பதாக உள்ளதோ ஏ: ஸ்‌: அவர்‌ ₹4: 8 ரஸ: வை 
ஆனந்த ஸ்வரூபம்‌. ஏர ரஸம்‌ ஹி ஆனந்த ஸ்வரூபத்தை அர்‌ 
அயம்‌ ஒருவன்‌ 6 19 லப்.த்‌. வா ஏவ அடைந்து ன்‌ என்‌ 
ஆனந்தீ, ப,வதி மகிழ்ந்திருக்கிறான்‌. சாக்‌ ஆகாசே, ஹ்ருதய 
ஆகாசத்திற்குள்‌ 84 119: யத்‌ ஏஷ: எந்த இந்த 43: ஆனந்த: 
ப்ரஹ்மன்‌ எ 31௭ ந ஸ்யாத்‌ இல்லையென்றால்‌ ௬: 11௭ க: ஹி ஏவ 
யார்தான்‌ ஏஎ அன்யாத்‌ மூச்சையிழுப்பான்‌. ௯: க: யார்தான்‌ 
ர ப்ராண்யாத்‌ மூச்சை விடுவான்‌. எ: fe 0௭ ஏஷ: ஹி ஏவ 
இவரே (இந்த ப்ரஹ்மனே அனைவரையும்‌) 
ஆனந்த,யாதி மகிழ்விக்கிறது. 

ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்‌ இந்த உலகம்‌ வெளித்தோற்றத்துக்கு 
வராத ப்ரஹ்மனாக இருந்தது. அப்படிப்பட்ட ப்ரஹ்மனிடமிருந்து 
வெளித்தோற்றத்துக்கு வந்த இந்த உலகம்‌ தோன்றியது. அந்த 
ப்ரஹ்மன்‌ தன்னைத்தானே தோற்றுவித்தார்‌. ஆகவே அந்த 
ப்ரஹ்மன்‌ தானே தோற்றுவிப்பவர்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 
இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. எந்த ஒன்று தானே 
தோற்றுவிப்பதாக உள்ளதோ அவர்‌ ஆனந்த ஸ்வரூபம்‌. ஆனந்த 
ஸ்வரூபத்தை ஒருவன்‌ அடைந்து மகிழ்ந்திருக்கிறான்‌. ஹ்ருதய 
ஆகாசத்திற்குள்‌ எந்த இந்த ப்ரஹ்மன்‌ இல்லையென்றால்‌ யார்தான்‌ 
மூச்சையிழுப்பான்‌. யார்தான்‌ மூச்சை விடுவான்‌. இந்த ப்ரஹ்மனே 
அனைவரையும்‌ மகிழ்விக்கிறது. 


எ ௭ னை ண்ணி? எச்‌ எற்‌ 
எண்‌ | அன ளி எச்‌ எளி எண்‌ | என இற TRIE 
கன்ட ௭ என எச்‌ எட என எச்‌ எண்ன 
எ Poet எள ப 
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யதா, ஹ்யேவைஷ ஏதஸ்மிந்நத்‌.ரச்‌,யே5 னாத்ம்யே5 நிருக்‌ 
தே நிலயனே$ பயம்‌ ப்ரதிஷ்டா,ம்‌ விந்ததே। அத, ஸோ 
மறம்‌ கதே பவதி | யதா, ஹ்யேவைஷ ஏதஸ்மிந்நுத,ரமந்‌ 
தரம்‌ குருதே! அத, தஸ்ய பயம்‌ பூ,வதி। தத்த்வேவ பாம்‌ 
விது,ஷேோ$ மன்வானஸ்ய | தத,ப்யேஷ ச்‌லோகோ பவதி || 


என்‌ அத்‌. ருச்‌,யே பார்க்க முடியாத எண அனாத்ம்யே உடலற்ற 
கண்‌ அநிருக்தே விளக்க முடியாத அள்‌ அநிலயனே 
சார்பற்ற ரன ஏதஸ்மின்‌ இதனிடத்தில்‌ (இந்த ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌) 
qa ப்பி 1௭ யதா, ஹி ஏவ எப்பொழுது 194: ஏஷ: இவன்‌ (இந்த 
ஞானி) ஏச அய்யம்‌ உறுதியான நரகர்‌ ப்ரதிஷ்டா,ம்‌ நிலையை 
fad விந்த,தே அடைகிறானோ 0 அத, அப்பொழுது ஏ: ஸ: 
அவன்‌ எச்‌ ஈன: அபயம்‌ க,த: பயத்திலிருந்து நீங்கியவன்‌ வள 
ப,வதி ஆகிறான்‌. ௭௭ 18 0௭ யதா, ஹி ஏவ எப்பொழுது 09: ஏஷ: 
இவன்‌ (இந்த அஞானி) என ஏதஸ்மின்‌ இதில்‌ (இந்த ப்ரஹ்மனில்‌) 
ஆர்‌ அனர்‌ உதரம்‌ அந்தரம்‌ சிறிய வேற்றுமையை கச்‌ குருதே 
பார்க்கிறானோ 9 அத, அப்பொழுது எ தஸ்ய அவனுக்கு «a 
பூயம்‌ பயம்‌ வள பூ,வதி ஏற்படுகிறது. ரச: விது.ஷ: கற்றிருந்தும்‌ 
NT அமன்வானஸ்ய (ப்ரஹ்ம) ஞானத்தை அடையாதவனுக்கு 
௭௭ ஏ எ தத்‌ து ஏவ அதுவே (அந்த ப்ரஹ்மனே) ud பாயம்‌ 
பயத்திற்குக்‌ காரணமாகிறது. ௭௭ ப] தத்‌ அபி இந்த விஷயத்தில்‌ 
ர: 2௫1௯; என்ன்‌ ஏஷ: ச்லோக: ப,வதி பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது. 


பார்க்க முடியாத, உடலற்ற, விளக்க முடியாத, சார்பற்ற இந்த 
ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ எப்பொழுது இந்த ஞானி உறுதியான நிலையை 
அடைகிறானோ அப்பொழுது அவன்‌ பயத்திலிருந்து நீங்கியவன்‌ 
ஆகிறான்‌. எப்பொழுது இந்த அஞானி இந்த ப்ரஹ்மனில்‌ சிறிய 
வேற்றுமையைப்‌ பார்க்கிறானோ அப்பொழுது அவனுக்கு பயம்‌ 
ஏற்படுகிறது. கற்றிருந்தும்‌ ப்ரஹ்ம ஞானத்தை அடையாதவனுக்கு 
அந்த ப்ரஹ்மனே பயத்திற்குக்‌ காரணமாகிறது. இந்த விஷயத்தில்‌ 
பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது: 
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6. எி௩ாணாளா: பஎள்‌। எனி ஏன்‌: விர ணாள | 
ஏன்‌ ஈகா எடை பிள்ள எண்ட 
கானா ஏளன: | அகி எர எனை: | எனச்‌ பளி 
எள்‌ fre UOT னா எகா ரா | 


8. நீ. ஷாு$ஸ்மாத்‌ வாத: பவதே | பீ ஷே௱தேதி ஸூர்ய: | பீ. ஷு$ 
ஸ்மாத.க்‌,னிச்‌.சேந்த்‌ரச்ச। ம்ருத்யுர்தா,வதி பஞ்சம இதி। 
ஸைஷானந்த,ஸ்ய மீமாம்ஸா ப,வதி। யுவா ஸ்யாத்ஸாது, 
யுவாத்‌ யாயக: | ஆசி.ஷ்டேோ, த்‌.ருடூஷ்டோ, பூலிஷ்ட,: | 
தஸ்யேயம்‌ ப்ருதி,வீ ஸர்வா வித்தஸ்ய பூர்ணா ஸ்யாத்‌ | ஸ 
ஏகோ மானுஷ ஆனந்த: | 


ஏனா அஸ்மாத்‌ இதனிடமிருந்து (இந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து) 
உண்டான வன 8, ஷு பயத்தினால்‌ ௭௭: வாத: காற்று பட்ட பவதே 
வீசுகிறது. ளிய 8 ஷு பயத்தினால்‌ ஏ: ஸூர்ய: ஸூர்யன்‌ 3344 
உதே,தி உதிக்கிறது. அஎ அஸ்மாத்‌ இதனிடமிருந்து (இந்த 
ப்ரஹ்மனிடமிருந்து) உண்டான ளிய டீ ஷு பயத்தினால்‌ ௭: எ 
அக்‌,னி: ௪ அக்னி (எரிகிறது). 89: ஏ இந்த்ர: ௪ இந்த்ரன்‌ (தன்‌ 
செயலைச்‌ செய்கிறார்‌), இ: பஞ்சம: ஐந்தாவதாக (இங்கு கூறிய) 
௫: ம்ருத்யு: யமதேவர்‌ ண்‌ தா,வதி தன்‌ செயலில்‌ ஈடுபடுகிறார்‌. 
ப்ப இதி இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. ஏ ஏ ஸா ஏஷு 
கீழ்க்கண்ட பகுதி 34855 ஆனந்த,ஸ்ய ஆனந்தத்தைப்‌ பற்றிய 
சிரர்ளா மீமாம்ஸா விசாரம்‌ என்‌ ப,வதி ஆகும்‌. ஏஎ யுவா இளம்‌ 
பருவத்தையுடைய ஏ ஸாது, நன்னெறியைப்‌ பின்பற்றுகின்ற 
ஏஎ: அத்‌,யாயக: சாஸ்த்ரங்களைப்‌ படித்த சாரா: ஆசி.ஷ்ட,: 
விரைவில்‌ செயல்படும்‌ திறனுடைய ச: த்‌. ௬ுடி,ஷ்ட,: உறுதியான 
உள்ளமுடைய எச: பூலிஷ்ட,: உடல்‌ வலுவுடைய ளா எ யுவா 
ஸ்யாத்‌ ஒரு இளைஞன்‌ இருப்பதாக (கற்பனை செய்வோம்‌). எ 
தஸ்ய அவனுக்கு Ferre oT வித்தஸ்ய பூர்ணா செழிப்பால்‌ நிறைந்த zd 
ual ஏ இயம்‌ ஸர்வா ப்ருதி,வீ இந்த முழு பூமி 1௭ ஸ்யாத்‌ 
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இருப்பதாக (கற்பனை செய்வோம்‌). (அப்படிப்பட்ட அவன்‌ 
அடையும்‌ ஆனந்தம்‌) எ]: மானுஷ்‌: மனிதனுடைய ஏ: 0%: 
ரா: ஸ: ஏக: ஆனந்த,: ஒரு பங்கு ஆனந்தமாகும்‌. 

இந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து உண்டான பயத்தினால்‌ காற்று 
வீசுகிறது. பயத்தினால்‌ ஸூர்யன்‌ உதிக்கிறது. இந்த ப்ரஹ்மனி 
டமிருந்து உண்டான பயத்தினால்‌ அக்னி எரிகிறது. இந்த்ரன்‌ 
தன்‌ செயலைச்‌ செய்கிறார்‌. ஐந்தாவதாக, இங்கு கூறிய 
யமதேவர்‌ தன்‌ செயலில்‌ ஈடுபடுகிறார்‌. இவ்விதம்‌ ரிக்மந்த்ரம்‌ 
முடிவடைகிறது. கீழ்க்கண்ட பகுதி ஆனந்தத்தைப்‌ பற்றிய 
விசாரமாகும்‌. இளம்‌ பருவத்தையுடைய, நன்னெறியைப்‌ பின்‌ 
பற்றுகின்ற, சாஸ்த்ரங்களைப்‌ படித்த, விரைவில்‌ செயல்படும்‌ 
திறனுடைய, உறுதியான உள்ளமுடைய. உடல்‌ வலுவுடைய ஒரு 
இளைஞன்‌ இருப்பதாகக்‌ கற்பனை செய்வோம்‌. அவனுக்கு 
செழிப்பால்‌ நிறைந்த இந்த முழு பூமி இருப்பதாகக்‌ கற்பனை 
செய்வோம்‌. அப்படிப்பட்ட அவன்‌ அடையும்‌ ஆனந்தம்‌ 
மனிதனுடைய ஒரு பங்கு ஆனந்தமாகும்‌. 


எச்‌ எள சாண: | எ ர என்ரான்‌: | 
ATT எண்ன 9 9 என்‌ ணாள ன: | எ 
ஏக! எள: | என்ன எண்ன | எ 9 எள்‌ 
ஊ௱னளிராளான: | எ ஏக: ரர்‌ ரிகடிகாா- 
சா: | என எண்ன | எ ௭ எர ஏர்‌ எ க- 
குகனை: எ க எனன எனா: | 
என எகா | 4 4 TTT சோனை: | 
ஏ க: கர்ளார்‌ ளா: | எ கரா சோண் | 
என எககன எ ௭ எள்‌ கர்ளோர்‌ சோரா: | 
எ கொண; | எர ன என எனன dA எர 
ஊன: எக கணா; வின எனா | 
எ எ எண்ணான: எள்‌ ஏண்‌ சின்‌ என 
எணண । எ எச்‌ ஏன்ன: | எ றக: எள்‌ 
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எ: | எ: ளா; அரன்‌ எகா பா்‌ 
எ எள்‌ ளான; | ஏ ஏர எரா ரோக: | அரனை 
ககன | 


தே யே சுதம்‌ மானுஷு ஆனந்தா: | ஸ்‌ ஏகோ மனுஷ்யகூந்த ர்‌ 
வாணாமானந்த,: | ச்‌ ரோத்றியஸ்ய சாகாமஹதஸ்ய | தே பே 
சூதம்‌ மனுஷ்யக,ந்த,ர்வாணாமானந்தா,: | ஸ ஏகோ தே.வக,ந்‌ 
த,ர்வாணாமானந்த,: | ச்ரோத்ரியஸ்ய சாகாமஹதஸ்ய | தே 
யே சதம்‌ தே.வக,ந்த,ர்வாணாமானந்தா,:। ஸ ஏக: பித்ரு 
ணாம்‌ சிரலோகலோகானாமானந்த,: | ச ரோத்ரியஸ்ய சாகா 
மஹதஸ்ய | தே யே சதம்‌ பித்ருணாம்‌ சிரலோகலோகானாமா 
னந்தா,: | ஸ ஏக ஆஜானஜானாம்‌ தேவானாமானந்த,: | 
ச்‌ ரோத்ரியஸ்ய சாகாமஹதஸ்ய | தே யே சதமாஜானஜானாம்‌ 
தே,வானாமானந்தா,: | ஸ்‌ ஏக: கர்மதேவானாம்‌ தேவானா 
மானந்த,: | யே கர்மணா தே,வானபியந்தி | ச்‌ ரோத்ரியஸ்ய 
சாகாமஹதஸ்ய। தே யே சதம்‌ கர்மதேவானாம்‌ தேவானா 
மானந்தா,: | ஸ ஏகோ தே,வானாமானந்த, : | ச்‌ ரோத்ரியஸ்ய 
சாகாமஹதஸ்ய | தே யே ச,தம்‌ தேவானாமானந்தா,: | ஸ ஏக 
இந்த்‌,ரஸ்யானந்த,: | ச்‌. ரோத்ரியஸ்ய சாகாமஹதஸ்ய। தே 
யே சுதமிந்த்‌,ரஸ்யானந்தா,: | ஸ ஏகோ ப்‌, ருஹஸ்பதேரா 
னந்த,: | சுரோத்ரியஸ்ய சாகாமஹதஸ்ய। தே யே சதம்‌ 
ப்‌, ருஹஸ்பதேரானந்தா,:। ஸு ஏக: ப்ரஜாபதேரானந்த,: | 
ச்‌ ரோத்மியஸ்ய சாகாமஹதஸ்ய | தே யே சதம்‌ ப்ரஜாபதேரா 
னந்தா,: | ஸ ஏகோ ப்‌.ரஹ்மண ஆனந்த,: ! ச்‌ ரோத்ரியஸ்ய 
சாகாமஹுதஸ்ய | 


ர: மானுஷா: மனிதனுடைய எள்‌ ஊன: ௪,தம்‌ ஆனந்தா: நூறு 
பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ ஏ மே எவையோ எ தே அவை 

மனுஷ்யக,ந்த,ர்வாணாம்‌ மனித கந்தர்வர்களுடைய ஏ: 4: ஏர: 
ஸு: ஏக: ஆனந்த,: ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. ளான ச்‌ ரோத்மியஸ்ய 
(இதே அளவு ஆனந்தம்‌) சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து எக ௭ 
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அகாமஹதஸ்ய ௪ (மனித லோகத்தில்‌) வைராக்யத்தை உடையவ 
னுக்கும்‌ உள்ளது. FeTTo மனுஷ்யக,ந்த,ர்வாணாம்‌ மனித 
கந்தர்வர்களுடைய எள்‌ எனா: சதம்‌ ஆனந்தா: நூறு பங்கு 
ஆனந்தங்கள்‌ ஏ யே எவையோ எ தே அவை 1 
தே,வக,ந்த,ர்வாணாம்‌ தேவகந்தர்வர்களுடைய ஏ: 84: ஏ: ஸ: 
ஏக: ஆனந்த,: ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. எர ச்‌ ரோத்ரியஸ்ய (இதே 
அளவு ஆனந்தம்‌) சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து எண்ண ௭ 
அகாமஹதஸ்ய ௪ (மனித கந்தர்வ ஆனந்தத்தில்‌) வைராக்யத்தை 
உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. | தே,வக,ந்தர்வாணாம்‌ 
தேவகந்தர்வர்களுடைய எள்‌ ஏரா: சதம்‌ ஆனந்தா: நூறு பங்கு 
ஆனந்தங்கள்‌ ஏ யே எவையோ எ தே அவை ரிக்கா 
சிரலோகலோகானாம்‌ சிரலோகத்தில்‌ வசிக்கின்ற ஏர்‌ பித்ருணாம்‌ 
பித்ருக்களினுடைய ஏ: ௯: ரா: ஸ: ஏக: ஆனந்த, ஒரு பங்கு 
ஆனந்தம்‌. வர ச்‌ ரோத்ரியஸ்ய (இதே அளவு ஆனந்தம்‌) 
சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து 80 ஏ அகாமஹதஸ்ய சு 
(தேவகந்தர்வ ஆனந்தத்தில்‌) வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ 
உள்ளது. ராாலிகனிகா்‌ சிரலோகலோகானாம்‌ சிரலோகத்தில்‌ 
வசிக்கின்ற ஏர்‌ பித்ருணாம்‌ பித்ருக்களுடைய எள்‌ சான: சதம்‌ 
ஆனந்தா, : நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ 8 யே எவையோ * தே அவை 
சாளர ஆஜானஜானாம்‌ தேவலோகத்தில்‌ பிறந்த எள்‌ 
தேவானாம்‌ தேவர்களுடைய ஏ: ௯: ஏ: ஸ்‌: ஏக: ஆனந்த: 
ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. வரனை ச்‌ ரோத்மியஸ்ய (இதே அளவு 
ஆனந்தம்‌)  சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து ஏன்‌ ௭ 
அகாமஹதஸ்ய ௪ (சிரலோக பித்ருக்களின்‌ ஆனந்தத்தில்‌) வைராக்‌ 
யத்தை உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. னான ஆஜானஜானாம்‌ 
தேவலோகத்தில்‌ பிறந்த எள்‌ தேவானாம்‌ தேவர்களுடைய ள்‌ 
ளோ ண்‌: கதம்‌ ஆனந்தா: நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ 8 யே எவையோ 
எ தே அவை ஏ மே எவர்கள்‌ கமா கர்மணா கர்மத்தால்‌ ளோ 
தே,வான்‌ தேவபதவியை எள்‌ அபியந்தி அடைந்தார்களோ 
கர்ளார்‌ கொர்‌ கர்மதே.வானாம்‌ தேவானாம்‌ அந்த கர்ம தேவர்‌ 
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ஜின ச்‌,ரோத்ரியஸ்ப (இதே அளவு ஆனந்தம்‌) சாஸ்த்ரங்களைக்‌ 
கற்றறிந்து எகா ஏ அகாமஹதஸ்ய ௪ (தேவலோகத்தில்‌ பிறந்த 
தேவர்களின்‌ ஆனந்தத்தில்‌) வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ 
உள்ளது. கர்‌ சோர்‌ கர்மதே,வானாம்‌ தேவானாம்‌ கர்மதேவர்‌ 
களுடைய எள்‌ ளன: ச,தம்‌ ஆனந்தா,: நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ 8 
யே எவையோ எ தே அவை எள்‌ தேவானாம்‌ தேவர்களுடைய 
எ: 0௯: ATT: ஸ்‌: ஏக: ஆனந்த: ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. 
ச ரோத்ரியஸ்ய (இதே அளவு ஆனந்தம்‌) சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து 
காரான எ அகாமஹதஸ்ம ௪ (கர்மதேவர்களின்‌ ஆனந்தத்தில்‌) 
வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. எள்‌ தேவானாம்‌ 
தேவர்களுடைய எள்‌ அன: சதம்‌ ஆனந்தா,: நூறு பங்கு 
ஆனந்தங்கள்‌ ஏ யே எவையோ எ தே அவை எ இந்த்‌,ரஸ்ய 
இந்த்ரனுடைய ஏ: 1௯: ரர: ஸு: ஏக: ஆனந்த,: ஒரு பங்கு 
ஆனந்தம்‌. அர ச்‌ ரோத்ரியஸ்ய (இதே அளவு ஆனந்தம்‌) 
சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து எ எ அகாமஹதஸ்ய ௪ 
(தேவர்களின்‌ ஆனந்தத்தில்‌) வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ 
உள்ளது. 91888 இந்த்‌ ரஸ்ய இந்த்ரனுடைய எள்‌ அண: சதம்‌ 
ஆனந்தா,: நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ ஏ யே எவையோ எ தே அவை 
: ப்‌ ருஹஸ்பதே: ப்ருஹஸ்பதியினுடைய ஏ: ௯: ரப: ஸ: 
ஏக: ஆனந்த,: ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. ளான ச்‌ ரோத்ரியஸ்ய 
(இதே அளவு ஆனந்தம்‌) சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து 80௭ எ 
அகாமஹதஸ்ய ௪ (இந்த்ரனுடைய ஆனந்தத்தில்‌) வைராக்யத்தை 
உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. ஏன்‌: ப்‌, ருஹஸ்பதே: ப்ருஹஸ்பதி 
யினுடைய எள்‌ ஊன: சதம்‌ ஆனந்தா: நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ d 
யே எவையோ எ தே அவை Ved: ப்ரஜாபதே: ப்ரஜாபதி 
யினுடைய ஏ: ௯%: ஏ: ஸ: ஏக: ஆனந்த,: ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌ 
என ச்‌ ரோத்ரியஸ்ய (இதே அளவு ஆனந்தம்‌) சாஸ்த்ரங்களைக்‌ 
கற்றறிந்து எ ஏ அகாமஹதஸ்ம ௪ (ப்ருஹஸ்பதியினுடைய 
ஆனந்தத்தில்‌) வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. 


எள்‌: ப்ரஜாபதே: ப்ரஜாபதியினுடைய என்‌ அண: அதம்‌ 
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Td: ப்ரஜாபதே: ப்ரஜாபதியினுடைய எள்‌ ஊன: சதம்‌ 
ஆனந்தா,: நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ 3 யே எவையோ எ தே அவை 
எ: ப்‌, ரஹ்மண: ஹிரண்யகர்பருடைய ஏ: ௯: ரா: ஸ்‌: ஏக: 
ஆனந்த,: ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌ உன ச்‌. ரோத்ரியஸ்ப (இதே 
அளவு ஆனந்தம்‌) சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து எ எ 
அகாமஹதஸ்ய ௪ (ப்ரஜாபதியினுடைய ஆனந்தத்தில்‌) வைராக்யத்தை 
உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. 


மனிதனுடைய நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ அவை 
மனித கந்தர்வர்களுடைய ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே அளவு 
ஆனந்தம்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து மனித லோகத்தில்‌ 
வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. மனித கந்தர்வர்‌ 
களுடைய நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ அவை தேவ 
கந்தர்வர்களுடைய ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே அளவு 
ஆனந்தம்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து மனித கந்தர்வ ஆனந்‌ 
தத்தில்‌ வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. தேவகந்தர்‌ 
வர்களுடைய நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ அவை 
சிரலோகத்தில்‌ வசிக்கின்ற பித்ருக்களுடைய ஒரு பங்கு 
ஆனந்தம்‌. இதே அளவு ஆனந்தம்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து 
தேவ கந்தர்வ ஆனந்தத்தில்‌ வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ 
உள்ளது. சிரலோகத்தில்‌ வசிக்கின்ற பித்ருக்களுடைய நூறு 
பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ அவை தேவலோகத்தில்‌ பிறந்த 
தேவர்களுடைய ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே அளவு ஆனந்தம்‌ 
சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து சிரலோக பித்ருக்களின்‌ ஆனந்தத்தில்‌ 
வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. தேவலோகத்தில்‌ 
பிறந்த தேவர்களுடைய நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ 
அவை எவர்கள்‌ கர்மத்தால்‌ தேவபதவியை அடைந்தார்களோ 
அந்த கர்மதேவர்களுடைய ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே அளவு 
ஆனந்தம்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து தேவலோகத்தில்‌ பிறந்த 
தேவர்களின்‌ ஆனந்தத்தில்‌ வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ 
உள்ளது. கர்மதேவர்களுடைய நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ 
எவையோ அவை தேவர்களுடைய ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே 
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அளவு ஆனந்தம்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து கர்மதேவர்களின்‌ 
ஆனந்தத்தில்‌ வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. தேவர்‌ 
களுடைய நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ அவை 
இந்த்ரனுடைய ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே அளவு ஆனந்தம்‌ 
சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து தேவர்களின்‌ ஆனந்தத்தில்‌ 
வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. இந்த்ரனுடைய நூறு 
பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ அவை ப்ருஹஸ்பதியினுடைய 
ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே அளவு ஆனந்தம்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ 
கற்றறிந்து இந்த்ரனுடைய ஆனந்தத்தில்‌ வைராக்யத்தை 
உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. ப்ருஹஸ்பதியினுடைய நூறு பங்கு 
ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ அவை ப்ரஜாபதியினுடைய ஒரு 
பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே அளவு ஆனந்தம்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ 
கற்றறிந்து ப்ருஹஸ்பதியினுடைய ஆனந்தத்தில்‌ வைராக்யத்தை 
உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. ப்ரஜாபதியினுடைய நூறு பங்கு 
ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ அவை ஹிரண்யகர்பருடைய ஒரு 
பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே அளவு ஆனந்தம்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ 
கற்றறிந்து ப்ரஜாபதியினுடைய ஆனந்தத்தில்‌ வைராக்யத்தை 


உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. 


எ எதூச்‌ ஏன்‌ எதன்‌ எ ரு எ எ எள்ள 


ஸ யச்‌, சாயம்‌ புருஷே । யச்‌,சாஸாவாதி,த்யே। ஸ்‌ ஏக:। ஸ 
ய ஏவம்வித்‌ | அஸ்மால்லோகாத்ப்ரேத்ய । ஏதமன்னமயமாத்‌ 
மானமுபஸங்க்ராமதி | ஏதம்‌ ப்ராணமயமாத்மானமுபஸங்க்‌ 
ராமதி ஏதம்‌ மனோமயமாத்மானமுபஸங்க்ராமதி | ஏதம்‌ 
விஞானமயமாத்மானமுபஸங்க்ராமதி | ஏதமானந்த,மயமாத்‌ 
மானமுபஸங்க்ராமதி | தத.ப்யேஷ ச்‌,லோகோ ப,வதி !! 
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ஏ: ௭: ய: ௪ ஸ்‌: எந்த ஒரு எச்‌ அயம்‌ இது (ஆனந்தம்‌) ye 
புருஷே மனிதனிடத்தில்‌ உண்டோ (அந்த ஆனந்தமும்‌) எ: ௭ 
ய: ௪ அஸெள எந்த ஒரு (ஆனந்தம்‌) சரன்‌ ஆதி,த்யே ஹிரண்ய 
கர்பரிடம்‌ உண்டோ ஏ: 1: ஸ: ஏக: (அந்த ஆனந்தமும்‌) ஒன்றே. 
எ: ய: யார்‌ 0௭ எ ஏவம்‌ வித்‌, இவ்விதம்‌ அறிகிறானோ *: ஸ: 
அவன்‌ எண மகா அஸ்மாத்‌ லோகாத்‌ இந்த லோகத்திலிருந்து 
ர ப்ரேத்ய விடுபட்டு யூ ஏதம்‌ இந்த எ அன்னமயம்‌ 
அன்னமயமாக உள்ள னார்‌ ஆத்மானம்‌ ஆத்மாவை TUNE TT 
உபஸங்க்ராமதி கடந்து செல்கிறான்‌. எர எணச்‌ னார்‌ ஏதம்‌ 
ப்ரரணமயம்‌ ஆத்மானம்‌ இந்த ப்ராணமயமாக உள்ள ஆத்மாவை 

்‌்‌ உபஸங்க்ராமதி கடந்து செல்கிறான்‌. TAT 
னார்‌ ஏதம்‌ மனோமயம்‌ ஆத்மானம்‌ இந்த மனோமயமாக உள்ள 
ஆத்மாவை TAS உபஸங்க்ராமதி கடந்து செல்கிறான்‌. Tei 
னாள்‌ னார்‌ ஏதம்‌ விஞானமயம்‌ ஆத்மானம்‌ இந்த 
விஞானமயமாக உள்ள ஆத்மாவை ்‌்‌ உபஸங்க்ராமதி 
கடந்து செல்கிறான்‌. எ ணர்‌ ரானார்‌ ஏதம்‌ க்கள்‌ 4 
ஆத்மானம்‌ இந்த ஆனந்தமயமாக உள்ள ஆத்மாவை 
உபஸங்க்ராமதி கடந்து செல்கிறான்‌. ௭௭ ப] தத்‌ இண்‌ இந்த 
விஷயத்தில்‌ 1: க: எள்‌ ஏஷ: ச்லோக: பவதி பின்வரும்‌ ரிக்‌ 
மந்த்ரம்‌ உள்ளது. 

எந்த ஒரு ஆனந்தம்‌ மனிதனிடத்தில்‌ உண்டோ அந்த 
ஆனந்தமும்‌. எந்த ஒரு ஆனந்தம்‌ ஹிரண்யகர்பரிடம்‌ உண்டோ 
அந்த ஆனந்தமும்‌ ஒன்றே. யார்‌ இவ்விதம்‌ அறிகிறானோ அவன்‌ 
இந்த லோகத்திலிருந்து விடுபட்டு இந்த அன்னமயமாக உள்ள 
ஆத்மாவைக்‌ கடந்து செல்கிறான்‌. இந்த ப்ராணமயமாக உள்ள 
ஆத்மாவைக்‌ கடந்து செல்கிறான்‌. இந்த மனோமயமாக உள்ள 
ஆத்மாவைக்‌ கடந்து செல்கிறான்‌. இந்த விஞானமயமாக உள்ள 
ஆத்மாவைக்‌ கடந்து செல்கிறான்‌. இந்த ஆனந்தமயமாக உள்ள 
ஆத்மாவைக்‌ கடந்து செல்கிறான்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ பின்வரும்‌ 
ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது: 
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௨ எள ளி என்‌ எரா ஏச எ என்‌ 
| எ எ கரண்‌ | 


9. யதேோ வாசேோ நிவர்தந்தே! அப்ராப்ய மனஸா ஸஹ | 
ஆனந்தம்‌ ப்‌,ரஹ்மணோ வித்‌,வான்‌ | ந பி,பே,தி குதச்‌,சனேதி | 


ஏஎ: யத: எதனிடமிருந்து ளா 68 மனஸா ஸஹ மனதுடன்‌ எ: 
வாச: சொற்கள்‌ எ அப்ராப்ய அடைய முடியாமல்‌ 
நிவர்தந்தே திரும்புகின்றனவோ எர: ப்ரஹ்மண: (அந்த) 
ப்ரஹ்மனுடைய ரச்‌ ஆனந்தம்‌ ஆனந்தஸ்வரூபத்தை எள 
வித்‌ வான்‌ (தன்‌ ஸ்வரூபமாக) அறிபவன்‌ ௩௭௫௭ குதச்‌சன 
எதனாலும்‌ எ ௭ ந பிபேதி பயப்படுவதில்லை. ப்ப] இதி 
இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. 

எதனிடமிருந்து மனதுடன்‌ சொற்கள்‌ அடைய முடியாமல்‌ 
திரும்புகின்றனவோ அந்த ப்ரஹ்மனுடைய ஆனந்தஸ்வ 
ரூபத்தைத்‌ தன்‌ ஸ்வரூபமாக அறிபவன்‌ எதனாலும்‌ பயப்படு 
வதில்லை. இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. 


ஈன்‌ ளஎ எ என்‌ ர்கண்றஏ எண | ரணம்‌ பாகா 
ஸ்ட ஏ ரச்‌ ள்‌ னாள்‌ 34 இண Td 
ளன TA AE ஏவி ப 


ஏதம்ஹ வாவ ந தபதி | கிமஹம்ஸாது, நாகரவம்‌ | கிமஹம்‌ 
பாபமகரவமிதி | ஸ்‌ ய ஏவம்‌ வித்‌,வானேதே ஆத்மானம்‌ 
ஸ்ப்ருணுதே ! உபே, ஹ்யேவைஷ ஏதே ஆத்மானம்ஸ்ப்ருணு 
தே | ய ஏவம்‌ வேத, | இத்யுபநிஷத்‌ || 


எச்‌ அஹம்‌ நான்‌ ச கிம்‌ ஏன்‌ ஏ ஸாது, நல்லதை எ ஏகா ந 
அகரவம்‌ செய்யவில்லை எ அஹம்‌ நான்‌ ரக கிம்‌ ஏன்‌ பாம்‌ 
பாபத்தை எக்‌ அகரவம்‌ செய்தேன்‌ ste இதி இவ்விதமான 
(எண்ணங்கள்‌) iE ஏதம்‌ ஹ இவனை (இந்த ஞானியை) எ ௭௭ 
என்‌ ந வாவ தபதி வாட்டாது. 4: ய: யார்‌ பய ஏதே (பாப புண்யமான) 
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இவ்விரண்டையும்‌ ஏண்‌ ஆத்மானம்‌ தானாக Ud னா ஏவம்‌ 
வித்‌ வான்‌ அறிகின்றானோ ஏ: ஸு அவன்‌ (தன்னை) wold 
ஸ்ப்ருணுதே வலிமைப்படுத்திக்‌ கொள்கிறான்‌. 9: ஈய: ஹி யார்‌ எ 
39 பட ஏதே உபே, ஏவ இவ்விரண்டையும்‌ னார்‌ ஆத்மானம்‌ 
தானாக LUC | எ ஏவம்‌ வேத, அறிகிறானோ எ: ஏஷ: அவன்‌ 
(தன்னை) wold ஸ்ப்ருணுதே வலிமைப்படுத்திக்‌ கொள்கிறான்‌. ப்பூ] 
இதி இவ்விதம்‌ 38144௭ உபநிஷத்‌ உபநிஷத்‌ (முடிவடைகிறது). 

நான்‌ ஏன்‌ நல்லதைச்‌ செய்யவில்லை? நான்‌ ஏன்‌ 
பாபத்தைச்‌ செய்தேன்‌? இவ்விதமான எண்ணங்கள்‌ இந்த 
ஞானியை வாட்டாது. யார்‌ பாப புண்யமான இவ்விரண்டையும்‌ 
தானாக அறிகின்றானோ அவன்‌ தன்னை வலிமைப்படுத்திக்‌ 
கொள்கிறான்‌. யார்‌ இவ்விரண்டையும்‌ தானாக அறிகிறானோ 
அவன்‌ தன்னை வலிமைப்படுத்திக்‌ கொள்கிறான்‌. இவ்விதம்‌ 
உபநிஷத்‌ முடிவடைகிறது. 


ண்ணி 


ப்ரஹ்மானந்தவல்லி முடிவுற்றது. 
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ஏதி 


௨.௮ 


ப்‌ ருகு,வல்லீ 


ராக: 


சா ந்திபாட,: 


எண | ஏர ர்‌ எண | எச எச்‌ காள்‌ | 


ஸஹ நாவவது! ஸஹ நெள பூநக்து।! ஸஹ வீர்யம்‌ 
கரவாவணை | தேஜஸ்விநாவதீ,தமஸ்து மா வித்‌,விஷா 
வஹை | ஓம்‌ சாந்தி: சாந்தி: சாந்தி: || 


எ: ஸ: அவன்‌ (அந்த இறைவன்‌) எ ₹ நென ஹ (குரு 
சிஷ்யர்களாகிய) எங்கள்‌ இருவரையும்‌ ௭௭ அவது காப்பாற்றட்டும்‌. 
ஏ: ஸு: அவன்‌ (அந்த இறைவன்‌) ள்‌ ஈ நெள ஹ எங்கள்‌ 
இருவரையும்‌ வா புநக்து காப்பாற்றட்டும்‌. எச்‌ வீர்யம்‌ 
(எங்களுக்குரிய) முயற்சியை 8 ஸஹ (நாங்கள்‌ இருவரும்‌) சேர்ந்து 
கரவாவஹை செய்வோமாக. ளி எனிள்‌ நெள அதீதம்‌ 
எங்கள்‌ படிப்பு எர தேஜஸ்வி ஒளிபொருந்தியதாக 3151 அஸ்து 
இருக்கட்டும்‌. ரா ரண்‌ மா வித்‌ விஷாவஹை (நாங்கள்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌) வெறுக்காமல்‌ இருப்போமாக. சர்‌ சாரின்‌: ஓம்‌ 
சாந்தி: ஓம்‌ சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி. 


அந்த இறைவன்‌ குரு சிஷ்யர்களாகிய எங்கள்‌ இருவரையும்‌ 
காப்பாற்றட்டும்‌. அந்த இறைவன்‌ எங்கள்‌ இருவரையும்‌ 
காப்பாற்றட்டும்‌. எங்களுக்குரிய முயற்சியை நாங்கள்‌ இருவரும்‌ 
சேர்ந்து செய்வோமாக. எங்கள்‌ படிப்பு ஒளிபொருந்தியதாக 
இருக்கட்டும்‌. நாங்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ வெறுக்காமல்‌ 
இருப்போமாக. ஓம்‌ சாந்தி சாந்தி சாந்தி. 
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$. ஏர்‌ எனன: | எண்‌ பனானா எனி வாள்‌ என்ன்‌ | 
எண ர ரள அள்‌ பார்‌ எளுளிள்‌ என்‌ எண்ன டர்‌ 
எள என்‌ எ ன்‌ எ ள்‌ ள்‌ விளி 
அணா ட எண்ணான ட ௭௨ அண்ட ன 


எண எனன ப 


1. பருகு ர்வை வாருணி: | வருணம்‌ பிதரமுபஸஸார | அதீ,ஹி 
ப,ச,வோ ப்‌. ரஹ்மேதி | தஸ்மா ஏதத்‌ ப்ரோவாச | அன்னம்‌ 
ப்ராணம்‌ சகஷுச்சுரோத்ரம்‌ மனோ வாசமிதி। தம்‌ 
ஹோவாச | பதோ வா இமானி பூ. தானி ஜாயந்தே | யேன 
ஜாதானி ஜீவந்தி | யத்ப்ரயந்த்யபி,ஸம்விசந்தி | தத்‌,விஜிஞா 
ஸ்ஸ்வ | தத்‌, ப்‌. ரஹ்மேதி | ஸ்‌ தபோ$தப்யத | ஸ தபஸ்தப்த்வா | | 


எனன: வாருணி: வருணரின்‌ மகனான ஏ: ப்‌ ம்‌. ரகு? வை ப்ருகு 
(என்ற ரிஷி) எர பிதரம்‌ தந்தையாகிய எர வருணம்‌ வருணரை 
வா உயஸஸார அணுகினார்‌. யா: பகவ: இறைவா எ 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை எளி அதீ,ஹி உபதேசிப்பீர்களாக ப்பு இதி 
என்று (தந்தையிடம்‌ ப்ருகு கேட்டார்‌). எனி தஸ்மை அவருக்கு 
(ப்ருகுவுக்கு) எள்‌ அன்னம்‌ அன்னமயகோசம்‌ wT ப்ராணம்‌ 
ப்ராணமயகோசம்‌ ஈரா: மன: மனோமயகோசம்‌ எ: சகஷு: கண்‌ 
வர்‌ ச்‌ ரோத்ரம்‌ செவி ௭௭ வாசம்‌ வாக்‌ ப்பூ] 1௭௭ இதி ஏதத்‌ முதலிய 
தத்துவங்களை ரள ப்ரோவாச உபதேசித்தார்‌. பூ தம்‌ அவரிடம்‌ 
(ப்ருகுவிடம்‌) 8 3௭ ஹ உவாச (மீண்டும்‌) வருணர்‌ கூறினார்‌. ஏஎ: 
ட்‌] யத: வை எதனிடமிருந்து ண்‌ ஏ இமானி பூ,தானி இந்த 
உயிரினங்கள்‌ எக்‌ ஜாயந்தே தோன்றுகின்றனவோ 

ஜாதானி தோன்றியவை எ யேன எதனால்‌ ளின்‌ ஜீவந்தி 
வாழ்கின்றனவோ ர்‌ ப்ரயந்தி இறப்பவை 9௭ யத்‌ எதை 
அசா அபி ஸம்விச௪ ந்தி சென்றடைகின்றனவோ ௭ தத்‌ 
அதை ளன விஜிஞாஸஸ்வ அறிய முயற்சிப்பாயாக. 88 தத்‌ 
அதுவே அன $1௭ ப்‌,ரஹ்ம இதி ப்ரஹ்மன்‌. எ: ஸ: (இவ்விதம்‌ கேட்ட) 
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அவர்‌ (ப்ருகு) என: தப: தவத்தை ஏஎ அதப்யத மேற்கொண்டார்‌. 
எ: தப: தவத்தை என தப்த்வா செய்து ஏ: ஸ: அவர்‌... 

வருணரின்‌ மகனான ப்ருகு என்ற ரிஷி, தந்தையாகிய 
வருணரை அணுகினார்‌. இறைவா, ப்ரஹ்மனை உபதேசிப்‌ 
பீர்களாக என்று தந்தையிடம்‌ ப்ருகு கேட்டார்‌. ப்ருகுவுக்கு 
அன்னமயகோசம்‌, ப்ராணமயகோசம்‌, மனோமயகோசம்‌, கண்‌. 
செவி, வாக்‌ முதலிய தத்துவங்களை உபதேசித்தார்‌. ப்ருகுவிடம்‌ 
மீண்டும்‌ வருணர்‌ கூறினார்‌: எதனிடமிருந்து இந்த உயிரினங்கள்‌ 
தோன்றுகின்றனவோ, தோன்றியவை எதனால்‌ வாழ்கின்றனவோ. 
இறப்பவை எதைச்‌ சென்றடைகின்றனவோ அதை அறிய 
முயற்சிப்பாயாக. அதுவே ப்ரஹ்மன்‌. இவ்விதம்‌ கேட்ட ப்ருகு 
தவத்தை மேற்கொண்டார்‌. தவத்தை செய்து அவர்‌... 


. அண்ணன்‌ னள எளி னன்‌ எள்‌ ளான | 
என்‌ எண்‌ எள எள்‌ ண்ணி ன்னா | 
ஏர எக்‌ ளா | அனி எாளி என்‌ பள்ள | 
ண ளன என எண்ட எரி டன 
என ப 


2. அன்னம்‌ ப்‌. ரஹ்மேதி வ்யஜானாத்‌ । அன்னாத்‌,த்‌,யேவ கூல்வி 
மானி பூ,தானி ஜாயந்தே। அன்னேன ஜாதானி ஜீவந்தி । 
அன்னம்‌ ப்ரயந்த்யபி,ஸம்விசுந்தீதி | தத்‌,விஞாய | புனரேவ 
வருணம்‌ பிதரமுபஸஸார | அதீ,ஹி ப,க,வோ ப்ரஹ்மேதி | 
தம்ஹோவாச | தபஸா ப்ரஹ்ம விஜிஞாஸஸ்வ। தபோ 
ப்றஹ்மேதி ! ஸ தபோ$தப்யத | ஸ தபஸ்தப்த்வா || 


எள்‌ அன்னம்‌ அன்னம்‌ என ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ 94௭ இதி என்று 
அனர வ்யஜானாத்‌ முடிவு செய்தார்‌. 1 0௭ எ ஹி ஏவ கூலு 
ஏனெனில்‌ 00 அன்னாத்‌ உணவிலிருந்து ஊண்‌ ஏன இமானி 
பூதானி இந்த உயிரினங்கள்‌ Tad ஜாயந்தே தோன்றுகின்றன. 
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எர ஜாதானி தோன்றியவை ப்ப] அன்னேன உணவினால்‌ 
ஜீவந்தி வாழ்கின்றன. என்‌ ப்ரயந்தி இறப்பவை ஏ 
அன்னம்‌ உணவை ்‌ அபி ஸம்விசந்தி சென்றடை 
கின்றன. ப்பு] இதி இவ்விதம்‌ எ அதை (அந்த ப்ரஹ்மனை 
அன்னமாக) மயம்‌ விஞாய அறிந்து பா: 0௭ புன: ஏவ மீண்டும்‌ 
ரர்‌ பிதரம்‌ தந்தையாகிய எண வருணம்‌ வருணரை 3 
உயஸ்ஸார' அணுகினார்‌. எ: பகவ: இறைவா எ ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மனை aie அதீ,ஹி உபதேசிப்பீர்களாக ster இதி என்று 
(கேட்டார்‌). ப தம்‌ அவருக்கு (வருணர்‌) ப்ப இதி இவ்விதம்‌ 8 3௭௭ 
ஹ உவாச கூறினார்‌. எனா தபஸா தவத்தால்‌ 4 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மனை ரானா விஜிஞாஸஸ்வ அறிய முயற்சிப்பாயாக. 
எ: தப: தவமே 98 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌. ஏ: ஸ: அவர்‌ (ப்ருகு) எ: 
தப: தவத்தை 9௭௭ அதப்யத மேற்கொண்டார்‌. எப: தப: தவத்தை 
எள தப்த்வா செய்து ஏ: ஸ: அவர்‌... 
அன்னம்‌ ப்ரஹ்மன்‌ என்று முடிவு செய்தார்‌. ஏனெனில்‌ 
உணவிலிருந்து இந்த உயிரினங்கள்‌ தோன்றுகின்றன. 
தோன்றியவை உணவினால்‌ வாழ்கின்றன. இறப்பவை உணவை 
சென்றடைகின்றன. இவ்விதம்‌ அந்த ப்ரஹ்மனை அன்னமாக 
அறிந்து மீண்டும்‌ தந்தையாகிய வருணரை அணுகினார்‌. 
இறைவா, ப்ரஹ்மனை உபதேசிப்பீர்களாக என்று கேட்டார்‌. 
அவருக்கு வருணர்‌ இவ்விதம்‌ கூறினார்‌: தவத்தால்‌ ப்ரஹ்மனை 
அறிய முயற்சிப்பாயாக. தவமே ப்ரஹ்மன்‌. ப்ருகு தவத்தை 
மேற்கொண்டார்‌. தவத்தை செய்து அவர்‌... 


3. பர்‌ எனி எனன | எரா ன்னான்‌ எள்‌ ளான | 
ரா எண்‌ எள்‌ ர்‌ fd | 
எள ரா என்‌ பாண எனி௫ எள்‌ எனன | 
எள என ஊ ளன ட எள்‌ எண்ட 
எண | எண்ன ப 
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3. ப்ராணோ ப்ரஹ்மேதி வ்யஜானாத்‌। ப்ராணா௱த்‌,த்‌,யேவ 
க,ல்விமானி பூ,தானி ஜாயந்தே।! ப்ராணேன ஜாதானி 
ஜீவந்தி | ப்ராணம்‌ ப்ரயந்த்யபி,ஸம்விசந்தீதி | தத்‌, விஞாய | 
புனரேவ வருணம்‌ பிதரமுபஸ்ஸார | அதி,ஹி ப,.க,வோ ப்ர 
ஹ்மேதி | தம்ஹோவாச | தபஸா ப்ரஹ்ம விஜிஞாஸஸ்வ | 
தபோ ப்‌,ரஹ்மேதி | ஸ தபோ$தப்யத | ஸ தபஸ்தப்த்வா || 


ர: ப்ராண: ப்ராணன்‌ 98 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ பட] இதி என்று 
அர வ்யஜானாத்‌ முடிவு செய்தார்‌. ௬ 1௭ ௫ ஹி ஏவ கலு 
ஏனெனில்‌ ரா ப்ராணாத்‌ ப்ராணனிடமிருந்து ஊண்‌ ஏளன 
இமானி பூ,தானி இந்த உயிரினங்கள்‌ ள்‌ ஜாயந்தே தோன்று 
கின்றன. எனன ஜாதானி தோன்றியவை ரர ப்ராணேன 
ப்ராணனால்‌ எள்‌ ஜீவந்தி வாழ்கின்றன. waft ப்ரயந்தி 
இறப்பவை நார்‌ ப்ராணம்‌ ப்ராணனை அபி ஸம்‌ 
விசந்தி சென்றடைகின்றன. ப்ப] இதி இவ்விதம்‌ ௭௭ தத்‌ அதை 
(அந்த ப்ரஹ்மனை ப்ராணனாக) எனா விஞாய அறிந்து ஏ: 0௭ 
புன: ஏவ மீண்டும்‌ GS பிதரம்‌ தந்தையாகிய எகர வருணம்‌ 
வருணரை அள₹ உபஸஸார அணுகினார்‌. 41119: ப,க,வ: இறைவா 
எ ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை எளி அதீ,ஹி உபதேசிப்பீர்களாக ப்ப] 
இதி என்று (கேட்டார்‌). ட தம்‌ அவருக்கு (வருணர்‌) ப்பு இதி 
இவ்விதம்‌ 8 30௭ ஹ உவாச கூறினார்‌. எள்‌ தபஸா தவத்தால்‌ 88 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை என்‌ விஜிஞாஸஸ்வ அறிய 
முயற்சிப்பாயாக. எ: தப: தவமே 98 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌. ஏ: ஸ: 
அவர்‌ (ப்ருகு) எ: தப: தவத்தை 00௭4 அதப்யத மேற்கொண்டார்‌. 
எப: தப: தவத்தை எ தப்த்வா செய்து ஏ: ஸ்‌: அவர்‌... 


ப்ராணன்‌ ப்ரஹ்மன்‌ என்று முடிவு செய்தார்‌. ஏனெனில்‌ 
ப்ராணனிடமிருந்து இந்த உயிரினங்கள்‌ தோன்றுகின்றன. 
தோன்றியவை ப்ராணனால்‌ வாழ்கின்றன.  இறப்பவை 
ப்ராணனை சென்றடைகின்றன. இவ்விதம்‌ அந்த ப்ரஹ்மனை 
ப்ராணனாக அறிந்து மீண்டும்‌ தந்தையாகிய வருணரை 
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அணுகினார்‌. இறைவா, ப்ரஹ்மனை உபதேசிப்பீர்களாக என்று 
கேட்டார்‌. அவருக்கு வருணர்‌ இவ்விதம்‌ கூறினார்‌: தவத்தால்‌ 
ப்ரஹ்மனை அறிய முயற்சிப்பாயாக. தவமே ப்ரஹ்மன்‌. ப்ருகு 
தவத்தை மேற்கொண்டார்‌. தவத்தை செய்து அவர்‌... 


ஏ. ரர எக எனன | என ௭ எரா எ ளான 
எனன னாரா ளிளின்‌ என: mera | wf | 
ஏ என்‌ ளா | அளி எள்‌ எனன பர்‌ எனா | 
எள ண என்றன! எள்‌ ஸன்டன எரி டன 
ATT Il 

4. மனோ ப்ருஹ்மேதி வ்யஜானாத்‌ | மனஸோ ஹ்யேவ கல்வி 
மானி பூ,தானி ஜாயந்தே | மனஸா ஜாதானி ஜீவந்தி | மன: 
ப்ரயந்த்யபி,ஸம்விச ந்தீதி | தத்‌,விஞுாய | புனரேவ வருணம்‌ 
பிதரமுபஸஸார | அதி,ஹி ப,க,வோ ப்‌. ரஹ்மேதி | தம்ஹோ 
வாச | தபஸா ப்‌,ரஹ்ம விஜிஞாஸஸ்வ | தபோ ப்‌,ரஹ்மேதி | 
ஸ தபோ தப்யத | ஸ்‌ தபஸ்தப்த்வா || 


௪௭: மன: மனம்‌ 98 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ ப்பு இதி என்று எனன 
வ்யஜானாத்‌ முடிவு செய்தார்‌. 1 1௭ எ ஹி ஏவ க,லு ஏனெனில்‌ 
௭௭௭: மனஸ்‌: மனதிலிருந்து ஊண்‌ என்‌ இமானி பூ,தானி இந்த 
உயிரினங்கள்‌ என்‌ ஜாயந்தே தோன்றுகின்றன. எண்‌ ஜாதானி 
தோன்றியவை ஈனா மனஸா மனதினால்‌ ளின்‌ ஜீவந்தி 
வாழ்கின்றன. பப்ப ப்ரயந்தி இறப்பவை ஈர: மன: மனதை 
ன்ன அபி ஸம்விசந்தி சென்றடைகின்றன. ப்ப இதி 
இவ்விதம்‌ ௭4 தத்‌ அதை (அந்த ப்ரஹ்மனை மனதாக) எனா 
விஞாய அறிந்து ஏஎ: 174 புன: ஏவ மீண்டும்‌ ர்‌ பிதரம்‌ தந்தையாகிய 
ஏ வருணம்‌ வருணரை 30ஏ₹ உபஸ்ஸார அணுகினார்‌. ஏஎ: 
ப,க,வ: இறைவா 8 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை எளி அதீ,ஹி உபதேசிப்‌ 
பீர்களாக sf இதி என்று (கேட்டார்‌). “ தம்‌ அவருக்கு (வருணர்‌) ப்பு 
இதி இவ்விதம்‌ 8 3௭ ஹ உவாச கூறினார்‌. எ தபஸா தவத்தால்‌ 
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என ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை ளான விஜிஞாஸஸ்வ அறிய 
முயற்சிப்பாயாக. எ: தப: தவமே 98 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌. ஏ: ஸ: 
அவர்‌ (ப்ருகு) எப: தப: தவத்தை அள்ள அதப்யத மேற்கொண்டார்‌ 
எ: தப: தவத்தை எ தப்த்வா செய்து ஏ: ஸ: அவர்‌... 

மனம்‌ ப்ரஹ்மன்‌ என்று முடிவு செய்தார்‌. ஏனெனில்‌ 
மனதிலிருந்து இந்த உயிரினங்கள்‌ தோன்றுகின்றன. தோன்றியவை 
மனதினால்‌ வாழ்கின்றன. இறப்பவை மனதை சென்றடைகின்றன. 
இவ்விதம்‌ அந்த ப்ரஹ்மனை மனதாக அறிந்து மீண்டும்‌ 
தந்தையாகிய வருணரை அணுகினார்‌. இறைவா. ப்ரஹ்மனை 
உபதேசிப்பீர்களாக என்று கேட்டார்‌. அவருக்கு வருணர்‌ 
இவ்விதம்‌ கூறினார்‌: தவத்தால்‌ ப்ரஹ்மனை அறிய முயற்சிப்‌ 
பாயாக. தவமே ப்ரஹ்மன்‌. ப்ருகு தவத்தை மேற்கொண்டார்‌. 
தவத்தை செய்து அவர்‌... 


டூ எள்‌ என்ன்‌ ளான! ணி ஊன்‌ ஏன்‌ 
எண்டா என்‌ எண்ட ளார்‌ நண்‌ 
னின்‌ ள்ள டா எரர்‌ ரள | அனி 
வாள்‌ எள எ எண்டான்‌ என எனா எள்‌ 
ண்‌ எ ணி | YET ப 


5. விஞானம்‌ ப்‌. ரஹ்மேதி வ்யஜானாத்‌ | விஞானாத்‌,த்‌,யேவ ௧ல்‌ 
விமானி பூ,தானி ஜாயந்தே ! விஞானேன ஜாதானி ஜீவந்தி | 
விஞானம்‌ ப்ராயந்த்யபி ஸம்விசந்தீதி | தத்‌, விஞாய | புனரேவ 
வருணம்‌ பிதரமுபஸஸார | அதி ஹி ப.க,வோ ப்‌. ரஹ்மேதி | 
தம்ஹோவாச | தபஸா ப்ரஹ்ம விஜிஞாஸஸ்வ। தபோ 
ப்‌. ரஹ்மேதி | ஸ தபோ$தப்யத | ஸ தபஸ்தப்த்வா || 


எள்‌ விஞானம்‌ புத்தி என ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ 914 இதி என்று 
னள வ்யஜானாத்‌ முடிவு செய்தார்‌. 18 1௭ என ஹி ஏவ கலு 
ஏனெனில்‌ எனா விஞானாத்‌ புத்தியிலிருந்து ஊர ஏர்‌ 
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இமானி பூதானி இந்த உயிரினங்கள்‌ ள்‌ ஜாயந்தே தோன்று 
கின்றன. யப ஜாதானி தோன்றியவை மய்ய விஞானேன 
புத்தியினால்‌ எள ஜீவந்தி வாழ்கின்றன. Taf ப்ரயந்தி 
இறப்பவை ளார்‌ விஞானம்‌ புத்தியை எண்ணா அபி ஸம்விச ந்தி 
சென்றடைகின்றன. ப்ப இதி இவ்விதம்‌ ௭௭ தத்‌ அதை (அந்த 
ப்ரஹ்மனை புத்தியாக) fT விஞாய அறிந்து பா: 04 புன: ஏவ 
மீண்டும்‌ எர பிதரம்‌ தந்தையாகிய எக்‌ வருணம்‌ வருணரை 
ஊனா உயஸஸார அணுகினார்‌. ஏஎ: பகவ: இறைவா 94 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை அளி அதீ,ஹி உபதேசிப்பீர்களாக ப்பு இதி 
என்று (கேட்டார்‌). பூ தம்‌ அவருக்கு (வருணர்‌) ப்ப இதி இவ்விதம்‌ ₹ 
சா ஹ உவாச கூறினார்‌. எப தபஸா தவத்தால்‌ 8 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மனை ளன விஜிஞாஸஸ்வ அறிய முயற்சிப்பாயாக. எர: 
தப: தவமே ௮௮ ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌. ஏ: ஸ்‌: அவர்‌ (ப்ருகு) என: தப: 
தவத்தை அள்ள அதப்யத மேற்கொண்டார்‌. எ: தப: தவத்தை என 
தப்த்வா செய்து ஏ: ஸ்‌: அவர்‌... 

புத்தி ப்ரஹ்மன்‌ என்று முடிவு செய்தார்‌. ஏனெனில்‌ புத்தியி 
லிருந்து இந்த உயிரினங்கள்‌ தோன்றுகின்றன. தோன்றியவை 
புத்தியினால்‌ வாழ்கின்றன. இறப்பவை புத்தியை சென்றடை 
கின்றன. இவ்விதம்‌ அந்த ப்ரஹ்மனை புத்தியாக அறிந்து 
மீண்டும்‌ தந்தையாகிய வருணரை அணுகினார்‌. இறைவா, 
ப்ரஹ்மனை உபதேசிப்பீர்களாக என்று கேட்டார்‌. அவருக்கு 
வருணர்‌ இவ்விதம்‌ கூறினார்‌: தவத்தால்‌ ப்ரஹ்மனை அறிய 
முயற்சிப்பாயாக. தவமே ப்ரஹ்மன்‌. ப்ருகு தவத்தை 
மேற்கொண்டார்‌. தவத்தை செய்து அவர்‌... 


6. ஏன்‌ எனி எனன ஏராள என்‌ ஏனா 
எண்‌ அனான்‌ எள்‌ எிளின் வாராம்‌ என்‌ 
னின்‌ எ எள்ளி எணி எ | என A TT | 
a Ud de mia | ள்ள எண்‌ | META எள எ 
ண்‌ | NTT கின்‌ ப 
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6. ஆனந்தே, ப்‌,ரஹ்மேதி வ்யஜானாத்‌ | ஆனந்தா;த்‌,த்‌,யேவ 
க,ல்விமானி பூதானி ஜாயந்தே! ஆனந்தேன ஜாதானி 
ஜீவந்தி | ஆனந்தம்‌ ப்ரயந்த்யபி,ஸம்விச;ந்தீதி | ஸைஷா 
பா ர்க,வீ வாருணி வித்‌,யா | பரமே வ்யோமன்‌ ப்ரதிஷ்டிதா | 
ய ஏவம்‌ வேத, ப்ரதிதிஷ்ட,தி | அன்னவானன்னாதோ, பவதி | 
மஹான்‌ ப,வதி ப்ரஜயா பகிர்‌ ப்ரஹ்ம வர்சஸேன | மஹான்‌ 
கீர்த்யா || 


ஏஎ: ஆனந்த,: ஆனந்தம்‌ 96 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ 9 இதி என்று 
௮ வ்யஜானாத்‌ புரிந்துகொண்டார்‌. 1௭ ௫ ஹி ஏவ கலு 
ஏனெனில்‌ ரானா ஆனந்தா,த்‌ ஆனந்தத்திலிருந்து சார்‌ ஏனா 
இமானி பூதானி இந்த உயிரினங்கள்‌ ள்‌ ஜாயந்தே தோன்று 
கின்றன. ள்ள ஜாதானி தோன்றியவை ளாக ஆனந்தே,ன 
ஆனந்தத்தினால்‌ ளி ஜீவந்தி வாழ்கின்றன. wef ப்ரயந்தி 
இறப்பவை சார்‌ ஆனந்தம்‌ ஆனந்தத்தை | 

அபி ஸம்விசந்தி சென்றடைகின்றன. ப்பு இதி இவ்விதம்‌ (ப்ருகு 
ப்ரஹ்மனை உணர்ந்து கொண்டார்‌), பார்க வீ ப்ருகு 
ரிஷியால்‌ புரிந்துகொள்ளப்பட்ட எனி வாருணீ வருணரால்‌ 
உபதேசிக்கப்பட்ட ஏ எ எ ஸா ஏஷா வித்யா இந்த 
ஞானமானது பரி பரமே மேலான | வ்யோமன்‌ (ஹ்ருதய) 
ஆகாசத்தில்‌ உள்ள (ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌) ணை ப்ரதிஷ்டிதா 
நிலைபெறுகிறது. ஏ: ய: யார்‌ எச்‌ ஏவம்‌ இவ்விதம்‌ எ வேத, 
அறிகிறானோ (அவன்‌ ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌) ண்ண ப்ரதிதிஷ்ட,தி 
நிலைபெறுகிறான்‌. ஏஎ அன்னவான்‌ உணவை உடையவ 
னாகவும்‌ 0: அன்னாத,: உணவை அனுபவிப்பவனாகவும்‌ எள்‌ 
ப,வதி ஆகிறான்‌. ௭௭57 ப்ரஜயா ஸந்ததியினாலும்‌ uy: 11௯10): 
பசுக்களாலும்‌ ப்‌. ரஹ்மவர்சஸேன தேஜஸாலும்‌ 
WET எண்‌ மஹான்‌ ப. வதி மேன்மை அடைகிறான்‌. ஸின்‌ கீர்த்யா 
புகழினாலும்‌ 4811 மஹான்‌ மேன்மை (அடைகிறான்‌). 


310 தைத்திரீயோபநிஷத்‌ - ப்ருகுவல்லி 


ஆனந்தம்‌ ப்ரஹ்மன்‌ என்று புரிந்துகொண்டார்‌. ஏனெனில்‌ 
ஆனந்தத்திலிருந்து இந்த உயிரினங்கள்‌ தோன்றுகின்றன. 
தோன்றியவை ஆனந்தத்தினால்‌ வாழ்கின்றன. இறப்பவை 
ஆனந்தத்தை சென்றடைகின்றன. இவ்விதம்‌ ப்ருகு 
ப்ரஹ்மனை உணர்ந்து கொண்டார்‌. ப்ருகு ரிஷியால்‌ புரிந்து 
கொள்ளப்பட்ட, வருணரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட இந்த ஞான 
மானது மேலான ஹ்ருதய ஆகாசத்தில்‌ உள்ள ப்ரஹ்ம 
னிடத்தில்‌ நிலைபெறுகிறது. யார்‌ இவ்விதம்‌ அறிகிறானோ 
அவன்‌ ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ நிலைபெறுகிறான்‌. உணவை உடைய 
வனாகவும்‌ உணவை அனுபவிப்பவனாகவும்‌ ஆகிறான்‌. 
ஸந்ததியினாலும்‌ பசுக்களாலும்‌ தேஜஸாலும்‌ மேன்மை 
அடைகிறான்‌. புகழினாலும்‌ மேன்மை அடைகிறான்‌. 


ட. அள்‌ எ ணா ணய சார்‌ ள என எச 
ரான்‌ சிர்‌ wfafe எரர்‌ நாள: wr: | என்‌ 
ணட ன எ ண்‌ ள்‌ de ராரா 
காளான்‌ எண்டான்‌ எண்‌ ண என்கன | 
ன ப 


7. அன்னம்‌ ந நிந்த்‌,யாத்‌ | தத்‌, வ்ரதம்‌ | ப்ராணோ வா அன்னம்‌ | 
ச,ரீரமன்னாத,ம்‌ | ப்ராணே சரீரம்‌ ப்ரதிஷ்டிதம்‌। சுரீரே 
ப்ராண: ப்ரதிஷ்டித: | ததே,தத,ன்னமன்னே ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ | 
ஸு ய ஏதத,ன்னமன்னே ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ வேத, ப்ரதிதிஷ்ட,தி | 
அன்னவானன்னாதோ, பூவதி। மஹான்‌ ப,வதி ப்ரஜயா 
பகடி ர்ப,ரஹ்மவர்சஸேன | மஹான்‌ கீர்த்யா || 


எள்‌ அன்னம்‌ உணவை எ (எனா [ ந நிந்த்‌,யாத்‌ அவமதிக்கக்கூடாது. 
௭௭ ட்ப] தத்‌ வ்ரதம்‌ இது ஒரு வ்ரதமாக வேண்டும்‌. ர: எ ப்ராண: 
வை (உடலினால்‌) ப்ராணன்‌ CE | அன்னம்‌ சாப்பிடப்படுகிறது. சர்‌ 
சரீரம்‌ உடல்‌ (ப்ராணனை) க்‌ அன்னாத,ம்‌ சாப்பிடுகிறது. 
(அதுபோல்‌ ப்ராணனால்‌ உடல்‌ சாப்பிடப்படுகிறது. ப்ராணன்‌ உடலை 
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சாப்பிடுகிறது). சார்‌ ப்ராணே ப்ராணனால்‌ சிர்‌ சரீரம்‌ உடல்‌ | 
ப்ரதிஷ்டிதம்‌ தாங்கப்படுகிறது. TT சீரே உடலினால்‌ ர: 
ப்ராண: ப்ராணன்‌ ண்ண: ப்ரிதிஷ்டி த: தாங்கப்படுகிறது. ad Tad 
தத்‌ ஏதத்‌ இவ்விதம்‌ எள்‌ அன்னே அன்னத்தினால்‌ ச அன்னம்‌ 
அன்னம்‌ pi} ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ தாங்கப்படுகிறது. (அன்னாதத்தினால்‌ 
அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது). எ: ய: யார்‌ 1௭4 ஏதத்‌ இந்த ௭௭ 
அன்னே அன்னத்தினால்‌ அள்‌ அன்னம்‌ அன்னம்‌ ர்‌ ப்ரதிஷ்டி தம்‌ 
தாங்கப்படுகிறது (அன்னாதத்தினால்‌ அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது 
என்றவாறு) எ வேத, த்யானிக்கிறானோ ஏ: ஸ: அவன்‌ (வாழ்வில்‌) 
என்னக்‌ ப்ரதிதிஷ்ட,தி நிலைபெறுகிறான்‌. அள அன்னவான்‌ 
உணவை உடையவனாகவும்‌ ஏ: அன்னாத: உணவை அனுபவிப்ப 
வனாகவும்‌ என்‌ ம,வதி ஆகிறான்‌. எ ப்ரஜயா ஸந்ததியினாலும்‌ 
TT: பசுபி,: பசுக்களாலும்‌ ப்‌, ரஹ்மவர்சஸேன 
தேஜஸாலும்‌ ஈகா எள மஹான்‌ பூவதி மேன்மை அடைகிறான்‌. 

கீர்த்யா புகழினாலும்‌ எ மஹான்‌ மேன்மை (அடைகிறான்‌). 


உணவை அவமதிக்கக்கூடாது. இது ஒரு வ்ரதமாக 
வேண்டும்‌. உடலினால்‌ ப்ராணன்‌ சாப்பிடப்படுகிறது. உடல்‌ 
ப்ராணனை சாப்பிடுகிறது. அதுபோல்‌ ப்ராணனால்‌ உடல்‌ 
சாப்பிடப்படுகிறது. ப்ராணன்‌ உடலை சாப்பிடுகிறது. ப்ராண 
னால்‌ உடல்‌ தாங்கப்படுகிறது. உடலினால்‌ ப்ராணன்‌ தாங்கப்‌ 
படுகிறது. இவ்விதம்‌ அன்னத்தினால்‌ அன்னம்‌ தாங்கப்‌ 
படுகிறது. அன்னாதத்தினால்‌ அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது. 
யார்‌ இந்த அன்னத்தினால்‌ அன்னம்‌ தாங்கப்படுகிறது, அன்னா 
தத்தினால்‌ அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது என்றவாறு த்யானிக்‌ 
கிறானோ அவன்‌ வாழ்வில்‌ நிலைபெறுகிறான்‌. உணவை 
உடையவனாகவும்‌ உணவை அனுபவிப்பவனாகவும்‌ ஆகிறான்‌. 
ஸந்ததியினாலும்‌ பசுக்களாலும்‌ தேஜஸாலும்‌ மேன்மை 
அடைகிறான்‌. புகழினாலும்‌ மேன்மை அடைகிறான்‌. 
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6. எரா ரணனிஎ எக என என்‌ எ எ TTT | 
அழ ரன: ஸீ எரா: ஸீன்‌: | எண 
எண எ எ ராணா எண்கள்‌ LET 
எள்‌ எண்டான்‌ எண்‌ எள TTA | 
௭ னின்‌ ப 


8. அன்னம்‌ ந பரிசக்ஷீத। தத்‌, வ்ரதம்‌ | ஆபோ வா அன்னம்‌ | 
ஜ்யோதிரன்னாத,ம்‌ | அப்ஸு ஜ்யோதி: ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ | 
ஜ்யோதிஷ்யாப: ப்ரதிஷ்டிதா: | ததே,தத,ன்னமன்னே ப்ரதி 
ஷ்டி,தம்‌ | ஸ ய ஏதத,ன்னமன்னே ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ வேத, ப்ரதி 
திஷ்ட,தி। அன்னவானன்னாதோ, ப,வதி। மஹான்‌ பவதி 
ப்ரஜயா பகபி,ர்ப்‌,ரஹ்மவர்சஸேன | மஹான்‌ கீர்த்யா || 


3 அன்னம்‌ உணவை * gia ந பறிசக்ஷீத வீண்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. எ ப] தத்‌ வ்ரதம்‌ இது ஒரு வ்ரதமாக வேண்டும்‌. அ: ப்‌ 
ஆப: வை (நெருப்பினால்‌) நீர்‌ அள்‌ அன்னம்‌ சாப்பிடப்படுகிறது. 
wife: ஜ்யோதி: நெருப்பு (நீரை) சச்‌ அன்னாத,ம்‌ சாப்பிடுகிறது. 
(அதுபோல்‌ நீரினால்‌ நெருப்பு சாப்பிடப்படுகிறது. நீர்‌ நெருப்பை 
சாப்பிடுகிறது). எ அப்ஸு நீரினால்‌ ண்ண: ஜ்யோதி: நெருப்பு 
ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ தாங்கப்படுகிறது. ணப ஜ்யோதிஷு 
நெருப்பினால்‌ ஏ: ஆப: நீர்‌ ணை: ப்ரதிஷ்டிதா: தாங்கப்‌ 
படுகிறது. ௭௭ 1௭௭ தத்‌ ஏதத்‌ இவ்விதம்‌ 318 அன்னே அன்னத்தினால்‌ 
ள்‌ அன்னம்‌ அன்னம்‌ கள்‌ ப்ரதிஷ்டிதம்‌ தாங்கப்படுகிறது. 
(அன்னாதத்தினால்‌ அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது). ஏ: ய: யார்‌ 14௭ 
ஏதத்‌ இந்த எள்‌ அன்னே அன்னத்தினால்‌ எ அன்னம்‌ அன்னம்‌ 
ப்ரதிஷ்டிதம்‌ தாங்கப்படுகிறது (அன்னாதத்தினால்‌ 
அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது என்றவாறு) எ வேத, த்யானிக்‌ 
கிறானோ ஈ: ஸு: அவன்‌ (வாழ்வில்‌) ணக ப்ரதிதிஷ்ட,தி 
நிலைபெறுகிறான்‌. அசன்‌ அன்னவான்‌ உணவை உடையவனாகவும்‌ 
எரி: அன்னாத,: உணவை அனுபவிப்பவனாகவும்‌ வளஎ ப வதி 
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ஆகிறான்‌. எள ப்ரஜயா ஸந்ததியினாலும்‌ ர்‌: பகடி : 
பசுக்களாலும்‌ என்‌ ப்ரஹ்மவர்சஸேன தேஜஸாலும்‌ ௭௭௭ 
வள மஹான்‌ பவதி மேன்மை அடைகிறான்‌. கின்‌ கீர்த்யா 
புகழினாலும்‌ 84 மஹான்‌ மேன்மை (அடைகிறான்‌). 

உணவை வீண்‌ செய்யக்கூடாது. இது ஒரு வ்ரதமாக 
வேண்டும்‌. நெருப்பினால்‌ நீர்‌ சாப்பிடப்படுகிறது. நெருப்பு 
நீரை சாப்பிடுகிறது. அதுபோல்‌ நீரினால்‌ நெருப்பு சாப்பிடப்‌ 
படுகிறது. நீர்‌ நெருப்பை சாப்பிடுகிறது. நீரினால்‌ நெருப்பு 
தாங்கப்படுகிறது. நெருப்பினால்‌ நீர்‌ தாங்கப்படுகிறது. 
இவ்விதம்‌ அன்னத்தினால்‌ அன்னம்‌ தாங்கப்படுகிறது. அன்னா 
தத்தினால்‌ அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது. யார்‌, இந்த 
அன்னத்தினால்‌ அன்னம்‌ தாங்கப்படுகிறது, அன்னாதத்தினால்‌ 
அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது என்றவாறு த்யானிக்கிறானோ 
அவன்‌ வாழ்வில்‌ நிலைபெறுகிறான்‌. உணவை உடையவ 
னாகவும்‌ உணவை அனுபவிப்பவனாகவும்‌ ஆகிறான்‌. 
ஸந்ததியினாலும்‌ பசுக்சளாலும்‌ தேஜஸாலும்‌ மேன்மை 
அடைகிறான்‌. புகழினாலும்‌ மேன்மை அடைகிறான்‌. 


௩, அள்‌ எள்‌ ஈக ண ரளி எ எண சாணி: | 
னாக: எண்ண: எக்‌ மூளி என்னை 
எண்‌ ஈன ன எ ரண்‌ ன்‌ 8 
எண்ணின்‌ எனா எண்ட எனா எண்‌ ரள 
ரண எண கிளர்‌ ப 


9. அன்னம்‌ பஹு குர்வீத | தத்‌, வ்ரதம்‌ | ப்ருதி,வீ வா அன்னம்‌ | 
ஆகாசோ,5ன்னாத,: | ப்ரூதி,வ்யாமாகாச,: ப்ரதிஷ்டித: | 
ஆகாசே, ப்ருதி,வீ ப்ரதிஷ்டி,தா | ததே,தத,ன்னமன்னே ப்ரதி 
ஷ்டி,தம்‌ | ஸ ய ஏதத,ன்னமன்னே ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ வேத, ப்ரதிதி 
ஷ்ட,தி ।! அன்னவானன்னாதோ, ப,வதி | மஹான்‌ பவதி ப்ர 
ஜயா பசு பி,ர்ப்‌,ரஹ்மவர்சஸேன | மஹான்‌ கீர்த்யா || 
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3 அன்னம்‌ உணவை 8 பஹு அதிகம்‌ களிஎ குர்வீத உற்பத்தி 
செய்ய வேண்டும்‌. ௭௭49௭ தத்‌ வ்ரதம்‌ இது ஒரு வ்ரதமாக வேண்டும்‌. 
ரளி ப்‌ ப்ருதி,வீ வை (ஆகாசத்தால்‌) பூமி அள்‌ அன்னம்‌ 
சாப்பிடப்படுகிறது. ஏக: ஆகாச: ஆகாசம்‌ (பூமியை) ஏன: 
அன்னாத,: சாப்பிடுகிறது. (அதுபோல்‌ பூமியினால்‌ ஆகாசம்‌ சாப்பிடப்‌ 
படுகிறது. பூமி ஆகாசத்தை சாப்பிடுகிறது). ஏன ப்ருதி,வ்யாம்‌ 
பூமியினால்‌ கா: ஆகாச: ஆகாசம்‌ சண: ப்ரதிஷ்டி,த: 
தாங்கப்படுகிறது. கர்‌ ஆகாசே, ஆகாசத்தினால்‌ ரளி ப்ருதி,வீ 
பூமி அரை ப்ரதிஷ்டிதா தாங்கப்படுகிறது. ௭௭ 1௭௭ தத்‌ ஏதத்‌ 
இவ்விதம்‌ CE | அன்னே அன்னத்தினால்‌ அள்‌ அன்னம்‌ அன்னம்‌ 
ள்‌ ப்ரதிஷ்டிதம்‌  தாங்கப்படுகிறது.  (அன்னாதத்தினால்‌ 
அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது). ஏ: ய: யார்‌ 00௭ ஏதத்‌ இந்த 
அன்னே அன்னத்தினால்‌ எள்‌ அன்னம்‌ அன்னம்‌ 
ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ தாங்கப்படுகிறது. (அன்னாதத்தினால்‌ அன்னாதம்‌ 
தாங்கப்படுகிறது என்றவாறு) எ வேத, த்யானிக்கிறானோ ஏ: ஸ: 
அவன்‌ (வாழ்வில்‌) ண்கள்‌ ப்ரதிதிஷ்ட,தி நிலைபெறுகிறான்‌. 
எள அன்னவான்‌ உணவை உடையவனாகவும்‌ அள அன்னாத,: 
உணவை அனுபவிப்பவனாகவும்‌ எண்‌ ம,வதி ஆகிறான்‌. எ 
ப்ரஜயா ஸந்ததியினாலும்‌ uy: பசூ1ி,: பசுக்களாலும்‌ 

ப்‌ ரஹ்மவர்சஸேன தேஜஸாலும்‌ ௭௭௭ பட்டு மஹான்‌ பவதி 
மேன்மை அடைகிறான்‌. கின கீர்த்யா புகழினாலும்‌ 84 மஹான்‌ 


மேன்மை (அடைகிறான்‌). 


உணவை அதிகம்‌ உற்பத்தி செய்யவேண்டும்‌. இது ஒரு 
வ்ரதமாக வேண்டும்‌. ஆகாசத்தால்‌ பூமி சாப்பிடப்படுகிறது. 
ஆகாசம்‌ பூமியை சாப்பிடுகிறது. அதுபோல்‌ பூமியினால்‌ 
ஆகாசம்‌ சாப்பிடப்படுகிறது. பூமி ஆகாசத்தை சாப்பிடுகிறது. 
பூமியினால்‌ ஆகாசம்‌ தாங்கப்படுகிறது. ஆகாசத்தினால்‌ பூமி 
தாங்கப்படுகிறது. இவ்விதம்‌ அன்னத்தினால்‌ அன்னம்‌ தாங்கப்‌ 
படுகிறது. அன்னாதத்தினால்‌ அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது. 
யார்‌ இந்த அன்னத்தினால்‌ அன்னம்‌ தாங்கப்படுகிறது. அன்னா 
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தத்தினால்‌ அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது என்றவாறு த்யானிக்‌ 
கிறானோ அவன்‌ வாழ்வில்‌ நிலைபெறுகிறான்‌. உணவை 
உடையவனாகவும்‌ உணவை அனுபவிப்பவனாகவும்‌ ஆகிறான்‌. 
ஸந்ததியினாலும்‌ பசுக்களாலும்‌ தேஜஸாலும்‌ மேன்மை 
அடைகிறான்‌. புகழினாலும்‌ மேன்மை அடைகிறான்‌. 


௦, ஈ கனு எளி எனி । எ எண எணள க எ 
ளா என்‌ சாரா எனன என்‌ ட ராச 
ஏணி ்ண | ஏணி அண்ணர்‌ Tag எளி 
THA என்னா ATE THAT ASAT | 
அளி ATTA IAA de 


10. ந கஞ்சன வஸதெள ப்ரத்யாக்க்ஷ்த | தத்‌, வ்ரதம்‌ | தஸ்மா 
த்‌ யயா கயா ௪ வித,யா பூஹ்வன்னம்‌ ப்ராப்னுயாத்‌ | அராத்‌, 
யஸ்மா அன்னமித்யாசக்ஷதே | ஏதத்‌ வை மூக,தோ$ன்னம்‌ 
ராத்‌, த.ம்‌ | முக,தேோ$ ஸ்மா .அன்னம்ராத்‌,யதே | ஏதத்‌,வை மத்‌, 
யதோ$ன்னம்ராத்‌.த.ம்‌ | மத்பதோ$ஸ்மா அன்னம்ராத்‌ பதே | 
ஏதத்‌, வா அந்ததோ$ன்னம்ராத்‌.த.ம்‌ | அந்ததோ$ஸ்மா அன்னம்‌ 
ராத்‌ யதே | ய ஏவம்‌ வேத, | 


ள்‌ வஸதெள (இருக்க) இருப்பிடம்‌ நாடி வந்த ௬௮ கஞ்சன 
யாரையும்‌ எ எண ளிஎ ந ப்ரத்யாசக்ஷீத மறுக்கக்கூடாது. எள்‌ தத்‌ 
வ்ரதம்‌ இது ஒரு வ்ரதமாக வேண்டும்‌. என தஸ்மாத்‌ ஆகவே ஏஎ 
க எ எனன யயா கயா ௪ வித,யா எப்படியாவது ௭8 அள்‌ பூஹுு 
அன்னம்‌ அதிக உணவை ர ப்ராப்னுயாத்‌ சேகரிக்கவேண்டும்‌. 
அன்‌ அஸ்மை இவருக்கு அள்‌ அன்னம்‌ உணவு aT அரராதி, 
தயாராக உள்ளது sft இதி என்று ad ஆக்க்ஷ்தே 
(இல்லறத்தோர்‌) கூறுகிறார்கள்‌. 188 ௭ ஏதத்‌ வை ஒருக்கால்‌ எள்‌ 
அன்னம்‌ உணவானது Te ராத்‌. தம்‌ தயாரிக்கப்பட்டு 194: முக,த: 
உயர்ந்த விதத்தில்‌ (கொடுத்தால்‌ இவ்விதம்‌ கொடுத்த) என்‌ அண்மை 


316 தைத்திரீயோபநிஷத்‌ - ப்ருகுவல்லி 


அவனுக்கு எள்‌ அன்னம்‌ உணவானது 3௭: முக,த: உயர்ந்த 
விதத்தில்‌ Ted ராத்‌ பதே கிடைக்கிறது. ரா ஏதத்‌ வை ஒருக்கால்‌ 
அள்‌ அன்னம்‌ உணவானது EAT} ராத்‌,த,ம்‌ தயாரிக்கப்பட்டு ௭: 
மத்‌ பாத: இடைப்பட்ட விதத்தில்‌ (கொடுத்தால்‌ இவ்விதம்‌ கொடுத்த) 
அனி அஸ்மை அவனுக்கு எள்‌ அன்னம்‌ உணவானது ஈன: மத்த: 
இடைப்பட்ட விதத்தில்‌ என்‌ ராத்‌ பதே கிடைக்கிறது. Tad ஏ ஏதத்‌ 
வை ஒருக்கால்‌ எ அன்னம்‌ உணவானது எ ராத்‌,த,ம்‌ தயாரிக்கப்‌ 
பட்டு அன: அந்தத: கீழ்மையான விதத்தில்‌ (கொடுத்தால்‌ 
இவ்விதம்‌ கொடுத்த) என்‌ அஸ்மை அவனுக்கு எள்‌ அன்னம்‌ 
உணவானது அ: அந்தத: கீழ்மையான விதத்தில்‌ Ted ராத்‌ பதே 
கிடைக்கிறது. ஏ: ய: யார்‌ ரச்‌ ஏவம்‌ இவ்விதம்‌ de வேத, அறிந்து 
(முறையாக உணவைக்‌ கொடுக்கிறானோ அவன்‌ நன்மையை 
அடைகிறான்‌). 

இருக்க இருப்பிடம்‌ நாடி வந்த யாரையும்‌ மறுக்கக்கூடாது. 
இது ஒரு வ்ரதமாக வேண்டும்‌. ஆகவே எப்படியாவது அதிக 
உணவை சேகரிக்கவேண்டும்‌. இவருக்கு உணவு தயாராக உள்ளது 
என்று இல்லறத்தோர்‌ கூறுகிறார்கள்‌. ஒருக்கால்‌ உணவானது 
தயாரிக்கப்பட்டு உயர்ந்த விதத்தில்‌ கொடுத்தால்‌ இவ்விதம்‌ 
கொடுத்த அவனுக்கு உணவானது உயர்ந்த விதத்தில்‌ கிடைக்கிறது. 
ஒருக்கால்‌ உணவானது தயாரிக்கப்பட்டு இடைப்பட்ட விதத்தில்‌ 
கொடுத்தால்‌ இவ்விதம்‌ கொடுத்த அவனுக்கு உணவானது 
இடைப்பட்ட விதத்தில்‌ கிடைக்கிறது. ஒருக்கால்‌ உணவானது 
தயாரிக்கப்பட்டு கீழ்மையான விதத்தில்‌ கொடுத்தால்‌ இவ்விதம்‌ 
கொடுத்த அவனுக்கு உணவானது கீழ்மையான விதத்தில்‌ 
கிடைக்கிறது. யார்‌ இவ்விதம்‌ அறிந்து முறையாக உணவைக்‌ 
கொடுக்கிறானோ அவன்‌ நன்மையை அடைகிறான்‌. 


ன ஏஎ ஸரீஎ। எண்‌ என எரானஎள்‌: | சரீர ணர்‌: | 
எண்ண எள்‌: எணண எளி ன்‌ ATTN: WATT: | 
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க்ஷூம இதி வாசி । யோக,க்ஷேம இதி ப்ராணாபானயோ: | 
கர்மேதி ஹஸ்தயோ: | கூதிரிதி பாத,யோ: | விமுக்திரிதி 
பாயெள | இதி மானுஷ்‌: ஸமாஞா: | 


ளன வாசி (ப்ரஹ்மனை) வாக்‌ இந்த்ரியத்தில்‌ என: 81௭ க்ஷேம: இதி 
மங்கள ரூபமாகவும்‌ ஈாாா- : ப்ராண-அபானயோ: ப்ராண 
அபானனிடத்தில்‌ எண்‌: ரன்‌ யோக, ச்ஷம: இதி யோகக்ஷே 
மாகவும்‌ உணர்‌: ஹஸ்தயோ: கைகளில்‌ கர்‌ எ கர்ம இதி 
செயலாகவும்‌ வள: பாத,யோ: கால்களில்‌ Ma: sf கதி: இதி 
அசைவாகவும்‌ மாளி பாவெள ஆசனவாயில்‌ ண்ண: ப்ப] விமுக்தி: 
இதி வெளித்தள்ளுதலாகவும்‌ (த்யானிக்க வேண்டும்‌). 3a சானி: 
இதி மானுஷ்‌: இவை மனிதனுடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட எள: 
ஸ்மாஞா: த்யானங்கள்‌. 

ப்ரஹ்மனை வாக்‌ இந்த்ரியத்தில்‌ மங்கள ரூபமாகவும்‌ 
ப்ராண அபானனிடத்தில்‌ யோகக்ஷேமாகவும்‌ கைகளில்‌ 
செயலாகவும்‌ கால்களில்‌ அசைவாகவும்‌ ஆசனவாயில்‌ 
வெளித்தள்ளுதலாகவும்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. இவை 
மனிதனுடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட த்யானங்கள்‌. 


அள்‌: எண்ணி எண்ண என்‌ எ Ef TTY | 
ன்ன எண | TTT ATT ஊஊ | 
எண்ண? | 


அத, தை,வீ: | த்ருப்திரிதி வ்ருஷ்டென | பூலமிதி வித்‌, யதி | 
யச, இதி ப௬,ஷு | ஜ்யோதிரிதி நக்ஷத்ரேஷு | ப்ரஜாதிர 
ம்ருதமானந்த, இத்யுபஸ்தே, | ஸர்வமித்யாகாசே, | 


sued உபஸ்தே, (ப்ரஹ்மனை) கருவாயில்‌ எள்‌: ப்ரஜாதி: உற்பத்தி 


செய்யும்‌ சக்தியாகவும்‌ 349௭ அம்ருதம்‌ அம்ருதமாகவும்‌ 9-4: 
ஆனந்த,: இதி ஆனந்தமாகவும்‌ (த்யானிக்க வேண்டும்‌). 34 அத, 
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இப்பொழுது ளி: தைவீ: தேவதா ஸம்பந்தமான (த்யானம்‌ வருகிறது). 
ட்ப்ப வ்ருஷ்டெள (ப்ரஹ்மனை) மழையில்‌ ஏ: ப்ப] த்ருப்தி: இதி 
த்ருப்தியாகவும்‌ fererfe வித்‌.யுதி மின்னலில்‌ ஏ ப்பு] பலம்‌ இதி 
சக்தியாகவும்‌ ஏஏ பசுஷு பசுக்களில்‌ எ: ப்பு] யச: இதி 
புகழாகவும்‌ என நக்ஷத்ரேஷு நக்ஷத்ரங்களில்‌ எரர்‌: ஏஎ 
ஜ்யோதி: இதி ஒளியாகவும்‌ கள்‌ ஆகாசே, ஆகாசத்தில்‌ வ உள 
ஸர்வம்‌ இதி அனைத்துமாகவும்‌ (த்யானிக்க வேண்டும்‌). 
ப்ரஹ்மனை, கருவாயில்‌ உற்பத்தி செய்யும்‌ சக்தியாகவும்‌ 
அம்ருதமாகவும்‌ ஆனந்தமாகவும்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. 
இப்பொழுது தேவதா ஸம்பந்தமான த்யானம்‌ வருகிறது. 
ப்ரஹ்மனை மழையில்‌ த்ருப்தியாகவும்‌ மின்னலில்‌ சக்தி 
யாகவும்‌ பசுக்களில்‌ புகழாகவும்‌ நக்ஷத்ரங்களில்‌ ஒளியாகவும்‌ 
ஆகாசத்தில்‌ அனைத்துமாகவும்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. 


௭௭ எகரி எள எண்‌ ட ஊனி | 
என எண்‌ என FT| TTT எண்ட 
ரளி எனின்‌ கனா: | ௭௩ எளி | எனன 
ஏளன | ௭5 எகா: என காளி | Tச்ர்‌ எண்‌ கோ: 
எள: | எ என எனை: | 


தத்‌ ப்ரதிஷ்டே,த்யுமாஸீத | ப்ரதிஷ்டா,வான்‌ ப,வதி | தந்மஹ 
இத்யுபாஸீத | . மஹான்‌ ப,வதி।! தந்மன இத்யுபாஸீத | 
மானவான்‌ பவதி | தந்நம இத்யுபாஸீத | 'நம்யந்தே5 ஸ்மை 
காமா: | தத்‌, ப்ரஹ்மேத்யுபாஸீத | ப்‌. ரஹ்மவான்‌ பவதி | 
தத்‌, ப்‌, ரஹ்மண: பரிமர இத்யுபாஸீத | பர்யேணம்‌ ம்ரியந்தே 
த்‌.விஷந்த: ஸபத்நா: | பரி யே ப்ரியா ப்‌ ராத்ருவ்யா: | 


௭௭ தத்‌ அதை (ப்ரஹ்மனிடமிருந்து வேறாக இல்லாத ஆகாசத்தை) 
ன 9 ப்ரதிஷ்டா, இதி ஆதாரமாக ஊனி உயாஸீத த்யானிக்க 
வேண்டும்‌. (அவ்வாறு த்யானிப்பவன்‌) னள ௭௭௬ 


~ 
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ப்ரதிஷ்டா,வான்‌ ப,வதி ஆதாரத்தை அடைகிறான்‌. எ தத்‌ அதை 
ரர: ஈன மஹ: இதி மேலானது என்று ளி உபாஸீத 
த்யானிக்கவேண்டும்‌. (அவ்வாறு த்யானிப்பவன்‌) ஈ&7 வள 
மஹான்‌ ப,வதி மேலானவன்‌ ஆகிறான்‌. ௭௭ தத்‌ அதை ஏஎ: அஎ மன: 
இதி சிந்திக்கும்‌ திறனாக ரளி உபாஸீத த்யானிக்க வேண்டும்‌. 
(அவ்வாறு த்யானிப்பவன்‌) ரான எண்‌ மானவான்‌ ம, வதி 
- சிந்திக்கும்‌ திறனுடையவனாகிறான்‌. ௭௭ தத்‌ அதை எர: ன்‌ நம: இதி 
வணங்கத்தக்கதாக னின்‌ உயாஸீத த்யானிக்க வேண்டும்‌. அன்‌ 
அஸ்மை அவனை (அவ்வாறு த்யானிப்பவனை) ஈசா: காமா: 
இன்பங்கள்‌ என்‌ நம்யந்தே வணங்குகின்றன. 8௭ தத்‌ அதை ௭8 
ன்‌ ப்ரஹ்ம இதி பெரியதாக சோனி உபாஸீத த்யானிக்க 
வேண்டும்‌. (அவ்வாறு த்யானிப்பவன்‌) எள எண்‌ ப்ர்ஹ்மவான்‌ 
பூ,வதி பெரியவன்‌ ஆகிறான்‌. "8 தத்‌ அதை என: ப. ரஹ்மண: 
ப்ரஹ்மனின்‌ UAT: என்‌ பரிமர: இதி அழிக்கும்‌ கருவியாக ஊனி 
உயாஸீத த்யானிக்க வேண்டும்‌. ஏர்‌ ஏனம்‌ இவனை (அவ்வாறு 
த்யானிப்பவனை) ர்க: த்‌ விஷந்த: வெறுக்கின்ற ஏன: ஸபத்னா: 
பகைவர்கள்‌ ஈண்‌ பரிம்ரியந்தே அழிவார்கள்‌. எ னள: யே 
அப்ரியா: (இவனால்‌) விரும்பப்படாத என்‌: ப்ராத்ருவ்யா: 
பகைவர்கள்‌ ஈர்‌ பரி(ம்ரியந்தே) அழிவார்கள்‌. 


ப்ரஹ்மனிடமிருந்து வேறாக இல்லாத ஆகாசத்தை 
ஆதாரமாக த்யானிக்கவேண்டும்‌. அவ்வாறு த்யானிப்பவன்‌ 
ஆதாரத்தை அடைகிறான்‌. அதை மேலானது என்று 
த்யானிக்கவேண்டும்‌. அவ்வாறு த்யானிப்பவன்‌ மேலானவன்‌ 
ஆகிறான்‌. அதை சிந்திக்கும்‌ திறனாக த்யானிக்க வேண்டும்‌. 
அவ்வாறு த்யானிப்பவன்‌ சிந்திக்கும்‌ திறனுடையவனாகிறான்‌. 
அதை வணங்கத்தக்கதாக த்யானிக்க வேண்டும்‌. அவ்வாறு 
த்யானிப்பவனை இன்பங்கள்‌ வணங்குகின்றன. அதைப்‌ 
பெரியதாக த்யானிக்க வேண்டும்‌. அவ்வாறு .த்யானிப்பவன்‌ 
பெரியவன்‌ ஆகிறான்‌. அதை ப்ரஹ்மனின்‌ அழிக்கும்‌ 
கருவியாக த்யானிக்க வேண்டும்‌. அவ்வாறு த்யானிப்பவனை 
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வெறுக்கின்ற பகைவர்கள்‌ அழிவார்கள்‌. இவனால்‌ விரும்பப்‌ 
படாத பகைவர்கள்‌ அழிவார்கள்‌. 


எ எனச்‌ ஏணி | ளா எ ஈக: | எ எ எள்ள 
எனகக ரன | ணாக | ரர்‌ ராரா 
MTT ட்‌ யட்டி ப ப்ட்டா | Ue எள 
னாரா பான யார்கை | 

ஸ யச்‌ சாயம்‌ புரூஷே | யச்‌ சாஸாவாதி.த்பே। ஸ்‌ ஏக: | ஸ்‌ 
ய ஏவம்வித்‌ | அஸ்மால்லோகாத்‌ ப்ரேத்ய | ஏதமன்னமயமாத்‌ 
மானமுபஸங்க்ரம்ய | ஏதம்‌ ப்ரராணமயமாத்மானமுபஸங்க்ரம்ய | 
ஏதம்‌ மனோமயமாத்மானமுபஸங்கரம்ய | ஏதம்‌ விஞானமய 
மாத்மானமுபஸங்க்ரம்ய | ஏதமானந்த,மயமாத்மானமுபஸங்‌ 
க்ரம்ய | 


ஏ: எ: மய: ௪ ஸ்‌: எந்த ஒரு அர்‌ அயம்‌ இது (ஆனந்தம்‌) yey 
புருஷே மனிதனிடத்தில்‌ உண்டோ (அந்த ஆனந்தமும்‌) எ: ௭ 

ய: ௪ அஸெள எந்த ஒரு (ஆனந்தம்‌) சாண ஆதி,த்யே ஹிரண்ய 
கர்பரிடம்‌ உண்டோ ஏ: 02: ஸ்‌: ஏக: (அந்த ஆனந்தமும்‌) ஒன்றே. 
ஏ: ய: யார்‌ UE | ஏவம்‌ இவ்விதம்‌ feet வித்‌ அறிகிறானோ ஏ: ஸ: 
அவன்‌ ஏன ௧௭௭ அஸ்மாத்‌ லோகாத்‌ இந்த லோகத்திலிருந்து 
ரன ப்ரேத்ய விடுபட்டு ரர்‌ ஏதம்‌ இந்த எச்‌ அன்னமயம்‌ அன்ன 
மயமாக உள்ள அனார்‌ ஆத்மானம்‌ ஆத்மாவை ௭8௮ 
உயஸங்க்ரம்ய கடந்து எச்‌ சாரார்‌ ரானார்‌ ஏதம்‌ ப்ராண மயம்‌ 
ஆத்மானம்‌ இந்த ப்ராணமயமாக உள்ள ஆத்மாவை 30148 
உபஸங்க்ரம்ய கடந்து எச்‌ எனின்‌ னார்‌ ஏதம்‌ மனோமயம்‌ 
ஆத்மானம்‌ இந்த மனோமயமாக உள்ள ஆத்மாவை ஏக 
உபஸங்க்ரம்ய கடந்து எச்‌ ரன்‌ எனார்‌ ஏதம்‌ விஞானமயம்‌ 
ஆத்மானம்‌ இந்த விஞானமயமாக உள்ள ஆத்மாவை ஊக 
உபஸங்க்ரம்ய கடந்து எச்‌ சாணார்‌ சாணார்‌ ஏதம்‌ ஆனந்த,மயம்‌ 
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ஆத்மானம்‌ இந்த ஆனந்தமயமாக உள்ள ஆத்மாவை 3௮௭௪௧௮ 
உபஸங்க்ரம்ய கடந்து... 

எந்த ஒரு ஆனந்தம்‌ மனிதனிடத்தில்‌ உண்டோ அந்த 
ஆனந்தமும்‌, எந்த ஒரு ஆனந்தம்‌ ஹிரண்யகர்பரிடம்‌ 
உண்டோ அந்த ஆனந்தமும்‌ ஒன்றே. யார்‌ இவ்விதம்‌ அறி 
கிறானோ அவன்‌ இந்த லோகத்திலிருந்து விடுபட்டு இந்த 
அன்னமயமாக உள்ள ஆத்மாவைக்‌ கடந்து, இந்த ப்ராண 
மயமாக உள்ள ஆத்மாவைக்‌ கடந்து, இந்த மனோமயமாக 
உள்ள ஆத்மாவைக்‌ கடந்து, இந்த விஞானமயமாக உள்ள 
ஆத்மாவைக்‌ கடந்து, இந்த ஆனந்தமயமாக உள்ள ஆத்மாவைக்‌ 
கடந்து... 


ணா வாளி கணண! னற TTT | 
௭3௭௭39௭391 அணா | அனளள்‌ 5 
ரானா * 5ஏானா: | அடிக்கத்‌ கச்‌ அ | 
எசே எனன எ 3 எ | ஏசி எள்ளி அரா எ 3 ளன 
வளன்‌ எ 3 ள: | எணண க 3 டர்‌ 
எள்‌ ஏன | YET: | TTA Ae ரி ப 


இமான்‌ லோகான்‌ காமான்னீ காமரூப்யனுஸஞ்சரன்‌ | ஏதத்‌ 
ஸாமகாயன்னாஸ்தே।! ஹா 3வுஹா3வுூஹா3வ! அஹ 
மன்னமஹமன்னமஹமன்னம்‌ | அஹமன்னாதோ, 2 $ஹமன்‌ 
னாதோ, 2 $ஹமன்னாத,: ॥ அஹம்ச்‌லோகக்ருதஹம்‌ சுலோக 
க்ருத, ஹம்‌ ச்‌,லோகக்குத்‌। அஹமஸ்மி ப்ரத,மஜா ரிதா 3 
ஸ்ய। பூர்வம்‌ தே,வேப்‌,யோ அம்ருதஸ்ய நா 3 ரமி। யோ 
மா த,தா,தி ஸ இதே,வமா 3 வா: | அஹமன்னமன்னமத.ந்த 
மா 3 த்‌.மி। அஹம்‌ விச்‌,வம்‌ பு,வனமப்‌ யப வாம்‌ | ஸுவர்ந 
ஜ்யோதீ: | ய ஏவம்‌ வேத, | இத்யுபநிஷத்‌ || 
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காளி காமான்னீ விருப்பம்‌ போல்‌ சாப்பிட்டுக்கொண்டு கணி 
காமரூமீ விரும்பிய உருவத்தை எடுத்துக்கொண்டு 88௭ எ ஏதத்‌ 
ஸாம இந்தப்‌ பாடலை £144 கயன்‌ பாடிக்கொண்டு ர இக 
இமான்‌ லோகான்‌ இந்த உலகங்களில்‌ ஏ அனுஸஞ்சரன்‌ 
ஸஞ்சரித்துக்‌ கொண்டு சா ஆஸ்தே வாழ்கிறான்‌. 8 ஏ ஹா வு 
ஆச்சர்யம்‌ 81 ஏ ஹா வு ஆச்சர்யம்‌ 81 ஏ ஹா வு ஆச்சர்யம்‌. எச்‌ ௮ 
அஹம்‌ அன்னம்‌ நானே உணவு அட்‌ எள்‌ அஹம்‌ அன்னம்‌ நானே 
உணவு அச்‌ னர்‌ அஹம்‌ அன்னம்‌ நானே உணவு. அச்‌ எனா: அஹம்‌ 
அன்னாத,: நான்‌ உணவை உண்பவன்‌ அர்‌ எனா: அஹம்‌ அன்னாத,: 
நான்‌ உணவை உண்பவன்‌ அச்‌ எரா: அஹம்‌ அன்னாத,: நான்‌ 
உணவை உண்பவன்‌. 34 க்கள்‌ அஹம்‌ சுலோகக்ருத்‌ நான்‌ 
படைப்பவன்‌ 34 ௫4-௪௭ அஹம்‌ ச்‌லோகக்ருத்‌ நான்‌ படைப்பவன்‌ 
ச்‌ விக்க அஹம்‌ ச.லோகக்ருத்‌ நான்‌ படைப்பவன்‌. எக்‌ அஹம்‌ 
நான ணை: தே,வேப்‌,ய: தேவர்களுக்கு yd பூர்வம்‌ முன்னும்‌ ௩௭4 
ரிதஸ்ய இப்படைப்பின்‌ ஏஏ ப்ரத,மஜா முதலில்‌ தோன்றியவனாக 
சரண அஸ்மி உள்ளேன்‌. ஏஎ அம்ருதஸ்ய அம்ருதத்தின்‌ எ எ 
(எரவ:) நா பாடி (நாடி,:) மையமாக உள்ளேன்‌. *: ய: யார்‌ ர மா 
(அன்னமாக உள்ள) என்னை ஊன்‌ த,தா,தி பகிர்ந்துகொள்கி 
றானோ 9௭09 இத்‌ ஏவ அவ்விதம்‌ செய்வதனால்‌ ஏ: ஸ: அவன்‌ ரா 
மா என்னை அள: அவா: காக்கிறான்‌. எள்‌ எஸ்‌ அன்னம்‌ அஹம்‌ 
உணவாக இருக்கின்ற நான்‌ எள்‌ அன்னம்‌ (பகிர்ந்துகொள்ளாமல்‌) 
உணவு ச்‌ அத. ந்தம்‌ உண்பவனை ன்‌ அத்‌,மி உண்ணுகிறேன்‌. 
அள்‌ அஹம்‌ நான்‌ ஏஎ: ஸுவ: ஸூர்யனுடைய விளி: ஜ்யோதி: 
ஒளியை * ந போல ட்‌ விச்வம்‌ முழு Ya பூவனம்‌ உலகையும்‌ 
ef அப்‌ யா வாம்‌ வ்யாபிக்கிறேன்‌. ஏ: ய: யார்‌ Td ஏவம்‌ 
இவ்விதம்‌ de வேத, அறிகிறானோ (அவன்‌ முக்தியடைகிறான்‌) ப்பு 
இதி இவ்விதம்‌ 38178௭ உபநிஷத்‌ உபநிஷத்‌ (முடிவடைகிறது). 
விருப்பம்போல்‌ சாப்பிட்டுக்கொண்டு, விரும்பிய உருவத்தை 
எடுத்துக்கொண்டு, இந்தப்‌ பாடலைப்‌ பாடிக்‌ கொண்டு, இந்த 
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உலகங்களில்‌ ஸஞ்சரித்துக்கொண்டு வாழ்கிறான்‌. ஆச்சர்யம்‌, 
ஆச்சர்யம்‌, ஆச்சர்யம்‌. நானே உணவு, நானே உணவு, நானே 
உணவு. நான்‌ உணவை உண்பவன்‌, நான்‌ உணவை உண்பவன்‌. 
நான்‌ உணவை உண்பவன்‌. நான்‌ படைப்பவன்‌, நான்‌ 
படைப்பவன்‌, நான்‌ படைப்பவன்‌. நான்‌ தேவர்களுக்கு 
முன்னும்‌ இப்படைப்பின்‌ முதலில்‌ தோன்றியவனாக உள்ளேன்‌. 
அம்ருதத்தின்‌ மையமாக உள்ளேன்‌. யார்‌ அன்னமாக உள்ள 
என்னைப்‌ பகிர்ந்துகொள்கிறானோ அவ்விதம்‌ செய்வதனால்‌ 
அவன்‌ என்னைக்‌ காக்கிறான்‌. உணவாக இருக்கின்ற நான்‌, 
பகிர்ந்துகொள்ளாமல்‌ உணவு உண்பவனை உண்ணுகிறேன்‌. 
நான்‌. ஸூர்யனுடைய ஒளியைப்போல முழு உலகையும்‌ 
வ்யாபிக்கிறேன்‌. யார்‌ இவ்விதம்‌ அறிகிறானோ அவன்‌ 
முக்தியடைகிறான்‌. இவ்விதம்‌ உபநிஷத்‌ முடிவடைகிறது. 


ஏஎ ஏராஜி 
ப்ருகுவல்லி முடிவுற்றது. 
ன எ ப 
தைத்திரீயோபநிஷத்‌ முடிவுற்றது. 


>k 2k 2k 3k 3k 2k 2k 


ஈசாவாஸ்€யோபறிஷத்‌ 


325 


394 


ஈசா, வாஸ்யோபநிஷத்‌., 


சாரம்‌ 

இவ்வுபநிஷத்‌ சுக்லயஜுர்‌ வேதத்தில்‌ அமைந்துள்ளது. இவ்வுலகம்‌ 
அனைத்தும்‌ ஈச்வரனால்‌ வ்யாபிக்கப்பட்டுள்ளது என்று துவங்கு 
வதன்‌ மூலம்‌ ஈச்வரனுடைய ஸ்வரூபம்‌ விளக்கப்படுகிறது. 
ஈச்வரன்‌ இவ்வுலகுக்கு நிமித்த காரணமாகவும்‌ உபாதான காரணம்‌ 
ஆகவும்‌ இருப்பதனால்‌ உண்மையில்‌ இவ்வுலகமே ஈச்வரனாக 
இருக்கின்றது. ஆகவேதான்‌, ஈச்வரனால்‌ இவ்வுலகமே வ்யாபிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது என்ற வாக்யத்திற்கு, ஈச்வரனைப்பற்றிய ஞானத்தினால்‌ 
இவ்வுலகமானது மறைக்கப்படவேண்டும்‌ அதாவது உலகத்தில்‌ 
உலகம்‌ என்ற எண்ணத்தை நீக்கி, ஈச்வரன்‌ என்ற உணர்வை 
வைக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ சொல்லப்படுகிறது. இவ்விதம்‌ 
ஈச்வரனைப்‌ பற்றிய ஞானத்தைக்‌ கொடுத்து, த்யாகத்தினால்‌ 
உன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்‌ என்றும்‌ மற்றவர்‌ பொருளை 
இச்சிக்காதே என்றும்‌ உபநிஷத்‌ அறிவுறுத்துகிறது (1). 


யாரால்‌ இந்த ஞானத்துக்கு வருவதற்கும்‌ த்யாகத்துக்கும்‌ தயாராக 
முடியவில்லையோ, அவர்கள்‌ கர்மயோகப்படி வாழ்க்கையை 
மேற்கொண்டு தங்களைப்‌ பண்படுத்தி வரவேண்டும்‌. கர்மயோக 
வாழ்க்கை மேற்கொள்ளப்படும்‌ பொழுது, கர்மமானது பந்தப்‌ 
படுத்துவதற்குப்‌ பதிலாக தகுதிப்படுத்துகிறது (2). இவ்விதம்‌ ஞான 
யோகத்தையும்‌ கர்ம யோகத்தையும்‌ கூறியபின்‌ அறியாமையில்‌ 
இருப்பவர்களுடைய நிலை பேசப்படுகிறது. அஞானிகள்‌ பிறந்து 
பிறந்து இறப்பதனால்‌ அவர்கள்‌ தங்களைத்‌ தாங்களே அழித்துக்‌ 
கொள்பவர்களுக்கு நிகராகிறார்கள்‌ (3). பரப்ரஹ்ம தத்துவமானது 
அத்யாரோப-அபவாத ந்யாயப்படி விளக்கப்படுகிறது. 
அத்யாரோபம்‌ என்றால்‌ ஏற்றி வைத்தல்‌. அபவாதம்‌ என்றால்‌ 
நீக்குதல்‌. ப்ரஹ்மத்திற்கு அல்லாததை ப்ரஹ்மனில்‌ ஏற்றிவைத்து. 
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பின்‌, ஏற்றிவைத்தது நீக்கப்படுகிறது. இவ்விதம்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ 
ப்ரஹ்மன்‌ இரண்டற்ற தத்துவம்‌ என நிலைநாட்டப்படுகிறது. பர 
ப்ரஹ்மத்தில்‌ ஸ்தூல, ஸூக்ஷ்ம, காரண சரீரங்களும்‌ அவற்றின்‌ 
தன்மைகளும்‌ ஏற்றிவைக்கப்பட்டு, பிறகு உண்மையில்‌ இவை 
அனைத்தும்‌ அற்றதாக பரப்ரஹ்ம தத்துவம்‌ விளக்கப்படுகிறது (4,5). 


மெய்ப்பொருளைப்பற்றிய ஞானத்தை அடைந்தவன்‌, தன்னையும்‌ 
மற்ற உயிரினங்களையும்‌ எவ்விதம்‌ பார்க்கிறான்‌ என்ற ஞானியின்‌ 
பார்வை கூறப்பட்டு, அவ்வித ஞானத்தின்‌ பலனும்‌ பேசப்‌ 
படுகிறது (6, 7). உடல்களும்‌ அதன்‌ தன்மைகளும்‌ அற்றது ஆத்ம 
தத்துவம்‌ என்று விளக்கப்படுகிறது (8). இப்பகுதியுடன்‌ ஆத்ம 
தத்துவ விசாரம்‌ முடிவடைகிறது. 


வேதத்தில்‌ சொன்ன கர்மங்களை மட்டும்‌ ஆசைவசப்பட்டு 
செய்தால்‌ ஸ்வர்கம்‌ முதலிய லோகங்கள்‌ பலனாகக்‌ கிடைக்கின்றன. 
வேதத்தில்‌ சொன்ன உபாஸனைகளை மட்டும்‌ செய்தால்‌ 
ஸ்வர்கத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான சில லோகங்கள்‌ பலனாகக்‌ 
கிடைக்கின்றன. கர்மத்தையும்‌ உபாஸனையையும்‌ சேர்த்துச்‌ 
செய்தால்‌ ப்ரஹ்ம லோகம்‌ பலனாக அடையப்‌ பெறுகிறது. 
ப்ரஹ்மலோகம்‌ அநித்தியமாக இருந்தபோதிலும்‌, ஸம்ஸார 
வாழ்வில்‌ அடையப்படும்‌ உயர்ந்த  பலனாகிறது. ஆகவே, 
கர்மத்தையும்‌ உபாஸனையையும்‌ தனித்தனியே செய்வதை 
உபநிஷத்‌ நிந்தனை செய்து, இரண்டையும்‌ சேர்த்துச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று கூறுகிறது. அதுபோல்‌ இங்கு இரு 
உபாஸனைகளைத்‌ தனித்தனியே செய்வதைக்காட்டிலும்‌ சேர்த்துச்‌ 
செய்தால்‌ அதிகப்‌ பலன்‌ என்று குறிப்பிடப்படுகிறது (9. - 14). 


கடைசி நான்கு மந்த்ரங்கள்‌ (15 - 18) ப்ரார்த்தனைகளாக அமை 
கின்றன. குறிப்பாக ஸூர்யதேவனை அழைத்து, ஸத்யத்தை 
மறைக்கின்ற திரையை நீக்க வேண்டுதல்‌ விடுக்கப்படுகின்றது. 
மேலும்‌, மரணகாலத்தில்‌ மனமானது தான்‌ செய்த நல்ல 
செயல்களை நினைவுகூரவேண்டும்‌ என்றும்‌ மரணத்திற்குப்‌ 
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பிறகு நல்ல பாதையில்‌ அழைத்துச்‌ செல்லவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
வேண்டுதல்‌ விடுக்கப்படுகின்றது. 

இவ்விதம்‌ முதல்‌ எட்டு மந்த்ரங்களில்‌ ஆத்மதத்துவ விசாரம்‌ 
நடைபெற்று, பிறகு கர்ம உபாஸனா விஷயத்தில்‌ அடையப்‌ படும்‌ 
பலனைக்‌ கூறி, ப்ரார்த்தனையுடன்‌ உபநிஷத்‌ முடிவடைகிறது. 
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TT: 


சாந்திபாட,: 
பயப்பது ப்பது யமங் ய படம பர்‌ 


பூர்ணமத,: பூர்ணமித,ம்‌ பூர்ணாத்‌ பூர்ணமுத,ச்யதே | 
பூர்ணஸ்ய பூர்ணமாதா,ய பூர்ணமேவாவசி,ஷ்யதே | 
ஓம்‌ சாந்தி: சாந்தி: சாந்தி: || 


34: அத,: அந்த (ஈச்வரன்‌) பார்‌ பூர்ணம்‌ பூர்ணஸ்வரூபமானவர்‌. ze 
இத,ம்‌ இந்த (ஜீவன்‌) பய பூர்ணம்‌ பூர்ணஸ்வரூபமானவன்‌. qo 
பூர்ணாத்‌ பூர்ணமான (ஈச்வரனிடமிருந்து) uot பூர்ணம்‌ பூர்ணமான 
(ஜீவன்‌) ஊர்‌ உத,ச்யதே தோன்றியுள்ளான்‌. பய பூர்ணஸ்ய 
பூர்ணமான (ஜீவனுடைய) டய] பூர்ணம்‌ பூர்ணஸ்வரூபத்தை அஎ 
ஆதாய எடுத்துவிட்டால்‌ ட்யூ பூர்ணம்‌ பூர்ணம்‌ ௭ ஏவ மட்டும்‌ 

அவசி.ஷ்யதே எஞ்சியுள்ளது. சர்‌ சான்‌: ஓம்‌ சாந்தி: 
ஓம்‌ சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி. 


அந்த ஈச்வரன்‌ பூர்ணஸ்வரூபமானவர்‌. இந்த ஜீவன்‌ 
பூர்ணஸ்வரூபமானவன்‌. பூர்ணமான ஈச்வரனிடமிருந்து பூர்ண 
மான ஜீவன்‌ தோன்றியுள்ளான்‌. பூர்ணமான ஜீவனுடைய பூர்ண 
ஸ்வரூபத்தை எடுத்துவிட்டால்‌ பூர்ணம்‌ மட்டும்‌ எஞ்சியுள்ளது. 
ஓம்‌ சாந்தி சாந்தி சாந்தி. 
பூர்ணம்‌ என்ற சொல்லுக்கு வரையறுக்கப்படாதது என்பது பொருள்‌. 
காலத்தாலும்‌ இடத்தாலும்‌ குணத்தாலும்‌ வரையறுக்கப்‌ படாததாக 
உள்ளது. பூர்ணம்‌ என்றும்‌ ப்ரஹ்மன்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. 
ஈச்வரனும்‌ ஜீவனும்‌ உண்மையில்‌ பூர்ணமான தன்மையை 
யுடையவர்களே. வெளித்தோற்றத்தில்‌ வேற்றுமையே தவிர 
ஸ்வரூபத்தில்‌ வேற்றுமை இல்லை. கடலும்‌ அலைகளும்‌ நீர்‌ 
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ஸ்வரூபமாக இருப்பது போல்‌, ஈச்வரனும்‌ ஜீவனும்‌ பூர்ணஸ்வ 
ரூபமானவர்கள்‌ அதாவது ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபமானவர்கள்‌. 


₹. நா எச்‌ எது என்‌ னா | 
என னன்‌ ஏனிள; எர: கரச எண ப 


1. ஈசா, வாஸ்யமித,ம்ஸர்வம்‌ யத்கிஞ்ச ஜக,த்யாம்‌ ஜகத்‌ | 
தேன த்யக்தேன பு,ஞ்ஜீதா,: மா க்‌,ருத,: கஸ்யஸ்வித்‌, தனம்‌ || 


வான்‌ ஜக,த்யாம்‌ பூமியில்‌ எக யத்கிஞ்ச யாதொரு ரான ஜகத்‌ 
உலகம்‌ உண்டோ 3% எச்‌ இத,ம்‌ ஸர்வம்‌ அவையனைத்தும்‌ டப்ப ஈசா, 
ஈச்வரனால்‌ எா₹4 வாஸ்யம்‌ வ்யாபிக்கப்பட்டுள்ளது. எனன தேன 
த்யக்தேன த்யாகத்தால்‌ ஏளன: பு,ஞ்ஜீதா,: (உன்னை) காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்‌. கண கஸ்யஸ்வித்‌ யாருடைய | த,னம்‌ பொருளையும்‌ 
ர TT: மா அக்‌,ருத,: அபகரிக்க இச்சை கொள்ளாதே. 

பூமியில்‌ யாதொரு உலகம்‌ உண்டோ, அவையனைத்தும்‌ 
ஈச்வரனால்‌ வ்யாபிக்கப்பட்டுள்ளது. த்யாகத்தால்‌ உன்னைக்‌ 
காப்பாற்றிக்கொள்‌. யாருடைய பொருளையும்‌ அபகரிக்க 
இச்சை கொள்ளாதே. 


5. களி கள எனிமா: | 
எச்‌ என்னன எக்‌ ணன ப 


2.  குர்வந்நேவேஹ கர்மாணி ஜிஜீவிஷேச்ச,தம்ஸமா: | 
ஏவம்‌ த்வயி நாந்யதே,தோ$ ஸ்தி ந கர்ம லிப்யதே நரே || 


28 இஹ இங்கு (இவ்வுலகில்‌) கர கர்மாணி கர்மங்களை ௭ 
0௭ குர்வன்‌ ஏவ செய்து கொண்டுதான்‌ ஏஎ சூதம்‌ நூறு ஈரா: ஸமா: 
வருடங்கள்‌ எளி ஜிஜீவிஷேத்‌ வாழவிரும்பவேண்டும்‌. பய 
ஏவம்‌ இப்படி விரும்புகின்ற at நரே மனிதனாகிய எ த்வயி 
உனக்கு எ: ஏஎ இத: அன்யதா, (செயலில்‌ ஈடுபடுவதைத்‌ 
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தவிற) வேறு வழி எ என ந அஸ்தி கிடையாது. கர்‌ கர்ம 
(இவ்விதம்‌ வாழ்வதனால்‌) செயலானது ௭ fod ந லிப்யதே 
(உனக்கு) பந்தத்தை உண்டுபண்ணாது. 

இவ்வுலகில்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்து கொண்டுதான்‌ நூறு 
வருடங்கள்‌ வாழ விரும்பவேண்டும்‌. இப்படி விரும்புகின்ற 
மனிதனாகிய உனக்கு செயலில்‌ ஈடுபடுவதைத்தவிற வேறு 
வழி கிடையாது. இவ்விதம்‌ வாழ்வதனால்‌ செயலானது உனக்கு 
பந்தத்தை உண்டுபண்ணாது. 


3. எளி என்‌ ஜனா: ஏஎ ணாள: | 
ள்‌ பனியால்‌ எ ௯ எனக்‌ என: ப 


3, அஸூர்யா நாம தே லோகா: அந்தேன தமஸாவ்ருதா: | 
தூம்ஸ்தே ப்ரேத்யாமி,க,ச்ச,ந்தி யே கே சாத்மஹனோ ஜனா: || 


னா: ஆத்மஹன: தங்களை அழித்துக்‌ கொள்கின்ற எரி: ஜனா: 
மனிதர்கள்‌ 8௯ எஏயேகே ௪ எவர்களோ எ தே அவர்கள்‌ Aga 
அஸூர்யா அஸூர்யா (என்ற) எர நாம பெயருடைய ௭௬௭ 
அந்தேன அடர்ந்த எனா தமஸா இருளால்‌ அள்‌: ஆவ்ருதா: 
மூடப்பட்ட எ கண: தே லோகா: எந்த லோகங்கள்‌ உண்டோ ௭௭ 
தான்‌ அதை (லோகங்களை) ரன ப்ரேத்ய மரணத்துக்குப்‌ பின்‌ 
அபி ௧.௪௪,ந்தி அடைகிறார்கள்‌. 

தங்களை அழித்துக்‌ கொள்கின்ற மனிதர்கள்‌ எவர்களோ, 
அவர்கள்‌ அஸூர்யா என்ற பெயருடைய அடர்ந்த இருளால்‌ 
மூடப்பட்ட எந்த லோகங்கள்‌ உண்டோ, அந்த லோகங்களை 
மரணத்துக்குப்‌ பின்‌ அடைகிறார்கள்‌. 


இங்கு லோகம்‌ என்ற சொல்‌ சரீரத்தைக்‌ குறிக்கின்றது. 


ஈ. அல்‌ ரளி எளிஎ: ளை ரா எனன | 
ணன ன கணம்‌ எள சர்‌ ப 
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4.  அநேஜதே,கம்‌ மனஸோ ஜவீய: 
நைனத்‌,தே,வா ஆப்னுவந்‌ பூர்வமர்‌ஷத்‌ | 
தத்‌,தா,வதோ$ ந்யானத்யேதி 
திஷ்ட,த்தஸ்மிந்நபோ மாதரிச்‌,வா த,தா,தி || 


எ அனேஜத்‌ (இந்த ஆத்மதத்துவம்‌) சலனமற்றது. ரக்‌ ஏகம்‌ 
(அனைவருக்குள்ளும்‌, ஒன்றாக இருக்கிறது. 8: மனஸ: 
மனதைக்காட்டிலும்‌ எளி: ஜவீய: வேகமாகச்‌ செல்கிறது. 014 
ஏனத்‌ இதை எள: தே,வா: இந்த்ரிங்கள்‌ * ௮19௭௭4 ந ஆப்னுவன்‌ 
அடையவில்லை. (ஏனெனில்‌ மனம்‌ இதை நெருங்குவதற்கு) ye 
பூர்வம்‌ முன்பே அஎ அர்ஷத்‌ (இது) சென்றுவிட்டது. 8194: தா,வத: 
ஓடுகின்ற எ அன்யான்‌ (தனக்கு) வேறாக உள்ள (இந்த்ரி 
யங்களை) 9௭ தத்‌ அது அன்‌ அத்யேதி கடந்து செல்கிறது. a 
திஷ்ட,த்‌ (அதே சமயம்‌) அசைவற்றது. என தஸ்மின்‌ அதன்‌ 
இருப்பில்‌ சாளை மாதரிச்‌ வா ஹிரண்யகர்பர்‌ ஏ: அப: கர்ம 
பலன்களை ஊண்‌ த,தா,தி வகுத்துக்‌ கொடுக்கிறார்‌. 

இந்த ஆத்ம தத்துவம்‌ சலனமற்றது. அனைவருக்குள்ளும்‌ 
ஒன்றாக இருக்கிறது. மனதைக்காட்டிலும்‌ வேகமாகச்‌ செல்கிறது. 
இதை இந்த்ரியங்கள்‌ அடையவில்லை. ஏனெனில்‌ மனம்‌ இதை 
நெருங்குவதற்கு முன்பே இது சென்றுவிட்டது. ஓடுகின்ற தனக்கு 
வேறாக உள்ள இந்த்ரியங்களை அது கடந்து செல்கிறது. அதே 
சமயம்‌ அசைவற்றது. அதன்‌ இருப்பில்‌ ஹிரண்யகர்பர்‌ கர்ம 
பலன்களை வகுத்துக்‌ கொடுக்கிறார்‌. 


ட, எனன் ஸின்‌ என்‌ Ta | 
எண்ண என்ன எ என்ன ளன: ॥ 


5.  ததே.ஜதி தந்நைஜதி தத்‌,தூ,ரே தத்‌,வந்திகே | 
தத,ந்தரஸ்ய ஸர்வஸ்ய தது, ஸர்வஸ்யாஸ்ய பா ஹ்யத: ll 
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௭௭ தத்‌ அது ரீ ஏஜதி அசைகிறது. ௭௭ தத்‌ அது எ பரன்‌ ந ஏஜதி 
அசைவதில்லை. ௭4 தத்‌ அது at தூ,ரே தொலைவில்‌ உள்ளது. 
௭௭3 தத்‌ உ அது 31% அந்திகே அருகில்‌ உள்ளது. ௭௭ தத்‌ அது 
என ஏளன அஸ்ய ஸர்வஸ்ய இவை அனைத்திற்கும்‌ அ: அந்த: 
உள்ளே உள்ளது. ௭8 3 தத்‌ உ அது அ: பட்ட] அஸ்ய ஸர்வஸ்ய 
இவை அனைத்திற்கும்‌ 819௭: பா.ஹ்யத: வெளியே உள்ளது. 
அது அசைகிறது. அது அசைவதில்லை. அது 

தொலைவில்‌ உள்ளது. அது அருகில்‌ உள்ளது. அது இவை 
அனைத்திற்கும்‌ உள்ளே உள்ளது. அது இவை அனைத்திற்கும்‌ 
வெளியே உள்ளது. 

இங்கு அது என்ற சொல்லில்‌ ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபமாக உள்ள ஆத்ம 

தத்துவம்‌ குறிப்பிடப்படுகிறது. 


௩. அள்‌ எள்‌ எனன | 
UAT TTA எனி TTT ப 

6.  யஸ்து ஸர்வாணி பூ,தானி ஆத்மன்யேவானுபச்‌ யதி | 
ஸர்வபூ,தேஷு சாத்மானம்‌ ததோ ந விஜுகு,ப்ஸதே || 


எ: ஏய: து யார்‌ waif ஏனா ஸர்வாணி பூ,தானி அனைத்து 
உயிரினங்களையும்‌ னான்‌ 0௭ ஆத்மனி ஏவ தன்னிடத்திலேயே 
௭ அனுபச்‌ யதி பார்க்கின்றாரோ CL | ஸர்வபூதேஷு 
எல்லா உயிரினங்களிலும்‌ னார்‌ எ ஆத்மானம்‌ ௪ தன்னை 
(பார்க்கின்றாரோ அவர்‌) எ: தத: அதனால்‌ (அவ்விதமான 
அறிவை அடைந்ததால்‌) Td ந விஜுகு,ப்ஸதே (யாரையும்‌) 


நிந்தனை செய்யமாட்டார்‌. 


யார்‌ அனைத்து உயிரினங்களையும்‌ தன்னிடத்திலேயே 
பார்க்கின்றாரோ, எல்லா உயிரினங்களிலும்‌ தன்னைப்‌ பார்க்‌ 
கின்றாரோ, அவர்‌ அவ்விதமான அறிவை அடைந்ததால்‌ 
யாரையும்‌ நிந்தனை செய்ய மாட்டார்‌. 
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ட, எண ஏளன எள்‌ எள எனா: | 
௭: க: ரிக: ராணா: ப 


7. யஸ்மின்‌ ஸர்வாணி பூ,தானி ஆத்மைவாபூ,த்‌, விஜானத: | 
தத்ர கோ மோஹ: க: சோக: ஏகத்வமனுபச்‌ யத: || 


பட்டப்‌ ஏகத்வம்‌ ஒருமையை ஏஎ: அனுபச்‌ யத: பார்க்கின்ற 
வனாகவும்‌ எ: விஜானத: (உண்மையை) அறிபவனாகவும்‌ 
உள்ளவனுக்கு fT யஸ்மின்‌ எப்பொழுது ஏஎ ஏ 
ஸர்வாணி பூ,தானி எல்லா உயிரினங்களும்‌ ண 04 ஆத்மா ஏவ 
ஆத்மாவாகவே ஏஎ அபூ,த்‌ ஆனதோ 9 தத்ர அப்பொழுது 
(அவருக்கு) ரி: ௬: மோஹ: க: மோகம்‌ ஏது. ரிக: ௬: சோக: க: 
சோகம்‌ ஏது. 


ஒருமையைப்‌ பார்க்கின்றவனாகவும்‌ உண்மையை அறி 
பவனாகவும்‌ உள்ளவனுக்கு எப்பொழுது எல்லா உயிரி 
னங்களும்‌ ஆத்மாவாகவே ஆனதோ, அப்பொழுது அவருக்கு 
மோகம்‌ ஏது! சோகம்‌ ஏது! 


6. எண்ணார்‌ அண்ணன 
அண்ரிள்‌ ஸிவ; அரவளிளானளி5 ளா 
ணன: ளின்‌: qT: ப 


8. ஸ பர்யகா,ச்குக்ரமகாயமவ்ரணம்‌ அஸ்னாவிரம்‌ ௬.த்‌.த,மபா 
பவித்‌த,ம்‌। கவிர்மளீஷ்‌ பரிபூ: ஸ்வயம்பூர்யாதா, தத்‌ ய 
தோ$ர்தா,ன்‌ வ்யத.தா,ச்சா,ச்‌,வதீப்‌, ப: ஸமாம்‌ ம: || 


ஏ: ஸ்‌: அவன்‌ (ஆத்மா) ணன பர்யகாத்‌ எங்கும்‌ செல்பவன்‌. எள்‌ 
சு,க்ரம்‌ சுத்தமானவன்‌. அகர்‌ அகாயம்‌ சரீரம்‌ அற்றவன்‌. ர்‌. 
அவ்ரணம்‌ வெட்டுப்படாதவன்‌. அனார்‌ அஸ்னாவிரம்‌ நரம்பு 
இல்லாதவன்‌. அன்‌ சுத்‌,த,ம்‌ தூய்மையானவன்‌. எப்‌ அபாய 
வித்‌ தம்‌ பாபம்‌ அற்றவன்‌. காள: கவி: அனைத்தையும்‌ அறிபவன்‌. 
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TT மனீஷ்‌ மனதை ஆள்பவன்‌. UR: பரியூ,: எல்லாமாக 
இருப்பவன்‌. எ]: ஸ்வயம்பூ,: தானே தோன்றியவன்‌. எள: 
யாதா,தத்‌,யத: அவரவர்கள்‌ செய்த கர்ம உபாஸனைகளுக்குத்‌ 
தக்கபடி அள“ அர்தா,ன்‌ ஆற்றவேண்டிய கடமைகளை (வகுத்துக்‌ 
கொடுக்கும்‌ சக்தியை) ரா : சாச்‌வதீப்ய: அதிககாலம்‌ 
இருக்கின்ற எனா: ஸமாப்‌,ய: ப்ரஜாபதிக்கு ௮0 வ்யத,தா,த்‌ 
(ஈச்வரன்‌) கொடுத்தார்‌. 
அந்த ஆத்மா எங்கும்‌ செல்பவன்‌. சுத்தமானவன்‌. சரீரம்‌ 
அற்றவன்‌. வெட்டுப்படாதவன்‌. நரம்பு இல்லாதவன்‌. தூய்மை 
யானவன்‌. பாபம்‌ அற்றவன்‌. அனைத்தையும்‌ அறிபவன்‌. மனதை 
ஆள்பவன்‌. எல்லாமாக இருப்பவன்‌. தானே தோன்றியவன்‌. 
அவரவர்கள்‌ செய்த கர்ம, உபாஸனைகளுக்குத்‌ தக்கபடி ஆற்ற 
வேண்டிய கடமைகளை  வகுத்துக்கொடுக்கும்‌ சக்தியை 
அதிககாலம்‌ இருக்கின்ற ப்ரஜாபதிக்கு ஈச்வரன்‌ கொடுத்தார்‌. 
ஆத்மாவைப்பற்றிய தன்மைகள்‌ கூறப்பட்டு, இவ்வாத்ம தத்துவமே 
ஈச்வரனாகவும்‌ இருக்கும்‌ தன்மை கூறப்படுகிறது. அந்தந்த ஜீவர்கள்‌ 
செய்த கர்மத்திற்கேற்ற பலனை அவரவர்கள்‌ அடைய வேண்டும்‌ 
என்ற நியதியை ப்ரஜாபதிக்கு ஈச்வரன்‌ புகட்டுகிறார்‌. 


௩. அண்ணன எனா | 
எளி ஏஎ ன என: ௭3 feat: ப 


9.  அந்த,ம்‌ தம: ப்ரவிசந்தி யே வித்‌,யாமுபாஸதே | 
ததோ பூ,ய இவ தே தம: ய உ வித்‌,யாயாம்ரதா: || 


ஏ யே யார்‌ அரசர்‌ அவித்‌ யாம்‌ கர்மத்தை Jd உயபாஸதே 
(மட்டும்‌) அனுஷ்டிக்கிறார்களோ (அவர்கள்‌) 35844 என: அந்தம்‌ தம: 
அடர்ந்த இருளை ர்‌ ப்ரவிசுந்தி அடைகிறார்கள்‌. இ 3யே௨ 
யார்‌ எனா! வித்‌ யாயாம்‌ உபாஸனையில்‌ எ: ரதா: (மட்டும்‌) பற்று 
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உள்ளவர்களாக இருக்கிறார்களோ ப்‌ தே அவர்கள்‌ எ: தத: அதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஏஎ: 9௭ பூய: இவ அதிகமான என்‌: தம: இருளை 
(அடைகிறார்கள்‌), 
யார்‌ கர்மத்தை மட்டும்‌ அனுஷ்டிக்கிறார்களோ, அவர்கள்‌ 
அடர்ந்த இருளை அடைகிறார்கள்‌. யார்‌ உபாஸனயில்‌ மட்டும்‌ 
பற்று உள்ளவர்களாக இருக்கிறார்களோ, அவர்கள்‌ அதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அதிகமான இருளை அடைகிறார்கள்‌. 
உடலாலும்‌ வாக்காலும்‌ செய்யப்படும்‌ செயல்‌ கர்மம்‌ என்றும்‌ 
மனதால்‌ செய்யப்படும்‌ த்யானம்‌ உபாஸனம்‌ என்றும்‌ அழைக்கப்‌ 
படுகிறது. வேதத்தில்‌ கூறிய கர்மத்தை ஆசைவசப்பட்டு செய்வதால்‌ 
அதன்‌ பலனாக போகத்தை அனுபவிக்கிறான்‌. போகத்துக்குச்‌ 
செல்பவன்‌ மோக்ஷத்திலிருந்து விலகிச்‌ செல்வதால்‌ அடர்ந்த 
இருளை அடைவதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. உபாஸனைக்குப்‌ பலன்‌ 
அதிகம்‌. ஆகவே உபாஸனையை செய்பவன்‌ அதிக போகத்தை 
அடைவதால்‌ மோக்ஷத்திலிருந்து அதிகம்‌ விலகுகிறான்‌. ஆகவே 
அவன்‌ அதிக இருளை அடைவதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 


₹௦. அளை அள்ள | 

எ விளார்‌ 9 என ளின்‌? ப 

10.  அந்யதே,வாஹார்வித்‌ பயா அந்யதா,ஹுரவித்‌,யயா | 
இதி ௬ச்‌.ரம தீ,ராணாம்‌ யே நஸ்தத்‌,விசசக்ஷிரே || 


fre வித்‌ மாயா உபாஸனையால்‌ 349௭ 0௭ அந்யத்‌ ஏவ ஒரு பலன்‌ 
உண்டாகின்றது என்று 318: ஆஹா: கூறுகிறார்கள்‌. 
அவித்‌,யயா கர்மத்தினால்‌ ௭௭4 அன்யத்‌ வேறு ஒரு பலன்‌ 
உண்டாகின்றது என்று 8: ஆஹா: கூறுகிறார்கள்‌. ப்ப இதி 
இவ்விதம்‌ எ: ந: எங்களுக்கு அ யே யார்‌ எ தத்‌ அதை ரக்‌ 
விசசக்ஷிரே சொன்னார்களோ (அந்த) ஏர்‌ தீராணாம்‌ தீரர்‌ 
களுடைய (வசனத்தை நாங்கள்‌) 934 ௬,ச்‌ ரம கேட்டிருக்கிறோம்‌. 
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உபாஸனையால்‌ ஒரு பலன்‌ உண்டாகின்றது என்று 
கூறுகிறார்கள்‌. கர்மத்தினால்‌ வேறு ஒரு பலன்‌ உண்டாகின்றது 
என்று கூறுகிறார்கள்‌. இவ்விதம்‌ எங்களுக்கு யார்‌ அதைச்‌ 
சொன்னார்களோ, அந்த தீரர்களுடைய வசனத்தை நாங்கள்‌ 
கேட்டிருக்கிறோம்‌. 
கர்மத்திற்கு குறைவான பலனும்‌ உபாஸனைக்கு அதிக பலனும்‌ 
உண்டு என்பது இங்கு கூறப்படும்‌ மையக்கருத்து. 


oe. (ர்கள்‌ எனி Tae | 
எண Ye Thea எண ப 


11. வித்யாம்‌ சாவித்‌ யாம்‌ ௪ யஸ்தத்‌,வேதோ,ப,யம்ஸஹ | 
அவித்‌,யயா ம்ருத்யும்‌ தீர்த்வா வித்‌,யயாம்ருதமச்‌,னுதே !| 


ஏ: ய: யார்‌ (எர எ வித்‌ யாம்‌ ௪ உபாஸனை அரசர்‌ எ அவித்‌,யாம்‌ ௪ 
கர்மம்‌ என 339 ஏ தத்‌ உபயம்‌ ஸஹ ஆகிய இரண்டையும்‌ சேர்த்து 
எ வேத, அனுஷ்டிக்கிறாரோ (அவர்‌) அன்ன அவித்‌ யயா 
கர்மத்தினால்‌ ட்ட ம்ருத்யும்‌ மரணத்தை னின்‌ தீர்த்வா தாண்டி 

வித்‌ பாயா உபாஸனையினால்‌ ஏஎ அம்ருதம்‌ தேவதா ஸ்வரூபத்தை 
LCS] அச்னுதே அடைகிறார்‌. 


யார்‌ உபாஸனை, கர்மம்‌ ஆகிய இரண்டையும்‌ சேர்த்து 
அனுஷ்டிக்கிறாரோ, அவர்‌ கர்மத்தினால்‌ மரணத்தைத்‌ தாண்டி, 
உபாஸனையினால்‌ தேவதா ஸ்வரூபத்தை அடைகிறார்‌. 


கர்மத்தையும்‌ உபாஸனையையும்‌ சேர்த்து செய்வதால்‌ ப்ரஹ்ம 
லோகத்தை அடைந்து அங்குள்ள தேவதை ஸ்வரூபமாக ஆகும்‌ 
பலன்‌ கிடைக்கிறது. இவையனைத்தும்‌ காம்யமாக அதாவது 
ஆசைவசப்பட்டு செய்யும்‌ செயலின்‌ பலன்‌. நிஷ்காம்ய கர்மமாக 
அதாவது கர்மயோகமாக செய்தால்‌ மனத்தூய்மையும்‌ மனஒருமுகப்‌ 
பாட்டையும்‌ அடைந்து மோக்ஷத்திற்கு தகுதியை அடையலாம்‌. இங்கு 
காம்யமாக செய்வதன்‌ பலன்‌ பேசப்பட்டுள்ளது. 
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5. அன்‌ என: நான உள்ளானார்‌ | 
எளி ஸா. TS எனி: ப 


12. அந்தம்‌ தம: ப்ரவிச.ந்தி யே ஸம்பூ,திமுபாஸதே | 
ததோ பூய இவ தே தம: ய உ ஸம்பூத்யாம்ரதா: || 


ஏ மே யார்‌ அவன்‌ அஸம்பூ,திம்‌ ப்ரக்ருதியை Jad உயபாஸதே 
(மட்டும்‌) உபாஸிக்கிறார்களோ (அவர்கள்‌) எண: அந்த,ம்‌ தம: 
அடர்ந்த இருளை ரண்‌ ப்ரவிச.ந்தி அடைகிறார்கள்‌. 3 யே௨ 
யார்‌ எவன்‌ ஸம்பூ,த்யாம்‌ ஹிரண்யகர்ப உபாஸனையில்‌ என: ரதா: 
(மட்டும்‌) பற்று உள்ளவர்களாக இருக்கிறார்களோ d தே அவர்கள்‌ 
எள: தத: அதைக்காட்டிலும்‌ 319: ௭ பூய: இவ அதிகமான எர: தம: 
இருளை (அடைகிறார்கள்‌). 


யார்‌ ப்ரக்ருதியை மட்டும்‌ உபாஸிக்கிறார்களோ, 
அவர்கள்‌ அடர்ந்த இருளை அடைகிறார்கள்‌. யார்‌ 
ஹிரண்யகர்ப உபாஸனையில்‌ மட்டும்‌ பற்று உள்ளவர்களாக 
இருக்கிறார்களோ, அவர்கள்‌ அதைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமான 
இருளை அடைகிறார்கள்‌. 


இங்கு இரண்டு உபாஸனைகள்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட்டுள்ளன. 
1. ப்ரக்ருதி உபாஸனம்‌ 2. ஹிரண்யகர்ப உபாஸனம்‌. இரண்டும்‌ 
போகத்தைக்‌ கொடுப்பதால்‌ இருளை அடைவதாக கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது. இவ்விரண்டிற்கும்‌ வேவ்வேறு பலன்‌ உள்ளது என்றும்‌ 
இவ்விரண்டையும்‌ சேர்த்து செய்தால்‌ மாயையில்‌ ஒடுங்கி அடுத்த 
ஸ்ருஷ்டிவரை லயமாகவே அதாவது பிறப்பின்றி இருக்கின்ற பலனும்‌ 
இனி பேசப்படுகிறது. இங்கும்‌ காம்யமாக செய்யப்படுவதால்‌ வரும்‌ 


பலனே கூறப்பட்டுள்ளது. 


23. ATAATE: எள STATA | 
எற AT 9 Teer ப 
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13. அந்யதே,வாஹு: ஸம்ப,வாத்‌, அந்யதா,ஹுரஸம்ப,வாத்‌ | 
இதி ச,ச்‌,ரும தீ,ராணாம்‌ யே நஸ்தத்‌,விசசக்ஷிரே || 


எள ஸற்ப,வாத்‌ ஹிரண்யகர்ப உபாஸனைக்கு ஏஎ 0௭ 
அனயத்‌ ஏவ ஒரு பலன்‌ உண்டாகின்றது என்று 98: ஆஹு: 
கூறுகிறார்கள்‌. ஏ அஸம்ப வாத்‌ ப்ரக்ருதி உபாஸனைக்கு 
௭௩௭ அன்யத்‌ வேறு ஒரு பலன்‌ உண்டாகின்றது என்று 318: 
ஆஹா: கூறுகிறார்கள்‌. ப்ப இதி இவ்விதம்‌ *: ந: எங்களுக்கு யே 
யார்‌ ௭௭ தத்‌ அதை ளி விசசக்ஷிரே சொன்னார்களோ (அந்த) 
ஏர தீ,ராணாம்‌ தீரர்களுடைய (வசனத்தை நாங்கள்‌) 4௮௬ 
௬.௪. ரம கேட்டிருக்கிறோம்‌. 

ஹிரண்யகர்ப உபாஸனைக்கு ஒரு பலன்‌ உண்டாகின்றது 
என்று கூறுகிறார்கள்‌. ப்ரக்ருதி உபாஸனைக்கு வேறு ஒரு 
பலன்‌ உண்டாகின்றது என்று கூறுகிறார்கள்‌. இவ்விதம்‌ 
எங்களுக்கு யார்‌ அதைச்‌ சொன்னார்களோ, அந்த தீரர்‌ 
களுடைய வசனத்தை நாங்கள்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. 


₹%. எவள்‌ எரா? ஏ ஏன என்க | 
கரன்‌ ளின்‌ எனக்‌ ப 


14. ஸம்பூதிம்‌ ச விநாச,ம்‌ ௪ யஸ்தத்‌,வேதோ,ப யம்‌ ஸஹ | 
விநாசே,ன ம்ருத்யும்‌ தீர்த்வா ஸம்பூ,த்யாம்ருதமச்‌,னுதே || 


எ: ய: யார்‌ (9) எவள்‌ எள்‌ எ (அ) ஸம்பூதிம்‌ ௪ விநாசம்‌ ௪ 
ப்ரக்ருதி உபாஸனை, ஹிரண்யகர்ப உபாஸனை ௭௭ ர்‌ ue 
தத்‌ உபயம்‌ ஸஹ ஆகிய இரண்டையும்‌ சேர்த்தே எ வேத, 
அனுஷ்டிக்கின்றாரோ (அவர்‌) ரன விநாசேன ஹிரண்யகர்ப 
உபாஸனையால்‌ ன்‌ ம்ருத்யும்‌ மரணத்தை பம்பு தீர்த்வா தாண்டி 
(9) என (அ) ஸம்பூத்யா ப்ரக்ருதி உபாஸனையால்‌ சர்‌ அம்ருதம்‌ 
ப்ரக்ருதியுடன்‌ லயமாகின்ற பலனை ஏராள அச்னுதே அடைகிறார்‌. 
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யார்‌ ப்ரக்ருதி உபாஸனை, ஹிரண்யகர்ப உபாஸனை 
ஆகிய இரண்டையும்‌ சேர்த்தே அனுஷ்டிக்கின்றாரோ, அவர்‌ 
ஹிரண்யகர்ப உபாஸனையால்‌ மரணத்தைத்‌ தாண்டி, ப்ரக்ருதி 
உபாஸனையால்‌ ப்ரக்ருதியுடன்‌ லயமாகின்ற பலனை 
அடைகிறார்‌. 


Cu. [சரண பாணா எனனர்பி6ர்‌ ஏவு | 
எ TTI] என்னார்‌ ஊர்‌ ப 


15. ஹிரண்மயேன பாத்ரேண ஸத்யஸ்யாபிஹிதம்‌ முகம்‌ | 
தத்த்வம்‌ பூஷந்நபாவ்ருணு ஸத்யத,ர்மாய த்‌. ரஷ்டயே || 


மடய பய்‌ ஹிரண்மயேன தங்கம்‌ போன்ற ஒளிமயமான ராணா 
பாத்ரேண பாத்திரத்தினால்‌ 8553 சத்யஸ்ய ஸத்யத்தின்‌ ue முக,ம்‌ 
வாசல்‌ எள்‌ அபிஹிதம்‌ மூடப்பட்டிருக்கிறது. 1947 பூஷன்‌ 
ஸூர்யதேவரே எ த்வம்‌ நீங்கள்‌ ௭௭ தத்‌ அதை Tee ஸத்ய 
தர்மாய உண்மையான தர்மத்தை அனுஷ்டிக்கின்ற (என்னுடைய) ற்‌ 
த்‌ ருஷ்டயே பார்வைக்காக 3090] அபாவ்ருணு திறந்துவிடுவீர்களாக. 
தங்கம்‌ போன்ற ஒளிமயமான பாத்திரத்தினால்‌ ஸத்யத்தின்‌ 

வாசல்‌ மூடப்பட்டிருக்கிறது. ஸூர்யதேவரே, நீங்கள்‌ அதை, 
உண்மையான தர்மத்தை அனுஷ்டிக்கின்ற என்னுடைய 
பார்வைக்காகத்‌ திறந்துவிடுவீர்களாக. 

உலகில்‌ உள்ள போகப்பொருள்கள்‌ தங்கப்பாத்திரம்‌ போல்‌ 

உண்மையை மறைத்துள்ளன. நன்னெறியில்‌ இருக்கும்‌ எனக்கு 

மோஹத்தை நீக்கி அருளவேண்டும்‌ என்பது இங்கு ப்ரார்த்தனை. 


₹6, கம YA TTT னக ரியா | 
ளி என கர்‌ ணர்‌ என்‌ னான்‌ 
எகா எளி ரன: ஏண்‌ ப 
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16. பூஷந்நேகர்ஷே யம ஸூர்ய 
ப்ராஜாபத்ய வ்யூஹ ரச்‌, மீந்ஸமூஹ | 
தேஜோ யத்தே ரூபம்‌ கல்யாணதமம்‌ தத்தே பச்‌ யாமி 
யோ$ஸாவஸெள புருஷ: ஸோ$ஹமஸ்மி || 


1 பூஷன்‌ உலகை போஷிப்பவரே | ஏகர்ஷே ஒருவராக 
செல்பவரே ஏ யம எல்லாவற்றையும்‌ தன்வசம்‌ வைத்துள்ளவரே 
ud ஸூர்ய ஸூர்யதேவரே ன ப்ராஜாபத்ய ப்ரஜாபதியின்‌ 
புத்ரரே THT ரச்‌ மீன்‌ கிரணங்களை 8 வ்யூஹ விலக்கிக்‌ 
கொள்வீராக. என: தேஜ: உஷ்ணமான ஒளியை 48 ஸமூஹ 
ஒடுக்கிக்‌ கொள்வீராக. ப்‌ தே உங்களுடைய 9௭ காரார்‌ யத்‌ 
கல்யாணதமம்‌ எந்த மங்களமான | ரூபம்‌ ரூபம்‌ உண்டோ எ தத்‌ 
அதை ப்‌] தே உங்களுடைய (அருளால்‌) பப்ப] பச்‌ யாமி பார்ப்பேனாக. 
ஏ: ம: யார்‌ எனி ஏன: அஸெள புருஷ: இந்தப்‌ புருஷரோ எளி எ: 


அஸெள ஸ்‌: அவரே அச்‌ ரன்‌ அஹம்‌ அஸ்மி நானாக இருக்கிறேன்‌. 


உலகைப்‌ போஷிப்பவரே, ஒருவராக செல்பவரே, 
எல்லாவற்றையும்‌ தன்வசம்‌ வைத்துள்ளவரே, ஸூர்யதேவரே, 
ப்ரஜாபதியின்‌ புத்ரரே, கிரணங்களை விலக்கிக்‌ கொள்வீராக. 
உஷ்ணமான ஒளியை ஒடுக்கிக்‌ கொள்வீராக. உங்களுடைய 
எந்த மங்களமாள ரூபம்‌ உண்டோ, அதை உங்களுடைய 
அருளால்‌ பார்ப்பேனாக. யார்‌ இந்தப்‌ புருஷரோ அவரே 
நானாக இருக்கிறேன்‌. 


29. என்னார்‌ ATTA | 

ஏகன்‌ கள்ளா நடத்‌ பட்டத்‌] 
17. வாயுரநிலமம்ருதமதே,த,ம்‌ ப,ஸ்மாந்தம்‌ சரீரம்‌ | 

ஓம்‌ க்ரதோ ஸ்மர க்ருதம்ஸ்மர க்ரதோ ஸ்மர க்ருதம்ஸ்மர || 
௭4: வாயு: உடலில்‌ உள்ள ப்ராணன்‌ | அக்‌ அம்ருதம்‌ அனிலம்‌ 


மரணமற்ற வாயுவான (ஹிரண்யகர்பரை அடையட்டும்‌), ௭8 அத, 
பிறகு 38 எரி இதம்‌ சரீரம்‌ இந்த உடல்‌ ஏனா பூஸ்மாந்தம்‌ 
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சாம்பலாகட்டும்‌. சளி ஓம்‌ க்ரதோ ஓ மனமே *₹ ஸ்மர நினைப்‌ 
பாயாக. கள்‌ க்ருதம்‌ செய்யப்பட்டதை ₹ ஸ்மர நினை. ௭ க்ரதோ 
மனமே “₹ ஸ்மர நினைப்பாயாக. கள்‌ க்ருதம்‌ செய்யப்பட்டதை ௫ 
ஸ்மர நினை. 

உடலில்‌ உள்ள ப்ராணன்‌ மரணமற்ற வாயுவான ஹிரண்ய 
கர்பரை அடையட்டும்‌. பிறகு இந்த உடல்‌ சாம்பலாகட்டும்‌. ஓ 
மனமே, நினைப்பாயாக. செய்யப்பட்டதை நினை. மனமே, 
நினைப்பாயாக. செய்யப்பட்டதை நினை. 


₹6. அண எச்‌ எகா ச ண்‌ ளா 
அன்னை: yf A Ta அள்‌ எண ப 


18. அக்‌,னே நய ஸுபதா, ராயே 
அஸ்மாந்விச்‌, வானி தே,வ வயுனானி வித்‌,வான்‌ | 
யுயோத்‌,யஸ்மஜ்ஜுூஹுராணமேன: 
பூயிஷ்டா,ம்‌ தே நம உக்திம்‌ விதே,ம || 


யப] அக்,னே அக்னிதேவரே அஎ அஸ்மாந்‌ எங்களை எ ராயே 
கர்மபலனின்‌ போகத்திற்காக ஏஏ ஸுபதா, நல்ல பாதையில்‌ ௭௭ 
நய அழைத்துச்‌ செல்வீராக. 1] தே,வ தேவனே லப விச்‌, வானி 
(நாங்கள்‌ செய்த) அனைத்து எரா வயுனானி கர்மங்களையும்‌ 
உபாஸனைகளையும்‌ மயூர்‌ வித்‌, வான்‌ அறிந்துள்ள (நீங்கள்‌) ஏ. 
அஸ்மத்‌ எங்களிடமிருந்து Wet ஜுஹுராணம்‌ கீழான 01: ஏன: 
பாபத்தை qa யுயோதி, விலக்குவீராக. ப்‌ தே உங்களுக்கு 
பூயிஷ்டா,ம்‌ வெகுவாய்‌ எ: 3௭ நம: உக்திம்‌ நமஸ்கார 
வசனத்தை fa விதே,ம சமர்ப்பிக்கிறோம்‌. 


அக்னிதேவரே, எங்களைக்‌ கர்மபலனின்‌ போகத்திற்காக 
நல்ல பாதையில்‌ அழைத்துச்செல்வீராக. தேவனே, நாங்கள்‌ 
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செய்த அனைத்துக்‌ கர்மங்களையும்‌ உபாஸனைகளையும்‌ 
அறிந்துள்ள நீங்கள்‌ எங்களிடமிருந்து கீழான பாபத்தை 
விலக்குவீராக. உங்களுக்கு வெகுவாய்‌ நமஸ்கார வசனத்தைச்‌ 
சமர்ப்பிக்கிறோம்‌. 
மரணத்திற்குப்பின்‌ நல்ல கதியை அடையவேண்டும்‌ என்பது இங்கு 
வேண்டுதல்‌. 


காளன்‌ எ ப 


ஈசாவாஸ்யோபநிஷத்‌ முடிவுற்றது. 


2k 2k 2k 2K 2K 2k IK 


ஈனம்‌ யாபநிலெத்‌ 


343 


34 


மாண்டூ,க்யோபநிஷத்‌. 


சாரம்‌ 

அதர்வண வேதத்தில்‌ அமைந்துள்ள இவ்வுபநிஷத்‌ ஓங்காரத்தின்‌ 
துணைகொண்டும்‌ ஜீவன்‌ அனுபவிக்கின்ற மூன்று அவஸ்தைகளின்‌ 
துணைகொண்டும்‌ ஆத்ம தத்துவத்தை விளக்குகிறது. 


ஓம்‌ என்கின்ற எழுத்தே இவை அனைத்தும்‌ என்று கூறப்பட்டு 
ஓங்காரத்தைப்‌ பற்றிய விசாரம்‌ செய்யப்பட இருக்கின்றது என்று 
உறுதிமொழி அளிக்கப்படுகிறது (1). இவை அனைத்தும்‌ ப்ரஹ்மன்‌ 
என்று கூறப்பட்டு, இந்த ஆத்மாவே ப்ரஹ்மன்‌ என்கின்ற மஹா 
வாக்யத்துடன்‌ ஆத்மவிசாரம்‌ ஆரம்பமாகிறது (2). ஆத்மா 
நான்கு பாதங்களாக அதாவது பகுதிகளாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டு, 
முறையாக விளக்கப்படுகிறது. ஆத்மா, ஸ்தூல சரீரத்துடன்‌ 
அபிமானம்‌ வைக்கும்பொழுது விச்வன்‌ என்ற பெயரைப்‌ பெற்று 
வெளிஉலகத்தை அனுபவித்து விழிப்பு நிலையை அடைகிறது. 
இது ஆத்மாவின்‌ முதல்‌ பாதம்‌ (3). அதே ஆத்மாவானது 
ஸுூக்ஷ்மசரீரத்தை மட்டும்‌ அபிமானிக்கும்‌ பொழுது ஸூக்ஷ்ம 
மான பொருள்களை அனுபவித்துக்‌ கனவு நிலையை அடைகிறது. 
அப்பொழுது ஆத்மாவுக்கு தைஜசன்‌ என்ற பெயர்‌ அமைகிறது. 
இது ஆத்மாவின்‌ இரண்டாவது பாதம்‌ (4. அதே ஆத்மாவானது 
காரணசரீரத்தை மட்டும்‌ அபிமானிக்கும்‌ பொழுது எந்தப்‌ 
பொருள்களையும்‌ அனுபவிக்காமல்‌ அறியாமையையும்‌ சுகத்தையும்‌ 
மட்டும்‌ அனுபவிக்கிறது. அப்பொழுது ஆத்மாவுக்கு ப்ராஞன்‌ 
என்ற பெயர்‌ அமைகிறது. இது ஆத்மாவின்‌ மூன்றாவது 
பாதம்‌ (5). இவ்விதம்‌ ஆத்ம தத்துவத்தில்‌ மூன்று உடல்களும்‌ 
அதன்‌ விளைவாக வரும்‌ மூன்று அவஸ்தைகளும்‌ ஏற்றி 
வைக்கப்பட்ட பின்‌, இவ்வனைத்து உலகமும்‌ அதே ஆத்மாவில்‌ 
ஏற்றி வைக்கப்படும்பொழுது ஈச்வரன்‌ என்ற தத்துவம்‌ 


344 மாண்டூக்யோபநிஷத்சாரம்‌ 


வெளிப்படுகிறது. அந்த ஈச்வரன்‌, அனைத்தையும்‌ அறிபவராகவும்‌ 
அனைத்துக்கும்‌ உபாதான காரணமாகவும்‌ நிமித்த காரண 
மாகவும்‌ விளங்குகிறார்‌ (6). 


ஆத்மாவின்‌ மூன்று பாதங்கள்‌ கூறப்பட்ட பின்‌ நான்காவது பாதம்‌ 
என்ன என்ற எதிர்பார்ப்பு வரும்பொழுது அப்பாதம்‌ ஏழாவது 
மந்த்ரத்தில்‌ விளக்கப்படுகிறது. நான்காவது என்பது ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ 
துரீயம்‌ என்று அழைக்கப்படுகின்றது. ஆத்மாவின்‌ நான்காவது 
பாதம்‌ ஓர்‌ அவஸ்தை அல்ல. எந்த ஓர்‌ அனாத்மாவுடனும்‌ 
சம்பந்தப்பட்டதல்ல. அறிவு ஸ்வரூபமான எந்த ஓர்‌ ஆத்மா 
மூன்று அவஸ்தைகளிலும்‌ மாறாது ஒன்றாகவே இருந்து கொண்டி 
ருக்கிறதோ அந்த ஆத்மா, துரீயம்‌ என்று அழைக்கப்படுகிறது. 
அந்த ஆத்மா விச்வன்‌ அல்ல. ஆனால்‌ அந்த ஆத்மாவைச்‌ 
சார்ந்து விச்வன்‌ இருக்கிறான்‌. தூய ஆத்மாவுக்கு விச்வன்‌, 
தைஜஸன்‌, ப்ராஞன்‌ என்ற தன்மைகள்‌ பொய்யான சரீர நிமித்தமாக 
வந்துள்ளன. ஆகவே, ஆத்மாவின்‌ துரீய ஸ்வரூபம்‌ ஸத்யமாகவும்‌, 
முதல்‌ மூன்று அம்சங்கள்‌ மித்யாவாகவும்‌ இருக்கின்றன. அந்த 
துரீய ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌ விரிவாக விளக்கப்படுகின்றது (7). 


ஓம்‌ என்ற எழுத்து நான்கு அம்சங்களாகப்‌ பிரிக்கப்படுகிறது. 
அதில்‌ சப்த ரூபமாக மூன்று அம்சங்களும்‌, சப்தமற்றதாக ஓர்‌ 
அம்சமும்‌ உள்ளன. சப்த ரூபமான மூன்று அம்சங்கள்‌ முறையே 
அகாரம்‌, உகாரம்‌, மகாரம்‌ அதாவது ௮, ௨, ம்‌ என்ற 
எழுத்துக்கள்‌. இதில்‌ இந்த மூன்று எழுத்துக்களும்‌ முதல்‌ மூன்று 
அவஸ்தைகளுடன்‌ சேர்க்கப்படுகின்றன (8). ஆத்மாவின்‌ முதல்‌ 
பாதம்‌ ஓங்காரத்தின்‌ அகாரமாகவும்‌ இரண்டாவது பாதம்‌ உகார 
மாகவும்‌ மூன்றாவது பாதம்‌ மகாரமாகவும்‌ இணைக்கப்படுகின்றன 
(9 - 11). ஓங்காரத்தின்‌ சப்தமற்ற பாதம்‌ துரீயத்துடன்‌ இணைக்கப்‌ 
படுகிறது. துரீயத்தின்‌ இலக்கணம்‌ மீண்டும்‌ கூறப்படுகிறது (12). 
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என்றா: 

சாந்திபாட,: 

பச்‌ கண்‌: ஏரா ளே: | எள்‌ மாணி என்ளை: | 
சர்ணள்களிர | எ எள்‌ எனத: | எரே 
எ ரர்‌ எண: | ஈன்‌ எ: ஏன ண: னான 
எண்‌ எண்‌ ட எண்‌ ள்‌ ஏகா | 
சர்‌ ரர: என: என: ப 

பத்ரம்‌ கர்ணேபி,: ச்ருணுயாம தே,வா:। பத்ரம்‌ 
பச்‌ யேமாக்ஷபி ர்யஜத்ரா: | ஸ்தி,ரைரங்கை,ஸ்துஷ்டு 
வாம்ஸஸ்தனூபி : | வ்யசேம தே,வஹிதம்‌ யதஈ.யு: | 
ஸ்வஸ்தி ந இந்த்‌ரோ வ்ருத்‌,த,ச்‌,ரவா: | ஸ்வஸ்தி ந: 
பூஷா விச்‌,வவேதா,:। ஸ்வஸ்தி நஸ்தார்க்ஷ்யோ 
அரிஷ்டனேமி: | ஸ்வஸ்தி நே ப்‌,ருஹஸ்பதிர்‌ ததா,து | 
ஓம்‌ சாந்தி: சாந்தி: சாந்தி: || 


எள: தே.வா: தேவர்களே கரா: கர்ணேபி,: செவிகளால்‌ எள்‌ பத்ரம்‌ 
நல்லதை ளா ச்ருணுயாம கேட்போமாக, ஏஎ: யஜத்ரா: 
வணக்கத்திற்குரிய தேவர்களே அனை: அக்ஷபி,: கண்களால்‌ ஏர்‌ 
பத்ரம்‌ நல்லதை ஏர பச்‌ யேம பார்ப்போமாக. fant: எ: ஸ்தி,ரை: 
அங்கை,: உறுதியான உறுப்புக்களுடன்‌ என: தனூபி,: வேதங்களால்‌ 
(உங்களை நாங்கள்‌) ஏ: துஷ்டுவாம்ஸ: புகழ்ந்துகொண்டு 
ஏஷ 9: யத்‌, ஆயு: எவ்வளவு ஆயுள்‌ sated தே,வஹிதம்‌ 
இறைவனால்‌ (எங்களுக்கு) கொடுக்கப்பட்டுள்ளதோ (அதை) ன 
வ்யசேம அனுபவிப்போமாக. ஏன்ன: வருத்தச்ரவா: ஓங்கிய 
புகழையடைந்த ஏஎ: இந்த்ர: இந்த்ரன்‌ 1: ந: எங்களுக்கு 

ஸ்வஸ்தி நன்மையை (அருளட்டும்‌). சனை: விச்‌ வவேதா : 
அனைத்தையும்‌ அறிகின்ற 4! பூஷா ஸூர்யதேவர்‌ எ: ந: 
எங்களுக்கு “fa ஸ்வஸ்தி நன்மையை (அருளட்டும்‌). 
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அர்ப்‌: அரிஷ்டனேமி: தடையின்றிச்செல்லும்‌ என்‌: தார்க்ஷ்ய: 
கருடதேவர்‌ எ: ந: எங்களுக்கு ண்‌ ஸ்வஸ்தி நன்மையை 
(அருளட்டும்‌). எணண: ப்ருஹஸ்பதி: (பேரறிவுடைய) ப்ருஹஸ்பதி a: 
ந: எங்களுக்கு ன்‌ ஸ்வஸ்தி நன்மையை 310 ததாது அருளட்டும்‌. 
ச்‌ ரன: ஓம்‌ சாந்தி: ஓம்‌ சாந்தி என: சாந்தி: சாந்தி சான: சாந்தி: 
சாந்தி. 

தேவர்களே, செவிகளால்‌ நல்லதைக்‌ கேட்போமாக. 
வணக்கத்திற்குரிய தேவர்களே, கண்களால்‌ நல்லதைப்‌ 
பார்ப்போமாக. உறுதியான உறுப்புக்களுடன்‌ வேதங்களால்‌ 
உங்களை நாங்கள்‌ புகழ்ந்துகொண்டு எவ்வளவு ஆயுள்‌ 
இறைவனால்‌ எங்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளதோ அதை 
அனுபவிப்போமாக. ஓங்கிய புகழையடைந்த இந்த்ரன்‌ 
எங்களுக்கு நன்மையை அருளட்டும்‌. அனைத்தையும்‌ அறிகின்ற 
ஸூர்யதேவர்‌ எங்களுக்கு நன்மையை அருளட்டும்‌. 
தடையின்றிச்‌ செல்லும்‌ கருடதேவர்‌ எங்களுக்கு நன்மையை 
அருளட்டும்‌. பேரறிவுடைய ப்ருஹஸ்பதி எங்களுக்கு 
நன்மையை அருளட்டும்‌. ஓம்‌ சாந்தி சாந்தி சாந்தி. 


. அரணம்‌ எனின்‌ ஏஸ்‌ என்‌ 
Weg Ua எனன Freee TENET ப 


1.  ஓமித்யேததக்ஷரமித,ம்ஸர்வம்‌ தஸ்யோபவ்யாக்‌, யானம்‌ பூதம்‌ 
ப,வத்‌ ப, விஷ்யதி,தி ஸர்வமோங்கார ஏவ | யச்சாந்யத்‌ 
த்ரிகாலாதீதம்‌ தத,ப்யோங்கார ஏவ !| 


சர்‌ ஓம்‌ ஓம்‌ ன்‌ இதி என்கின்ற எ, அனர்‌ ஏதத்‌ அக்ஷரம்‌ இந்த 
எழுத்து 3௭ ue இதம்‌ ஸர்வம்‌ இவை அனைத்துமாக உள்ளது. எ: 
தஸ்ய அதனுடைய (ஓங்காரத்தின்‌) TTA உபவ்யாக்‌, யானம்‌ 
முழுமையான தெளிவான விளக்கம்‌ (இப்பொழுது ஆரம்பிக்கப்‌ 
படுகிறது). பர்‌ பூதம்‌ கடந்தது எஸ பவத்‌ இருப்பது 
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என ப விஷ்யத்‌ வரப்போவது ண எள்‌ இதி ஸர்வம்‌ ஆகிய 
அனைத்தும்‌ MET: 10௭ ஓங்கார: ஏவ ஓங்காரம்‌ தான்‌. 884௭ ௭௮௭ 
யத்‌ ௪ அன்யத்‌ எந்த ஒன்று சானின்‌ த்ரிகாலாதீதம்‌ மூன்று 
காலத்தையும்‌ கடந்துள்ளதோ எற்‌ தத்‌ அபி அதுவும்‌ MET: Ta 
ஓங்கார: ஏவ ஓங்காரமே. 


ஓம்‌ என்கின்ற இந்த எழுத்து இவை அனைத்துமாக 

உள்ளது. ஓங்காரத்தின்‌ முழுமையான, தெளிவான விளக்கம்‌ 
இப்பொழுது  ஆரம்பிக்கப்படுகிறது. கடந்தது, இருப்பது, 
வரப்போவது ஆகிய அனைத்தும்‌ ஓங்காரம்தான்‌. எந்த ஒன்று 
மூன்று காலத்தையும்‌ கடந்துள்ளதோ, அதுவும்‌ ஓங்காரமே. 

மூன்று காலத்தைக்‌ கடந்துள்ளது என்பது இங்கு மாயா தத்துவத்தைக்‌ 

குறிக்கிறது. தோன்றிய உலகமும்‌ அதற்குக்‌ காரணமான மாயையும்‌ 

ஓங்காரத்தின்‌ அகார-உகார-மகார ஸ்வரூபம்‌. ஓங்காரத்தின்‌ மற்றொரு 

அம்சமான அசப்தஸ்வரூபம்‌ துரீய ஆத்மாவாகும்‌. இந்த ஓங்கார 

விசாரம்‌ எட்டாவது மந்த்ரத்திலிருந்து பன்னிரண்டாவது மந்த்ரம்‌ வரை 

செய்யப்படும்‌. 


2. Wd கொ SANTA SET WTS TATE எரா ப 


2.  ஸர்வம்ஹ்யேதத்‌, ப்‌. ரஹ்ம அயமாத்மா ப்‌. ரஹ்ம 
ஸோ யமாத்மா சதுஷ்பாத்‌ || 


1௭௭ ஏதத்‌ இவை எள்‌ ஸர்வம்‌ அனைத்தும்‌ ௭ fe ப்ரஹ்ம ஹி 
ப்ரஹ்மனே. 34 அயம்‌ இந்த ன ஆத்மா ஆத்மா 6 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மன்‌. ஏ: ஸ: அந்த (ப்ரஹ்மனான) எச்‌ அயம்‌ இந்த என 
ஆத்மா ஆத்மா ஏஏ சுதுஷ்பாத்‌ நான்கு பாதங்களை உடையது. 
இவை அனைத்தும்‌ ப்ரஹ்மனே. இந்த ஆத்மா ப்ரஹ்மன்‌. 
அந்த ப்ரஹ்மனான இந்த ஆத்மா நான்கு பாதங்களை உடையது. 
இங்கு ஆரம்பம்‌ ஆகின்ற ஆத்மவிசாரம்‌ ஏழாவது மந்த்ரத்தில்‌ 
முடிவுறும்‌. ஆத்மவிசாரம்‌ என்பது நான்‌ என்ற சொல்லின்‌ 
உண்மையான பொருளைக்‌ கண்டறிய மேற்கொள்ளப்படும்‌ முயற்சி. ' 
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5. எலான்‌ ளா: எ ஈக: எகா 
கொண: எண: UTE: ப 


3.  ஜாகூறரிதஸ்தா,னோ ப,ஹிஷ்ப்ரனா: ஸப்தாங்க, ஏகோன 
விம்சதிமுக,: ஸ்தூ,லபு,க்‌, வைச்‌, வாநர: ப்ரத,ம: பாத,: || 


ளான: ஜாக,ரிதஸ்தா,ன: விழிப்பு நிலையை உடைய எனா: 
பூஹிஷ்ப்ரஞ: வெளிவிஷயங்களை அறிகின்ற 1: ஸப்தாங்க,: 
ஏழு அங்கங்களை உடைய கன: ஏகோனவிம்ச,திமுக,: 
பத்தொன்பது வாய்களை உடைய ௯ ஸ்தூ,லபுக்‌ ஸ்தூல 
விஷயங்களை அனுபவிக்கின்ற ரள: வைச்‌வாநர: வைச்வாநரன்‌ 
ந: ப்ரத,ம: முதல்‌ 178: பாத,: பாதம்‌. 

விழிப்பு நிலையை உடைய, வெளிவிஷயங்களை அறிகின்ற, 
ஏழு அங்கங்களை உடைய, பத்தொன்பது வாய்களை உடைய, 
ஸ்தூல விஷயங்களை அனுபவிக்கின்ற வைச்வாநரன்‌ முதல்‌ 
பாதம்‌. 


௩. மான்‌ எனன: எத களான: எள 
ளி களி; பா: ॥ 


4. ஸ்வப்னஸ்தா,னோ$ந்த:ப்ரளா: ஸப்தாங்க, ஏகோனவிம்ச,தி 
முக,: ப்ரவிவிக்தபு,க்‌ தைஜஸோ த்‌,விதீய: பாத,: || 


கிர: ஸ்வப்னஸ்தா,ன: கனவு நிலையை உடைய இண: 
அந்த:ப்ரஞ: உள்விஷயங்களை அறிகின்ற 8819: ஸப்தரங்க,: ஏழு 
அங்கங்களை உடைய TA: ஏகோனவிம்ச திமுக, 
பத்தொன்பது வாய்களை உடைய wif ப்ரவிவிக்தபு க்‌ 
ஸூக்ஷ்ம விஷயங்களை அனுபவிக்கின்ற ளெ: தைஜஸ: தைஜஸன்‌ 
ஊனி: தீ. விதீய: இரண்டாவது 318: பாத: பாதம்‌. 
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கனவு நிலையை உடைய, உள்விஷயங்களை அறிகின்ற, 
ஏழு அங்கங்களை உடைய, பத்தொன்பது வாய்களை உடைய, 
ஸூக்ஷ்ம விஷயங்களை அனுபவிக்கின்ற தைஜஸன்‌ இரண்டாவது 
பாதம்‌. 


ட. அணி எ கனா கார்‌ கன்‌ எ ௧௮௭ அர்‌ a 
TTT | ஏனா TERI: ளாக Taam 
ETT YE Ale: rea: UTE: ॥ 

5. யத்ர ஸுப்தேோ ந கஞ்சன காமம்‌ காமயதே ந கஞ்சன 
ஸ்வப்னம்‌ பசுயதி தத்ஸுஷுப்தம்‌ ॥ ஸுஷுப்தஸ்தா,ன 
ஏகீபூ,த: ப்ரஞானக,ன ஏவானந்தமயோ ஹ்யானந்த,புக்‌ 
சேதோமுக,: ப்ராஞஸ்த்ருதீய: பாத,: || 


௭ யத்ர எந்த நிலையில்‌ இருக்கும்போது 98: ஸுப்த: (ஒருவன்‌ 
தன்னை) அறியாதவனாக இருக்கிறானோ 5; கஞ்சன எந்த சார்‌ 
காமம்‌ பொருளையும்‌ * ந காமயதே ஆசைப்படுவ 
தில்லையோ எ கஞ்சன எந்த ஈர்‌ ஸ்வப்னம்‌ கனவையும்‌ * 
பட்டா ந பச்‌ யதி பார்ப்பதில்லையோ 4 தத்‌ அது gy ஸுஷுப்தம்‌ 
உறக்கநிலை. அனாள்‌: ஸுஷுப்தஸ்தா ன: உறக்கநிலையை 
உடைய TRY: ஏகீபூ,த: ஒன்றாக இருக்கின்ற ளா: 0௭ 
ப்ரஞானக,ன: ஏவ விதவிதமான அறிவின்றி வெறும்‌ அறிவின்‌ 
குவியலாக மட்டும்‌ உள்ள 1-9: ஆனந்தமய: ஆனந்தமயமான 
ரோக 8 ஆனந்த,புக்‌ ஹி ஆனந்தத்தை அனுபவிக்கின்ற 
Tee: சேதோமுக,: விழிப்புக்கும்‌ கனவுக்கும்‌ வழியாக இருக்கின்ற 
நாள: ப்ராஞ: ப்ராஞன்‌ ஏஎ: த்ருதீய: மூன்றாவது 014: பாத,: பாதம்‌. 

எந்த நிலையில்‌ இருக்கும்போது ஒருவன்‌ தன்னை 
அறியாதவனாக இருக்கிறானோ, எந்தப்‌ பொருளையும்‌ ஆசைப்‌ 
படுவதில்லையோ, எந்தக்‌ கனவையும்‌ பார்ப்பதில்லையோ 
அது உறக்கநிலை. உறக்கநிலையை உடைய. ஒன்றாக 
இருக்கின்ற, விதவிதமான அறிவின்றி வெறும்‌ அறிவின்‌ 
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குவியலாக மட்டும்‌ உள்ள, ஆனந்தமயமான, ஆனந்தத்தை 
அனுபவிக்கின்ற, விழிப்புக்கும்‌ கனவுக்கும்‌ வழியாக இருக்கின்ற 
ப்ராஞன்‌ மூன்றாவது பாதம்‌. 


8. TN UAT TN அள UTS iY என்‌: எனன 
னன்‌ ௫ எர ॥ 


6. ஏஷ ஸர்வேச்‌. வர ஏஷ ஸர்வஞ ஏஷேோ௫5 ந்தர்யாம்யேஷ 
யோனி: ஸர்வஸ்ய ப்ரப,வாப்யயெள ஹி பூதானாம்‌ || 


எ: ஏஷ: இவர்‌ qa: ஸர்வேச்‌, வர: அனைத்தையும்‌ ஆள்பவர்‌. 
15: ஏஷ: இவர்‌ எண்‌: ஸர்வஞ: அனைத்தையும்‌ அறிபவர்‌. எ: 
ஏஷ: இவர்‌ அள்ளி அந்தர்யாம்‌ீ (அனைத்திலும்‌) ஊடுருவி 
இருப்பவர்‌. 4: ஏஷ: இவர்‌ என ஸர்வஸ்ய அனைத்திற்கும்‌ எள: 
யோனி: உபாதான காரணம்‌. ஏர்‌ fe பூதானாம்‌ ஹி எல்லா 
உயிரினங்களுடைய ௭-அனள்‌ ப்ரபூவ-அப்யயெள தோற்றத்துக்கும்‌ 
லயத்துக்கும்‌ (இருப்பிடமாக இவரே இருக்கிறார்‌). 

இவர்‌ அனைத்தையும்‌ ஆள்பவர்‌. இவர்‌ அனைத்தையும்‌ 
அறிபவர்‌. இவர்‌ அனைத்திலும்‌ ஊடுருவி இருப்பவர்‌. இவர்‌ 
அனைத்திற்கும்‌ உபாதான காரணம்‌. எல்லா உயிரினங்‌ 
களுடைய தோற்றத்துக்கும்‌ லயத்துக்கும்‌ இருப்பிடமாக 
இவரே இருக்கிறார்‌. 


டி, என்‌ எ எண்‌ எக்‌ OT TTT எ ௱ள்‌ 


7. நாந்த:ப்ரளாம்‌ ந பூஹிஷ்ப்ரஞம்‌ நோபயத:ப்ரஞம்‌ ந ப்ர 
ஞானக,னம்‌ ந ப்ரஞம்‌ நாப்ரஞம்‌ | அத்‌. ருஷ்டமவ்யவஹார்ய 
மக்‌. ராஹ்யமலக்ஷ்ணமசிந்த்யமவ்யபதே,ச்‌ யமேகாத்மப்ரத்யய 
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ஸாரம்‌ ப்ரபஞ்சோபச,மம்‌ சாந்தம்‌ சி,வமத்‌,வைதம்‌ சதுர்த,ம்‌ 
மன்யந்தே ஸ ஆத்மா ஸ விஞோய: !| 


எள்ள ந பஹிஷ்ப்ரஞாம்‌ (துரீயன்‌) வெளி விஷயங்களை அறிபவன்‌ 
அல்ல. எ அனறள்‌ ந அந்த:ப்ரஞம்‌ உள்‌ விஷயங்களை அறிபவன்‌ 
அல்ல. எ னாள்‌ ந உபஙயத:ப்ரஞம்‌ இடைப்பட்ட நிலையில்‌ 
இருப்பவன்‌ அல்ல. * ளனர்‌ ந ப்ரஞானக,னம்‌ மொத்தமாக உள்ள 
சாமான்ய அறிவும்‌ அல்ல. எள்‌ ந ப்ரஞம்‌ அனைத்தையும்‌ சேர்ந்து 
அறிபவன்‌ அல்ல. ள்‌ ந அப்ரம்‌ ஜடமும்‌ அல்ல. ச்‌ அத்‌.ருஷ்டம்‌ 
(ஞானேந்த்ரியங்களினால்‌) அறியப்படாதது. அள்‌ அவ்யவஹார்யம்‌ 
செயல்களுக்குள்‌ வராதது. அரன்‌ அக்‌. ராஹ்யம்‌ (கர்மேந்த்ரியங்களால்‌) 
க்ரஹிக்கப்படாதது. ee அலக்ஷணம்‌ யூகத்திற்கு அப்பாற்பட்டது. 
எக்‌ அசிந்த்யம்‌ சிந்தனைக்கு எட்டாதது. அனர்‌ அவ்யபதே,ச்‌ யம்‌ 
வாக்கால்‌ விளக்க முடியாதது. ௯-3 னனர ஏக-ஆத்ம- ப்ரத்யய- 
ஸாரம்‌ நான்‌ என்ற எண்ணத்‌ தொடர்ச்சியினால்‌ அறியப்படக்‌ கூடியது. 
பி்‌ ப்ரபஞ்சோபசமம்‌ உலகமற்றது. எ சாந்தம்‌. அமைதி 
ஸ்வரூபமானது. ள்‌ சிவம்‌ மங்களரூபமானது. ள்‌ அத்‌,வைதம்‌ 
இரண்டற்றது. <a சுதுர்த,ம்‌ நான்காவது (பாதத்தைப்போல்‌) Weed 
மன்யந்தே கருதப்படுகிறது. ஏ: ஸு: அதுவே ன ஆத்மா ஆத்மா. 
ஏ: ஸ்‌ அதுவே ண: விஜேய: அறியத்தக்கது. 

துரீயன்‌ வெளி விஷயங்களை அறிபவன்‌ அல்ல. உள்‌ 
விஷயங்களை அறிபவன்‌ அல்ல. இடைப்பட்ட நிலையில்‌ 
இருப்பவன்‌ அல்ல. மொத்தமாக உள்ள சாமான்ய அறிவும்‌ 
அல்ல. அனைத்தையும்‌ சேர்ந்து அறிபவன்‌ அல்ல. ஜடமும்‌ 
அல்ல. ஞானேந்த்ரியங்களினால்‌ அறியப்படாதது. செயல்‌ 
களுக்குள்‌ வராதது. கர்மேந்த்ரியங்களினால்‌ க்ரஹிக்கப்படாதது. 
யூகத்திற்கு அப்பாற்பட்டது. சிந்தனைக்கு எட்டாதது. வாக்கால்‌ 
விளக்க முடியாதது. நான்‌ என்ற எண்ணத்‌ தொடர்ச்சியினால்‌ 
அறியப்படக்கூடியது. உலகமற்றது. அமைதி ஸ்வரூபமனாது. 
மங்களரூபமானது. இரண்டற்றது. நான்காவது பாதத்தைப்‌ போல்‌ 
கருதப்படுகிறது. அதுவே ஆத்மா. அதுவே அறியத்தக்கது. 
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6. அணி ணாள ரள எள எள 
ART ITT NAT fe ப 


8. ஸோ$யமாத்மாத்‌ யக்ஷரமோங்காரோ தி மாத்ரம்‌ பாதா, 

மாத்ரா மாத்ராச்‌,௪ பாதா, அகார உகாரோ மகார இதி || 
எ: அர்‌ ஸ: அயம்‌ அந்த ஏன ஆத்மா ஆத்மாவே அனர்‌ 
அத்யக்ஷரம்‌ ஓர்‌ எழுத்தாகவும்‌ ஏரார்‌ அதிமாத்ரம்‌ தனித்தனி 
எழுத்தாகவும்‌ இருக்கின்ற அசா: ஓங்கார: ஓங்காரம்‌ ஆகும்‌. எ: 
பாதா,: பாதங்களே என: மாத்ரா: எழுத்துக்கள்‌. எ: எ மாத்ரா: ௪ 
எழுத்துக்களே பவ: பாதா: பாதங்கள்‌; எகா: அகார: அகாரம்‌ 
சோ: உகார: உகாரம்‌ ளா: மகார: மகாரம்‌ sfa இதி என்பன 
(ஓங்காரத்தின்‌ எழுத்துக்கள்‌). 

அந்த ஆத்மாவே, ஓர்‌ எழுத்தாகவும்‌ தனித்தனி எழுத்‌ 
தாகவும்‌ இருக்கின்ற ஓங்காரம்‌ ஆகும்‌. பாதங்களே எழுத்‌ 
துக்கள்‌. எழுத்துக்களே பாதங்கள்‌. அகாரம்‌, உகாரம்‌, மகாரம்‌ 
என்பன ஓங்காரத்தின்‌ எழுத்துக்கள்‌. 


௨. WTR das RTT: ண எள்ணை ள்‌ ₹ 
ஊர்‌ என்‌ a Td dE ய 


9. ஜாகரிதஸ்தானோ வைச்‌,வாநரோ$கார: ப்ரத,மா மாத்ராப்‌ 
தேராதி,மத்த்வாத்‌,வாப்னோதி ஹ வை ஸர்வான்காமானா 
தி,ச்‌,ச ப,வதி ய ஏவம்‌ வேத, || 

சாரி: ஆப்தே: வ்யாபித்தல்‌ (என்ற ஒற்றுமை)யாலும்‌ ணன எ 

ஆதிறத்த்வாத்‌ வா முதலாக இருத்தல்‌ (என்ற ஒற்றுமை)யாலும்‌ 

ளான; ஜாக,ரிதஸ்தா,ன: விழிப்பு நிலையை உடைய ள்ளன: 
வைச்‌ வாநர: வைச்வாநரன்‌ ஏ: அகார: அகாரமான என 
ப்ரதமா முதல்‌ ர மாத்ரா எழுத்து. ஏ: ய: யார்‌ 0௭ ஏவம்‌ இவ்விதம்‌ 

14 வேத, த்யானிக்கிறானோ AT €€ ட்‌] 


x 
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ஸர்வான்‌ காமான்‌ ஹ வை (அவன்‌) அனைத்துப்‌ பொருள்களையும்‌ 
ற்‌ ஆப்னோதி அடைகிறான்‌. ர: எ ஆதி,: ௪ முதன்மையான 
வனாகவும்‌ எண்‌ ப,வதி ஆகிறான்‌. 

வ்யாபித்தல்‌ என்ற ஒற்றுமையாலும்‌ முதலாக இருத்தல்‌ என்ற 
ஒற்றுமையாலும்‌, விழிப்பு நிலையை உடைய வைச்வாநரன்‌ 
அகாரமான முதல்‌ எழுத்து. யார்‌ இவ்விதம்‌ த்யானிக்கிறானோ, 
அவன்‌ அனைத்துப்‌ பொருள்களையும்‌ அடைகிறான்‌. முதன்மை 
யானவனாகவும்‌ ஆகிறான்‌. 


20. TTT சோர்‌ fret எள்ளளவு 
ச்‌ எனா எனாது எண்‌ எனால்‌ எண்‌ ஏ 
பட்டத! 

10. ஸ்வப்னஸ்தா,னஸ்தைஜஸ உகாரோ த்‌,விதீயா மாத்ரோத்‌ 
கர்ஷாது,ப,யத்வாத்‌,வோத்கர்ஷதி ஹ வை ஞானஸந்ததிம்‌ 
ஸமானச்‌,௪ ப,வதி நாஸ்யாப்‌,ரஹ்மவித்குலே பவதி ய 


ஏவம்‌ வேத, || 


3௯௮௭ உத்கர்ஷாத்‌ மேலாக இருத்தல்‌ (என்ற ஒற்றுமை)யாலும்‌ 
ன எ உயயத்வாத்‌ வா இடையில்‌ இருத்தல்‌ (என்ற 
ஒற்றுமை)யாலும்‌ னாள்‌: ஸ்வப்னஸ்தா,ன: கனவு நிலையை 
உடைய எ: தைஜஸ்‌: தைஜஸன்‌ 381₹: உகார: உகாரமான 
த்‌,விதீயா இரண்டாவது ரன மாத்ரா எழுத்து. ஏ: ய: யார்‌ எச்‌ ஏவம்‌ 
இவ்விதம்‌ எ வேத, த்யானிக்கிறானோ (அவன்‌) aa zd 
ஞானஸந்ததிம்‌ ஹ வை ஞானத்தின்‌ பாரம்பர்யத்தை 
உத்கர்ஷதி வளர்க்கிறான்‌. ஏனா: எ ஸமான: ௪ (அனைவரிடமும்‌) 
- ஸமமாகவும்‌ என்‌ 1 வதி இருக்கிறான்‌. 8434 அஸ்ய அவனுடைய 
ட்ரம்‌ குலே குலத்தில்‌ என அப்‌,ரஹ்மவித்‌ ப்ரஹ்மனை 
அறியாதவர்‌ எள்‌ ந ப,வதி இருக்கமாட்டார்‌. 
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மேலாக இருத்தல்‌ என்ற ஒற்றுமையாலும்‌ இடையில்‌ 
இருத்தல்‌ என்ற ஒற்றுமையாலும்‌, கனவு நிலையை உடைய 
தைஜஸன்‌ உகாரமான இரண்டாவது எழுத்து. யார்‌ இவ்விதம்‌ 
த்யானிக்கிறானோ, அவன்‌ ஞானத்தின்‌ பாரம்பர்யத்தை 
வளர்க்கிறான்‌. அனைவரிடமும்‌ ஸமமாகவும்‌ இருக்கிறான்‌. 
அவனுடைய குலத்தில்‌ ப்ரஹ்மனை அறியாதவர்‌ இருக்க 
மாட்டார்‌. 


QQ. எனா: சாளர எ எண்ணி ள்‌ 1 
எ ண்ணி எண்‌ உள்ளெ ப 


11. ஸுஷுப்தஸ்தா,ன: ப்ராஞனோ மகாரஸ்த்ருதியா மாத்ரா மிதே 
ரபீதேர்வா மினோதி ஹ வா இத. ம்ஸர்வமபீதிச்சு பவதி ய 
ஏவம்‌ வேத, |! 


a: மிதே: அளத்தல்‌ (என்ற ஒற்றுமை)யாலும்‌ பிஸ்‌: ள அபீதே: 
வா ஒடுக்கத்தின்‌ இருப்பிடமாக இருத்தல்‌ (என்ற ஒற்றுமை)யாலும்‌ 
ETT: ஸுஷுப்தஸ்தா,ன: உறக்கிலையை உடைய பார: 
ப்ராஞ: ப்ராஞன்‌ ஈகா: மகார: மகாரமான ஏளன த்ருதீயா 
மூன்றாவது 127 மாத்ரா எழுத்து. 4: ய: யார்‌ ௭ ஏவம்‌ இவ்விதம்‌ de 
வேத, த்யானிக்கிறானோ (அவன்‌) உடன இன: | இதம்‌ ஸர்வம்‌ ஹ 
வை இவை அனைத்தையும்‌ frit மினோதி சரியாகப்‌ புரிந்து 
கொள்வான்‌. ஊர: எ அமீதி: ௪ ஒடுக்கத்தின்‌ இருப்பிடமாகவும்‌ 
வள£எ பவதி ஆகிறான்‌. 


அளத்தல்‌ என்ற ஒற்றுமையாலும்‌ ஓடுக்கத்தின்‌ இருப்‌ 
பிடமாக இருத்தல்‌ என்ற ஒற்றுமையாலும்‌, உறக்கநிலையை 
உடைய ப்ராஞன்‌ மகாரமான மூன்றாவது எழுத்து. யார்‌ 
இவ்விதம்‌ த்யானிக்கிறானோ, அவன்‌ இவை அனைத்தையும்‌ 
சரியாகப்‌ புரிந்து கொள்வான்‌. ஒடுக்கத்தின்‌ இருப்பிடமாகவும்‌ 
ஆகிறான்‌. 
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22. எளி னர்‌: நானா: false Tag 
எனி எ்னனளனார்‌ ஏ எச்‌ ளெ ப 


12. அமாத்ரச்‌,சுதுர்தோ,5 வ்யவஹார்ய: ப்ரபஞ்சோபசம்‌: சிவோ 
த்வைத ஏவமோங்கார ஆத்மைவ ஸம்விசுத்யாத்மனாத்‌ 
மானம்‌ ய ஏவம்‌ வேத, | 


“ad: சதூர்த,: துரியன்‌ 93: அமாத்ர: சப்தமற்றவன்‌. ஏன எம்‌; 
அவ்யவஹார்ய: செயல்களுக்கு அப்பாற்பட்டவன்‌. ச 
ப்ரபஞ்சோபச௪ ம: உலகமற்றவன்‌. எ: சி.வ: மங்களமானவன்‌. அன: 
அத்‌, வைத: இரண்டற்றவன்‌. Td ஏவம்‌ இவ்விதம்‌ ரா: ஓங்கார: 
ஓங்காரம்‌ னா 0௭ ஆத்மா ஏவ ஆத்மாதான்‌. ஏ: ய: யார்‌ (யூ ஏவம்‌ 
இவ்விதம்‌ எ வேத, அறிகிறானோ (அவன்‌) னன ஆத்மனா 
தன்னால்‌ ளனர்‌ ஆத்மானம்‌ தன்னை ள்ளன ஸம்விசதி 
அடைகிறான்‌. 

துரீயன்‌ சப்தமற்றவன்‌. செயல்களுக்கு அப்பாற்பட்டவன்‌. 
உலகமற்றவன்‌. மங்களமானவன்‌. இரண்டற்றவன்‌. . இவ்விதம்‌ 
ஓங்காரம்‌ ஆத்மாதான்‌. யார்‌ இவ்விதம்‌ அறிகிறானோ, அவன்‌ 
தன்னால்‌ தன்னை அடைகிறான்‌. 


காண்க எள ப 


மாண்டூக்யோபநிஷத்‌ முடிவுற்றது. 
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